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INTRODUCTION 


Grigoriy Andreyevich Ilyinskiy and his works 


Professor Grigoriy Andreyevich Ilyinskiy was without any doubt one of the most 
eminent Russian specialists in Slavic linguistics and literary history during the first half of our 
century. Author of about five hundred monographs, notes and book reviews on problems 
of Slavic philology and editor of Old Slavic texts, he was predominantly a strict specialist 
whose name remained scarcely known outside the domain of slavistics. Many of his publi- 
cations are however of interest not only to the expert in Slavic linguistics and literary 
history but also to the historian of the Middle Ages in general and to Byzantinists in particular. 
Many of his contributions have retained their importance and are useful to the researcher of 
today. Even a cursory glance at Slavic literature from the end of the nineteenth century to 
modern times would reveal the extent to which reference is made to the work of this great 
scholar (1 ). | 


Grigoriy Ilyinskiy was born in Petersburg on March 1Г, 1876, the son of а teacher of 
logic, French and psychology. In 1894 he entered the historical-philological faculty of the 
University of Petersburg where he studied under some of the most celebrated scholars of that 
time, such as A. I. Sobolevskiy (1856-1929), P. A. Syrku (1855-1905) and V. I. Lamanskiy 
(1833-1914). Because of his serious scholarly interests and his capacity for erudite research, 
Grigoriy Ilyinskiy was given the opportunity to continue with his preparations for an 
academic career, remaining at the University an extra four years, from October 1898 to May 
1903. He was able to enrich his knowledge and to be in contact with such remarkable scholars 
as, for example, I. A. Baudoin de Courtenay (1845-1929), A. A. Shakhmatov (1864-1920), 
A. I. Jacimirskij (1875-1925), M. Vasmer (1886-1962) and others. 


As a member and, after 1908, as secretary, of the section for linguistics, [lyinskiy took 
an active part in the activities of the so called Neophilological Society presenting several 
papers on problems of Old Slavic linguistics and philology. His scholarly interests, however, 
were of wider range. He was at that time concerned also with the history, literature, archeology 
and ethnology of the Slavs, paying particular attention to the study of manuscript material, to 
unedited or superficially analysed and uncritically published texts. One of his chief merits 
consists precisely in publishing and analysing newly discovered or almost unknown Old 
Slavic texts. | | | 

This work induced Grigoriy Ilyinskiy to devote himself to glossological problems, 
particularly to studies of Russian dialectical glossary with analogies from other Slavic 
languages. Between May 1901 and May 1903, he visited the important centres of Slavic 
research in Prague, Berlin, Vienna, Croatia, Serbia and Bulgaria, meeting some of the most 
prominent scholars of slavistics: A. Brückner (1856-1939), Е. Bernecker (1874-1937), 
У. Jagić (1838-1923), V. Vondrak (1859-1925) etc., and working in many libraries possessing 
Slavic manuscript collections. 


a uu 


In the autumn of 1904, Grigoriy Ilyinskiy was appointed lecturer at the Petersburg 
University and soon afterwards began lecturing on Historical Outlines of the Study of Old 
Church Slavonic“. During that period the young scholar turned to problems of Praslavic 
language" and its specific characteristics. In his publications that appeared in Prague in 
1902 (2) and in Warsaw in 1903 (3) he examined closely these problems, looking for, among 
other things, some rudiments of the contemporary dialectical divergencies in "Ргазіаміс". 


In the autumn of 1907, Grigoriy Ilyinskiy was transferred to the University of Kharkov 
where he delivered lectures on the history of the Slavic peoples and Slavic literature. At that 
time he was sent to Mount Athos, accompanied by the Slavist P. A. Lavrov (1856-1929). 
There he could examine many Old Slavic manuscripts and medieval documents, especially 
the charters of the Bulgarian Tsars of the Middle Ages. Thus he started on the preliminary 
work for his best known and most useful publication: ““Gramoty bolgarskikh carey” (Charters 
of the Bulgarian Tsars), published in Moscow in 1911 (4). A year later the book was submitted 
to the University of Kiev as a dissertation for a doctorate. In recognition of its merit, this 
work received the M. Lomonosov Award. 


The book contains a brief preface and an introduction. The author writes of his voyage 
to Mount Athos and the Rumanian town of Brasov to study the charters of the medieval 
Bulgarian royal chancellery, as well as his unsuccessful attempt to visit the monastery of Rila, 
where one of the most precious documents, the charter granted to that monastery in 1378 by 
Tsar John Shishman is preserved to the present day. The introduction offers a concise 
review of the publications and studies of the Bulgarian royal charters, from J. I. Venelin 
(1840) up to the time of Ilyinskiy. This critical review proves clearly the necessity for a new 
publication of the documents. | 


Professor Ilyinskiy then sets out more detailed information about the seven charters of 
the Bulgarian medieval Tsars: 1. The charter granted by Tsar John II Asen (1218-1241) in 
1230 to the merchants of the Republic of Dubrovnik-Ragusa, conferring privileges for import, 
export and transport in Bulgaria, at that time the most powerful state in South-East Europe. 
2. The charter of Tsar Constantine Asen (1257-1277), granted some time between 1257 and 
1277 to the monastery of St George, near Skopje (Macedonia), confirming the property of 
the monastery. 3. The charter of Tsar John Alexander (1331-1371), granted in March 1342 
to the Bulgarian monastery of St George - Zographou on Mount Athos, confirming its 
possessions. 4. The charter of the same Bulgarian sovereign for the monastery of St Nicolas 
in the region of Mrakata (south-western Bulgaria), dated December 1, 1347, confirming the 
possessions of the monastery. 5. The charter of Tsar John Shishman (1371-1393), dated 
September 21, 1378, granted to the monastery of Rila (south-western Bulgaria). 6. The 
charter of the same Bulgarian sovereign granted to the monastery of the Holy Virgin in 
Dragalevci (now a suburb of the present capital of Bulgaria) during the last years of the reign 
of that ruler. 7. The charter of Tsar John Stratzimir (1356-1396), ruler of the region of Vidin 
(north-western Bulgaria), conferring privileges on the merchants of the town of Brasov (now 
in Rumania). 


Those are by no means all the Bulgarian royal charters, as the Russian scholar himself 
admitted. He mentions other medieval documents from the Bulgarian royal chancellery, but 
being in doubt as to their authenticity, he does not include them in his edition. Without 
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adopting his point of view as regards the genuineness of these last-mentioned documents, one 
must nevertheless appreciate Ilyinskiy’s critical approach and the caution which he evinces 
in all his works. | 2 


The paleographical observations that accompany the text of the charters are very valuable 
because Grigoriy llyinskiy has in hand the originals, or in some cases good photographs, 
of the documents which he publishes. He was actually the first to publish all seven charters 
with accurately established texts, so that all researchers after him have accepted, with some 
insignificant corrections, his reading of the texts. Ilyinskiy examines the palaeological par- 
ticularities of the charters: external marks, description of the extant seals, marginal notes, 
ornaments, lineation, characteristics of the writing, use of individual letters, their form, 
various signs, abbreviations and ligatures. Then he considers the place of origin of each charter, 
that is the place where they were drawn up. Being above all a linguist, Ilyinskiy paid attention 
chiefly to the linguistic characteristics of the charters, giving detailed analysis: phonetics, 
morphology, accent. Remarks about the style and formulary of the Bulgarian royal charters 
enrich this chapter. However, since in most cases the formulary of medieval Bulgaria, as well 
as of medieval Serbia and of the oldest Rumanian charters, follows closely the pattern of 
Byzantine official documents, an exhaustive study of the formulary would be possible only 
on the basis of a comprehensive comparative analysis of Byzantine and Slavic texts (5). 
Thus the Russian scholar could clear up only a limited number of questions and draw few 
conclusions, yet he paved the way for succeeding studies. 


The charters also contain interesting material of historical geography, to which Professor 
Ilyinskiy refers, identifying and localizing several toponyms. Не then examines the evidence 
of the charters pertaining to cultural life in medieval Bulgaria: social structure of the popula- 
tion, government, law and law courts, revenue and commerce. The analysis is very thorough 
and has lost none of its worth. 


Grigoriy ПуіпѕКіу adds a glossary of medieval Bulgarian terms and names and the 
corresponding Byzantine words, immensely useful for the study of the text of the charters. 
As a supplement, the author gives the text of the treaty between the Bulgarian Tsar Michael II 
Asen (1246-1256) and the Republic of Dubrovnik-Ragusa of June 15, 1253. Photographic 
reproductions of the seven medieval charters end the publication. Due to technical limitations 
of the period the reproductions are poor and the text, as a result, mostly illegible and for this 
reason they have not been included in the present reprint. 


In short, in spite of certain incompleteness the Russian scholars publication represents 
a highly useful book for the study of Bulgaria in the Middle Ages, as well as for elucidating 
Slavic diplomatics and Byzantine influence on Southern Slavs and Rumanians. Notwith- 
standing several new editions and studies of these medieval texts (6), and the discovery of 
other documents (7), Grigoriy Ilyinskiy's book remains indispensible for the historian and 
philologist. Published sixty years ago this book is now a bibliographical rarity. Recent 
editions of medieval Bulgarian charters and their contemporary analysis and interpretation 
are indebted to a greater or lesser degree to the publication of the Russian Slavist who 
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offered а painstakingly studied text of the documents. In the opinion of Professor Ilyinskiy 
biographer (8), "Статоїу bolgarskikh carey" is his greatest work, revealing the scholars 
conceptions and method of research. 


After 1909 Grigoriy Ilyinskiy settled for a short period in Kiev. In 1916 he was appoin- 
ted professor at the University of Yurev (Tartu, Dorpat) but because of the war he had to 
move from place to place, first to Voronezh, then to Saratov and Kazan, until in 1927 
he was nominated professor at the University of Moscow where he stayed till the end 
of his academic career. He retired in 1930 but pursued his work until his death in 1937. 
During his retirement Ilyinskiy had ample time to devote himself wholly to tireless and vast 
investigation. He published a number of articles on questions of Old Slavic etymology, 
particularly on hydronymy (e.g. on the names of several Russian rivers: Moskva, Dvina, 
Tanev, Bug, etc.) (9), on Old Slavic pagan mythology, explaining the names of Slavic pagan 
divinities (19), etc. All this research was meant as a preliminary contribution to the great 
work on which Professor Ilyinskiy had set his heart, namely an Etymological Glossary. But 
he could not complete his task and the unfinished manuscript has never been published (11), 
nor was the second edition of the Praslavic Grammar" which he had prepared (12). 


In several studies Ilyinskiy concentrates on some historical data in the writings of the 
Emperor Constantine Porphyrogenitus (13). He also left very valuable publications in the 
field of literary history; excellent editions with commentaries of some Old Slavic texts (14); 
evidence relating to literary activity and centres of such activity (for example Mount Athos) 
(15); he edited catalogues of Slavic manuscripts (16), etc. As was to be expected, Ilyinskiy 
turns to problems about the life and missionary work of Constantine the Philosopher — 
Cyril and his brother Methodius (17). During the last years of his life he gathered the biblio- 
graphical notes that has been accumulating for decades and published his great work "Оруї 
sistematicheskoy kirillo-mefodievskoy bibliografii" (Attempt at a Systematical Bibliography 
of Publications on Cyrilomethodian Problems) (18), which contains more than four thousand 
bibliographical items. At that time, however, Ilyinskiy could not work on the notes and 
therefore offered them as raw material. In spite of its incompleteness, this bibliography of 
Cyrilomethodiana remains a valuable book of reference to researchers in the history of Old 
Slavic literature and its first representatives. He wrote hundreds of reviews of books and 
studies, where his wide scholarly interests and his erudition are clearly manifested. These 
reviews often make a new contribution to the problems dealt with in the work under con- 
sideration. 


Throughout his life Professor Ilyinskiy gave proof of high integrity of character. As 
a scholar he was a staunch upholder of the Indo-European linguistic conception and of the 
historical and comparative method, and so took a firm stand against the arbitrary and 
unscientific theories of N. Ja. Marr (1864-1934). Grigoriy Andreyevich Ilyinskiy is one of 
the great representatives of Slavic studies during the first half of our century, time has not 
detracted from the merit of his work and his memory deserves appreciation and gratitude. 


IVAN DUJCEV 
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Undol’skogo XII-XIII vv. Ibidem, X, no. 3 (1905) pp. 284-294. - IDEM, Ein Grigorovicsches Menaeum- 
Blatt aus dem XII jahrhundert. Archiv. f. slavische Philologie, XXVII (1905) pp. 424-431. IDEM, 
Makedonskiy listok. Otryvok neizvestnogo pamyatnika kirillicheskoy pis’mennosti XI-XII vv. SPb. 
1906. - IDEM, Apokrif Acta Pilati v spiske Orvel'skoy triodi XIII v. (Russkiy filolog. vestnik, LVI, 
no. 3-4 (1906) pp. 209-217.) IDEM, Kopitarova triod, XIII v. Ibidem, LV, no. 1-2 (1906) pp. 199-215. - 
IDEM, Sverlizhskie otryvki. (Stati po slavyanovedeniyu. П. SPb. 106, pp. 91-128.) DEM, Apostol 
no. 28 Berlinskoy korolevskoy biblioteki kak material dlya istorii serbo-khorvatskogo udareniya. 
(Sbornik statey posvyashchennykh V. Lamanskomu. Pb. 1908, pp. 1351-1374.) IDEM, Manuilovskoy 
apostol XIII v. (Izvestiya Otdeleniya etc., XII, no. 1 (1908) pp. 366-379.) IDEM, Makedonskiy 
glagolicheskiy listok. Otryvok glagolecheskogo teksta Efrema Sirina XI v. SPb. 1909. - IDEM, Slep- 
chenskiy apostol XII v. Moscow 1912. - IDEM, Okhridskie glagolicheskie listki. Otryvok drevne- 
cerkovno-slavyanskogo evangeliya XI v. Petrograd 1915. - IDEM, Zlatostruy A. F. Bychkova XI 
v. Sofia 1929. 

G. A. ILYINSKIY, Znachenie Afona v istorii slavyanskoy pis'mennosti. (Zhurnal Ministerstva 
narodnogo prosveshcheniya, XVIII, Nov. no. 1 (1908) pp. 1-41.) - IDEM, Znachenieto na Sv. Gora 
za istoriy ata na slavyanskata knizhnina. (Slavyanski glas, VII, no. 3 ( 1909) pp. 100-112. 

G. A. ILYINSKIY, Rukopisi Verkovicha Zagrebskoy akademicheskoy biblioteke. (Russkiy filolog. 
vestnik, LI, no. 1-2 (1904) pp. 154-161.) - IDEM, Rukopisi Kopitarya v lyublyanskoy liceyskoy 
biblioteke. (Izvestiya Otdeleniya .., IX, no. 1 (1904) pp. 247-272.) - IDEM, Pergamennye rukopisi 
Р. А. Syrku. (Russkiy filolog. vestnik, LIX, no. 1-2 (1908) рр. 351-361.) - IDEM, Rukopisi Zografskogo 
monastyrya na Afone. (Izvestiya Russkogo archeol. instituta v Konstantinipolé, XIII (1909) pp. 255-276) 
С. A. ILYINSKIY, K istorii slavyanskikh’ azbuk. Viz. Vremennik, XI (1904) рр. 45-48. - IDEM, 
Kto byl chernorizec Chrabr. Vizant. Obozrenie, Ш (1917) pp. 151-156. - IDEM, O gramote papy 
Adriana II v Pokhval'nom slove Kirillu i Metodiyu. (Obzor prepodavaniya па ist. - fil fakultete 
Saratovskogo universiteta. Prilozhenie (1921) pp. 1-21.) - IDEM, Odin epizod iz korsunskogo perioda 
zhizni Konstantina Filosofa. (Slavia, Ш, по. 1 (1924) pp. 45-64.) - IDEM, Jean l'Exarque. A propos 
du livre de Kalajdovic. (Revue des études slaves, IV (1924) pp. 199-208.) DEM, “Napisanie о pravoy 
vere" Konstantina Filosofa. (Sbornik v chest na V. N. Zlatarski. Sofia 1925, pp. 63-89.) - IDEM, 
Pogodinskie kirillovsko-glagolicheskie listki. (Byzantinoslavica, I (1929) pp. 86-118.) .— IDEM, Gde, 
Корда, kem i s kakoy celyu glagolica byla zamenena kirillicey“? Ibidem, Ш (1931) рр. 79-88. - 
IDEM, Ob episkopskom titule Klimenta Slovenskogo. (Makedonski pregled, VII, no. 4 (1932) pp. 11- 
24.) | 

Published: Sofia 1934. Reviews: A. MAZON Revue des études slaves, XIV (1934) pp. 236-237; 
S. KULJBAKIN / Yuzhnoslovenski filolog. XIII (1933/34) pp. 227-229; J. PATA Slavia, XIV (1936/37) 
pp. 306-307; J. KURTZ Listy filologické, LXIV (1937) pp. 344-347, etc. 
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Предисловіе. 


Предлагаемая вниманію читателя работа преслЪдуетъ три задачи. 
Bo первыхъ, она им$етъ въ виду дать свфренный съ оригиналами 
точный тексть веБхь извБстныхъ подлинныхъ грамотъ болгарскихъ 
царей. Для этой цфли лЪтомъ 1907 г. нами было совершено спещаль- 
ное путешествіе Ha Аөонъ, и благодаря той счастливой случайности, 
что одновременно съ нами въ монастыряхъ Аөона работаль проф. 
II. A. Лавровъ и его хотогразъ Д. Д. Агафоновъ, намъ удалось срав- 
нительно скоро сдфлать Фотографическіе снимки со вефхь четырехъ 
аеонскихь  болгарокихь грамотъ H изучить ихъ въ оригиналахъ. 
По пути на Балканскій полуостровь, мы останавливались въ г. Бра- 
шов (въ Седмиградій) для обслЪдованія хранящейся въ ero ратушЪ 
грамоты царя Срацимира и для снятія съ нея хотограхической konin. 
Изъ Coin мы предполагали совершить по$здку въ Рыльскій монастырь, 
но, вел детне внфшнихъ ея трудностей, пришлось отказаться отъ мысли 
о ней и ограничиться заказомъ снимка въ натуральную величину. 
Второю задачею нашей работы было составлене къ издаваємьім'ь 
грамотамъ комментарія. Не смотря на крайне ничтожное число дошед- 
шихъ до нась болгарскихъ грамоть и боле, YEME скромный объемъ 
нБкоторыхъ изъ нихъ, OH'b заключаютъ въ себф такую массу данныхъ, 
любопытныхъ и въ палеографическомъ, и въ лингвистическомъ и въ 
историко-геограхическомтъь, и въ историко-культурномъ отношении, что 
краткій по первоначальному замыслу комментарий постепенно разросся 
въ цБлое изслБдованіе. Судить объ его достоинствахъ мы, конечно, не 
беремся, но мы позволим'ь себ, все-таки, выразить надежду, что каше 
бы недостатки будущая критика въ немъ ни находила, она не отка- 
жеть намъ въ признаніи, что мы старались исчерпать матеріаль во 
всей ero полнот%. | 
Наконецъ, въ третьихь, немаловажной задачей нашего труда было 
составленіе словаря кь грамотамъ. Въ зтоть словарь вошли не только 
BCE ветр$чаюцпяся въ нихъ слова, но и BCB Формы послЪднихъ, сь 
точнымъ указаніем» документа и строки, на которой находится каждая 


изъ нихъ. Значеніе каждаго слова поясняется соотв тетвующимть грече- 
скимъ или латинскимъ словомъ, или тБмъ и другим» BM'berb. Таким» 
образомъ, нашъ словарь, будучи полнымъ словоуказателемъ къ бол- 
гареким'ь грамотамъ, можеть служить нфкоторьм»ь пособіемъ при 
самостоятельномъ изученій грамотъ. BAP не даром» сказано англій- 
CKHM'b позтом'ь: 
. index-learning makes по student pale, 
Yet holds the eel of science by the tail. 


Въ заключеніе настоящаго предисловія считаемъ прлятнымь дол- 
гомъ выразить нашу глубокую благодарность Историко-Филологическому 
Факультету Императорскаго Спб. Университета и Русскому Археологи- 
ческому Институту въ Константинопол$, давшимъ въ 1907 г. средства 
для пофздки на Аеонъ; Славянской Коммиссій Императорскаго Москов- 
скаго Археологическаго Общества—за напечатан! настоящаго труда 
на страницахъ ея органа и ОтдЪленю русекаго языка и словесности 
Императорской Академій Наукь--за пособіе въ дфл$ изготовления Фото- 
тишй грамотъ. КромЪ того, я долженъ выразить мою сердечную благо- 
дарность проф. II. А. Лаврову за его многочисленные COB'BT I и указанія 
во время coBM'berHaro путешествія на Аөонъ и г. редактору «Трудовъ 
Славянской Коммиссій» А. А. Покровскому, оказавшему неоцфнимыя 
услуги при корректированій настоящей работы. 

| Г. И. 

Н5жинъ 
4 февр. 1911. 


Ї 
BBEJEHIE. 


Необходимость научнаго изданія болгарекихъ грамоть сознавалась въ ClAaBHCTHRS 
почти также давно. какь давно вообще существуеть наука о болгарскомъ язькбі, 
письменности и истори. Уже основатель болгаров дЪн1я и пламенный болгарскій na- 
тріоть, Ю. Венелинь, прекрасно понималъ громадное значеніе болгарскихъ грамоть для 
культурной исторій страны. Это доказывають прежде всего rb 66 болгарскихъ rpa- 
MOT валашскаго происхождения. которыя были имъ пробрзтены или списаны во время 
его извівстнаго путешествия na Балканскій полуостровъ въ началЪ 30-х'ь годовъ прош- 
лаго столЪтія, и которыя потомъ были изданы Императорской Россійской Академей 
подъ названіемъ , Влахо-болгарскія или дакославянскія грамоты, собранныя и объяс- 
ненныя Юремъ Венелинымъ“ Сиб. 1840. Не смотря на то. что ни одинъ изъ опуб- 
ликованныхъ здвсь документовь не можетъ считаться произведенлемъ канцелярій ka- 
кого-либо изъ болгарекихь царей, — среди нихь Hbrb даже грамоты царя Срацимира 
(грамоты несомн'внно валашекаго типа).—тВмъ не менће изданіе Венелина, было крупной 
заслугой въ TBA изученія южнославянской культурной истори и однимъ изъ OCHO- 
воположныхъ камней едва зарождавшейся тогда науки южнославянской дипломатики. 
Въ частности. оно внесло вь научный обороть новый матеріаль для изученія болгар- 
ской старины не только потому. что политическій и гражданскій строй Валахи въ 
ХУ и ХҮІ вв. имълъ много общаго сь соціальнымъ бытомъ Болгар!и. но и потому. 
что по языку, стилю и даже техникЪ „валашскія“ грамоты, какь и вообще „валаш- 
ская“ письменность того же времени. представляють точный слвпокъ Ch подобныхъ 
произведеній болгарской письменности. Въ виду этого. Венелинъ быль. конечно. въ 
правЪ сказать въ предисловіи къ своему труду: „Поелику Басарабъ или Валахія, по Ma- 
лости и слабости своей, не составляла собою самостоятельнаго государства. представляя 
болће область болгарской. а посл турецкой державы, TO и дипломатическіе памятники 
оной не имвють отличительной важности въ смыелЪ общей истори. За то сій грамоты 
представляють внутреннюю. нравственную гражданскую жизнь обитателей сей страны. 
Онъ предетавляютть юридическую лЪтопись. подлинную. писанную постепенно тою же 
самою пружиною, коея дЪйствіе одушевляло всю область, и писанную въ продол- 
женій нВекольких'ь єтольтій" (стр. VII) Это культурно-историческое значеніе влахо- 
болгарскихъ грамоть Венелинь показалъ и orbe наглядно--вь цілом'ь рядів примъ- 
чаній, которыя онъ присоединилъ къ почти каждой изъ изданныхъ имъ грамоть. 
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Но хотя Венелину и не удалось украсить свое изданіе болгарскими грамотами 
въ точномъ значеній слова, TMb не мене онъ не переставаль домогаться и OTHXT 
послвднихъ. Объ ero поискахъ мы знаемъ., напр.. изъ предисловія Василія Априлова 
къ ero изданію болгарскихъ грамотъ, вышедшему. какъ извзетно. въ ОдессЪ въ 1845 г. 
(стр. ҮП). Но n Априловь, добывшій матеріаль для этого изданія не посредствомъ 
личныхъ разысканій, а путемъ переписки. немногимъ былъ счастливЪе своего знаме- 
нитаго предшественника. Его написанная съ патріотическимь воодушевленемъ книга 
содержить всего пять грамотъ. но изъ нихъ только одна—Рыльская грамота царя 
Іоанна, Шишмана (1378 r.), напечатанная по копій 1еромонаха Неохита. дъйствительно 
относилась Kb темЪ его книги и дюйствительно (какъ и приложенный къ книг CHH- 
мокь части документа) представляла драгоціьнньй вкладъ въ науку болгарской дипло- 
матики. Что касается остальныхъ опубликованныхъ Априловымъ грамотъ. то изъ них» 
одна— грамота молдавскаго воеводы Іоанна Антоха Кантемира Кипріановскому mo- 
настырю въ Бессарабіи (стр. 109—114)—не имћла прямого отношенія къ Болгаріи; 
другая--дипломатическій договоръ царя Михаила Acbus сь Дубровникомъ (стр. 64— 
71)--есть лишь русскій переводъ грамоты. изданной въ 1840 г. свящ. Карано-Твртко- 
вичемъ въ книгв „Споменицы Србеки“, и лишь, по недоразумвню. считаемой грамо- 
той Михаила Ас%ня, a не Дубровника; наконецъ. документы:— „Льтопиеь Аеонскаго 
Зографскаго Монастыря“ (стр. 1—10) и— „Грамота царя Іоанна Калимана Асвня“ 
(стр. 31—35) представляють не подлинные историческе документы, а. безь сомн%Ъ- 
нія. —грубыя, кишащія всякаго рода анахронизмами поддфлки поздняго времени. Ta- 
кимъ образомъ. издание Априлова было столь же неполно. сколько и некритично, что, 
впрочемь, и не должно насъ удивлять: издатель относился къ своему труду скорЪе 
KKD любитель; чвмъ какъ ученый спеціалисть, да и общія условія его работы были 
слишкомъ неблагоприятны. чтобы можно было ожидать удачнаго выполнен1я задачи, 
которую такъ самоотверженно возложилъ на себя незабвенный болгарскій. патріоть. 

Сравнительно съ этой дилеттантской работой, большой шагъ впередь предета- 
вляло. конечно, TO изданіе болгарскихъ грамотъ. которое явилось въ CBbTb въ извЪет- 
номъ сборник  Шатарика „Památky drevnſho písemnictví  Jihoslovanüv*, но, ne 
столько, впрочемъ. въ первомъ ero изданіи, гдЪ знаменитый слависть опубликоваль 
лишь два документа этого рода: грамоту Іоанна АсЪня и грамоту Константина Ас%ня, 
сколько во второмъ (1873 r.), выпущенномъ уже по смерти Шафарика его наслідни- 
ками. Въ этомъ изданій, кромв упомянутыхъ уже документов», были напечатаны еще 
три несомнЪнно-подлинныхъ болгарскихъ хризовула: Іоанна Александра 1348 г. (стр. 
96—99). Іоанна Шишмана 1378 г. (стр. 105—108) и Іоанна Шишмана до 1392 г. 
(erp. 108—109), но, —къ сожалћнію,—не по оригиналамъ, а по довольно-неисправнымт 
копіям'ь, найденнымъ въ бумагахъ Шафарика. Если бы въ книг Шафарика не хватало 
грамоты Іоанна Александра 1342 г., то его еборникъ болгарскихъ грамотъ былъ бы са- 
мымъ полнымъ въ то время. Не такъ, къ сожалћнію., удовлетворительно было это na- 
даніе въ качественномь отношеніи. Оставляя въ cropoHb не вполнв научные обще 
. палеографическіе прлемы. которымъ Шафарикъ оказался вбрень и въ послЪдней pa- 
боть, и минуя весьма значительное количество вкравшихся въ тексть опечатокь и 
другихь неточностей, достаточно упомянуть о такихъ крупныхъ промахахъ. какъ прі- 
уроченіе Дубровницкой грамоты Іоанна Acbnua не къ Іоанну Асћню П (1218—1241), 
а къ Іоанну Асћню І (1186—1195). или kak датированіе грамоты Іоанна, Александра. 
1348 г. никогда несуществовавшимъ городомъ Сербеницей (вмћето Сергевици). 

Черезъ шесть лЪть послЪ изданія Шафарика-Йречка вышло новое изданіе бол- 
гарскихъ грамоть--И. M. Срезневскаго. Оно появилось въ cBbrb въ качествћ 81 № 
его .„Свъдъній и замЪтокъ о малоизвћестныхъ и неизвћетныхъ памятникахъ“ (Прило- 
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жене къ XXXIV т. „Записокъ Императорской Академій Наукь") и содержить, кромЪ 
грамотъ. также Wabi рядь болгарскихъ записей. Usb грамоть въ это изданіе вошли 
Tb же хризовулы, что и въ книгу Шафарика, за исключенемъ Витошскаго хризовула 
Шишмана. Зато y Срезневскаго находимъ одну грамоту. которой ніугь у IlIaoapuga,— 
именно хризовулъ Іоанна Александра ЗограФскому монастырю 1342 г. (стр. 24—28). 
КромЪ грамоты Іоанна Асеня II, напечатанной по подлиннику (стр. 9), и грамоты 
[оанна Шишмана 1378 г., изданной по „старинной коши“ С. Н. Палаузова (стр. 
35—39), scb прочія: грамота Конетантина Тиха (стр. 14—22), упомянутая Іоанна 
Александра 1342 г. и того же царя 1348 г. (стр. 31—34) воспроизведены по ooro- 
грахическимъ снимкамъ П. И. Севастьянова, которые теперь хранятся (за исключе- 
ніємь безслЪдно пропавшаго снимка грамоты Константина Асзня) въ Московекомъ 
Публичномъ и Румянцевекомъ Музећ (Викторовъ. Собраніе Севастьянова, стр. 99—101). 
Благодаря этому, неточностей разнато рода въ статьв Срезневскаго сравнительно 
меньше, uhu въ предшествующихъ изданіяхъ грамоть., твмъ не менће количество и 
качество ихъ. все-таки; таковы. что пользоваться изданіемъ Срезневскаго для науч- 
ныхъ цілей можно только Ch большою осторожностью. Если одні изъ неточностей 
объясняются не совевмъ внимательньмь чтеніемъ корректуръ. то другія обуслов- 
лены неудовлетворительнымъ KauecrBOMb нвкоторыхъ снимковъ Севастьянова, OCO- 
бенно снимка грамоты Константина, Тиха. Ho и боле удачные снимки, вроді снимка 
грамоты Іоанна Александра 1348 r., не уберегли Срезневскаго отъ грубыхъ ошибокъ: 
Bb указанномь хризовулв онъ прочелъ, между прочимъ. Сергевици какь Орбевици 
(стр. 34). Но seb эти недочеты, конечно, не умаляють той заслуги незабвеннаго рус- 
скаго ученаго. что онъ первый изъ славистовъ воспользовалея для изданія грамоть 
фотографическими снимками, и одну изъ нихъ издалъ даже по подлиннику. Преимуще- 
ствомъ изданія Срезневскаго было также печатан!е хризовуловъ „строка въ строку“, 
со Chun nx титлами и другими сокращеніями. 

Эти несомнЪнныя достоинства сборника Срезневскаго и обьясняють намъ TO обетоя- 
тельство, почему втеченій почти четверти віка онъ служиль главнымъ пособіемъ для 
вевхь славистовъ, которымъ Bb какомъ-либо отношеній приходилось касаться въ CBO- 
их изелЪдован1яхъ болгарскихъ грамотъ. Значеніе работы покойнаго слависта едва-ли 
умалилось и noch новвйшаго изданія грамотъ. которое предпринялъ изветный бол- 
гарскій литераторь и профессоръ Софійскаго университета C. Бобчевь въ книгЪ: 
зСтаро-бьлгареки правни паметници (Помагало при изучване историята на старо-бъл- 
гарското право). Часть І (София 1903).“ Здвеь. на стр. 147—170, авторъ напечаталь 
семь болгарскихъ хризовуловъ: 1) Іоанна Асћня II (стр. 147—148), 2) Константина 
Тиха (стр. 149—154), 3) Іоанна Александра 1342 г. (стр. 155—158), 4) Іоанна 
Александра 1348 г. (стр. 159—162), 5) Іоанна Калимана І (стр. 163—165), 6) Іоанна. 
Шишмана 1356—1392 (стр. 167 —170). Изъ нихъ 5-й документь включень въ книгу 
по недоразумбнію, такъ какъ онъ представляеть собой не „компилящю“, какь Ay- 
маеть Бобчевь (стр. 63), а--грубьй ФальсиФфикать. Что касается остальныхъ, то они, 
конечно, подлинны, HO въ отношени точности изданія не дають ничего лучшаго 
сравнительно еъ прежними публикаціями этого рода. такъ какъ лишь повторяють 
ихь. Именно. грамота Іоанна Acbua П перепечатана по изданию пишущаго эти строки 
(см. ниже). грамота Шишмана—по изданію Шафарика, а BCB прочія--по книг 
Срезневекаго. Въ виду того, что работа болгарскаго профессора преслЪдовала CRO- 
рве педагогическую ціль, чЪмъ теоретически-научную, то едва-ли способъ изданія 
можно было бы поставить ему въ упрекъ. если бы. точно перепечатывая хризовулы. 
онъ исправиль бы. по’ крайней мЪрЪ. rb неточности нрежнихь изданій, которыя уже 
были указаны критикой. Къ сожалЬьнію, онъ не только не єдблаль этого, но внесъ 
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въ свою книгу цБлый рядь новьх'ь погръшностей, въ частности опечатокь, и TBM 
лишилъ ее почти всякаго научнаго значенія. Неблагопріятное впечатлвніе orb труда 
прое. Бобчева нбісколько ослабляется обстоятельньіми библіографическими прим%ча- 
ніями, которыя онъ прибавиль Kb почти каждой изъ изданныхъ имъ грамоть, и, въ 
особенности. этюдомъ объ историко-юридическомъ ихъ значеніи, который онъ пред- 
послалъ въ теоретической части своего сочиненія (стр. 57—63). Borbe подробно omm 
разсмотръль потомъ тоть же вопросъ въ статьв „значение на старо-бьлгарекить 
хрисовули за историко-правната наука“ (Юрид. Пр. 1906 r., кн. IV). 


Раземотрьвь и оцінивь по достоинству вез извівстнья намъ попытки суммар- 
ныхъ изданй болгарскихъ rpaMOTb, бросимъ взглядъ теперь на то. что сдћлано для 
изученія и изданія каждой грамоты въ отдћльности. 

I. Древньйшая изъ нихъ грамота царя Іоанна Аспня— и наукЪ стала извзетна 
раньше другихъ. Она была найдена русскимъ вицеконсуломъ [еремей Гагичемь въ 
1817 r., т. e. тогда же и при Thx же обетоятельствахъ, при какихъ имъ была спасена 
отъ уничтоженія грамота бана Кулина, (cp. объ этомъ наше изданіе ея въ „Памятни- 
ках» древней письм. и искусс.“ CLXIV, стр. 1—2). Въ 1836 г. онъ пожертвовалъ оба 
документа.—вмзетв. съ грамотой герцога Владислава 1480 г. и нвеколькими другими 
рукописями и сербскими монетами.—Росейской Академи. Объ этомъ свидвтельствуетъ 
собетвенноручное письмо (orb '/, оевр. 1836 г.) Гагича, хранящееся въ „RTR“ 
№ 24 1836 г. Императорской Академ1и Наукъ (Ср. „СввдВн!я о. рукоп., печ. изд. и 
другихъ предметахъ. поступившихъ въ Рукоп. Отд. Имп. Акад. Наукь въ 1903 г.. 
стр. 143, 170). Къ письму Гагичъ приложиль и свое чтеніе вевхъ трехъ грамотъ. 
очень, впрочемъ, неточное, а во многихъ случаяхь и прямо-невћрное. Изъ множества 
неточностей въ его копій Дубр. грам. Acbus, отнесенной HM» почему-то къ 1250— 
1253 r., приведемъ здівсь только одну: Болерн вм. @api въ 5 erpouxb документа. Ye- 
тырьмя годами раньше Гагичь послалъ другой зкземплярь той же копій Шахарику 
(cp. Starine XIV, стр. 198), который и напечаталъ ee въ своихъ упомянутыхъ уже выше 
Památkách (ч. П?. erp. 2), исправивь лишь немногія ея неточности и ошибки. Книга 
Шахарика вызвала въ слћдующемъ году (1852) обширную рецензію И. И. Срезнев- 
скаго на страницахъ „Извзстй Второго Отдћленія Импер. Академи Наукъ“ (л. 22, 
стр. 347—349). Ora критическая статья представляла значительный шагь впередъ Bb 
изученій памятника. ACE не только впервые установлено настоящее происхождение 
грамоты (хотя и въ столь характерной для Срезневскаго уклончивой и неопредблен- 
ной формі), но и въ первый разъ документь былъ напечатанъ по подлиннику и объ- 
ясненъ довольно подробными Филологическими и историческими комментаріями. Pac- 
полагая оригиналомъ грамоты, Срезневскому было нетрудно исправить большую 
часть погрьшностей Шафарика, HO, не смотря на это. и ero изданіе нельзя назвать 
безупречнымъ. Начать съ Toro, что Срезневекій совершенно неправильно прочел", 
слова є ORD, напечатавь nx» Ro Дрннъ; кром% того, онъ не понялъ лигатуры царь. KAE 
это видно изъ страннаго знака, поставленнаго покойнымъ академикомъ на ея мћетћ: 
неточно передано Hu употребленіе знаковъ A, ® и др. — То, что въ статьв Срезнев- 
скаго было высказано Bb виді осторожной догадки, было подтверждено окончательно 
С. H. Палаузовымъ, приславшимъ въ елвдующемъ году (1853 г.) письмо въ редакцію 
„Изввстій“ (л. 33, стр. 109—112), въ которомъ неопровержимыми историческими 
свидфтельствами доказалъ. что упоминаемыя въ грамотв области могли входить въ CO- 
ставь болгарскаго государства только при Achat П. Немаловажной заслугой того же 
ученаго было также удачное толкованіе большей части упомянутыхъ въ грамотћ гео- 
графическихь названій, въ томъ числі и названія (o xoti. — Работа Срезневскаго легла 
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ть основу слвдующихь изданій: Раковекаго (Н'івколко рЪчи о Аєвню пьрвому и сину 
му Асвню второму Bhurp. 1860, стр. 56), Богишича. Pisani zakoni, str. 17, Миклошича 
(Monumenta serbica, р. 2—3) и второго изданія самого 5 (Сввд. и зам. 
LXXXI, стр. 9). Beh они почти Huub не отличаются отъ текста, напечатаннаго въ 
„Извветяхъ“, и не внесли ничего новаго Bb объясненіе спорньжь MbcTb грамоты. 
Нельзя сказать того же про изданіе 9. Калужняцкаго въ ,Documente privitóre la Istoria 
Românilor“ (Vol. I, part. 2 Buc. 1890, р. 781—782), rab почтенный профессор» на mpak- 
THES примбівниль къ тексту Срезневскаго Th четыре коньектуры, которыя теоретически 
онь обосновалъ еще въ 1888 г. въ XI т. „Архива“ Ягича (S. 623—624). [pb изъ нихъ 
BHOIHB удачны, и мы воспользовались ими и въ настоящемъ изданіи. Что касается 
остальныхъ AByX' b, TO OHB не такъ счастливы: въ 7 стр. Калужняцкій предлагаєть un- 
тать ZAT@PHS HAA, тогда какь надо Zar@pns ході. а въ 12 тоть же ученый читаетъ HME 
ңмЪето нмає. Изданіемъ Калужняцкаго мы не могли, къ сожалівнію, воспользоваться въ 
нашемь первомъ изданій Дубр. грамоты. которое увидћло свћтъ въ VII кн. ,Йзвістій 
Русс. Арх. Института pp Константинополь". Здвсь впервые посл Срезневекаго тексть 
грамоть былъ издань по подлиннику и иллюстрированъ ФотограФическимъ снимкомъ 
(у меньшенньюм'-., впрочемь) и рядомь лингвистических». палеограФическихъ и историче- 
скихь прим'вчаній. Наша статья вызвала нзеколько рецензій. Въ одной изъ них» (Ж. M. 
Н. Пр., 1902 r., Іюнь) г. Ястребовь. рядомъ сь замЪчанями, которыя нельзя не при- 
знать справедливыми, и за которыя его можно только благодарить (напр. о союзб н и 
пр. ZA въ тексті грамоты, стр. 402—403), дълаетъ и такія, сь которыми никакъ нельзя согла- 
` ситься. Tarb, авторъ упрекаеть nac, что въ уфмн (12 стр. ) первыя ABB буквы мы He заклю- 
чили Bb скобки, но если бы онъ потрудился заглянуть въ оригиналъ грамоты, TO увидБлъ бы. 
что 9TH ABB буквы читаются еще довольно ясно. Знакомство съ подлинникомъ грамоты 
уберегло бы рецензента и отъ другой поепзшной коньектуры. именно. что въ той 
же строкв между словами BEANKA и оргиж слћдуеть читать слово жє: Bb оригинал%ћ 
Hhrb ничего похожаго на эти буквы. но зато есть знаки. которые болЂе, чъмъ BÈ- 
роятно, представляють остатки буквъ... мав... (нмає). Отсюда слВдуетъ, что Калужняц- 
кій въ упомянутой статьв гораздо ближе подошель къ HCTHHb, чвмъ г. Ястребовъ. 
Еще болље странны возраженія г. Ястребова на историческую часть нашей работы: 
ему не нравится (стр. 404), что въ этой части мы не объясняемъ извћстнаго (напр.. 
мъстоположеніе Трнова, Пріслава, Одрина, Скопской хоры, ПрилВиской и np.), но 
стараемся посильно объяснить неизвзстное (напр., почему Солунь. никогда He принад- 
лежавшій болгарамъ, упомянуть Hb грамоті)! Рецензія г. Ястребова покажется еще 
orbe легкомысленной. когда мы вспомнимъ, что онъ, на первыхъ же ея стро- 
кахь (стр. 407), голословно насчитьваєть цвлыхъ 9 болгарскихъ грамотъ, тогда 
какъ ихъ на самомъ TAB не болће 7, а сь точки зрћнія чисто-лингвистической даже 
6. и находить ихъ не только въ Петербургв и на Аөон%, но даже въ ВънЪ и Софи! 
Въ виду этого, проф. Бобчевъ имЪлъ полное основаніе Bb своей статьв „Три ново- 
издадени познати хризовули“ (Пер. Сп. LXIII, стр. 452) и въ книгв „Старобългар- 
еки правни паметници“. стр. 63, выразить сожалініе, что г. Ястребовъ не перечисляетъ 
эти грамоты подробно, а П. А. Сырку (Изв. ҮШ 2, стр. 424)--даже сказать. что 
„г. Н. Ястребовъ даеть число грамоть по наєслышкћЂ“. 


II. Грамота царя Константина Асьня (Тиха) Вирпинскому монастырю близь 
Скопья со стершейся датой отмЪчена была въ архив Хиландарскаго монастыря на 
Аөонъ еще Поре. Успенскимъ въ его „УказателВ аөонскихъ актовь" (Спб., стр. 62). 
Григоровичем» въ ОчеркЪ 2, стр. 34—35 и Müller'ow» въ Slav. Bibliothek I. р. 196. 
HO впервые она увидала cBbrb только въ Památkách Шахарика. rb, какь мы видбли 
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уже выше, она напечатана по копіи Григоровича, съ большими неточностями. Немно- 
гимь удовлетворительнће было второе издане грамоты Срезневскаго (въ СвЪд. и зам. 
LXXXI, стр. 14—22), о которомь также уже было говорено раньше. Третье изда- 
Hie хризовула принадлежить еп. Порфирю Успенекому. который въ книгі „Второе 
путешествіє по Святой Toph Аөонской“ (M. 1880, стр. 169—171) впервые напеча- 
таль нашъ документь по подлиннику. Къ сожалћнію., еп. Порфирій самъ обезцінил'ь 
свое изданіе: 1) пропускомъ наиболЪе интересной части грамоты, въ которой перечи- 
сляются села и описываются ихъ границы и 2) многочисленными погрЪъшностями и 
неточностями. По оригиналу была издана грамота также Качановскимъ въ Ш кн. 
.Вівстника Славянства“ (стр. 108—117), но и это четвертое изданіе не свободно OTD 
цЪлаго ряда неточностей. Очень странно указаніе профессора будто подлинникъ rpa- 
моты хранится He въ Хиландарскомъ монастырЪ. rab его видЪли BCh путешествен- 
ники, Bb томъ числ и пишуш эти строки. а въ Зограхскомъ! Наконець, въ ny- 
тый разъ Вирпинскій хризовулъ былъ опубликованъ Бобчевымъ въ книг „Старо- 
български паметници“, erp. 149—153, но, какъ мы упоминали выше. это изданіе пред- 
ставляеть неточную перепечатку изъ сборника грамотъ Срезневскаго. 


ПІ. Грамота царя Іоанна Александра Зорафскому монастырю на Авонп, 1342 г. 
orMbualacb въ архив этого монастыря еще Григоровичемь (о. c. 62) и Müller'ow» 
(о. с. 158). но въ первый разь она появилась въ печати только въ 1866 r.— na 
страницахь „Херсонскихъ Епархальныхъ ИзвЪстій“, въ стать архим. Леонида 
„Историческое обозрзн1е аөонскихъ ` обителей“ (365—366. crp.) Ono сдћлано по 
оригиналу, HO въ высшей степени неудовлетворительно: издатель не только рас- 
крылъь BCB титла, но ввель собетвенную транскрипцію: BMBCTO А и ж онъ пишеть 
я и OY, BMBCTO R часто є, BMBCTO рь--єр и т. д. Вторично Зограєскій хризовулъ былъ 
напечатань по Севастьяновскому снимку Срезневскимъ въ упомянутомъ сборник% rpa- 
моть (стр. 24—28). Въ третій разь грамота была издана по оригиналу еп. Пореи- 
ріемъ Успенскимъ въ его „Второмъ путешестви“, но безъ конца и безт элементар- 
ной акриб!и. По Срегневскому перепечаталъ грамоту Бобчевь въ книгВ „Старо-бъл- 
гарски правни паметници“, стр. 155—158. Въ пятый разь, по ФотограФфическому 
снимку В. 9. Регеля, издаль нашу грамоту В. Н. Кораблевь въ коллективной ра- 
боть „Actes de lAÀhos IV Actes de Zographou* Спб. 1907. (Приложеніе x» ХПІ т. 
„Виз. Bpem.“), на стр. 165—168. Это изданіе слвдуеть признать лучшимъ изъ суще- 
ствующихь. Правда. въ немъ раскрыты BC титла и не переданы такія палеографи- 
ческія особенности, какъ надетрочные знаки. широкія Ф и Є, знаки препинанія, но, 
по крайней wbpb, самый тексть грамоты напечатань довольно аккуратно. и такія не- 
точности, какъ славЖшихь вм. CAARAMIHXE (9 стр.) и TbYHA BM. тьунм (стр. 11), въ из- 
даній г. Кораблева довольно р$дки. 


IV. Грамота царя Іоанна Александра Ортьховскому монастырю 1348 г. въ пер- 
вый разъ была напечатана въ 1862 г. въ константинопольскомъ журналі „Български 
книжици“ (IV година, априлия, брой 30, стр. 634—636), редакцій котораго ея копія 
была доставлена хиландарскимъ священнойнокомь Евставемъ. Въ этомъ изданіи rpa- 
мота ошибочно отнесена къ 1340 r., а не къ 1348 r., и, кром% того. самый ея тексть 
испещрень всевозможными неточностями и опечатками. Впрочемъ, въ н%»которыхъ 
случаяхъ ея тексть былъ прочитанъ лучше Евставіем», чћмъ Григоровичемъ. кошей 
котораго воспользовались редакторы новаго изданія книги Шафарика „Památky dřev- 
ního písemnictví Jihoslovanüv (str. 96—99). Доказательствомъ можеть служить уже 
приведенное выше місто написанія грамоты Єєргевнцн. которое взрно прочитано Es- 


МЕРА с рення 


стаөіемъ, но у Шафарика воспроизведено какъ GCepreunum. Оставляя въ стороні Apy- 
гія неточности, нельзя не отмзтить здБеь еще ту грубую ошибку. что грамотодате- 
лемь у Шафарика является не Іоаннъ Александр». а Тоаннъ Acbup! Этого не находим'ь 
уже Bb третьемъ издан1и—И. И. Срезневскаго (СвЪдЪня и зам. LX XXI, стр. 31—34). 
въ основу котораго. какь мы знаемъ уже, положена оотограФическая копія П. И. 
Севастьянова. —Четвертое издан!е нашей грамоты вышло въ 1885 г. въ полемической 
брошюр Богорова ,Отговорь къмъ бивалица за гласни знакове въ българскыа языкъ 
списана оть Др. Ф. Миклошича" (Виена 1885. стр. 11—13); но оно представляєть не 
что иное, какъ неточную перепечатку издания Евставія, безь указанія, впрочемъ, на 
источникъ. А между ThMb это было бы далеко нелишнимъ, такъ какъ работа хилан- 
дарскаго дьякона оказалась къ 1885 г. столь основательно забытой, что даже прое. Дриновъ 
въ своемъ обстоятельномъ разборів брошюры Богорова (Периодич. Спис. ХПІ, стр. 155 — 
159) назвалъ шаФариковское изданіє нашей грамоты первымъ по времени. Только 
pb 1887 г. объ изданій Евстаөія напомниль ученому міру Сырку въ весьма цн- 
ной археологической замъткВ „Сергевици болгарской грамоты царя Іоанна Алек- 
сандра 1348 г.“ (Зап. Импер. Археологич. Общ. II [нов. сер.], стр. 126—127). — B» 
1901 г. въ Софи вышло пятое изданіе Opbxosckaro хризовула. на этоть разъ уже 
литографированное, подь названіємь „Грамота на царь Иванъ Александръ (1348), 
снега оть текста, найдень въ Хилендарския монастиръ отъ В. Кънчева“. Оно было 
сдвлано трудами г. Звънчарова. но въ отношеній точности репродукщи заставляетъ 
желать столь же многаго. какъ и предшествующія. Достаточно упомянуть. что здВсь 
встрбчаются такія непозволительныя неточности, какъ темже (3 стр.) BM. TEMRE, Bh сєлєнїл 
(7 стр.) вм. късєлєнїл, нарицаємса (16 стр.) вм. нарнцаєтса. мєтєхлатъ (38 стр.) вм. мєтєхсатъ, 
єкүннж (40 стр.) вм. лєкуннж и мн. др. Cp. рец. Лаврова въ Изв. XII, 3. 341 — 344. Наконецъ, 
въ шестой pa3b была напечатана наша грамота C. Бобчевымъ въ книгВ „Старо-български 
правни паметници“ I, стр. 159—161, по указанному выше источнику. 


V. Грамота царя Іоанна Шишмана Рыльскому монастырю orp 21 сент. 1378 г. 
въ первый разъ была напечатана Априловымъ !) въ 1845 г. въ его извЪетной книг 
„Болгарекія грамоты“ (Одесса. 1845), на стр. 82—87. Хотя, какь мы видбли выше, 
эта работа заставляеть желать многаго, но для своего времени она все же имћла 
большое значене. въ особенности приложеннымъ Kb книгБ снимкомъ части грамоты. 
а также весьма интересными культурно-историческими примфчан1ями издателя. Въ 
1855 г. Я. Шафхарикъ издаль хризовулъ вторично въ \П-Й книжкЪ „Гласника серб- 
скаго дружества“. по копій Стефана Верковича. Это изданіе въ полномъ смысл слова 
кишитт разнаго рода неточностями и теперь можеть имЪть только библіограФическій инте- 
ресъ. Гораздо болће исправно напечатань наш» хризовулъ въ ,Památkách^ Шафарика 
(str. 105—108). но и здћеь его тексть не избъжалъ существенныхъ искаженій. Borbe 
удовлетворительно въ этомъ отношеніи изданіе Срезневскаго Bb „Свъдъніяхъ и замЂт- 
кахь о малоизв. и неизв. памятникахъ“ LXXXI, стр. 35—39. въ основу котораго, 
какь мы уже говорили выше, положена старинная копія Палаузова. Однако. до An- 
пломатической точности и этому труду также далеко, какъ и предыдущимъ. Еще 
сь большимъ правомь можно сказать тоже о пятомъ изданіи —г. Богорова— въ ero 


) Янко Шафарикъ въ статьБ „Писмени споменици сриски и бугарски“ (Гласник лруштва сриске 
словесности, св. VII, стр. 189) и, вБроятно, вслід» за нимъ П. Шафарикъ, Památky, str. 108, и Бобчевъ „Старо- 
български правни паметници“, стр. 170, сообщають, что въ первый разь хризовулъ Шишмана былъ изданъ 
о. Неофитомъ въ книгЬ „Аите и служба св. Іоанна Рыльскаго“, но ни въ изданій ея 1836 r., ни въ H3- 
данін 1870 г. мы не нашли ничего подобнаго. 
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упомянутой уже брошюрв „Отговоръ etc.“, стр. 13—16, въ которой нашу хризовуль 
просто перепечатанъ изъ книжки Априлова. Въ 1902 г. вышло шестое. изданіе гра- 
моты Милетича во II r. ,Библіотеки" (Приложеніе къ „Църковенъ Ввстникъ“, стр. 
119—123), но въ сущности—это первое изданіе, сдЪланное непосредственно по ори- 
гиналу. TMB GOThe слвдуеть пожалЪть. что и оно, почти на каждой строкЪ, изо- 
билуеть неточностями. Послъднія еще Gombe умножены Бобчевымъ въ книгі 
„Старобълг. правни паметници“, стр. 167—170. 


VI. Грамота царя Іоанна Шишмана Витошскому монастырю близь Софіш безь 
опредвленной даты 1). Она хранится теперь въ ЗограФскомъ монастыр на Aooirb, 
хотя предназначена была для монастыря св. Богородицы въ с. Драгалевци. Въ Зо- 
граФхВ грамоту отмћчають уже П. Успенскій (o. c., erp. 62) и Müller (o. с. I, р. 199). 
Впервые она была издана Шахарикомъ въ Památkách (2 изд., стр. 108—109). по 
копій Григоровича. Отсюда перепечатана безь измЪненй Бобчевымъ въ ero кодекећ 
болгарскихъ грамотъ. Въ третій разь издалъ хризовулъ В. Н. Кораблевъ. по Фотографи- 
ческому снимку В. Э. Регеля. въ упомянутомъ сборникВ аеонскихъ актовъ. Изданіе это 
удовлетворительнће шахариковекаго. хотя въ HeM'b встречаются такія грубыя неточности, 
какь манастыръскж (6 стр.) BM. манастнръцка и үддъхъ BM. уАнехъ (21 стр.). Наконець, 
въ четвертый разь напечаталь по оригиналу нашу грамоту Стоиловъ въ журн. ,Пріг- 
ледь" (1908 r., № 5), но также съ ошибками. 


VII. Грамота царя Ioanna Срацимира зородской общин i. Брашова es» опредъ- 
ленной даты. Впервые она была найдена проф. бухарестскаго унив. Богданомь, ko- 
торый въ 1895 г. напечаталь о ней цілую статью въ XVII т. „Архива“ Ягича 
(S. 544—547). Здъеь онъ не только весьма аккуратно издалъ текегь грамоты (раскрывъ, 
впрочемъ, BCb ея титла и сокращенія, а также введя современную интерпункцію), HO 
и присоединилъ къ нему интересныя палеографическія примЪчан1я и Фотографическій 
снимокь въ натуральную величину. Историческій комментарій выдћленъ въ особое вве- 
деніе, въ которомъ прое. Богданъ относить время написанія грамоты къ зпохі послі 
1369 r., kora Срацимиръ вступиль въ ваєсальньшя отношенія къ Венгріи. Не лишены 
интереса и соображенія издателя о личности жупана Якова Германа и обь изобра- 
женій скиптра въ подписи царя. Почти одновременно съ Богданом» напечаталъ эту 
же грамоту проф. Милетичъ въ П т. журнала „Bar. Прігледь" (кн. 9—10, стр. 
308—309). Ho издане ‚это менве точно. чім» публикація прое. Богдана: при: словћ 
- (4 стр.) пропущено слово m, BM. ie (6 стр.) напечатано аще. вм. c3 (6 стр.)-- 

Почти безь измВнен!Й тоже изданіе Милетичь потом» повториль въ "б HaRher- 
non работв о „Влахо-болгарекихъ грамотахъ“ (Mes. XIII, стр. 46). 


Таковы немногія грамоты. несомнівнно принадлежащія болгарскимъ царям» и, не 
Bb примъръ прочимь, пощаженныя жестокой судьбой. Выше (стр. 4) мы указы- 
вали, что нзкоторые. изслВдователи причисляють къ болгарекимъ грамотамъ еще хри- 
зовуль Іоанна Калимана и грамоту съ позднвйшими подписями имп. Льва Мудраго, 
царей Іоанна Александра и Creoana Душана и деспота Углъши, но достаточно бросить 
одинъ взглядь на ихъ снимки (напр., въ „Собраніи Севастьянова“ Московскаго Py- 


') Такъ какъ въ 1382 г. гор. София былъ завоеванъ уже турками, то, очевидно, грамота не могла 
‘быть дана позже этого года. 
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мянцевскаго и Публичнаго Музея. cp. Викторовъ. Собране рукоп. Севастьянова. стр. 
98—99, №№ 1 и 3). чтобы убъдиться въ ux» полной подложности 1). Проф. Иречекь 
(Исторія болгаръ. Одесса, стр. 187. 485) въ свой список» болгарскихъ грамоть включаєть 
также договорную грамоту Дубровника сь болгарскимъ царемь Михаиломъ Achbnuewn 
1253 г. (изд. Шахарикомъ въ Památkách ?, стр.16—20 и Миклошичемъ въ Monumenta 
зегріса, р. 35—40). но, какь видно изъ ея содержанія и подписей, она предетавляеть 
грамоту не царя, а Дубровницкой общины. НесомнЪнно болгарскаго происхожденія 
то письмо деспота Якова Святослава. съ которымъ онъ препроводилъ въ 1262 г. къ 
архіепископу Кіевскому и всея Руси Кириллу П переводъ Зонары. и которое Ире- 
чекь также причисляеть кь грамотамъ; но ни Форма. ни содержане письма не дають 
намъ права назвать его грамотой или хризовуломъ въ юридическомь значеніи этого 
слова, какъ совершенно BBpHO замћтиль уже профессорь Бобчевь (Старобъл- 
гарски правни naM., стр. 62—63). Сверхъ перечисленныхъ грамоть. нВкоторые изелЪ- 
дователи, напр. Радченко (Религ. и литер. движеніе въ Болгаріи, стр. 26) и Поповь 
(Евтимий. послЪденъ търновски патриарх'ь, стр. 46), упоминають о какомъ-то Рыльскомъ 
хризовуль царя Іоанна Александра. но. повидимому. оба они были введены въ заблуж- 
дене ошибкой Григоровича (Очеркь 2, стр. 131), приписавшаго хризовуль Шишмана 
(столь теперь знаменитый) оанну Александру. Ср. Сырку. Время и жизнь п. Квеимія, 
стр. 374. Еще болЪе грубое недоразум'вніе представляеть упоминаніе о хиландарекой rpa- 
MOTH Іоанна АсЪня 1347 r., которое встрћчаемъ въ спискЪ болгарекихъ грамотъ у 
Карскаго Bb ero „ОчеркВ славянской палеографій", стр. 53. Какъ известно. никакого 
царя Асвня въ XIV в. не существовало, и ошибка проф. Карскаго заключается въ 
TOMb, что онъ одну и ту же грамоту Іоанна Александра 1348 г. принялъ за дв раз- 
личныя, BCIBACTBIe того, что она датирована Шафарикомъ 1347 г. (Památky ?, str. 96), 
а Срезневскимъ 1348 г. | | 
Итакъ. до нашего времени дошло всего семь грамоть болгарскихъ царей. Это, 
конечно. только жалкіе остатки. reliquiae reliquiarum Toro, что должно было бы co- 
храниться Bb томъ случаЪ. если бы судьба относилась къ болгарскимъ грамотам'ь 
также милостиво. какъ. напр.. Kb сербекимъ. Даже въ уцбілівших»ь грамотахъ нахо- 
дятся положительныя указанія на цвлый рядъ HECOMHBHHO существовавшихъ грамоть бол- 
гарскихъ царей. Tarp, въ грамоті Константина ACHA, между прочимъ. говорится. что 
архимандрить Вирпинскаго монастыря cB. Георгія Варлаамь представиль своему ro- 
сударю, KpOM'5 нвеколькихь хризовуловъ греческихъ императоровъ и Стефана, Hemann, еще 
грамоты болгарскихъ царей Іоанна Асъня I (Калояна) (1196—1206) и Калимана I 
(1241—1245) 2). Такимь же положительнымъ характером» отличается и свидвтельство 
патріарха Enenwis, который. разсказывая въ CBOeMb житій св. Петки о завоеваніях'ь 
царя Іоанна Acbun П въ Македоніи, прибавляєть: „коже CERTAÍH єго XPHCORGAH BB CAAE- 
нен AAEQ скетыю горы н протдть OTKPREENHOME CREARTEALCTROYIOTE Ante“ (ed. Калужняцкій, 
р. 70). СомнЪватьея въ правдивости этого показанія для насъ нвть никакого основанія, 
такь KK P H3BbcTHO, что Евөимій пробыль довольно долгое время Bb разныхъ MOHA- 
стыряхъ Аеона. въ томъ числі и въ ЛаврЪ св. Аванасія. Быть можетъ. слбдуєеть BH- 
Abrh грамоты и въ глухой ссылкВв на какіе-то документы— царя Калояна, писавшаго 
въ 1202 г. папі, что Петръ и Самуилъ получали „корону изъ Рима „sicut in libris 


1) Очень жаль, что эта подложность не указана В. Н. Корабтевымъ въ нов5йшемъ издани этихъ 
документовъ (Виз. Врем. ХПІ т. Прилож., стр. 160—162 и 169—174). 
*) Мы оставляемъ пока въ сторов$ спорный вопросъ объ упоминаемыхъ въ этой же грамот хризо- 


вүлахъ царей Романа и Петра (см. ниже). 
о» 
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nostris invenimus esse scriptum“, и въ другой paa» въ 1204 r.: „inquisivi antiquo- 
rum nostrorum scripturas et libros et beatae memoriae imperatorum nostrorum 
praedecessorum. leges“ (Пыпинъ и Спасовичъ, Исторія слав. литер.?, I, стр. 90, Макушевъ, 
Болгарія въ XII B., Варш. Унив. Изв. 1872 r., № 3, стр. 19—20). Во веякомъ случа%, 
письма къ папі Калоянь посылалъ на болгарскомъ язькі, какь объ этомъ свидфтель- 
ствують въ „Monumenta slavorum meridionalium“ Theiner’a (I, р. 15) упомянутыя 
,literae Caloloannis, domini Bulgarorum et Blachorum, missae domino Innocentio papae ПІ, 
translatae de bulgarico in graecum et de graeco postea іп latinum“ (cp. Rački, Bogomili 
i Patareni, Rad VIII, str. 176). 


Какими-то недошедшими до Hach подлинными болгарскими хризовулами, безъ 
сомнінія, пользовались и авторы упомянутыхъ выше (стр. 4) дипломатическихъ Фаль- 
сификатовъ: для т. н. ,Сводной грамоты“ это вполнв убђВдительно доказалъ недавно 
Іордань Ивановъ (Български старини изь Македония, стр. 32—36); а для „грамоты“ 
Іоанна Калимана [—Стоиловъ (Zbornik u slavu Jagica, str. 81—96). ПослЪдній, npn- 
нявь BO вниманіе, что грамота Калимана І представляеть палимпсесть и имбеть 
подлинную печать царя Іоанна Acbua II, высказалъ даже остроумное предположеніе, 
что она написана, на стертомъ оригинальномъ хризовулћ этого царя. Если это вірно. то 
мы можемъ надЪяться, что со временемь удастся возстановить оригиналъ химическимъ 
путемъ, и тогда скудное число болгарскихъ грамоть увеличится еще одной. 

Но uhu меньше дошло до нашего времени грамоть, ThMb драгоціннбіе onb для 
науки, которая дорожить почти каждымъ ихъ словомъ и каждой ихъ буквой. Вотъ 
почему полное. критическое и дипломатически-точное издане ихъ уже. давно является 
желаннымъ для каждаго слависта, будетъ-ли онъ лингвисть, палеограФь или историкъ. 
Если настоящее изданіе болгарскихъ грамоть хоть отчасти удовлетворить эту назрів- 
шую потребность, авторь будеть считать, что трудъ его не пропалъ даромъ !). 


1) Нижеслтбдующіе тексты воспронзводять оригиналы строка въ строку и буква въ букву, и только 
собственныя имена (личныя и географическія) печатаются, Bb пнтересахь историковъ, съ прописного знака. 
Буквы и цБлыя слова, которыя въ подлинникахъ не читаются совсфмъ или читаются очень плохо, въ нашемъ 
изданін заключены въ кругловатыя скобки. 
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П 
Текеты. 


Ne 1. 
Грамота царя Іоанна Actua Il Дубровницкой общині. 


(nocas 1230 r.). 


+ Дава урми: wpuzud cn: хорк весен 8 AOH EMU: (н) (в)сєкърнымъ 
го(стємъ) 
PMH: AA HAAS ходать по есєн хорк PMH: с кзпнх каккж (лн)во: HAH носі: нан 
TEN X 
HAH KNH KAKE% AURO НОСА: H AGO ком AHE@ 7ємк HAH хоры’ AN: HAH до 
RAU. нан Бра 
NHYORA н Белграда дону: HAH до Трьнока: н по ксєме Zaropus (OH) HAH до 
(П)расллел 
нано Клрезнъскыъ хоры прид: нан Кръстан хорк: nan RDO (TB) n: нан к @дрй 
н к Днмот-.. 

nan в Скоскаж хөрж: nan Прнлъ(п)скжж: HAH E € хөрж’ HAH E ZEMA Дрва 

наскжж: HAH & CGASWR: нджтъ: покслд: JA сн KUNGRAR: H Продаважть: CEGQEG 

но: keck ксккох пакости: JA NE нмах(т)ь по ксехь хорі upMH н г(ра)доквхъ: н 
клнсзрӣъ' 
тапретєнна: i AA сн хода: н кзпздть: н продавають REC lICYRAH: *(K)O н ECE 
| | къринн. 
н (локфеннн гост upun: кто AH HME спакостн: о (YOM AHEQ: HAH на KAH 
сурв: HAH на фо 
O@CEXE- HAH гд(є) (A)HEO прехть тако: о xuMe(p)ku TO да © вксть: ron є протне 
ник(ь) (цурин: 


н MHA@CTH NÉ ще (н)мътн (н)ж келнк(ж) (нумає оргнж патнтн © wpun + 
t ACEN ЦР B(VBTAPO)M Н ГРЪКОМ + 


Примбчанія. 


1. юрнаию: верхній уголокъ буквы Z и правый штабь буквы м стерлись. — Дяврокиншстян: 


правый штабъ буквы н и лфвый буквы н замараны пятнами. — (в)секкриымъ: передь этимъ 
словомъ въ подлинникі находится дырочка, достаточно большая, . чтобы на ея місті Mors ум%- 
ститься союзъ ні; слфды его нижней части еще замЪтны. 
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"2. каккж: первое к замБчательно своимъ миньятюрнымъ и kak бы сдавленнымъ видомъ.— 


ase 


жен: отъ титла остался только одинъ лфвый кончикъ. 

3. me@ck: титло представляєть лигатуру изъ ножки т и горизонтальной черты этой бук- 
вы. — хөры: верхняя часть буквы р и часть THBOM половины буквы ы оторваны. — дендх: титло 
надь послфднимъ слогомь, безь coMHbHis, находилось на Mbcrb теперешней дырки. 

4. Брлинтекл: о имЪетъ BHXS заплывшаго чернилами кружка. — AGHAZ: титло предста- 
вляеть лигатуру указаннаго типа. — Ядгериз: уцілбвшій верхній кончикь буквы х и титло 
т заставляють предполагать, что на мЪсть теперешней дырки находилось xn. — де: npa- 
вая часть буквы € оторвана. — (Т)раслак(а): orb конечнаго A остался только одинь кончикъ. 

5. к (pl: верхняя половина буквы д, также какъ и лфвая часть буквы р, оторваны; 
буква н HBCKOALKO напоминаєть своей формой букву ъ. — Ammer: т этого слова имбфеть очень 
большой формать, но такъ блЪдно, что можеть быть PasCMOTPBHO хорошо только въ лупу. 

6. Джкелскав: лЪвая часть буквы к значительно бл$днфе правой. 


7. Consus: правая часть буквы и стерлась. — N@ECAAB: а въ своей верхней части не 
сохранился вполн%. 

8. пакости: отъ € уціл'ібль только правый бокь. — xépà: лЬвая палочка буквы х имфеть 
справа и снизу горизонтальное продолженіе, служащее титломъ сабдующаго слова. — (pa) NAI 
на MbcrÉ а нятно. — кансзра&: головка 1 сильно протянута вліво, такъ что служить титломъ 
надь х. 

9. cH: u почти стерлось. — 20085 or в сохранилась только верхняя часть. 


10. (цдем Aus: одно изъ труднфйшихъ MCT рукописи; Срезневскій поставиль надь 
нимъ кресть. Сохранившаяся HAME строкой вертикальная черточка, по нашему мнфнію, позво- 
ляеть предполагать на Mbcrb дырочки или букву т или букву m. Въ виду приводимыхъ ниже 
данныхъ, мы предпочитаемъ вторую. 

11. протнкинк(ъ): буквы т и н представляють лигатуру; буквы к и ъ не сохранились 


вполнв. — (цфин: orb «y остались только дві верхнія точки. 
12. ше: горизонтальная черточка надъ этими буквами позволяетъ думать, что слово за- 


канчивалось большимъ T. — €: передъ этой буквой виднфются очертанія какихъ-то букв», 
которыя, при нЪкоторой работВ воображенія, можно прочесть какь ма. 
Подпись представляеть лигатуру. 


Ne 2. 
Грамота царя Константина Acbua Вирпинскому монастырю. 


(до 1277 г.). 


1 н kb прохноїмь Блг.....йноїнмь- nme cChZAME й приложнше стой й  пракослакноїй 
црн. cé 350 Є БгоЛлюкнІй дело Еђгж 

ею. CKPORHIPA OF йманнії XAATH кь стбіймь н -EXEBHOIAMb UPKRAMA- коже ко й 
стбій й пракославной Ute грьуцн o) 

Бльгарсцної: й жюпанн й KHAZERH- й кріоіб срыіско А 7ємла- многобсрьднай АЮБОЕЪ 
й попєхєнні ймжціє кь crü(nab 


й ^ EXERHOIME урккамь. такожє й upkuH- ÖNEME дбХгокефноїймь й стбіймь цремъ nhac 
мене кошинйхь порєкнокахь- 


A 


5 дарог нефскаднонА OIZAHEATH й @ETMPATH  HXh- camino daun Eb Ñ OANA zcMaa- 


GEpTE dun манаєтнирь- KEAHKOMAYE 

ника XKA l'egrum ropra- сьбдина Романомь стбіймь црємь- на EphAR Внопинь пио 
Скопнй гра надь Сеђеж. й наєбиь йно 

NACMENNOIKh мав ÜNZFrGROIÉMIA ECA IpAEHAA СКОМ й METOXA CROM- nanu до OCHO 
ванній й nakor стбімь кнр ANCXHIEMb IPE 

Mh сь7данна й вводеНЖЄННА H MPOCAARAGHNA- й MNOZEMH CTOIMH NPAROREPNOIMH цін по 
дароканна. й nokpnacnuma. lizuece 

пдь uoEMH дрхниждрнть Утнаго храма того Карладмь- NPAEHAA H хрисокнла: стбійхь 
й пракокефрноїйхь цієй пфжё мен 


10 вожкший. й край й стдго Романа upt: Дногєна ups- стдго Петра іў. кнр Huknudopa 


15 


20 


25 


appa й проунй. й criro кнр Aacxum yp Kaaoíoama цар 
кнр Манойла upt- кнр Töpa ypes- кнр Hcaks црв. cràro Єнмєфна Hemana дъда yes мн: 
Катаук ype: Калимана цб: MOBEZNBNO „Чбвмн прн 
миь. й npovere- нє поткорй нн — нъ непраєнкь й й кріханшеє BTRPAOIXE- nave 
џрей й край вышєпнійнбг. Aide кой ca © 

тать Kb гра Скопьскомъ. стдго й келнкослакнаго келнкойнка хрка legrum ropra й 
повъдоносца къ кранехь. й повъдоносца Eh Бра 
H€- AA NE PAROTAATH кь уфинх ником PAROTH- ни да давлыть никон приплатж. ни да 
METEXA € HHMH HH CERA un прахторь 


(нн) кндхь- un кастрофнлакь MH EATÀ- NH топцінкаль: un сжднти NH CEAZATH- un гло 
Ба EbZATH- HHKOH доходокь: Н науєлникб 


стедєнєць: йе. й Слнкъшнца &  HzROpA é й панагнр. K(a)- нобмерю- Bb снй os 


aacté да се не прнкаслєть | никой кладжцін: ни йнь 


HHKTO- Kro AH дрьхне й прнкоснєт СЕ. Aa CA ne: THERO уфемн- й AA БЖДЄ Regent 


ypemn .. Село Aranrò сь селомъ Длькну 

ж й сь уршокєної. съ єнногрї C ниєніёмъ сь жръйкамн й с пашиши сь планннамн 
й сь ZAERAO! й сь ксвин праєннамн й nf 

жёҳдкойномн й. à сннорн сель тьхь- G Урьногорж како слати Додуєцъ на на 


Длькнца. та на MOrHAX- Ma мраморь накртен 


й HHZ дъль на Бетєдскої пж. та пре Kaanm Моко крьдо Kako fie n кь Ралнун. й 
на &OICU стакъ на Редннь- TA на AND кой fixe на 
Знлопнга. à врвда того. на Балог камої- TA EbZ дель на Abra полънж. TA на Гра 
Aue до ЖХрьного kameng -e Село Mosama 
сь EHHOrpA Ch HHEHICMb- Cb жрьнкамої й сь mauri сь всвмн праєннами й npa 
законйоїмої й . Село Коїдоко й село Ane 
нца. н село Pauive- сь ксъмн прлєннлмн AXE .:. Село Глзмоко съ METOXE Ch EHHOrpA 
C HHEHIÉCM'E- Ch ‚жрънками й сь всвмн праєн 
намн й "З Село ...... TEAE й сь метохемь- сь внногрй C NHEHIEMB: Й Ch RCEMH пра 
кннамн й пфжёхдкойношн .. -- 


Село Zna Eh гођ. й Ch ZACEAKOÌ TRMH- Ch Ranzurcxõ сь Мокросккн. н сь големоть 
пбмь- й сь Попоєкнн сь внногрії с NH 

вніємь: Ch жрьйклмин Ch ZHMOEKHIJIH- сь AETOEHIJIH. Ch ПЛАНННАМН- Ch лоєнціё ZERPHO! 
й pOIRHOIME- й Cb ZABBAO! ch 

&CkMH правннамн й пфжёхдконномн N .. Село Coumya сь Попокнійни "м "4? сь 


RHNOFpA c ннєнімь сь HHBHIEML Cb планинама й ch KCK 
мн прлєинлын й ·;. Село Градеуннца сь Попожкінн съ кнногрії C NHRHIEMB n Ch 


всъмн пракннамн й .’. Село RG а є nemh 


30 


35 


40 


45 


50 


— 16 — . 
метохь: Мтн Enn Епнскефйс- с NHEHIÉM'E- съ кнногрА. съ жрьйкамн сь AHBAMH Cb 
ABTORHIJH съ ZHMOEHIJIH- Ch BPOANH 


a 


намн` съ MOCTNHNAMH- Ch локнціЄ ZRtÓHO! н QOIRHOIME- й сь трьгомъ- й съ панагн 
ремь. йжє стаёть й сєптємкф- й &cak 

nen бьгь- й сь доходкомь bra того. й сь ксъмн праєннамно й пфжёхдконномн 
й. a сннорь Бродів giro ue б Гра . 

Ania gac Тємни доль. на Плъшь на Kozni CRU. TA на Пєцєцъ. wa плжнтн. на 
Балковь торъ- на Шнпкокнуж. на gunna. 

на panya: на Каснлєко селнше- кьс хрй na Калакаръ. на Гладзла. на Xuuive- à 
Кнудкх до Tsjopora дола e. Eb Прил 

пъскон @RAACTH село Kpanagaacoi- н Eb NE MeTÓ Спсъ. дароклною Pomanoun penn- 
Ch HHEHICMb Ch MAHNOÌ Ch ZABBAOI- Ch 


ABTORHYIH- съ ZHMOEHIJIH- сь планннамн й сь ECSMH праєннами й праєгдкойноїйми 
нхъ. à сннор MU à univa- на Гра 

Anime Горне. на Aparanoga црикх на | Урьёско Граднше- на крть по хрнлз на Мо 
хнатєцъ. вьс хридь до € 

AAnpa- надь Тнхокєць na Дувднно бсо. на  Голъ(мн) KAMOI- на Внлъскої кладель- 
межі GEA Єлєнъ. на nfcao 

пь по XoHAS горої Є(ла)на <- 28на Свшица Градефнниа- бро сь (Сл)анскомь й сь Бар 
варасомь й Иржпд- RCA TA места 

парнука c. рекжше ет za не метеха никто. HH юксо прикнсатн. HH про 
ДАТН KANBKA HH ннЕЖ HH ЕННОГрА .: 


въ Положкой @raactH село фунун. й то дарованнок стоїмь Романомь уремь 
стом: Геогню съ кнногра сь HHEH 

мъ: (й). съ жрьнькамн: Ch пернколмн- сь CEHOKOCH- Ch ZARBAOÌ Ch ПЛАНННАМН- Ch AO 
виціємь ZERPNOIME- й Ch RCRMH 

дохбкої: й сь ксвмн правннамн. н JA не METEXA никой kearni- HHKOTOpH anne 
upgMH NH BAÑAN TRUE по up 

СТЕБ MH- да NE AMA кълкстн къ село фунун. ни CHANTH HH CRAZATH- un ГЛОБМ EbZATI- 
| никон доходокь &bZATH- 

RCAKO) доходокъ й ЕНрокъ. ZAKONNOIH дд єн ÉZHMA цркка -'; A снноръ CEAS TOMS 
5 HZROpA Фунцкмы P 

кж. NO’ десно яву “OAL .. MHZ Брьдо на Gcanwnne- та на Иванокь доль. TA по 
^ai ve TA memg Прслопь. й ме 

m Фгражённкь пр Бръдо на HzEODb Пал’уншкх фк. M ннхь PM до Катафнге та 
KbZb Ерьдо на край 

Wie nato CAAZH (Пь)єєць. enc кранціє Лнєєїко- нна гкодь на стедейуєць: TA na 
Глькокої доль. й & Глькока 


аа a б скєрнж ... странж. Z. urb nko Keranka фкх- TA ннхь Beanka до 
Хтътокьскж Rp TT 

8 о на Тохнль- кон AAZ .... ад ..... BCKORHMNE ...... EbZ (єрь)до A ...... 
на дєсно. й пжтемь EbZb врьхю до г(о)р.... 

десно ..... atau . (Єв) .. планннж ..ці. ннхь r&OZb на фунтка PN д(0) HZROPA 
Em -H TO ЕСЕ п 

APHYK@ место - BH at Горнемь Hoaozx село ....... (нункніємь сь к(нн)огрХ сь жр(ънь) 
ками (сь cn (пра)кн 

waMH й -- Село Тоунль н: планина рєкома сь ECE прленноњ -,- Село ,Баннун сь 


NHRHIEML СЪ ЕНН 


55 


60 


65 


70 


75 


-— irem 

«грі. съ жрьнкамн й сь ECtMH правннамн (й) . Село.... MHE съ планних pCKOMAUX 
Мраморъ- 

й сь всьмн правннамн .. Село Нахоко сь "— Ch ННЕНЄМЬ Ch AHBAMH Cb AO 


4 


внцін POIRNHMH й Cb RCE 

H Cb єсвмн праєннамн . Село Такорь граднше й с полємь (сь) нненёмь сь AHBAMH- 

сь Є7єрб BAATNHME- Ch ZaRRA 

ої Ch локншн ZERPNOIMH н роїбннин- й сь ECRMH праєннамн .. Село Бнернца 

Eh Бабунь- Ch плшінцін Ch ARTO 

EHIJIH сь ZHMOBHYIH- й сь RCRMH правннамн Й -/- Село... (стон) lod Бгослокєць. сь na 

IHIH сь NHEH 

eu й сь ECEtMH праєннами -|e Село Дженнца сь Ракоїт... сь NHENGMb Cb ZAERAOI- 

й Ch schu праєннамн.... 

(ue) r( cd) пб ха anë- стой BACHAHH- сь єнногрї C ннєнбмь сь (Auna) сь ECEMH пра 
EHHAMH й сь AGRHIJIH PO. 


ко ....Пбинрь Z(E) ..... катуньс(ЮХ . . c нненёмь сь AHEAMH (сь ле)єнціиін н (сь) 
всвмн (п)ракннамн -’- CW. 
мєто(хъ) сто Au(Kka) ....€ ...Kb- ROKQ......... Ceres 3 й съ (всвмн) 


правннамн- Mero 

eb Бєльєжжн стої ЙнколаЄ Eb NO. . inn. сь внногод й (с ники) й сь ECEM(H п)равн- 
NAMH -> Село Аъженн cb RHN® 

. Село Рано! лжгь с HHRHEMb сь сънокосо! 
й cb ECtMH праєннамн -.- — 

Селе Ентнно н Бннеухь- сь ксъмн праєннамн Й -2- Та есд np(o)pazsutEb ufun- ЕНДЋЕЬ 
поданніХ й бтерьжбної 

№. й zanfawoim пфжё мене ковший. CTO й пракоєврноїнхь црей й крдей. й уремн 
темь RACABAUE- 


грі с ннкнёмь й Ch ECEMH праєннамн ·: 


МОЛА CA н npnndm - просдціє мАь н NOMOS. & стаго ECAHKGMNKA хфка Teoria 


-— й Eb вранё 

поЕъДОНОСЦА. й NPHAOAA стей цркЕн Éro Село ...... рєко. @RPTE єго . ‚ убемн Inde 
ДАННОЕ сто! 

Mb Романо цремь. сь Бароєб сь Єннскомь й сь црке(ньќ) стоїмь loans Длаток(стомь) 
H Cb RCEMH raum Zace 

ÁKOl- Ch ЕННОГрХ c HHEHIÉMb- Cb пернкодмн. Ch кохан(нца)ми сь съкнокосоЇ. Ch ZA 
BEAOL Ch AOEHIJIH porENH 

un н ZERPNOIMH й Cb планоінамн й Ch ECBMH прденнамн: пржёхдконнонын й. й 
Eine прнло 

жи цфемн. CEAO Калзгєровъна. сь внногра C NHEHEMb Cb ZARBAOÌ Й Cb BCRMH пра 
вннамн о» Й еше 


UB аи eb 2латнун село Кллугеровь AOAb- й Bb не ціккь cró! l'eoruüg да 
BALE ChCKACIIH Hrs 

мень ........ ходокь YPEMH й тако ............. N AYNA ........ 
ско coh ..... СА берташть — (c)raro ......... WU un Eb WENE 
| HAH S ко 


мк. AHEO гра йлн 5 YHÓMb Ang сель хлікь (стяго l'e)orugi- Aa NE CHAH никой 
RAANEI по Apa 
ка цфел мн. un да подак.... zd. нА. на лю ctro Гєвігній: нь @ RCAKÓ дльге AA 


cayn Airs 


eu 18 2 


мень настоїсцінй: й сь Игуменовьмь отрок) да CA ELZHMA ECAKO! дльгь. кто AH сє 
найдє СЖДНЕЬ YÄ 

OERKE стдго Te@rnm поснлнёмь- н єтрока дакь нашаго- йлн го CECZAEb- ECZb HTS 
M6HOEA CHJA БЖД 

н на нємь KAATEA EXHH- A стой правоєврноїй урен. н да плати днмосно ο ZAA 
тнуць. Н zgaga 

80 йжє cA спдёть Apsrb Apura прдь EAAAYH блин поткж fae здаваєть- да не EbZHMA на 
UPKORNH YARYR- никто 


владжцін- рагев да CH EbZHMA YPKEA на скоймь CH улЕце NH ZAA AA нъсть люмь 
ctiro Гєогнё. попоєб й 

поповййнб ume cA GRPra r. NÖ Фкластных CTüro Гєфгнй- да нє метеха никой 

| ёпйсквпь HH XOXOKb Eb 

ZATH NH ZANPYENHIA постаєнтн на йєрехь- ...ар...х й énncksuns помвнь: A Єзарха 

| той водкой дохбкь сфе 

ннукої- TO ÉCe да € убкен стомз l'egrHs- да не METEXA TU EbAAZHTH кь села й ме 
тохне nd Rx AX@ENO YTO 

85 вьхатн NH єхлрхъ HH пр@плпа (нь) все TO урќен стом; Геог(ню)...... NONERE Бе 
всака глоба ....(дох)@кь YPKEH 


даровань єсть. д наєб уннн шо пара бгока ÅCTHNA- EDAGUR .. -ХСавнть) paz&oR й койскх 
краж. да сн EbZHMA YPKEA на 

ской cH AN- й THA крджі AA CA нє вынмажть на селахь- PAZER WA Hcu нь A 
те сждемь- приселнца да не пла 

цідійть метохны cTiro Гебгнй- un коловершинж- un перперя NH днынннж. аце кто 
ELALZE на метохнё CTAP 

Гєвугній 5 коемь AHEO сель- веть APXHMAAPHTORA ELNPOWENHM-: йлн Eb планнної: 
HAH naunipa- HAH Eb ZABRAR- 

90 йлн Bb AOKHYIA POIENA HAH 7єкрна- HAH лксь н дрко YCRIPH Eb цфкокномь RAA · 
HAH ЕОДЕННЦЖ постаєнти NA цько 

кной go; · KOK тєтє б) YPKENA HZBOAA HAH коней пасти на црќенон ТЄМАН. HAW 
ROAM ПОЕЄЄ nbz UPRENE 

zeunm - ЙАН NHE% а ECZb йгеменока ЕЌЕЄННІЇ. KAATEA RAH на NE н стаго 
eorumÓ- н стой пракока 

оной uppen й краєй- вониепйдно!. й ДА CA продасть Eb демосны -C перпер”- cus 
aca Md стоймн й 

праковкрноїймн урн й крдої копиепнсхнноймн. й приложеннай цуремь MH- й дарован 
най б проунй єластєль & по 

95 мень. то BCA да дрыкй cro: l'eorué горгос н покъдоносєць. й Eb NE настоїдцінй 
Зтной Архнмадрії GEmEAEHHICHE 

cera ХРНСФКУОЛО) понеже да ro mud урин ходатаќ й ,DOMONJINHKA- Eb ECAKOÍ NA 
nacre й ратехь- d à равотинкь 

ціємн поснлаємої: A & ракотникь YPEMH поєнлабмої по есл вфмена. no хорд й й 
по градоєвхь- BPANA EbChpH 

ємати YTO- Aa NE EbAAZA HH Zaganemm- HH пакоєтєть мет(охомь) ни селомь un 
лмь criro Гебгий un. . UN по 

хорд цфємн- HH CERACTR нн AZKA. un KACTDOQHAAKb- HH прахторн- ни KNAZb ни 
фапинкаль: ни енндрь ни комнсь сь ко 

100 ньми- un страторь. ний нагокуній грд: un пнеєць ни AnÓXATODh un геракарь- ни 
фар’ нн десеткаре гіхєльнн un oEvH- 


ни TPC) Uunnz ни слонокшинх NH комада HH м(нт)атн: un кошарщиннх. HH воло 
верщиннж. HH наметка житна NH BH 

una HH MACNA- bend - HH гра ZHAATH un EMOCTH H- NH TEMNHIJA RAIOCTH- ни GpATH 
| ни копати внногра: HH CtNO KO 


CHTH- un MATH: й урних ELZATH YAEKY стаго lear ни на Ke Mb Tpbrz- un Anni 


KOTO EbZATH- HH MOCTNHNA: un ҮЛЕ 
ка гарєфатн un конк NH кола NH GCAX TA есл мнк цовмн пфда поддроєлниёмь 
cero XPHCOBOAA + 


105 дондєжє oime XÉO на ZEMAH слдєнт'сє. й по сьмрьти цфемн- | кого ББ HZEon по 


110 


ставН на прстолк YPRMH- йлн кто ABE(O) БЖ 

ДЄ & сжродникь ціка мн. мола не pazopH ни nonpdn cero ХРИССУКУЛА нъ naye 
подаровдн й NONABARTH- Å пбкрьжати 

сь нерьдоїбмь- влѓотїно KO є тако теорі стбімь й пракоккрноїмь цремь й краємь: 
dine AH сє кто d«Efiperb sxolppe 

ннёмь AHAEOAO!Mb- пфетзпй cum повелънаќ й попр(атн с)єго ХРНСФЕЗЛА TOME да 
єсть сжпєр RB й прутаю Мтн 

єго. Eb ch Rays й Eb греджшинмь страшноїмь сжднц(н вт)орлаго прншьстенќ. 
й cro: Te@rne ab єрднє ELMECTO (nomo) 

на страишнямь сжднши: Й дд........ проклє трьклє & 
Га БА ксєдрьжнт(єл)в й & (проток) 

ero М(трє) й chao Утнаго й жнткорлшаго KẸTA- й à хєтої( рехь) еканг(лнсть) & ЕТ ann 
й d ст(нг) Gub nomen 

(скоїн й) à стбї(н) праковконо!й урен й kpàcH KOMMENHANNOL ii 
NHCACA й попнса.. 

. Ap. . (стмз Te)órus ro(prs пов) вдоносцз. на scar зтерьжёно!ё .. вь KECKONEYNAM. .. 


2 


цін да ME єсть сжпостать- ZË й 


KOCTANAHNb R XA BA RRPEub ЦРБ H САМОДРЬЖЄЦЬ EAbFAPOMb ACEHb- 


Примфчанія. 


Or» начальныхъ строчекь хризовула не осталось никакихь слФдовъ. 


1. 


— н: написано на полі. — Баг... слБдующія буквы стерлись. — sf fra: правая часть 


ж оторвана. 


3. — миогоЗсрьдихы: ж иметь плоскую вершину и переправленъ изъ какой-то другой 
буквы. — jute: ж какь-будто переправленъ изъ A. — сюн) буквы въ скобкахъ стерлись. 

5. — фігаціатн: т и н въ лигатурб. 

10. — 3: выше и HBCKOABKO вправо отъ этого сокращенія поставленъ знакъ, похожій на а. 

13—14. — й поБждомосца Eb EpANC: sicl—pasoraTh: un, можеть быть, слёдуетъ читать какъ в. 

15. — ин: почти совсёмъ стерлось.—вьдтн: т и н въ лигатурћ. 

16. — Жа): a, отъ котораго теперь незамътно и слідовь, ставить Срезневскій. 

19. — wa на: sic! 

20. — восв: не CABLYCTL-1H читать это слово KAKE костокз? 

24. — . rens: предшествующая буквы стерлись. 

25. — nous: и какъ-будто переправлено изъ какой-то другой буквы. 

27. — c ннеНнЁИЪ сь никнібм в: Sic! 

32. — Пхъшь: .... Im читается очень неясно. 

37. — Голк(мн): мн различается сь трудомъ. 

38. — Є(лл)на: m теперь почти не видно. — Передь ... аибномь стояло, кажется, сл. 

39. — Прьдллнка: b Можно читать и какъ €. — вьнъкл: не слфдуеть ли читать b какь o? 


ge 


— 90 — 


48. — cru: т и в BPB лигатур%.—выатн: T и н въ лигатур%. 

45. — инхъ: первня дв буквы читаются сь большим' трудом». 

46. — Катафиге: к читается крайне--неясно. 

47. — .....сецы передь с стояло, кажется, ll. — Ancerno: первня дв буквы едва pas- 
личимн. 

48. — ...... a: предшествующія буквы находились на мст нынфшней дыры. 

49. — ..... о ид: предшествующія буквы стерлись NOXE складкой. — ...вскокнане: передъ f, 
кажется, стояло ^. — (6pb)A@: первыя буквы не видны теперь совсфмъ. 

52. — Төтүнлъ: читается сь большимъ трудом». 

54—55. — H сь ECE H Ch BCRMH: Sic! 

56. — Bncbnwa: т и р въ лигатур$. 

57. — . Jol Бгословець: предшествующія буквы не видны за грязнымъ пятномъ. 

58. — Рако\т....: послБ т, кажется, слБдовало m. 

59. — (ме)т(6): orb слова метюх остались только жалюе cabin: верхушка T и ". — 
8 ха.. An:. между двумя а, кажется, стояло Z. — сь(лнвХин): буквы въ скобкахь едва можно разо- 
брать изъ-за грязнаго пятна на ихъ місті. 

60. — . .. lo: предшествующія буквы пропали изъ-за дырки. — . . .: за этой буквой 
слідовало кє и еще какія-то буквы. — катзньс(кА: недостающая буква стерлась. — (сь мю)внщи: 
буквы въ скобкахь стерлись. — C. .:: слфдующия буквы не видны за грязнымъ пятномъ. 

61. — мето(хь): недостающія буквы погибли изъ-за дырки. — Аз(кл): слъдующія буквы crep- 
лись. — song... €... xe... Å съ...: недостающія буквы стерлись или пропали изъ-за дир». 

62. — Еєльсажи: віс! —ко...шн: недостающія буквы находились на Mbcrb нынфшней дырки.— 
н: сл$дующя буквы не видны изъ-за грязи. — ксем(н п)равнилин: на мЪстБ недостающихь 
буквь находится дырка. — Йвжєин читается очень неясно. 

64. — пр(о)рахьмакь: недостающая буква покрыта грязью.--дбтерьжбноїй: т и к въ лигатурб. 

67. — Ceno...: сльдующія буквы исчезли за грязью. — цфкмн: буква ц едва видна. 

68. — Снискомь: b иметь видъ o. — црик(ны): буквы въ скобкахъ не видны за грязью. — 
Илатоз(стомь): буквы въ скобкахъ нельзя разсмотріть изъ-за грязи и складки. 

69. — кодън(нух)ин: недостающія буквы покрыты грязью. 

73—74. — Оть зтихь строкъ осталось только нсколько буквь, велівдствіе складокъ, 
дыръ и грязи. 

75. — хкійнь (стаго Te): буквы въ скобкахъ пропали изъ-за дырки. 

79. — AHMOCH®: едва можно разсмотріть.--е: быть можеть, правь Качановскій, читая эту 
букву какъ .6. — UMA: посліднія буквы едва видны. 


83. — ..ар...х: передъ а стояло, кажется, п. 

84. — TU кьлазнтн: можно прочесть только съ величайшимь трудомъ. 

85. — все: передъ этимъ словомъ находится дырочка, на MbcTb которой было, вБроятно, 
нь. — Гефг(ню): недостающія слова не видны за грязью. — глоба: за этимъ словомъ находится 


дырка. 
86. — краж: слъдующія буквы стерлись. — д: слфдующее за этой буквой еле видно. 
91. — коней пасти ма цфккнон ZEMAN: эти слова читаются сь величайшимъ трудом». 
96—97. — @ работинкь цфкмн поснхлемої & б работинкь pain поснладмої: sic! 
98. — дававлкив: читается съ величайшимъ трудомь.--мет(охомь): буквы въ скобкахь не 
видны изъ-за грязи. -- ный: читается крайне неясно. 
99. — двка: едва различимо изъ-за грязнаго пятна. 
100. — аф: а и р въ лигатурз. 
101. — м(втдати: недостающія буквы едва видны изъ-за складки и изъ-за грязи. — ко- 


шафрних: д и р въ лигатурб. | 
102. — ""рена: сн какь-будто подправлено позднёйшимъ почерком». 


— OE €t 


103. — рйи: буквы их читаются крайне неясно и, быть можеть, прочитаны нами He- 
вЪрно. 

105. — nms&(0): буква о стерлась. 

106. — попрАн: читается очень неясно—пбврь# атн: т и к въ лигатурё. 

107. — творнтн: т и в въ лигатурб. 

108. — попр(дтн с): недостающія буквы уничтожены дыркой. 

109. — сждищ(н): слЗдующля буквы уничтожены дыркой. 

110. — да: слбдующія буквы не видны изъ-за складки и грязи. — ксєдрьжит(єл)к: He- 
достающія буквы уничтожены дыркой. 

111. — М(те): буквы въ скобкахь пропали изъ-за дырки. — жнтворашаго: sic! — vero. .: 


слВдуюцйя буквы стерлись.--т(ні): на Mwberb скобокъ—дырка. — нощж(енскйн): недостающія буквы 
не видны изъ-за грязи и дырки. 


112. — стб\й: дальше--дьрка. 
113. — Ap. . а M р въ лигатурб. 
114. — Подпись представляеть лигатуру. 
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Грамота царя Іоанна Александра Зографскому монастырю. 


(1342 г.) 


1 “Gama оуко высть манокєннє Ba Фл й TA нашего Їнсої Xpicta,  XOAATAHCTEOM'A 
CRINA й нстнньныж 

пръвлѓословєныж RAYYR й Бгброднтелннцх. на стён горк дебнстьн exe 
БЫТН Bh 

nen пристанище CNCENHOY къськой дійн хрістнайсткн Maye же NpAOCAAENSH, H Ch 
OYCHLAHEME пре 

бьгажуіон ER нєн. Game ради ЕННЫ, й КЪУДЕНГОШЖ TPOYAOAIOREZNR MNOZH, AGMOEH 
стбіж келн 

5 км й AHENb- цойе EATOYECTHENH- Й БӨГОЛЮЕНЕНН BGALMAKE. й преподоБнин fud. 
й оукраст 

um й Фкогатншх въсько. каменнемъ многоцъннымъ й внеромъ ZAATOMME, й срекро 
мъ й HMÁNMH й низмн праєдамно мнегимн, денжимымн Й недвнжнмымн. Ene 
БЫТН ЕЪ 

AOEÓABCTEO й NZOBIANE chr й  DOEEHELALIHHM'E Bh TAKOEMHXE ERCEYCCTHHIEXE ft 
ЕЖЄСТЕЪ 

нын домокохъ. подцінхь й славАШИХЬ Єдіного Бгл еъ тронун славнмаго. й преун 


СТАЖ й BCE 
10 nr Ero матере- помннатн жє й православных й хрїстОолюЕнЕЫЖ й TIpHCHOTIAMAT 


^5 


пръунстыж fi 


ных UPA, 

й npovAz клаженых ктиторм й RACKKA POAR хрїстнанскы: fico, нє à Єдїного рода 
ТЪҮНА HAH 

& дкою. ÜEpETAXTCA въ томъ сТьмъ масть 7дітєлє, NA NONERE Обвышее спсєннє въ 
нємъ ёст 


йскаддціннит є, OKIE KG БЫСТЪ й MECTO клагокОлЛьсткоужціннит: TOTO радн. й бкрета 
ATCA ZAANHA © ERCtKOTO рода й AZHKA прлеОсллЕНАГО- GRE CATR прьккє й й7рад 


неншеєЄ. 


15 
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гръцн. Бльгаре: — CPLELE- роуссн- Икере- Kc же HMATR ПАМАТЬ проті 
EX. CROEMOY потроужденнз, NAYE жє PREENHOY. въ нихьже Овретаётсл й й БОжестьенын Å 
въсеуестнын дөмъ. Ene къ AMA пОунтаємьн. CrirO й славнадгО кєлікОмжуєніка й 
nO&tXONOcuA leopría, й нарєхєннин Зографожг: Сън оуво. HZXARMA предръжниъ 6 
сть 65 пракОслакньйхь й БлагОуестнкыхь й хрістолюбнемнхь урни Бльгарскьйхь, ARAB 
T прадедь YPTRA MH й прилагалн cr й кркпнлн къждо йхь, блнко EATOEOAHN беть, 
ame й AO UPTEA нашего. О скоєн NAMATH- ОФнелнже пакы  EAATOHZEOAHWE Єсть ГЕ 
Bra мо 
н "Є Хе мнлостнх й й XOAATAHCTROME пркунстых éro Мтєрє. й посадн MA на престол 
кльгарьскаго уфтел Ene Єсть ARANH, й пръднн UPTEA мн. прнлаглаше н ддедашє H 


цітко 

MH GAIKO NO CHAK Eb BECK EDtMCNA CROA- NR TA ЕЪСЕ, HH Bh YTOME ЕЪМЪНЪЁХЖ CA 
ціткоу мн, 

протнех й KAKO ймлашє жєланнє й пОпєхєннє й ревновлше Z5AQ JAHR й NOIA 
промы 


WALA KAKO й KOCK кещих AÙ AMO AZLORPRCTH й поОдатн TOMOY ELCEYECTHOOMOY AG 
MOY CirO й славнагО вєднкомжуєніка й побъдоносца l'eopría, AOcTOANIG NEKOG, 
недвнжнмо й нєбємлємо- й понеже SEO ОБрвтддшє СА бнждь ER дръжлеъ грьуєста 
й на Єтримонк село ze Хінтакъ. Å ERIE O семъ предьккдОмо YPTEOY мн. m 
KO FiCKOMO BLICTA многажн б мнегьхь преждє сего EptMENE- йєкахх EG TAKOBOE ce 
лю й PHE выкшн! прежде Nach й краліє й mnoAAEAAXA й много тьісація, Й не 
сподоБНШЖ 
CA поютїв. BRUIE жє EEG CÈ, KKO MHHTCA съмотренне стго- Hunts оїкво цфтко мн 
none 
ME прнлєждашє такокоє сєло къ AOCTOANTOY того късеуестнагО AGMA CTÄrO й CAAE 
| . надго EG 
AHKGMYNIKA й поведоносца Fe@priia, пркложнкъ NA шедроты RN, й пркунстыж єго 
Marepe- й на ходатанстко й помошь Стаго. leihe же й на ACTHNNAM й нелицємЕрнях 
MOBOEL Єжє nume YPTEO мн съ прекысокыймъ црємь гръцкынмъ ERZAIOECHHIME Бра 
TOME й скатомъ цітва мн кнрь Дндронікомь Палєблогомь даже н AO CLMOTH єго 


й по 

съмфтн ёгОвы плкы, нє HZMÉNH CA уртка мн любокь: Мж nave оїсоубоувн TA й на 
cia єго, 

пръвысокаго цръ грькомь Калоїванна Палеолога. ELZMORENATO duencea й ската 
уфтЕд 


мн. бгожє AnAMa, й дръхновеннёмъ посла къ NEMOY цфтео мн й просн &моу TAKOEO 
є село ZOROMOE Хантакь на HMA стаго й слакнагО BEAHK@MYNIKA н поккдонОсца 
reap 

гід. бжє й выстъ ABIE EEZ късвкогО пръкОслОвїл й преркканна NAYE же Ch MOEOEHG. 
Н пода 

AE такокоє ce ZOEOMOE Хантакь къ коли ціткд мн. ниже Оврахомъ просн Є цфтко 
мн. NE 

наждно NEKAKO HH прикрывено. нё по AIOKORH- й KKO KATOYECTHER Å прьвысокъ 
Pb, ЕЪНА 

ть й подадє такОкОє село съ въсъмъ прилежаннемъ н правдами EFO, BATOROACHTEME 
CRON 

Mh ER слоухь й Nane, ЕЪСЄГО YPTEA ÊrO, й съ тлатопеудтнымь словомъ YPTEA 
ёго. ême BAITH 

NEÕCTANHMO й небемлемо. G вьсєхєстнаго ПръЕЫЕДННА сті H CAAEHATO ЕЄЛЇКОВНКА 


50 
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sea OF: ds 
й повъдоносца Гефрма. прошеєнна радно й XOTENHA цфтва MH- Еше же й O NATb 


ДЄСАТНХЪ 
перпирехь EME ZAAREAAXM СТАЖАННОМЬ ТОГО ЕЪСЄҮЄСТНАГО ПръЕЫЕЛННА й EZHMAAXA 
PAAH AHTAPLCTEA й горнинь й rpAXOZHAANHA, н тыж покєлк скин CA й NE EZHMA 
ТН CA HH AO едном YATLI, донелнже БЖжДЄТЬ H пръвывлеть късеуестнын домъ ре 
: уеннын- 
Н понеже TAKOROMOY й HZAAENA желаемомоу й AOEPOOMOY прошентох CNOAOKH cA 
NpHATH убтео M- 
Enarozgonn й uprEO мн. й надавать настожцієє ZAATONEYATNOE CAÓEQ убтва мн. 
nume 
H ZANOKEAKEATE YPTRO мн. AMSTH й OERADEXATH HEACHHOGMOY MONACTHPIO ціткд мн 
peye 
HHOÉC село. Хінтлкъ, ECC крамоль RECMA нєпотькнокєнно й непокОльвлемо H не 
А ÕEMACMO- 
NPHELTKOMS €rO- Єшє жє й нє ZAARRATH CA СТАЖА 
HHGM'E 
того BLCEYECTHATO монастнр ZA NOAAAMHE рехєннынмъ MATLACCATHME перпиремь, Á 
ME ARA pAAH жнтарстка й горынны й rpAXOZHAANHA- понєжє Фпросн й снхъ цфтео 
мн, 5 пръвысОкаго урк гръуескаго Калдівінна Палеолога. EBZAIORENATO йнєфєл й 
світа цбтка мн. й тако ймать EBITH — крепостнх й снлож насто 
жціаго ZAATONEYATHATO CAÓEA цітва мн. й да OEAAAOYATR й OELAPLMATL Пре 
NOAOKNHH Тноцн еже Bh OrpaAR CTATO H CAARHATO KEAHKOMAYENHKA H NOBEAONO 
cya Гєсргїд, ni рєуєннынмъ сєломъ ECC крамолы вєсма непотьновено н NEZWEAEMO, 
Ch въсьмь прнлєжъннємъ й прнвыткомъ GrO- OEAYC HH ZAAEEATH КТО CTAMANTO 
мъ TOTO късетестнаго монастнръ ZA подланнє патьдєсатимь пєрпнръмъ- по 
NERE, шко кышемЕленнО высть, бпросн нхь YPTEO MH съ NPOYHMH прошенни CEOH 
мн. Й отела: й оўтеръдн. й оукрвпн- ENTOROACNHÊME Бх Oya й ГА нашего інсоќ 
Xpicta- 
й хОдатайстєдмъ пркунстыж Hix й помоших CTTO й славнагО ЕЄлНКОМҮНЇКА H NO 
ERAONOCYA, Pewpria, бліко NO chax - понеже AA прноврацеєтса й YPTEO ми ER TOM 
стомъ uncrx, коже -H прохні прлеОслленни н EATQYECTHEHH црне, ABAH н пръдъдї 
uprEA мн. того RO радн й Her ZAATONEYATNOE CAÓEQ uoTEA MH й послано 
RBICTE- мўл MApTÍA- NA EBCEKO зтервжденнє HZERCTOE- E лето 25-09 Н. індікті 
um дєсатыж. въ eme н наша BAATOYECTHEA й єгбпронлрєтєнндд, HAZHAMENA дръжлел, + 


+ M Bh ХА BA ЕЋеЄНЪ ЦРЬ H САМОДРЬЖЄЦЬ RC RMB REAMAPOM 


5 


Ch EACSKHIME прилєжаніємь H 


AMCSAN^P'b + 
Примфбвчанія. 
4. — BB: sic! 
6. — кнНерюмъ: sic! 
8—9. —  &NectELNMH BM. EXCCTEENBIH. 
21. — mo: o65 буквы соединевы лигатурой. 
23. — преднин: sic! 
27. — велнкомадхеніка: o имБетъ BAKE двухь приставленныхъ другь къ другу o: oo. 
38. — oycoysoysn: sic!—éro: ө umbers здфсь большую величину, ч$мъ обыкновенно. 
52. — wprEO: T и E соединены лигатурой, какь и въ 23 стр. Bb TOMB же слові. 
63. — иепотънокено: sic! | 
74. 


— Подпись въ подлинникфв занимаетъ только одну строку и представляеть лигатуру- 


E ьо 


Ne 4. 


Грамота царя Іоанна Александра Орбховскому монастьрю. 
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(1 дек. 1348 г.) 


Бхгоуьстнкно YTO, й SAO EFOO(TOAMO, й ECEMH ПОХЕЛЛНО, Єжє Kh СТЫМЪ. й БЖТЕНЫМЪ 
| | PKEAME: TE 

NARA AIOEOER AMATH- HZOAXNO OFKPACHTH, даром'жє й покельннёмъ црќымъ. тоже й 
еъсєдръжнтєлю Böy- 

оугодно Єсть й в) ксемъ EAFOTIQHATHO- твмжє й LEO MH TENAMA ЛЮБОЕЪ MEA КЪ 
| CHM'b БЖТЕНЫМЪ 

ціккамь дръуновеннёмъ- оусрдно AZPAANSH же, къ CTMOY й TENAOMOY, помоціннкоу, 
| й посоєнтЄ 

MO цёва MH, CTMOY й KEAHKOCAARNOMOY- уюткорцоу йрхнбрархоу хок Nikoas- еже 
Eb nc AE ранб- 

приклюувшнХса YPEA мн. небстжпно. тєпль помагадцін YPROY мн. тьмже й уфео 
MH, BLCNOME 

нжЕшШе слово пррка Деда. еже peye, Гй ERZAOEHX n домоу ткобго: й MECTO 
: | BBCENENTA славы 

ROE - й нжє PEYE, сь єнмн EXTENHMH YPKEAMH- цфиё, цуфкоудть- й рогь цфкы 
E'bZEHIUAÉTCA- 

APLMAKA йхь OVTEPLAAAETCA- n снлнїн праєдх пншжть, PERNOYA цфео MH CCHOY 
CAOECCH, й XO 


TA CHA’ БЖТЕНЖА цфквн офкраснтн- FIZEKCTNO MKOmME Єсть ARNO- Mkome й сжший 
| мнмошє 
дшн црне. Сжцін съдоъжнтелне єкиктра KATAPCKATO aßen: оукрасншх й zanncaum. 
YRCTHAA 
ETONAYPLTANA пнемєнє: ÜZEDANHHA хрнсокоуль- койже принесошх CA къ уез мн. 
йхжє з 


^ 


BLA й SZPREWH O мн. й порєвної CHM: й XOTA вриложити снмъ. й й покраснтн Y 

сть достойна: БАГодареннемъ сьерьшити XOTA- IKOWE достойть, просеътнтн про мн. 

й мапрдвитн, KOMAO место. й кож AHEO уркоєъ. нє тъкмо велнкыл еже CETE CTHA Aa 
Epid- нж й Mann же- KB ннхже TEKMO нарнцаєїся й npocAAEEGTCA, йма: 

(ca ХХ Bia нашего. й NPABOCAARNAA BPA XPHCTIANCKA- н тогожє радн. RAFOHZEOAH 

ЕО un, AA 

рокатн съй EAPOGRpAZHbIH къеенастодший XPIC@ROSN, цфва мн, TOMS монастырю 

pan MH- 

СТГО REAHKOCAAENAATO YIOTEOPYA, й архнерха Мнколх. еже есть въ мъсть нарнца 

| ємъмъ () 

PLXORL- ZA ЕСА GEAACTb, й @APLAANHE того монастыре, й zx RCA MU людн- H ZA 

D ЕСА MY рако 

ТННКЫ. H Za ЕСЕ М sekrenia- n ZA людн (Op EXOEEN5- eme CATh къ CptAun- й сєлиціє 

| Бълнуа. до 

междж Костнна врода. й селнше Бококци- й селнще Доьціркнє: й Конорьтъ. н ск 

NOKOCH ET Раки 


— BB. ә 


тн. й Блатєухннух сь всьмъ бранншємъ. йдєжє AWE CATH, HAM парици, й отроцн: 

| йлн TexHHTApe, йлн 

лЮнё KAKOEH ANEO- HAH єжть HHEÍA. ÑAN кнноградн- HAH CENOKOCH, HAH жрьнки, HAW 
кнпзрнє, HAH пєрнколє 

25 HAH БраАННША- й рибнад лоєнцид. nan dpsumé, ЙАН ННЫА KAKORH AHRO CATA CTACH- 
й прилежанта то 

го MONACTHIPR: Ch RCEM'B ДА бкладветъ . тон монастыръ, сїго абхнёред й уюткорца 
Николь- д @ c во 

Agph й работинкь убва ми: мальйх же й келнкы. поснлаємыхъЪ. по ECE времена по 
RCCH KOPE- къспринєма 

TH JAHH- й съдръжатн EKELCRKKA ракоты ціка MH- RE сх настожцінй., севастн хоры 

| TOA: An, KATENANH, nucifH- 

ACCATKADC — ECEQHÉÜ- CRHNHH, Garn, пуелнын. ЕННАрє же й покарн- апбхаторе- 
Kparoympe й пєсътцн. градарє 

30 поєнрунё üzronvné- & снхь ЕЪСВХЪ AA не ймать класти HHXTO- йспдкостнтн. нн ногн 
NOCTARHTH HÀ chan - 

E CHIN CEMA- й людн- й селнша монастырь upea MH- Я ЕЪСА MY правнни. un писати, 

NH данн EZATH- un KOMA- HH мнтаты. un 

ДЄСАТОКЪ, NHKAKBEL- НН ХЛЬБЪ. HH BHNO, НН MACO- HH ZOBEH, NH КУрАТА. НН самехь 
поёматн. на KOA AHEO работа 

ціка мн. нн.ймъ KONG Єнгарєпсатн: HH колокм- нн ослатє, HH пбкодж EZATH- NH 

на йно хто HChAKOCTHTH- TK 

Mh людємь: pAZEt AA AMAATh CREM EAA: Ch ECEMH CEOHMH правннамн, монастырь 
daa un єтго Мнколы. й на 

35 стойцім ASXHMANPHTL, того монастырь сїго. й MO немъ. хто настанеть слажнтелъ. 
в TOMB — EHNO 

гох к Xpavogt- й Apsria ЕННОГрА É Скриня й Apurn къ Ділуєй grech- й дрзгы в 
Жінтомнтсе, егожє Є даль уръностарець Za пострігь- й гло 

КЫ KAKOEH AHEO CA HUCTOAATE Е тьхь людё. монастырскы. малы же й голъмы. йлн 
фун». HAH pacnscrb. HAH PAZEOH- fan койскы 

ТАТЪ- HAH MPOYAR глокы- да нє мєтєхсатъ Z гловлмы, CCEACTH- un прахторн PEA мн. paz 

вв APXHMANPHTE, да CH RZHMA 

R минає: yo € правнна такожб й dnokc кой сх R люхь монастырскыхъ- да 
ймъ NE пакостить келнкад пркка- NH про 

40 fina, un ёкслрсн-- un ANH проунй, на AA превываать скокодно ЕСН люднё того MNACTHI 
ot ina мн. да нмаХ лєкуннх донъ 

дєжє єХнує на ZEMA сілєтъ. й дондєжє ё жнеб EO мн, нж н по съмфтн цфка мн 
хто ЕЖДЄ нАслъДННКЪ цфкз мн. йлн @ EDZMO 

кенны детей PRA MH, йлн @ съродннкъ ціка мн. йлн йнь кого RTI Gkepé- й посл 
дить на престоль YPRA MH, хто AHEO б право 

славні XpHCTIAN'S- AA нє ПОЗУНТСА й помєтнєтъ. нн порушить съй вХгоєраднин, xPico 
RN бед MH- нж ПА 

AA потеръжӣть й пондедътъ IKORE ÉCTb ARNO, стымъ й прлвосллеНЫМЪ. чремъ TEOpHTH- 
мкожє й само YPRO мн. нє pAZAQui. 

45 нє пометнх. нж NA поткръ й поновн, й просектить: хто AH PAZAPYIVHTH й поперєть, тако 
| garo да искзенть ГЕ Biz, пракедній" 

ской сждомъ. й да насльдуеть KAATER & Га Bra й б прутых ёго Мтрє, й & eck 
сїхь б REKA Беоу ron. na ксвкоб 8 


4 


50 


— В ec 

RO а STEPRAENHE- й Eb- CROKO унстх- Й E% дръжание вкуноє, й нераздре 
шимоє, дарока ao мн. Chit XPÍCORSVb, 
PRA MH CTrO й ECAHKOCAAENAATO уюткофца н архнерарха хва Ннколы, za ECA M дръ 
NEN Й @EAA- Й ZA MOH- u ZA. ÉCA MB правнны- 
nuca й nonuca цфео мн, убкымъ вмуньмь ZHAMCHHCHM'E- Eb une EXFOYAECTHEAA, й 
RAFOEENHYSHAA- MAZMAMCHA CA дрьжа 

ка цёва un- R л ,S-G- NS ёйнктнона. N. mfa AckeMEpia- ï- AWB, E CH - 


+I@ANb ANGZANAP'h Eb ХА BA БЛГЕЋРЄНЪ ЦРЬ H САМОДЬЖЦЬ ЕСЋМЬТ 
бен Н ГеКОМ + 
+ чфь повєлъ, Довромнръ nuca ё Сергевнун, A€- X alin к сё. + 


11 
12. — пнсмеме: sic! E 
22. — вокойци: sic! 
36. — пострігв: т и р въ лигатурб. _ 
40. — пекүниж: л едва замЪтно. 
41. — wp&o мн: sic! vise 
51--59. — Подпись царя представляєть ВЯЗЬ. 
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Ne 5. 
Грамота царя Іоанна Шишмана Рыльскому монастырю. 


(21 сентября 1378 г.). 


+ БХгохЕстнено vTÓ, й SKAG прієтно й NOXBAANO- KBC хто 
мобнемії чфемь, Єжє AMOSHTH й желане тепло мътни къ стын 

й БЖТЕНЫНМЬ. урккамь къ нихже рать БХ й väka й стын Его 
напнсаєтсє. оукрашает Бо c ypb MÁAHMOA; й КАМЕНТЕМЬ- 

й Бйсремь многоценный. нё й me къ RU sXrovictiems, й 
ЕХроА- й къ стынмь ёго цбккамь ҮЪСТЇА- тёмже й цртко 

MH поміҳднїємь à Kä- й Arraog предініємь- БАГОУЪСТН 

вна хрістійнства, стбла СТОПОҮНЕШЇНХЬ ypen- й любовь TÉ 

naaa къ Ббу- й уксть къ сТынмь єго урквамь, й GARTRHOMOY 
берагоў éró й къ вьсёмь сТый бгд- un й náve радій бкнокленіа 


й nomena, Н Za Mia СТОПОҮНЕШЇНХЬ уен. прькопрёстОлнынхь 


 стбла вльгарскаго- TÓro раді, й YPTEO un, Ономоу ZAKONOY 


^5 


й преданїоу накыкь- й ERrOHzEÓNM upreo MH XApOEATH NATO ORD 
зноє, й късёнастблцеє сіє ZAATONEYATAENNOE CARO YPTRA мн. мо 
настірю утва мн, стмоқ @ijoy "Io Ридскомоу- nme Ё въ месть реко 
MÉ Рыла. ZA enck ёговж сёла й za въсё ёго мєтехіє, й ZA късё єго 
CTACH- й прденны. рекше HOEAA й вётхад- Céme см’ сёла стго 

бўл Ið Рылскаго. Céanpa, Rápgapa- Урътовь, доль: Kips 

унно- Бльгарнно- Бъдино- Дринска, й Гагань, ёжє Є ARAL 

ранца, METOXb монастірскин, до Bona. TA на ер Броу 
ЖНМА й на Geb AóxorHun- й MHZ AóxorHua, къ Phaze й пре7 Pea 
Aw, BBY Дель. NA Марешнух. TA на Боудоурнцх- TA wa Каме 

ннуж- й MHZ aaa къ Рыла. й въ Рылж, ої Броќёнмь 


2 


Къ cémoyme Cie й © дёсные Страны Црекл вбра сжал, на Бгоро 


5 


25 AHYHNÆ уркобвь- TA NA CITO Прокопиа на KAMENOY- й NHZ Рылж. 
до БКлркарж- TA на crro Haim - та на Гакрокець- й по ohh на 
стго F'eopria- й на cTro ápxürraa- ra на Дрискж. й до града пак 
кыше Шрєка кира, нікїд й AGZia, монастірекад c. ln й Лдині 
ца къ єємоу. съ Крок цієвнцом же й Армкннуб- time сж выше CEA 
30 Пёстры ghz Pri A, Nigie cite й TÒ- монаєтнрєко късё Є. Таже. 
сёло Бъҳбко. село; Дёкрь- Аєліноко. Mictpa- Єєло Гнндо 
крЁско- й радлбшкь ions. Єбло, Лешко. Сёло, Céampe- Сёло, 
Дрънокь доль. й граднціє Цероко- Село, Дблънє. Село. Граде 
уннца, съ AtO’MH no ймєню- пбпь Тоќдорь съ `дётмн Mor, й съ рб 
35 дом moy- й Петрь ӨєбдосОкь съ вратїймн сн. й arc правины 
места тбго- Й планнна Среднъал & raè Рыла йстнує, на Zna 
ноу: та на ЛъпшоОрь, тако й съ рЕкомь rinna до ГДЕ ce с Рыло 
chcTaé- й % Акпшорд, на КОмарёќскын gpi- TÀ на Камень врьхь- 
ті NO Шрекь apb - TA на ШнпохЄ, na uérÓ монастнСкы, й AENA 
40 странм града Стока, къ Рылж- й нн7 Рылж. къ Строўмж. й REZ 
Строумхж. до Германщицж- П RRZ l'épuamyma,, | до Бльгарнна- 
й къ Бльгарнна, TA на Mécin прескбкь- й на Üroyno&u клётн- 
н на Шдлкь- й на Рывное EZEpa- й на Прекоукокнух- TA NA бЕрЕ 
Рылж пакы- й нА тЕМЬ RBCEMb AA ÑMÄ власть NEGEMNKA, тон 
45 поустынн житель, "IG Рылскын- MAN En TÁKORArO ZAATONEYATABRNNA 
CAG BA up ra un- Й IPE къ снмь. й гдеже сє нахОда céanna- йла 
сънокбсн- HAH жрънкы: HAN МЕСТА жрьнудна- num AORHYA- 
nA внногрідн- HAH ннвы- nan cräcn KÁKOEM АНБ, Иже CTh 
TÉXb єблнціь, й тёхь Au Ain, йдєжє сє HaxÓAA NO AN 
50 того монастиря цітка мн. NX rei TK да ймать RAÁCTh nca dun 
ron монастірь уфбтка мн стын 716. й праціаЄ й бскобіжаєть YPTEO мн 
MOAH EBCcé- й сёла xc, того ЕЕ цітка MH, уйстій й свётлый про 
wénié- да ймь нє CMÉA ZABAEARTH, йжє см’ CERACTH й пріхторн- й примн 
кюрн- й AAárarTOpH- MH єхдіє: пото’ un népnnpake- un житаре- NH BH 
55 нарє- ни AÉfkape пуєлнін- й сккннін- й ФЕИ. nn ANOA,OXATOpH- 
Nt сн. HH CTPATOPH- HH єбнарє: un митаТЫ- NH КрАГОХАРА жє. NH 
несьйцн- ни градарє- ни варннуїє: й no&kápvic- й нахбдннун- 
HH HNL никто & ERCÉ KOAKPH й равотннкь YPTEA MH, кєлікьхь 
й мАлы- Иже см’ NA KECK RPKMENA поснлаємн., О късфуьскы AANE й ра 
60 SOTA цфтка MH- NHKTO @ TAKORA дл нє CMÉ ZAGABHTH TH людєм 
стго @ija- HH na unge Fixe, Иже finaTh NA nÓAH- й Иже ER гОріхь- 
HH YAKA ÉérÓ NOTH на pá&ROTAX- un фАБОТННКыЫ fixh- ни ймь zc&rápe 
внгарєпсатн TÖ нн кбнъ, нн скотннж.- такожб й (Cuire къ сны 
NHKTO & такокый да нє смкеть NACHAIO ERAÉCTH EB сёла, й ЕЪ AIO 
65 дн. тбго MONACTHPR YPTEA мн стго Gija - NACHATG ХЛЕБА E'BZATH, 
HH коурєта оүкітн. HH нбгод EÉXMA CTÁTH на AROpt Йхь- NA 
кьсй да бгдннин ti gan, й да @CTOATH далехе IAEACNIEMbE CÉFO 
ZAATONEYATARNNATO CAÓEA UPTEA мн. Такоже й градь Стокь 
NHKAKOME AA нє ймать GEAACTH NO YAK монастнфскый. un на CTACIA 
70 fixe, ни до единого gAÁca- H Gye къ симь. dye кто нахьнЄ" & люден 
монастірскый хӧднтн с KO Z XÓEHTKÓ ской NO късён дрьжакк 


2 


й GEAACTH цфтка моєго- AA KOYNORAA й XA продќваж себкодно: 
4 * 


семан e" 


й ннубмь ZORABAREMH, IÁRAÉHÍÉ TAKORATO ZAATONEYATASNNATO CAORA 
up rka MH- & AK fim cc нє къхймать коумеркь. NH дїдедто. TO ни 

75 йно нишо. Й Eye же къ сймь dye KAKORAA рикось AÉCTCA Eh 

GEAACTH MONACTHOCKOH- ron монастірь убтка мн стын біїь, 

късё съ йспрлєлёнїємь да къунмае- "А Hub никто б ТАКОЕЫЙ ДА 
нє ймать GEAACTH, й Ene TEÁDHKO KAZÁT- Н тако да пребківає 
тӧн моОнастірь уфтед мн стын Id поустынным житель, съ EbCÉ 

80 єкоймь достоќнїємь. GAHKO кыше рёхё: CEÓEOANO ü ннуйць ТАБА 
neun, дондеже сїнце на zen сїйєть, й до mHEÓTA Ч цфтва мн. 
Понёже цфтео un RAI. CHKORMA оўстрбєнжд pc й ско 
ROAM унстж тбмоу монастирю тва мн. Ñ късєго uor достой 
Wioy- © nN AO й ARAOEb- й рОдітєлєн yprea ми. crfonovii 

85 вшаго upt Actus. й Кілнмана црв. б EBCÉXb ‚фен влъгіфскый 
пръдждОЕь й AÉAOEL- й рОдітєлєн ubTEA ми: Н СикокжА скб 
ROAM ЕЙДЪЕЬ уфтко MH- й ЕЪДАХЬ тдмоу монастірю uoTEA мн 
GATOM@EPAZNOE, й късёнастбацієє cié ZMTOnEYÁTAENNOE CAÓRO- й 
коже прійдошж людіє MONACTHPR тбго, къ ZeMÀ убтва MH Rh 

90 Срёдець- да ймь не ймать никто посілнтн нн 0 ёднномъ 
RACE: тъкмо да CÈ CROGOANH no dprüzuoy ip ra MH, ZA КЪСА 
бмоу правннь- й za &RCÉKO ёго достоќнїє. рёкше HORAA й EÉTXAA- 

. съ BhCEMb CROHME достодніємь, AA пребьікаєть CROKOANE й NHY 
ТАБАКЛЕЄМЬ: ФБАУЕ WE й no CRMOLTH цітєд мн кбго AZROANTE 

95 ГЕ БЕ yfb кбунын. й noc aur ua прёстолъ моёмь. AAR пръеъ 
7люЕЛЄНЫН сіїь цітва MH- nnn б врітєно й сьрбдинкь цфтед мн. 
TO да не noo ren ofÁTR хтб. nan порої шити й попрітн CHKORO 
даровдніє YPTEA мн. HÊ náve AA пондєлієть Й потерь RAETb, ` 

| й приддкаеть, ќкожє Є ALNO пракослівньнмі цфемь TEÓpHTH- 

100 Кто AH cA покоќснть à тАковынхь, й пороушить й пометиєть 
сїє ZAATONEYATARNHOE CAGRO уфтка ми й офйметь vró б 2дё E 
пісднынхь. й науьнёть ZARÁEMETH людємь тбго поустьіннаї | 
біл dd! Рылсклго. тб TÁKOEArO да йскоуснть Ге Бе пракедны 
скоймь сждомь. й прнудстіє AA ймать съ 11 A предітє 

105 nemb гінмь. й npoxáz% ll'iézickx да HACAÉAOYCTb. й CHNO 
стата AA ймать crro Gija 2дё й къ KR icib Efyt uni 
того EQ радн дароєд CA тбмоу MONACTHPIO YPTRA мн RAO 
GEpAZHOC й късёністдлшее ciè ZAATONEYATABHNOE CAGEO 

утка MH, на късёкоє оўтерьжёнїє HzEÁCTO, Й CROKOAR хйстж- 
110 Maca й nontica цітко мн беЫҮНЫНМЬ чфкынмь знаменіємь: 
Въ ai’, ёп, "бидікта: E. uija- cé, M. AW: — 
t KG) ШИШМАНЬ К ХА BA ЕЛГОКЋРНЫН РЬ H САМОДРЬЖЕЦЬ 
CRU БЛЬГАРОМЬ й ГРЬКОМЬ: — 


Прим чан!я. 


10; = @epazoy ёго й къ вьсйнь cru 50 и т. д. Bcb буквы на этой  crpokb приставлены 
одна къ другой, ради зкономій мЪста, почти вплотную, и этимъ объясняется, можеть быть. 


написаніе кьскмь BM. HRCRHb. 
17. — стАсн: точка посл этого слова стерлась совсВмЪ. 
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24. — дёсныє: є имЂетъ видь греч. є. 

39. — meré’: первое удареніе на зтомь слові едва замфтно и, можеть быть, было стерто 
самимь писцомъ. 

49. — Ф@бллстїю: Sic! 

104. — npuvacTic: Hau A находится пятно, которое, можеть быть, скрываеть ударене. 

112. — Вен подцись въ подлинник представляеть одну лигатурную строку. 


№ 6 
Грамота царя Іоанна Шиш мана Витошскому монастырю. 


(до 1882 г.) 


1 ІА BAroHzROAM цфео мн. дарзкатн. BATOGEQAZHhi- н KECECHACTOXIUJIHH сън XPHCOKS 
PRA мн: манастирю пркунстон Бгомтри- нжє & въ Burtonin- HRE ChZAA H съткорн 
ë 
краси родитель YPRA ми cronovngumn- урь IOANE Aacxüpn. н такохн YPRO мн ө 
скоБажать: тън мднастнръ YPRA мн. съ въсвмъ достодннємъ н прилєжа 
5 ннємъ того манастир. да нє сыжеть METEXATH NA тъмъ „ Манастирємть 
ни кєфалнє Єредєшьскоє- на CTACHA манастнръукж. н на мбми село Noga 
ҮАНЫ. ume CA NOXOAATL къ градъ цел мн Софн. нА тьмн люмн да нє METEXÀ 
ни кєфллнє T— TO HH мк прахторє: нн кастрофилаци. HH МЕ ACCATHHUR- 
ни примнкю 
pe жє. HH AAArATOHE- потомъ ни перъпнраке уфка мн. HH AHTAPE- NH кннаре 
10 ни AECATKAPE пүєлин. н сенин. н GEYH- то NH ANOXATOPE- HH KOMHCH ни стрл 
rope · ни cpape · un караре- ни nóROAA- un пХлнціє: ни крагзарє же ин песнюцн: 
ни CRHAPE- un фунт: un Глобы. TO ин AA имать GEAACTH стлл Софн нА люмн net 
унстж Бгомтре- TO un rXAACTRA- HH PACNYCTA- TO нибднных GEAACTH ДА 
нє СМЖАТЬ ZARAEHTH ТЕМЬ люемъ пркунстж Бгомтре Внтошъскх. тъкмо 
15 Ken AA @гоннын кнєлатъ · дкленнемъ cero ХӨНСОКӘЛА цфел мн. тъкмо є 
дннъ GEMENS пръунстж „Broufpe- Фоманъ- д HNE NHKTO дл CA нє CH'ECTR NOKUCHTH- 
TO un ZARAEHTH TRM люемъ NH AO єднного класа. кто AH CA нметь NOKSCHTH н 
X Н ZAEAEHTH AKO H (0 еднномъ RAACR- ДА € проклать & (iji. н Сна. н crro AXa- 
! н б 
пркунстх Бгомтрє: н & · єї: afra н & · THI- сты н EÍONOCHHI ru ннкєнскӣ. 
20 н съ нздх н ApHA ЗУАСТНЕ ДА Mar- H JA € ФАжуеНъ ТЕЛА H криє ГА n Bra. 
Cn нашего- ІС ХХ. н съ рекшинын креъ GTO на nach- н на УАНЖХЬ наАШНХЬ къ 
ЕЋКЫ AMN T 
T0 ШНШМАНЬ КЬ XA EÍA БЛГОКЋРЄНЬ Pb | H CA 
мабьжець KCKh EAbFAPOMb H ГРЬК@ + 


Прим чаня. 
2. — євткори: т и к соединены вязью. 
3. — алезанръ: з и л соединены вязью. 


8. -— ин клстрофнмун: надписано самимъ писцомъ надъ строкой. 


13. 


16. 
19. 
20. 
21. 
23. 


— BQ 


— FANACTEA: второе а читается ясно, и потому едва-ли вфрно читають это слово Ша- 
фарикь и Кораблевь KAKS raXAACTEA. . 


—- MOKSCHTH: т и в представляють лигатуру. 

— Tii: начертаніе т очень напоминаєть зд$сь форму буквы є. 
— apna: Sic! ' 

— чАЙВХЬ: sic! 

— Подпись царя представляєть лигатуру. 


№ 7. 


Грамота царя Іоанна Срацимира Брашовской общині. 


+ à) гна. ур®- n Una ІХкову- Херъманз фолногю- н Петре фаннълю. 


(лослв 1369 г.) 


н RÊ 


мъ пзргаромъ- шо мн CTE пнсалн н NOPSYAAH- AA EH лю. XO скободно- тако MH 


RTA 


KOANO H СЕОБОДНО AA HJ rA KpAAA АЮ 5 PHA KpAAA rpÂ- н да тръгьж- цю н 
мъ є драго- д t ддвамъ мою керу: џез. н та нхъ UZHMAME- NA мою дійю- како да. 
cu G PRA un- съклюденн- да нмъ. не взде пакостд неком. ни до єдногд ел. 
како сами да EHAHTC- н өше да ch поттанн н полюбени. б ypea мн. кон донесе 


АНСТЪ. б ЕХ 


+ Gau СРАЦИМНРЬ ЧРЪ БАГАРОМЪ + 


Прим чан1я. 


1. — Форму фаниїлю Сырку (Время, стр. 441) предлагаєть читать какъ фангиъмю, Богданъ 
(0. с.) какъ фанигълю. 
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порвхали: AbBaA часть буквы а повреждена дыркой. 
An: лБвая часть буквы ю повреждена дыркой. 

д переправлено изъ какой-то другой буквы. 

св: верхняя часть буквы з повреждена дыркой. 
Подпись царя представляеть лигатуру. 


ПІ 
Палеографическія особенности грамотъ. 


1. Внъшній видь грамот». 


Немного можно . указать въ средне-болгарской письменности рукописей. которыя, 
при однородности содержанія, были бы такъ различны по внвшнему виду. какъ болгар- 
скія грамоты. 

Уже внъшній размръ грамоть чрезвычайно разнообразенъ. Рядомь съ такими 
сравнительно-небольшими документами. какъ, Han p., грамота Срацимира (21,5 K 10 см.). 
встрвчаются такіе гиганты, какь хризовуль Шишмана 1378 r., достигающій длины 
въ 130 см. и ширины въ 22,5 ем. Между - объими этими полярностями наблюдается 
цілая градація въ величинів остальныхъ грамотъ. Наглядно ее можно изобразить въ 
BHB слЬдующей таблицы, Bb которой грамоты расположены въ порядкЪ возрастаю- 


щей величины: 


Длина Максимумъ ширины 

Грамота Срацимира, | 21.5 10 

2 Іоанна Achbus П 24 14.5 

i Іоанна Шишмана до 1382 г. 38.1 27.5 

- Іоанна Александра 1348 г. 58 34 

2 Іоанна Александра 1342 г. 63.1 36 

9 Константина АсЪня 93 33 

i Јоанна Шишмана 1378 г. 130 22.5 


Разнообразію внфшняго размЪра документовъ до извЪстной степени соотвзтствуеть 
и разнообразе ихъ внъшней Формы. Если одни изъ нихъ. какъ Дубр. и Браш. грамоты. 
HM'BIOTb видъ небольшихъ прямоугольниковъ, то другіе, какъ Вит. rp., напоминають 
своей фигурой неправильный четыреугольникъ. словно вырћзанный, изъ эллипсиса; 
третьи, какъ Ор. Xp., представляють какъ бы разрвзь большой чаши съ плоскими Kpa- 
ями. а четвертые. какъ Вирп., Зогр. и Рыльск. rp., имБють Формать длинныхъ ши- 
рокихъ ленть; послъднія ABB было бы не трудно даже свернуть въ свитки. Уже изъ 
этого описанія Формата видно. что одні изъ грамоть сьуживаются по направле- 
нію сверху вниз», а друпя— по направлению снизу вверхъ. Kb первымъ относится 
именно Ор. rp., имБющая на верху 34 ch., а внизу 25,7, а ко вторымъ—Зогр. TP., 
имвющая 35.7 см. на верху и 36 внизу. а также Вит. xp., ширина котораго дости- 
гаеть на верху 23.4 см. и 27.5 внизу. 
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Очень различень также матерьяль, на которомь написаны грамоты: Bb немь 
представлены BCb три главныхъ рода вещества, которымъ пользовались для письма 
старинные книжники: пергаменъ. хлопчатая бумага и тряпичная бумага. На первомъ 
написана большая часть грамоть: 06h грамоты Іоанна Александра и обв грамоты Шиш- 
мана; на бомбицинЪ написаны 065 грамоты XIII B.: Іоанна и Константина Асвней. a 
на тряпичной OyMarb грамота Срацимира, —позднЪйшая изъ вевхь по времени. Впро- . 
чемь, относительно Дубр. rp. слвдуетъь оговориться. что существуетъ MHbHie, будто она 
написана на тряпичной бумагв (Соболевскій, Славяноруєская палеографія", стр. 42); но, 
по устному CBHABTeALCTBY такого авторитетнаго знатока бумажныхъ рукописей, какъ 
Н. II. Лихачевъ, oro MHbHie лишено основания. 

Матерьялъ пергаменныхъ грамоть--неодинаковаго качества. Наибольшей тонкостью 
и чистотою выдВлки отличается пергаменъ Рыльск. xp.; онъ до такой степени пора- 
жаєть бВлизной и свЪжеестью, что нЪкоторые изслћдователи, какъ, напр., Бобчевъ (Пер. 
Спис. ХПІ, стр. 455), принимали ero за бумагу: впослідствій, однако, Бобчевъ самъ 
созналь свою ошибку и исправиль ee Bb спеціальной aawbrkb (Пер. Conc. LXIII, 
стр. 626, ср. также: Старо-бълг. правни паметници, стр. 170). Немного толще, но также за- 
м'вчателен»ь по изяществу выдћлки Зогр. хр. Іоанна Александра; малымъ ему уступаєть 
Bb этомъ отношеній и другой хризовуль того же царя: онъ только не такь гладокъ 
и чисть, какъ первые два.- Наибольшей грубостью и толщиной отличается пергаменъ 
Вит. гр.; онъ замВчателенъ также и своимъ сравнительно-яркимъ желтымъ цвітом". 

Въ общемъ. болгарскія грамоты XIV в. (не исключая и бумажной грамоты Cpa- 
цимира) сохранились очень хорошо. и ни одно ихъ слово и ни одна ихъ буква не постра- 
дали оть времени настолько, чтобы ихъ нельзя было совершенно точно прочесть. Только 
Вит. rp. безобразять нбісколько темно-коричневыхъ пятенъ, повидимому. жирового 
происхожденія, но даже на снимкахь они не м'вшають правильно прочесть текстъ.. 

Гораздо membe удовлетворительный видь имћють грамоты ХПІ в., т. е. грамоты 
обоихъ Асћней... Потому-ли, что OHB были написаны на слишкомъ мягкомъ и рыхломъ 
матер1алв —бомбицинв, или потому. что судьба подвергала ихь бӧльшимъ злоклю- 
ченіямь.--о грамоті Іоанна Асћня мы знаемъ это положительно (см. стр. 6).—но обв 
omb производять печальное впечатлінівє своимъ истерзанньмь видомъ. Р&дкая изъ 
етрокъ Дубр. гр. лишена боле или membe большихъ дырокъ, BCIBAcTBIe чего буквы 
нВкоторыхъ словъ погибли навсегда; но особенно пострадала отъ времени нижняя 
часть грамоты, ruh въ подписи царя Іоанна Acbua II недостаетъ почти цілаго слова 
К(лъгаре)м (см. снимокъ). Еще orbe отчаянный видъ иметь грамота Константина 
Achun: не только отдвльныя буквы, HO и цвлыя слова и даже строки (какь, напр., 
начальныя) или выцвзли или стерлись; MHOLIA міста, грамоты не могуть быть прочитаны 
изь-за, толстаго слоя несмываемой грязи; довольно-многочисленныя дырки уничтожили не 
одно важное и интересное слово; наконець, BO многихь мћстахъ тексть грамоты не MO- 
жеть быть прочитанъ изъ-за, складок», образовавшихся, всл'вдствіе He COBCBM'b аккуратнаго 
и тщательнаго наклеенія на холетъ. который должень былъ охранить бомбицинъ хри- 
зовула отъ окончательнаго распада; въ нижней половині этоть холсть (который, BbpO- 
ятно, прежде служилъ ручникомь, kak видно изъ сохранившейся на его задней стороні 
вышивки) скрВпленъ б шелковыми лентами, просв чивающими сквозь дырки наружу. 
Велъдствіе такого неудовлетворительнаго состоянія матеріала, никакой Фотограхический 
енимокъ не можетъ передать отчетливо тексть хризовула, и лишь непосредственное изуче- 
Hie текста по оригиналу можеть дополнить то. что не видно и не передано снимкомъ. 
Пишущій эти строки очень счастливь, что ему удалось сдЪлать это во время своего 
пребыванія въ Хиландарскомъ монастырь въ anryerb 1907 г. 
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2. Печа т и. 


Игъ семи болгарскихъ грамоть три сами себя называютъ хризовулами, T. е. гра- 
мотами съ золотыми печатями. Это именно--грамоть Константина, Acbnus, Іоанна Алек- 
сандра 1348 г. и Іоанна Шишмана (Витошекому монастырю) *). А изъ остальныхъ 
ABb: Joanna Александра 1342 г. и Іоанна Шишмана 1378 г. называютъ себя именами. 
представляющими буквальный переводъ греч. удосбвооддос \бүос: „златопечатнымъ CIO- 
вомъ“,— первая и „златопечатлђннымъ словом»? — вторая **). Уже эти названія показы- 
вають. что наши грамоты имЪли нікогда на себВв печати и притомь золотыя или 
позолоченныя. но изъ нихъ только ABÉ дошли до нашего времени. 

Первая изъ нихь привьшена на шелковомь шнуркЪ къ грамоті Іоанна Алек- 
сандра 1348 r.; на одной сторон ея изображень Спаситель, а на другой— царь; онъ 
стоить во весь pocrb, въ правой рук держить скиптръ. а въ IbBOK, повидимому, 
свитокь:; на головъ —шлемъ. а не корона, хотя остальное облаченіе царское. По правую 


руку изображения. по направленію сверху BHH2b, вычеканены буквы 
165 


а по лЪвую: 


Mb, 
что все BM'berb значить: 165 AAEXANAP цр BATAPOMb. 

Другая печать украшаеть собой знаменитый хризовуль Шишмана 1378 г. О ней 
мы можемъ сообщить болЪе обстоятельныя CBBAHIA, благодаря тому, что она уже no- 
служила предметомъ спещальнаго этюда г. Добрускаго (Меб. XVIII, стр. 816--818). Ha 
лицевой ея сторонЪ изображень самъ царь Шишманъ; съ большой бородой и co шле- 
момъ на голов. онъ одвть въ царскую одежду. края которой вышиты. повидимому, 
золотомъ. Какъ и Александръ на предыдущей печати. онъ держить въ правой рукЪ 
скиптрь Bb виді жезла сь креетомъ, а въ лћвой свитокъ. „Повидимому, замћчаеть 
г. Добрускій (o. c., стр. 816), рьзчикъ печати хотВлъ изобразить царя въ сидячемъ 
положеніи, но, при неумћніи гравировать пластично, Фигура царя вышла у него непропор- 
ціональной; этимъ, по крайней мърВ, можно объяснить, что голова царя кажется y него 
несоразмћрно-большой сравнительно съ TÉIOMb, которое слишкомъ мало и какъ-бы 
сгорблено“. Голову царя окружаєть нічто вроді сіянія. По правую сторону изобра- 
женя вырћзаны въ направленій сверху внизь буквы: 

| i 
р 
b, 


) Точныя цитаты CM. въ словоуказателЪ подь словомъ XQHCOROYNE. 
**) Точныя цитаты CM. тамъ же подъ словами ZAATONEYATAND И 7ААТОПеУАТЬЛЕНЬНЪ. 


— , , a 


а по IBB ILO: 
| шн 

шь 

ма 

Nb, 

что все BMBCTS гласить: (pb шншіьмань. 

Вокругь изображенія, между двумя кругами, выгравирована exbay oman Фраза, 
которая читается слБва (отъ портрета) направо: 

T 1@ шишман Eb ха KAD цр н слмодрьжць EbCEM RATADOM. 

Въ этой надписи особенно интересно начертаніе буквы & въ слові ккрн: гори- 
зонтальная поперечная черточка имЪеть слЪва вертикальное продолженіе, такъ что 
буква очень похожа на лигатуру г и f. 

На оборотной сторонЪ печати вырЪзанъ бюстъ св. Іоанна Рыльскаго; его полный 
бородатый ликъ окруженъ сіяніемъ; TIO облечено въ Фелонь, застегнутую на груди; 
въ правой рук онъ держить крестъ, а въ лћвой свитокъ. На правой стороні изо- 
браженія вырЪзаны въ направленій сверху внизъ слова: 

c 


T 
H 
@ 
a 


«а Ha лввой: 


что все BMBCTB гласить: CT nan рильскн. 

А вокругь изображенія, между двумя кругами, выгравирована и другая надпись, 
начало которой находится наліво отъ портрета, а конець направо: 

сын XOHC@ROVAL. CITO. i I@ANNA PHACKATO. 

Печать umberb въ діам. 42 милим., ебли считать при зтомь трубочку, которая 
придвлана къ ней сь двухь концовъ. для прикрћпленія шнурка. 

Что касается до грамоть Іоанна Асвня и Срацимира, то, быть можеть, ohh не 
имбли печатей coBcbwb; объ онъ, утверждая для извћетнаго рода лиць свободу TOP- 
говли Bb Болгаріи, могли быть скрвиленні нотаріальнымъ порядком», какь и анало- 
гичная Hu по содержанію грамота боснійскаго бана Кулина (ср. Rešetar, Arhiv. für 
Slav. Phil. XXIX, S. 152). Быть можеть, не случайно, поэтому, первая называется не 
„хризовуломъ“, а только ,GpHZMGC, т. e. „повелћніемъ“, а вторая — „листомъ“, т. e. 
„письмомъ“. 


3. Припискй. 


Современная запись грамоты имћется только на Ор. xp. Какъ видно изъ Hane- 
чатаннаго выше текста (см. стр. 26), она поміщена тотчасъ велЪдъ за подписью 
‚царя и содержить въ себћ указаніе имени писца, а также міста и времени написанія 
грамоты; съ обЪихъ сторонь записи поставлено по кресту; написана она почеркомь, 
Hobe нь чЪмъ главная часть рукописи. 
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ПозднЬьЬйшія приписки сохранились преимущественно на оборотной croponb HEKO- 
торыхъ грамоть, но не представляють никакого интереса. ибо не превосходятъ своей 
древностью XVIII— XIX в. Единственное исключеніе представляєть между ними Ta 
самая длинная и самая древняя (1734 г.) приписка, которая находится на лицевой 
сторон Рыльскаго хризовула. Ея фФотографическій снимокь дань Баласчевьм'ь Bb 
журналів „Минало“ (I T., стр. 296)*); тамъ же приведена и его транскрипція, не Bean 
впрочемъ, точная. Въ этой записи нікій іеромонахь Пареен1й сообщаеть. что онъ, 
прійдя на поклоненіе святынямъ Рыльскаго монастыря. нашелъ хризовулъ въ критиче- 
CKOM'b положеніи (,KAHZRE PAZAPYINENTA’), и потому на всякій случай списалъ его на 
хартію, чтобы такое „царское благодћяніе“ не пришло въ забвеніе. Баласчевь, невірно 
прочитавъ слова BAHZ PAZAPYINENIA какъ „кыстъ PAZAPSIMENTA”, вывелъ заключение, что нашъ 
хризовулъ представляеть копію iepom. Парөенія. а самый оригиналь исчезь HeHaBBCTHO 
куда. Но не говоря уже о TOM, что почеркъ записи Парвенія не имЂетъ ничего общаго 
съ почеркомъ грамоты, по нашему мнънію, совершенно не взроятно. чтобы такой 
длинный документь съ такой технической виртуозностью и грамматической правиль- 
ностью.— письмо. какь увидимъ дальше, ‘строго соблюдаеть правила евеимьевской 
ореографій,--могь переписать авторь слвдующей совершенно безграмотной записи: 


Къдомо RBA кдке прйдохь на поклонёнїє стаго GijA IMÁNNA HECTHHH житєла рылскаго, 
посктнкъ краснзю сню бентєлъ царскі настойніємь й нжднклєніємь 5 OCNHORANTA COZAANNZIO 
n стыд єго) YRACKHHA мощн CHHOCHNG AOEHZÁER й йнма рдлнуніа мощн ко EA fkóns 
Акю насаждєніа длроклнїз влажёнен Марі- сопрбннум сатана терєцкаго +- - - с - 
Хуь настодціїє хрусовналь HAN хлАнзю пєтї, клаженнаго ypa Ioanna Шимана EAR pazApsuicHia, 
прєпнсіхъ его на хартію -JA кы TAKÓEOC KATOARANIE Царское нє пришло RO ZAREÉHiC, NO 
коспомннало CA RCETÀAÀ н прє RrÓ й YEAOREKH темже ECH YTSIPHH прилежно AA ZHÁETE HZER- 
стно ŠKO Хціє й pazrpagnan нєкєрнїн н сврбеїн ArapANH AADORÁNAA CTAGRÁNÍA, © EXArOYECCTHEH 
н пракослікні цірєй- но бин ко лнхойцн гракнтеме. н CTOTAYH EUAS бсзждєнн RO бгнь 
K&YNi co cROH Orea дідколб й лжєпрркб- Мохлмєто. кърнїн же царіє za мнабть й вХго- 
ткорбніє Иже поклхдлн стом5 бук I@anny ко уфтко небесное со xpicTÓ йстннны вГомъ нашій. 
HARME й мы гркшнїн KAFOAATIIO Er AA CNOAOBHCA COROAROPATH CA CO RCKMH стымн б кака. 

Gus аминь 1734 септём 12. 


llapüévtoe хову їєоси 


4. Украшенія. 


Дъловой характерь содержанія грамоть уже a priori не позволяеть ожидать у 
нихь богатой орнаментаціи. Й дійствительно, въ грамотахъ не ветрівчается никакихь 
Фигурныхъ изображеній, если не считать изображенія руки, которая въ хризовулахъ 
Bapo., Вит. и Браш. держить скиптръ. а Bb хризовуль Ор.--кресть. Форма руки 
отличается удивительнымъ сходетвомъ BO вевхъ четырехъ грамотахъ. хотя. какь уви- 


*) Къ сожалфнію, 4 № этого журнала быль получень нами уже послЪ того какь преды- 
дущія страницы были отпечатаны; поэтому мы не могли воспользоваться ни интересными 
соображен1ями Баласчева относительно подложности печати Рыльск. хр. (стр. 401—403), ни 
изданнымъ имъ (хотя и очень неточно) ero текстомъ. За то выше всякой похвалы великолЪи- 
ный хромолитографированный снимокъ грамоты, приложенный къ журналу. 


димь ниже, OHS неодинаковь ни по MBCTY, ни по времени своего происхождения: 
BO BC XT грамотахь вмі8вств съ рукой нарисовань и рукавъ платья почти тождествен- 
наго покроя: только на каймВ рукава въ Ор. гр. изображен о что-то въ родів пуговокъ 
или драгоцнныхъ камней. Ho за то сь замћчательнымъ постоянствомъ на BCBXD py- 
кавахъ пишется крестъ, который, впрочемъ. въ одной грамоть (Брашовской) umberb 
форму зв№зды (передћланной изъ шестиконечнаго креста?). Поразительное сходство 
во вевхъ грамотахь HMberb скиптръ: единственное отличе ero въ ‘Bapo. rp. Or 
Фигуры двухъ другихъ заключается въ томъ, что шаръ скиптра въ первой иметь на 
себв кресть обычной Формы, а не крестъ. составленный изъ двухъ паръ параллельныхъ 
лин Й, какъ въ грамотахъ Вит. и Браш. Весьма изящна Форма креста, вложеннаго въ 
царскую руку въ Ор. xp. Онъ окружень вінчиком», причемъ по бокамъ его написаны 
буквы IN ХС (наверху) и н к (внизу). 

Болће, чЪмъ значеніе простого украшенія,—значеніе сакраментальное, —имЪютъ 
кресты, ставимые обыкновенно въ грамотахъ по обЂимъ сторонамъ подписи, а также 
предъ начальнымъ словомъ текста; мензе обязательно употребленіе креста въ конц 
текста: здЪсь не имъютъ его, напр., Дубр.; Рыльск., Вит. и Браш. грамоты. Бегъ co- 
MHbHis, обычай ставить въ этихъ положеніяхъ кресты заиметвованъ писцами наших» 
грамоть у ихъ византійскихъ товарищей. 

Напротивь, въ цћляхъ украшенія употребляли писцы киноварь; въ Дубр. гр. ея 
слъды замътны на крестахъ подписи. HO въ другихъ хрисовулахъ киноварью рисуются 
иногда HBKOTOpble иниціалы. а также буквы подписи. 


5. Линов ка. 

Линовка острымъ орудемъ произведена была. повидимому. только въ пергамен- 
ныхъ грамотахь XIV в., причемъ поля очерчивались лишь въ Зогр. и Рыльск. rp.; 
боле тупымъ орудіемъ линовались бомбицинныя грамоты, HO слћды его можно 38M'b- 
тить не вездв. Относительно Браш. гр. можно. впрочемъ, сомнЪваться, была-ли она 
разлинована.—до такой степени кривы ея строки. 

Буквы стоять обыкновенно на строкахъ. Только кое-гдЪ въ гр. Bapo. и Браш. 
концы ихъ спускаются внизъ строки. 

Hank можно было ожидать и раньше, число строкъ въ грамотахъ обыкновенно 
прямо-пропорціонально ихъ величинв. Именно 
Брашовская грамота иметь 8 строкь. 


Дубровницкая se" А 13 5„ 
Витошская » » 24 5„ 
Орівховская m В 52 5„ 
Зограхекая : М 5 74 5„ 
Рыльская Ж » 112 » 
Вирпинская М » 414 5 


Полному параллелизму данныхъ этой таблицы Cb цифрами таблицы. приведен- 
ной выше (стр. 32), MBUIAIOTh только ABÉ послЪднія грамоты, величина которыхъ, 
обратно-пропорціональна числу ихъ строкъ. Объясняется это обстоятельство Gombe 
крупнымъ размВромъ письма Рыльск. rp. 


6. Способь письма. 


Въ отношеніи способа письма BCB грамоты можно раздвлить на ABA группы. Ks 
первой группЪ относятся грамоты, написанныя скорописью.—это грамоты Дубр.. Вирп.; 
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Op., Вит. и Браш., а ко второй--хризовуль, написанные полууставом', T. e. хризо- 
вулы Sorp. и Рыльск. 

Такой дуалистическій характерь письма сообщаєть нашимъ грамотамъ особенный 
интересъ въ палеографическом'ь отношеніи: внимательное и тщательное изелздоване OT- 
личительныхъ черть OyRBeHHbIX'b начертаній и ихъ употребленія Bb грамотахъ должно 
пролить нъкоторый свзть на одинъ изъ самыхъ темныхъ вопросовъ средне-болгарекой 
письменности.—на постепенное Ha3MbHeHie полуустава средне-болгарскихъ рукописей 
XIII— XIV в. въ скоропись. которая, kak извзетно. получила потомъ такое широкое 
распространеніє въ дВловой письменности Валахій и Молдавій XIV— XVIII s. Въ ya- 
CTHOCTH, особенно наглядно можно познакомиться CO взаимнымъ отношеніемъ главных 
типовь: средневћковаго южнославянекаго письма на Дубр. и Op. Xp., rab элементы 
полуустава (въ первой даже устава!) проглядьвають еще настолько ясно. что можно 
спорить о томъ, какъ правильнће было бы назвать их» почеркь: „скорописью“, „полу- 
уставомь, переходящимъ въ скоропись“ или даже „уставной скорописью“. DIOE по- 
слвдній терминь, которымъ Срезневскій не побоялся охарактеризовать даже почерки 
Cass. Кн. (cp. Карскій, Очеркъ. стр. 172), особенно подходилъ бы, по нашему MHbHilo, 
кь письму Дубр. гр. | 

Какь бы TO ни было. но большая часть болгарскихъ грамоть такъ різко отли- 
чается, по характеру своего письма, отъ современныхъ HM средне-болгарскихъ NAMAT- 
никовь недокументальнаго характера, что HhTD никакой возможности разсматривать 
объ категорій памятниковь какъ нічто палеограФфически-однородное: вполнв ориги- 
нальные премы письма въ грамотахь, а также его общій пошибь и вся его. такъ 
сказать, техника дають намъ полное право выдЪлить` грамоты (по крайней wbpb, скоро- 
писнаго типа) Bb совершенно-самостоятельную палеограхическую группу или даже 
школу. Это едВлать TMP болЪе естественно. что дћловой характерь содержанія rpa- 
моть уже принципіально допускаеть большую свободу, простоту и непринужденность 
не только въ языкЪ документовъ. HO и Bb ихъ письмћ: вздь хотя пиецы грамотъ и 
составляли ихъ по извЪъстнаго рода шаблонамъ или „Формулярамъ,“ ThMb He менће 
они не обязаны были елћдить за буквальною точностью ихъ текста, какъ громадное боль- 
шинетво переписчиковъ другихъ ередне-болгарекихъ рукописей; и въ то время, какъ 
послћдніе старались точно передать каждое слово и каждую букву своего, по большей 
части, священнаго оригинала и смотрћли на свою работу какъ на извћстнаго рода CBA- 
щеннодБйствіе, писцы грамоть считали себя въ праві болбе свободно относиться КЪ 
традиціонному письму и давали большій просторъ своему индивидуальному творчеству. 
Этимъ объясняется не только несходство графики въ отдћльныхъ грамотахъ, но и 
крайній либерализмъ ихъ "письма вообще. Цілая пропасть лежить. напр., между rpa- 
Фиками Болонской псалтыри и грамоты Асћня, и если бы мы не знали ихъ дать, никто 
бы даже не повћрилъ, что OHB написаны въ одно и то же (приблизительно) время... 

Своеобразный типъ письма болгарскихь грамотъ не только разрвшаєть, HO даже 
обязьваеть, при нижеслфдующемъ систематическомъ изучени употребленія и начер- 
танія отдБльныхъ буквъ въ грамотах», пользоваться показаніями не BT средне-бол- 
гарскихь памятниковь, а только TBXb изъ нихъ, которые случайно сохранили въ 
зародыш% то, что такъ пышно развилось’ потомъ въ графикћ грамоть. Эти граФиче- 
скія параллели разевянь по разнымъ средне-болгарскимъ памятникамъ, HO ни въ OH ON, 
изъ нихъ OHS не всетрвчаются въ такомь. числі. чтобы можно безо разсматривать 
ero какь промежуточное звено между рукописями литературнаго содержанія и доку- 
ментательнаго. И пока не будуть открыты грамоты, orbe древнія, чћмъ XIII B., 
всякую надежду найти такой графическій мость слћдуеть признать a priori тщетной. 


. 


7. Употребление буквъ. | 


Переходя къ разсмотрвнію употребленія отдівльньшхь буквъ Bb грамотах», намъ 
сівдуєть прежде всего постараться отвћтить на елёдующе три вопроса: 

1) Употребляютея-ли въ грамотахь письменные знаки архаическаго типа, или 
HBrb? 

2) Употребляются-ли въ грамотахь различныя по Форм. но однозначныя буквы, 
напр., о и o, E H G H T. un.? 

3) Употребляются-ли въ грамотахъ 1отированные знаки? 

На первый вопрось можно было бы отвћтить совершенно отрицательно. если бы 
въ древнћйшей изъ дошедшихъ грамотъ —грамотћ Іоанна Ach II— He встр®чались 
буквы A и Фі, которыя извћетны лишь старзйшимъ средне-болгарекимъ цамятникамъ. 
Именно. первый знакъ употребляется въ 5 памятникахъ XII B.: Слћоч. и Охр. Ап. (2 
поч.), Бол. Пе. (поч. Бълослава), Григ. Пар., Мин. Л. Григ., въ 1 памятникв XII— 
ХПІ в. —Григ. Tp., въ 15 рукописяхъ ХШ B.: Kapn., Рыльек., Вънек., Сретьк., V pap. EB., 
Пог. и Нор. Пе. „Man. Au., Bur. и Хлуд. Тріод., Григ. Треб.. Зогр. Tpeo., Карансеб. nu Borp. 
Onr., Пар. Стих. и всего въ 4 рукописяхъ XIV в.: Пролог 1339 г., Сборник 1348 r., 
Бългр. En. GN 503) и Син. ц. Бориса. Ho въ то время, какъ въ Дубр. гр. а употребляетея 
почта исключительно—ш поставленъ только однажды въ слові MAB 2,—BO вевхь перечис- 
ленныхъ рукописяхъ онъ Berpbuaercsa лишь боле или Membe спорадцчгски. Одинъ Савич. 
Ан. котораго первый и древньйшій почеркь знаетъ за ничтожными исключеніями | 
лишь A, въ этомъ отношеній напоминаеть нашу грамоту. 

Такое же странное совпаденіе Дубр. rp. съ графикой Сліпч. Ап. наблюдается’ 
и въ исключительномъ употребленіи знака Ф. Въ другихъ памятникахъ онъ встрі- 
_чаетея только спорадически, именно въ 2 ХП sB.: Бол. Пе. (1 поч.) и Охр. Ап. (2 поч.), 
въ 1 XII—XIII B.: Ев. Листки Унд., въ 8 ХПІ B.: Heu., Добрьйш.. BBarp. (№ 69), Вългр. 
(% 214) Ев., Мак. Ап., Григ. He., ‚Карансеб. Окт., Xaya. Tp., Bb 2 XIV B.: Възгр. 
Ев. (№ 509), Син. ц. Бориса и въ 1 XV B.: Ув. Ап. 

Какь видитъ читатель. громадное количество памятниковъ, употребляющихъ ди 
©. падаеть Ha XIII B.; было бы соблазнительно отнести эту особенность къ пріемамъ 
какой-либо- опредьленной ореографической школы, напр. македонской, но какь разъ 
памятникъ, исключительно употребляющій A и сі.--Сліпченскій Апостоль--по языку- 
TO и не можеть быть названъ „македонскимъ“: какъ мы доказываемь въ другомъ. Mb- 
ств, онъ. He знаеть ни одного достовврнаго примъра вокализацій ъ въ O въ закры- 
ou CIOT; а знакомство съ знакомь A Eb то же время Григор. Пар..--памятника, Hè- 
COMHSHHO восточно-болгарскаго происхожденія (cp. Кульбакинь, Охридскій Апостолъ. 
стр. СХХ).—таюже не говорить въ пользу мнЪнія Соболевскаго (Феб., стр. 130), что 
„употребленіе буквы A въ рукописяхь XI—XII віковь болгарекаго происхожденія сви- 
дътельствуеть о томъ, что онъ написаны He въ восточной Болгаріи“. Правда. есть 
рукописи, знающія и д и Фі, й написанныя несомивнно Bb Македоній, какь напр. 
Бол. Ilc., Oxp. и Мак. Ап. и Ap., но, сь другой стороны, не мен%е извістнь и другія, 
очень древнія македонскія рукописи, которья He употребляють ни A, ни Фі. Таково, 
напр., даже Добром. Ев.... Но если, съ одной стороны, уже для памятника XII в. наши 
знаки не были обязательны, а Cb другой стороны, по крайней mbpb, одинъ изъ нихъ 
былъ знакомъ современнымъ восточно-болгарскимъ рукописямъ (какъ Пар. Григ.), т 
можно-ли говорить 0 какой-либо ореографической школі въ этомъ отношен!и? Rowers, 
non liquet! | 

Быть можеть, нвкоторьше изслБдователи къ числу архаическихъ буквенныхъ зна- 
KORB пожелають также отнести знакъ 0. употребляющійся весьма часто въ грамоті 
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Константина Ach A Bb значеніи зтимологическаго BI (хотя мВняющагося иногда съ н). 
Нерздко Harp этимъ знаком'ь ставится косая черта, безь сомнћнія, для того, чтобы 
показать читателю единство обоихъ буквенныхъ здементовь: писець He могъ соединить 
объ части буквы горизонтальной чертой, такъ какъ тогда знакъ 0 ничъмъ не отли- 
чался бы отъ обороченнаго 10-01. Буква 0 встрћчается во вевхь положеніяхъ: I) въ 
корняхъ: во\єшни 65, goin 10, воієшніхъ 4, кониепйаног 93, вониепнйнно 112, 
воишєпнсдн номн 94, one 105, кодоко 22, ровна 90, рогєноімъ 30, роівномъ 26, 
ротвнӣ" 59, роленимн 54, 56, 69—70, зхоїшфеннёмь 107—108; П) прехиксахъ: оідднкатн 5; 
ПТ) суФфиксахь: планошамн 70, üzrsEkoi&u 7, йноплеменножь 6—7, zaniianolm 65, cpr 
до\ёмь 107, втерьженоїб 113, Зткрьжёномх 64—65; IV) союзі о 2, ої 2 и У) окончаніяхъ: 
A) именъ существительныхъ: камої 21, 37, горої 38, дарої 5, дохдкоі 42, крдої 
94, планнної 89, млнно! 34, пако! 7, парнкої 54, заввлої 26, 34, 41, 55, 69, 71, такь- 
ло: 58, хдєєлкої 25, zacgákoi 68—69, кржплеласоі 34, свнокосої 69, скнокосоі 63, 
ожренкамої 22, кро 3; В) сложныхъ прилагательныхъ, м'івстоименій и причастий: 
Бльгарсцної 3, кмвьноймь 2, вжвьномь 4, кзтедско, 20, кышепйанноГг 12, коншепнсан 
ноїймн 94, коншиєпіїдної 93, коншепйанно! 112, ксакой 83, ксдкої 44, ксдкої 96, глько- 
кої 47, гольмонль 25, днаколоїмь 108, zaxonnoin 44.—хдконноймн 35,—zaxonnomun 70, 
--цаконноїмн 19, 24, 27, 31, zaxotnomo: 22, 7ккрноїмь 41, 7ккрної 30, 7ккрної 26, Zet- 
номн 70, дкърноімн 56, нефскаднойя 5, клгоквоноймъ 4, пракоккрноїнхь 65, пракоккр- 
ноїйхь 9, пракокъфной 79, пракоккрноїй 92—93, пракокерноїмь 107, пракокерноїмн 8, 
пракокерноїймн 94, пракослакноїй 1, 2, прохноїмь 1, сто! 59, 61, 62, сто 72, 95, 109, 
стой 1, 2, стбійиь 4, стоїймь 2, 6, стоїмь 40, 107, стоїмь 67—68. 68. стой 65, 79, 
стбійхь 9, стбіймн 93, стбімн 8, cpbiickonà 3, страшноімь 109; С) глаголовъ: тер 
дохъ 12. 

Насколько мні извћстно. знакь Oi не BcTpbuaercs въ других» памятникахъ средне- 
болгарской письменности *), и представляетъ. такимъ образом», въ нашей грамоті палео- 
графическое unicum. Только въ древне-церковно-славянской письменности можно указать 
нъчто подобное въ вид 4701комъ Саввиной книги XI в. Но какъ остроумно показалъ 
Щепкинъ (Разсужденіе, стр. 62—63), 01 въ этомъ словЪ могло возникнуть совершенно 
случайно. какь плодъ своего рода ореограхическаго недоразумВн!я: писець могь не 
разобрать. kak елЪдуеть. лигатурь 7 и h, которая стояла въ глаголическомъ ориги- 
наль книги. Во всякомь случаЪ. единичность такого написанія лишаєть нась права 
придавать ему сколько-нибудь серьезное значеніе и ставить его въ связь сь аналогич- 
нымъ начертаніемъ ы въ грамоті. 

Но быть можеть. Bb этомъ начертаній слідуеть видЪть стремленіе писца H30- 
бразить дифтонгическій характерь произношенія BM, которое недавно старался доказать 
для этого звука проф. Томсонь въ свойхь „Фонетическихъ зтюдахь" (РФВ. LIII, 
стр. 245—246)? Но если это предположеніе и вірно, то-лишь для древнъйшей школы 
церковно-славянскаго письма, но He для графики. грамоты XIII B., въ которой з 
постоянно смъшивается съ н. А между TbMb въ древнівйшихь церковно-славянскихъ 
памятникахь начертане 0—7. за упомянутымъ единственнымъ исключеніемъ, не 
BCTpbuaerca совевмь! Я не говорю уже о томъ. что и другія данныя проф. Томсона 
не вполнЪ доказываютъ того. что онъ хочетъ: такъ, протяжене ы въ мин въ HBROTO- 
рыхъ нотныхъ книгахь XII в. можеть объясняться. просто долгимъ произношеніемъ 
этой гласной: написанія Фрейзинг. отрывковъ: mui, bui, бий представляють лишь подра- 
жаніе древне-верхне-нъм. грахикВ (Vondrák, Fris. Pam., str. 42); подобнымъ образомъ. 


*) Изь русскихъ памятниковъ его знаеть, кажется, только Изб. Свят. 1073 г. Срезневскій, 
Юс. пам., стр. 180. 
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объясняютея и древне-чешскія Buitsov, Buistrice (Gebauer, Hist. ml. І, 1, 248); 
дчш. bayty, svatay, slaychati свидЪтельствують O расширеніи Bb диФтонгь не всякаго y, 
а только 0041010, что очень живо напоминаєть подобный переходь долгаго $ въ диФ- 
тонгь в» др. -верхне-нізм. 13.5 и Гебауэръ (ib. 286) uer» даже такъ далеко. что phmaeres 
и въ этомъ отношеній приписать посліднему вліяніе na чешекій! 

Итакь, для объясненія происхожденія знака 0 приходится искать других» путей. 
Принимая во вниманіе, что знакъ OI встрёчается наичаще въ сложныхъ MbCTOHMeHIAX'b, 
`прилагательныхъ и причаетяхъ, нельзя-ли построить гипотезу. что начертаніе O0! re- 
нерализирбвано было для буквы ы изъ тЬхъ елучаевъ. гдъ, какъ напр. въ CEATOH, 
Karon, © возникло изъ Ъ Фонетически, при извЪстныхъ, разумВется, діалектическихь 
условіяхь? Такое он изъ зн дЬйствительно изввстно (въ oopwb М.—Ае. Sing.) какъ 
др.-цел. памятникамь (Leskien, Handbuch* § 82), такь и современнымъ болгарекимъ 
(юго-зап.) говорамъ (cp. Дриновь, Пер. Сп. XL, стр. 668, Щепкинъ, Разсужденіе, стр. 257). 
Боле емЪло было бы, по нашему MHBH1IO, сближать это OI съ тћЬмъ 0. которымъ 
славянскіе пиецы иногда передають греч. о. Ср. Aero OIMHHb—)éyo öh въ Добром. Ев. 
Jagic’, стр. 8; Онрканна-брх— въ Свят. Изб. 1073 г. Соболевекй.. Др.-цел. яз. 51 и др. 

Пвреходимъ къ отввту на второй изъ поставленныхь выше вопросовъ, —какія 
изъ дублетныхъ буквъ средне-болгарской графики _ употребляются въ нашихъ грамо- 
тахь, и если употребляются, то при какихъ условіяхъ; відь H3BbCTHO, что югославянская. 
палеограФія знаеть HBCKOIbKO паръ такихъ буквь--двоень: н и 1, 0 H @, OY H $ и пр. 

Обращаясь къ употребленію первой пары, елђдуетъ прежде всего отмЪтить; что 
‚ совершенно неигвћстно Дубр. rp., безь сомнінія, потому, что здівсь случайно не 
ветрвчаются собственныя имена съ начальными н. Только два раза находимъ этотъ 
знакъ въ Вирп. гр. а 57, ant 68. Почти совевмъ не знаетъ его также Bur. TP., 
гав буквою | начинаются только iG (въ подписи) и еще два собственныхъ имени 
anz З и tc 21. Лишь въ подписи їфань встрічаєтся буква |! въ грамоті Срацимира. 

Но уже pp Ор. rp., ruh вліяніе полуустава замЪтно въ большей степени, ! упо- 
требляется гораздо чаще: мы находимъ его не только въ словахъ fea 17 и бань 51, 
но и передь слвдующей гласной: кьсєленід 7, Aexemepia 50, дїлуєй 36, ungia 24, сіаєть 41, 
хрнстїлнска 17, христілнь 43 и даже между согласными: хрісовокі 18 и хысокзлъ AT. 
Какъ видить читатель, въ большинетвв cCJIyuaeBb, надь І, при 9TOM'b, ставится ABOE- 
точіе. Совершенно такое же 1 и почти npn ThXH Me условіяхъ наблюдается въ Рыльск. 
rp: ie 15, 18, 51, 79, 103, &pariáun 35, гєвіргід 27. дійкато 74, agzia 28, нива 28, 
прокопіл 25, ciáctu 81, сіє 44, 88, 101, 108, ддрокдніє 98, достодніє 92, pem 2, 
NpHYACTIE 104, оўтерьҝёнїе 109, нієїє 30, 61, Za kia 11, сќдїє 54, поБИруТе 57, 
bag un vie 57, Mrowicrien 5, достодніємь 80, 93, знаменіємь 110, йспраєлёнїємь 775 Ká- 
мєнїємь 4, пбміхднїємь 7, процієніє 52— 53, пръдінїємь T, . 67, прієтно 1, 
rie gien 105, пръдінїоқ 13, достойніоу 83—84.  macáaid 64, 65, єббластію 49, йдїж 26, 
коўпїж 71, crÁcia 69, vícTía 6, nécin 42, пуєлиїн 55, скййнін 55, кун 55, обЕрёжїн 26, 
мбдін 49, йлінніб 37, сїопоуќкшїнхь 8, 11, ҮНСТЇН 52, прійдоша 89. Между согласными 
ї поставлено, ввроятно, для большего украшенія только въ слов хрістійнстка 8; aa. 
недостаткомъ міста, однажды этотъ знакь зам'вниль собою н въ конц строки: лбынїца 
28—29. Borbe часто и болће систематично употребляется | между согласными въ Зогр. 
rp.: дндрОонікомь 37, келикомжуєніка 27, великоійуніка 41, 68, ёдїного 9, ёдїного 11, 
єдїнож 51, ёлїко 69, н405їлнє 8, протівж 15—16, обкраєїшх 5 6. хруста 1, 67. но и 
au Bep вер можно ветрітить зтоть знакъ передь гласной: Бл'околєніємь 45, гєоргїл 18, 
reapria 48, достоініє 27, достолнтох 33, краліє 31, мартїд 72. прнлєжлнїємъ 56, проше- 
ніоу 52, првкослов 42, стажднїомъ 64—65. Дваждь знакъ Í поставленъ въ конці слова: 
бмешні 31 и пръдъдї 70, но Bb посабднемь npuwbpb I стоить въ тоже время Bb конц 
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строки. Что касается до положенія Bb началЪ слова, TO въ Зогр. гр. 1 ставится не 
только въ собственныхъ именахъ їнсої 1, і 74, но и въ нарицательныхъ: тоцн 62. 
індіктібнь 72—73. при чемъ надстрочный знакъ здЪесь уже другой.—не двоеточие. Е 
апостроФь. 

У потребленіе ï въ началЪ словь (особенно въ собственныхъ именахъ библейскаго 
происхожденія) He представляетъ для грамоть ничего неожиданнаго; его He чуждаются 
не только почти BCB средне-болгарскіе памятники, HO и древне-церковно-славянскіе. 
Borbe рідкою особенностью является употребленіе ї между согласными (что, какъ 
мы видћли, найболве обычно въ Зогр. rp.) но тоже самое можно ветрЪтить и въ 
старшихь памятникахь, напр. Bb СлЪпч., Охр. и Мак. Апост., Бол. и Ior. Пе., Григ. 
Служ. Muu., Бит. Тр. и др. Напротивь, болће позднее явлеше средне-болгарекой графики 
представляетъ употребленіе i между согласной и гласной: usb рукописей ХПІ B. i въ 
этомъ положеніи ставится болЪе или менће систематически только въ Xaya. Пе. (ср. Jas- 
ровъ. Палеогр. cH., I № 37—38). но въ памятникахъ XIV в. OHO не предетавляеть 
ръдкости: ero знають, напр., Сб. 1348 r., Слова Bac. B. 1367 r., Слова He. Сир. 
1389 r., Бдинскій Сб. и др. Почти правило составляеть такое употребленіе въ pyko- 
писяхъ савдующихь BbKOBb. 

Относительно употребленія знака @ BSB грамоты сходятся Bb томъ. что послћ- 
довательно ставять его въ началЪ слова и въ предлогахь @ и &. ПримЪры см. въ 
словарБ подъ буквой в. Только въ Дубр. гр. однажды Berpbuaereg предлогь o 11, a 
въ Зогр. начальное d замЪняется часто широким» O (см. ниже). Столь же солидарны 
грамоты и Bb употребленій @ внутри слова послі гласныхъ: исключеніе составляетъ 
лишь Дубр. rp., которая въ этомъ положеній не знаєть его совефмъ. Cp., напротивъ, 
въ Bapo.: regrum 13, 66, regruX 6, 77, 81, 88, 89, 92, гебгне 72, гєфгню 40, 
reorns 84, дныгена 10, пофравь 92, єнмєвіна 11; въ Зогр.: redpriia 34, rewpria 18, 
rechpria 27, 41—42. 48, 69. къевуестноюмз 26, докровімоу 52, HztGRphcTH 26, СТАЖАНН- 
GMb 49, СТАЖАННОМЪ ‚56; въ Op.: влѓобкразнын 18, 43, ейднктнона 150, anf 51; въ Рыльск.: 
165 15, ‘RAFOGSEPAZNOE 13— 14, 107—108, оєбдосовь 35; Bb BHT.: клговБрадниі 1, ank 3, 
10 23, въ Браш. іван» 8. Нкоторое разногласіе Е EN въ грамотахъ только въ отно- 
шеній употребленія ® послћ согласныхъ: Bb то время Karb Дубр. гр. ставить € послі 
согласныхъ почти исключительно. другія грамоты: Op., Вит. и Браш. не знають его въ 
9TOM'b положеніи COBCbM'b, а остальныя: Bupu., Зогр. и Рыльск. стоять какъ-бы по 
серединЪ между первой и вторыми. употребляя o поств COIJACHBIX'b, хотя и часто. но 
не исключительно. Cp. Bapo.: &€ 85, єрьдо 49, REAHK@NNKA 66, EHNGrpX 62—63. grca- 
коб 113, всак® 76, дюндеже 105. mem 82, 83, доходокъ 44, дхокно 84, cro 109, 111, 
єго 67, Zarin men 70, көёмь 103, конскх '86, копати 102, AHCEYK®@ 47, A@RHIPH 59, 
met@® 61, никон 43, 82, пбокахь 84, cero. 96, снискомь 68, ста’ 88, стому 84, 85, 
то 84, 85, 87, фпцінкаль 99; въ Зогр. d %% hc 2, внеромъ 6, клгаромъ 74, RA 13, 30, 
RGOFOMOEHEHH 5, REAHK@MAYENHKA 62, кєлнкомажуєніка 27, RGAHKOMYNIKA 34, A 17, 51, 
дома 33, демок 26—27. домокы 4, єго 38, зла 25, йноцн 5, любовь 38, много 31, 
многыхъ 30, многымн 7, иногОцъннымъ 6, MN@ramn 30, потомжє 15, родь 11, рода 11, 
14. село 30—31. 33, стримонк 29, око 18, 32, зко 28, 32, ro 13; въ Рыльск.: 
arFaogò 7, кнсромь 5, EO 107, rungo 31, дбкитк& 71. ёдінемъ 90, Sn 1, лнк® 48, 
пот’ 54, рёкомь 37, реко 80, рыло 37, єлоко 101, 108, caro 14, слова 46, стобкь 68, 
стекл 40, токдорь 34, vind 69. 

Употребленів ® Bb начал словь и внутри ихъ поелЪ гласныхъ представляєть 
общую особенность графики чуть не вевхь средне-болгарскихъ рукописей; напротивъ, 
внутри словъ посл согласныхъ @ ветрівчается сравнительно-рЪдко, и мы He знаемъ 
ни одного памятника XIII B., въ которомъ @ въ этомъ положен1и наблюдалось бы 
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такъ часто, какъ въ Дубр. rp. Спорадически же такое € употребляется въ Охр. An., 
Кар. Окт. и др. 

Относительно употребленія знаковь OY и з необходимо замвтить слздующее: 
грамоты, написанныя скоропиеью: Дубр., Вирп., Вит. и Браш., совсвмъ не знають 
буквы OY, грамоты же. написанныя выдержаннымъ полууставомъ: Зогр. и Рыльск., наобо- 
ротъ. избћгаютъ знакъ B; именно, послЪдняя не ставить буквы $ совсЪмъ, а первая знаеть 
ве лишь въ слћдующихъ немногихъ случаяхъ: $ 59, з5® 28, 32, зтеръжденне 72.потроужде- 
ннз 16. Что касается Ор. rp., то она, согласно съ полуекоропиенымъ характеромъ своего 
письма. представляеть въ этомъ отношеній нівчто среднее между обћими крайностями: 
часто употребляя OY, она не чуждается въ тоже время и $, и притомъ во BC BX положе- 
ніяхъ: 1) въ началв словь: 850 46—47, zerar 12—13, Згоднкши 46, Ззръешн 13, 

зетрадть 37, Зткръженне 47, 2) въ середині: Apur 36 bis, д драги 36. деки 28, HCKECHTS 45. 
кнпурнє 24, кзрата 32, наєледнєть 46, порзшнтьъ 43, побунтсА 43, распзстъ 37, Que» 37, 
и 3) въ конці словь: MY 20 bis, 31, м" 21, 38, томз 18. Такимъ образомь, только въ 
этой rpamMoTb употребленіе OY и $ совпадаєть съ обычнымъ употребленіемь обоихъ 
знаковь въ средне-болгарскихъ памятникахъ. 

Ha» отдвльныхъ -случаевь употребленія $ слідуеть отмЪтить RZTEÁCKOI Bapo. 20, 
гів s. передаеть греч. о. Cp., впрочемь, Ивановъ. Bear. старини, стр. 38. 

Широкое 6 не извівстно только Браш. rp. Но въ Дубр. оно употребляется какъ 
Bb началі слов»: є 11, такъ и въ KOHI, посл согласныхъ: госте 10, ше 12 и гласныхъ: 
нмае 12. Тоже должно повторить и о Bapu. rp., rab рядомь сь написаніями: ксдкоб 113, 
rere 72, éroga 86. ezepó 55, ёпнскзпз 83, Enucrunt 82, éxapxa 83, метохне 84, мєтохнё 88, 
ниєнвмь 58, 59, 60, 63 bis, ннколав 62, нобмкрюі 16, поснанёмь 78, nocnaaduor 97 bis, 
стабть 30, вотрвчаютея и написанія: горнємь 51, 62600 55, Ихнесе 8, KpágH 65. 93, kua- 
zen 3, метохб 23, 24, рекома 52, село 51 и др. Но уже въ Зогр. гр., при весьма 
частомъ Є въ начал словь и Bb концЪ послі гласныхъ: ёдїного 11, ёжє 7. 17, 23, 
42, ёлїкО 69, ёлнко 20, ёго 10, 22, game 4, Єсть 18—19, вст 12, йзраднаншеє 14. 
чккое 27, потіє 32, сръвъё 15, оно только четыре раза наблюднотоя Bb положеній 
послі согласныхъ: вельмжже 5, влъгаре 15, йкєрє 15 и къебпатжх 9—10, причемъ въ 
посліднемь примзрз в стоить въ конц строки. Такое употребленіе Є составляеть почти 
правило въ Op. rp: RPAN 5, градаре 29, посовнтєлю 4—5. инмошедши 10—11, теп- 
AMA 1—2. HO Berphuaeren arben .¢ также въ началћ словь и въ серединЪ и конці послі 
гласныхъ: вгожє 36, всккоб 46, прослаєкєтсА 16. Почти исключительно наблюдается 6 
въ такихъ положеніяхъ въ PIECH. rp.: ёжє 2. 5, 19, ёзєро 43 Eroga 16, бмоу 83, 
78 19. 99, Cine 24, 63, 70, неббинка 44, неббинай 50, "десни 24, но Bb Bur., рядомъ 
съ егзменъ 16, cro 21. @дннъ 15—16. встрічаєтся и вннаре 9. Столь частбе упо- 
требленіе 6 Bb грамотахь не представляєть ничего удивительнаго, если обратить 
вниманіе на то, что уже древнёйппе средне-болгарске тексты: Бол. и Ilor. Ilc., Григ. 
Служ. Мин. и np. знають эту букву (ср. Кульбакинь, o. C., стр. XXVII). 

Широкое 0 употребляется только въ двух» грамотах»: въ Зогр. и Рыльск. Въ 
первой OHO встрВчается такъ часто, что примвры ero HbTb нужлы и приводить; но 
и во второй оно наблюдается нерідко, какь показывають примЪры: бұноєлёнїл 10, 
фномох 12, доль 18, тов 44, 0 59, бгоннин 67, хбднтн 71 и др. Впрочемь, широкое 
O знакомо и Bapo. rp., HO лишь въ одномъ npuMwbp$b, въ концЪ строки: приложни 70—71. 
Какъ известно. эта буква представляетъ почти постоянную особенность графики средне- | 
болгарскихъ памятниковъ XIV B., но она не чужда и 601 Be древнимъ рукописямъ. 
какь Пог. Пе., Григ. Tp., Сев. Сб. 

Іотированнье знаки и качественно и количественно наиболће распространены 
въ Bapu. гр. здесь весьма часто встрћчается и m: алєхнќ 10, вХеєнній 92, коголюЕнќ 1, 
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ЕЖНА 29, mum 79, 92, rerum 6. 13, 66, 78, 81, 82, 88, 89, 92, Japokamu,ʃ 94, ṣa- 
pORANNAR 93, днійкото 103, запрцієнні 83, mann 2, нагонунії 100, кефалні 42, покєлк- 
nam 108, поданні 64, поповнійни 27. nonogmünó 82, приложєннам 94, пришьстєні 109, 
путай 108, ском 7, сні 93, 108, Зтврьжёно 64— 65, и te: длєзніємь 7, длроканою 34. 
AApOEAHHOIC 40, Є 1, 107, iénnckegüc 29, коємь 89, нненємъ — 6. 18, 22, 23, 24. 25—26. 
27 bis, 28, 29, 34, 40—41, 52, 54, 55, 69, подароканніємь 104, nonevente 3, поун- 
наќтъ 31, приюмь 11—12, прикасають 16, цремь 40, и m: Бєсконєхн.кек 113, давліжть 14, 
демосных 93. ёж 16. 7ARARARES 98, zeunů 92, мєтохнж 88, мќнж 104, настожшнӣ 95, 
niko 14 bis, пракннох 52, прнпльк 66, рєкомжы 53, rng 44, и в: всем 52, дол- 
nam 5. работать 14, ском 7. cn 111, срьпскот 3, тні 87. Въ двухъ случаяхъ № 
обозначаетъ. повидимому, лигатуру ній: попойюни 28 при попокнійнн 27 и ноёмерм 16. 
Что касается остальньх»ь грамотъ. то іотированнье знаки встрћВчаются въ нихъ He 
часто. Tax», въ Дубр. rp. одинъ разъ наблюдается m: ком 3 и одинь разъ в: MAS 2; 
въ Зогр.--семь разъ m: ко 30, 32, 44, 66, 70, щкленноюмох 54, гелєнно 66, четыре 
раза te: є 13, юще 35, 48, 56 и одинъ разь M: поте 32; вь Ор. гр.--семь pa3b m: RKO 
10 bis, 44 bis, cum 31, kparoympe 29, nechmyn 29; въ Рыльск. rp. — шесть разъ m: 
мклёнемь 67, Щклёнме 45. 73, time 29, “коже 88—89, 99, s» Вит.--три раза m: 
акленнемъ 15, пєснацн 11, софні 12 и, наконець. въ Браш.—три раза m: м 4, 
кок; 1. неком 5. Какъ видитъ читатель. послівднія три грамоты изъ іотированныхъ 
знаковь употребляють только M. Это и не удивительно. такъ какъ M является самой 
устойчивой изъ іотированныхъ буквъ въ средне-болгарской rpaenkb, и даже, напр., 
Савич. An., Bb которомъ совеїбм'ь RET такихъ знаковъ, все-таки, употребляеть иногда m. 
Въ частности, интересна противоположность въ употребленій іотированныхъ буквъ въ 
двухь старшихъ грамотахъ: въ то время какъ Дубр. избЪгаеть nx», Bapo. знаеть 
ихъ BO BCbX'b видах». Сравните такую же противоположность въ этомъ отношеній между 
Саъич. Ап. XII в. и Ilor. Пе. того же віка. 

Относительно употребленія буквь, обозначающихъ глухіе звуки, грамоты можно 
раздвлить на два разряда: къ одному принадлежать хризовулы. употребляющіе оба 
знака: это—хризовулы Bupu., Зогр. и Рыльск... а къ другому—грамоты. знающія только 
з. T. е. BCL остальныя. Въ частности, изъ памятниковь первой группы Вирп. и Зогр. 
гр. употребляють h и b CM'BIHAHHO, отличаясь одна отъ другой только тЬмъ, что пер- 
вая предпочитаєть, все-таки. b, а вторая--ь. Но Рыльск. гр. почти съ идеальной Tou- 
ностью выдерживаеть евөиміевское правило употребленія глухихъ звуковь: въ KOP- 
няхъ и предлогахъ она ставить Ъ. а въ окончаніяхь b (Сырку, Къ вопр. объ исправ- 
лени книгь Ж. M. H. Пр., CCXLV, стр. 332 и слл.). Исключения, въ особенности, если при- 
нять во вниманіе размЪръ грамоты, очень немногочисленны: abc 10, gbc 79, крьун- 
но 18—19, пьстры 30, пєсьіцн 57, съмретн 94, нахьне” 70, нахьнеть 102, дрьжаєк 71, 
oi rapie 109, знамєніємъ 110, alin 111. Ото обстоятельство сообщаеть. Рыльск. хр. 
особенный интересъ: онъ является древньйшимь датированнымь образцомь евецміевскало 
правописанія ш служить, такимь образомъ, доказательствомь тою. что реформа 
Евөимія въ 1378 1. была уже произведена. ИзвЪетная же приписка къ сербской 
Тріоди 1374 r., въ которой говорится, что рукопись была списана съ „извода 
новога, нь истино бугарскога юзика“. если и имЪеть въ виду реформу Евеимя. то 
лишь Bb смыслЪ пересмотра текста славянскихъ богослужебныхъ книгъ. а не въ смысл 
преобразованія правописанія: это видно изъ контекста записи, Bb которой н'всколько 
выше приведеннаго Mhbcra сообщается, что авонскій оригиналь („изводъ“) Тріоди 
былъ „правый“ (т. e. „вврный“) и содержаль въ ceOb „все на реду, и Cb типикомь 
и сь @хтаикомь“ (Востоковъ, Фил. Набл.. стр. 178). Какь справедливо замЪзтилъ 
Калужняцкій (Werke, S. XXIX), пиецы рукописи, которые и Bb других» случаяхь такъ 
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гордятся древними подлинниками, здівсь ставять особенное удареніе на слові u38005, 
видя въ немъ оригиналь съ исправленнымъ переводомь. То же, впрочемъ. доказывается 
и самой записью. пріемы правописанія которой не заключають въ себъ ничего евеимь- 
евскаго *). | 

Что касается до rpaMOoTb, употребляющихъ только h, TO OHS не вызываютъ въ 
зтомь отношеній никакихъ замЪчанй. Къ сказанному можно лишь прибавить, что въ 
Дубр. хр. начертаніе b скрывается, быть можеть, въ слові RpAHHYBEA 4, если только віврно 
чтеніе этого міста, предложенное Срезневскимъ; но крайне-неясныя очертанія буквы 
(см. снимокъ) дають намъ право читать его и какь БраННУОЕА (см. выше). Такое 
же сомнительное сходство сь буквой b имъеть и поелЪдняя буква въ слові ERECTA. 

Если дъйствительно Дубр. гр. совећмъ не uwberb начертанія b, то ee слъдуетъ отнести, 
BMBCTB сь Op., Вит. и Браш. rp., къ одному разряду памятниковъ, что и Олћич. и 
Охр. An., Григ. Пар., Coo. Служ. M. (Honest, Классификация, стр. 21); Bapo. гр. имЪла 
бы въ такомъ случа ближайшихъ товарищей въ Добрзйш., Бългр. и Heu. Es., Окт. 
Tasso., Жер. Yer. и np. (Цоневь ib., стр. 22). а Зогр.--вь Зогр. An., Тырн., Хил. 
Ев. и др. (Цоневъ ib., стр. 27). 

Въ употребленіи буквъ, обозначающихъ согласные звуки. можно отиЪтить не- 
много интереснаго. 

SHARD для звука dz встрћчается лишь въ Зогр. „ Ор. и Рыльск. гр. Въ первой 
онъ иметь болће древнюю Форму 3: Z&AG 25, градохиданна 50, 58, мнохн 4, чЪъмъ въ 
послћднихъ двухъ—$: SRAO Ор. 1, segresia ib. 21, saad Рыльск. 1, но ни въ одной 
изъ грамоть не встрћчается граФическій его варіанть г. свойственный преимущественно 
старшимъ средне-болгарскимъ текстам». По словамъ Карскаго (Очеркт, стр. 193), ero дуб- 
леть $ начинаетъ преобладать у южныхъ славянъ съ конца ХПІ в. 

Буква X наблюдается только въ rp. Вирп.: алєхнќ 10, ллехнёмь 7, унлопигА 21, 
бзарха 83, Зогр.: anezap} 74, Op.: алезандръ 51 и Bar.: длєзхайрь 3, nce въ иностран- 
ныхъ словахъ; знакь Ж отмћченъ въ Bapo. rp.: ќпискєўйс 29, гарефатн 104 и фар 100 
(Bb славянскомъ словЪ!) и Зогр.: Анефел 59. Наконець, букву Фе всетрћчаемъ въ Зогр.: 
ќеонстън 2 и въ Рыльск.: @ефдосовь 35. 

BCB три знака известны уже старвйшимь ередненошгареними и вообще церковно- 
славянским' текстам. : 

| 8. Начертанія букв». 

Какь и слћдовало ожидать заранЪе. начертанія буквь въ грамотах». написанныхъ 
скорописью. рћзко отличаются отъ начертаній nx въ хризовулах»ь, употребляющихъ 
полууставъ. Мы убвдимся въ этомъ, если ближе ознакомимся съ характерными типами 
каждой буквы въ отд$льности. 

Общей отличительной чертой рисунка буквы A въ грамотах» скорописнаго типа, 
является сравнительная длина ея правой палочки. которая притомъ почти всегда на- 
клонна. Въ Вит., отчасти и въ. Браш. гр. нижняя часть палочки обыкновенно загнута 
немного вправо. такъ что BCA въ цілом»ь она производить впечатлћніе волнистой лини. 
Подобное a, но лишь сь orbe умћреннымъ загибом'ь основной черты. очень часто BCTPB- 
чается и Bb Ор. хр. Что касается до лћвой части буквы.—ея петли. TO во BCBXDb 
скорописныхъ грамотахъ она имфеть овальный. resp. зллиптическій видъ, HO, за исклю- 
ченіемъ рагвъ одной Дубр. rp., она нигдћ не сввшиваєтся внизь за строку. Въ Ор. rp., 


*) Другія доказательства того, что правописаніе Рыльск. rp. слЪдуетъ правиламъ знаме- 
нитаго болгарскаго патріарха, будуть приведены ниже. 
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письмо которой представляеть переходь orb полуустава къ скорописи. рядомъ сь 
буквой A описаннаго типа, встрћчается и уставное A съ короткой. иногда почти 
вертикальной осью и маленькой, спускающейся до строки, треугольной петлей. По- 
добное д составляеть правило въ обоихъ полууставныхъ грамотахъ: Зогр. и Рыльек., 
какъ и во многих» другихъ средне-болг. текстах Хв. : Зогр. Ев. 1305 r., Хил. Ев. 1322 r., 
Прол. 1339 r., Сб. 1348 r., Григ. Ев. и др.; но зародыши его извзетны уже Ior. Ile., 
Кюст. и Тырн. Ев. и нік. другим» рукописямь XIII в. Что касается скорописнаго д. то ука- 
зать точные прототипы его въ старшихъ средне-болгарскихъ текстах» мы затрудняемся, HO 
не сомніваємся, что оно могло развиться только изъ того начертанія, въ которомъ петля не 
опускается внизъ. а приставлена къ основной deprh, какь. напр., въ Добр. Ев. и Охр. Ап. 

Буква R въ скорописныхъ грамотахъ не имћеть въ горизонтальной части OT- 
ростка, который. напротивь, полууставньми грамотами постоянно удерживается; изъ 
первых разв только Вирп. гр. употребляеть иногда подобное к. Usp средне-болгарскихъ 
памятниковь недокументальнаго характера к Ges отростка, насколько намъ извЪстно. 
составляєть правило лишь въ Сб. 1345 г. 

Букву в объ древньйшія скорописныя грамоты пишуть такъ. что ея петли M- 
ють видъ ломаной линіи, He доходящей: до мачты. Это—та Форма буквы R, изъ KOTO- 
рой впослівдствій развилось „прямоугольное в“: и дВйствительно, Брали. гр. уже no- 
слЪдовательно употребляеть такое в. Въ частности. въ Дубр. rp. ломаная линія им%- 
erb BRD остраго угла, a Bb Вирп. гр. она наверху и внизу принимаеть овальную 
Форму, вслЪдетв1е чего вся буква въ цзломъ дћлается очень похожей на гр. В безь 
em хвоста. Въ остальныхъ грамотахъ буква к пишется обыкновенно со сходящимися 
петлями, причемъ въ Зогр. и Рыльск. нижняя петля болће верхней. a въ BaT., Ha- 
обороть, верхняя боле нижней; но въ Ор. хр. объ петли имъють почти одинаковую 
величину. Въ частности, интересно отмЪтить. что Вит. rp., кромЪ описаннаго знака 
в. употребляеть еще другой, похожий на € сь закругленными концами (Cp. снимокь Bb 
„Очеркъ“ Карскаго. на стр. 185). 

Начертаніе г не вызываеть замћчаній, развв только то, что въ Ор. и Вит. гр. 
оно пишется обыкновенно безъ верхняго отростка. но указать аналогичныя и въ то 
же время неслучайныя написанія въ другихъ средне-болгарскихъ памятникахъ мы 3a- 
трудняемся. 

Оригинально начертаніе буквы д въ гр. Вирп. и Bar.: лЪвая сторона треуголь- 
ника обыкновенно иметь здівсь (особенно въ первомъ документ) прододженіе кверху: 
въ Браш. такое начертан1е господствуеть исключительно. но въ первой ветрічаєтся 
и обыкновенное д. Особенной длиной ножки буквы д ни въ одной грамотЪ не отли- 
чаются. Насколько намъ извћетно. Форма буквы д съ палочкой наверху имћетъ аналогію 
только въ І поч. Охр. Ап. (Кульбакинт, о. с., стр. X XVI), но аналогія эта неполная. такъ 
Kak въ посліднемь памятникЪ не лЪвая сторона. а правая имфетъ продолженіе кверху. 

Начертаніе буквы € въ грамотахъ не заключаєть въ себЪ ничего особеннаго; 
можно только отмЪтить болће длинный, чвмъ обыкновенно. язычокъ у этой буквы въ 
Браш. гр. Форма буквы ю--древняя во BCbx5 грамотах», гдЪ только встрЪчается: язы- 
чекъ служитъ продолженіемъ соединительной черты. Такъ называемое „широкое 6“ въ 
Ор. хр. umberb на язычкЪ точку орнаментальнаго характера. Ср. подобное є въ Хил. 
Ев. 1322 г. и Злат. Имп. Публ. Библ. ХІҮ в. 

ДревнЪйшая Форма начертанія буквы ж сохранена Дубр., Op. и Браш. rp.: она 
пишется здЪсь въ три према. причемъ верхняя часть буквы равна нижней; въ три 
према пишется ж и Bb Вит. Xp., но лишь сь TBM'b отличіемь. что поперечныя черты 
здвсь гораздо длиннће вертикальной; Bb остальныхъ грамотахь ж пишется въ пять 
пріемовъ, и притомъ такъ, что верхняя часть буквы уступаеть по величин нижней. 
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Первый типъ буквы BeTpbuaetca уже въ Добр. Ees., Бол. Пе. (I. П и IV поч.), Cabo. 
и Oxp. An., Єб. 1345 r.; ту же Форму. но сь сокращеніемъ верхней части на счеть 
нижней, имъемъ въ Ilor. и Григ. Ile., Добрьйш.. Бългр. и Тырн. Es., Бит. Tp., Bac. B. 
1367 r., He. Сир. 1389 r. Въ пять пріемовъ и съ сокращеніемь верхней части пишется 
ж въ Окт. Гильо., Мак. и Том. An., Окт. Ист. Mya., Деч., Кюст., Драг. Es., Орб. Tp., 
Хлуд. Пар., Сев. Сб., 3orp. En. 1304 r., Хил. Ев. 1322 r., Пр. 1330 r., Пр. 1339 r., Saar. 
Указать въ другихъ ередне-болгарскихъ рукописяхъ начертаніе ж, схожее съ Формою этой 
буквы въ Вит. rp., мы затрудняемся; немного напоминаютъ послёднюю нЪкоторыя начер- 
танія ея въ Словахъ Вас. В. 

Немногіе примъры буквы S (см. выше стр. 44) никогда не чередуются со случаями 
обратнаго написанія г. которое, какь справедливо замъчаетъ Лавровъ (Южносл. na- 
леогр.. стр. 44), встрвчается преимущественно въ старших» средне-болгарскихъ текстах: 
Сльпч. и Охр. An., Hor. Iic., Ев. Срезн. и Бългр., Григ. Ilc., Григ. Сл. Man., Opo: Tp. 
и др. (Cp. и Карекій, Очеркь, стр. 193). 

Древньйшая Форма начертанія z сохранилась въ Дубр. гр. вертикальная черта 
спускается внизь строки, а хвость HMberb видъ прямой лини, приставленной къ 
букві вкось. Ср. схожую Фигуру буквы въ Том. Ап. и отчасти въ CThnu. Напротивь, 
въ Зогр.-и Рьюшьск. гр. XBOCTh имъеть овальную Форму. а мачта буквы доходить только 
до строки. Ото :начертаніе-— самог OlRUHOP среднеболгарекихь памятникахъ XIV в. 
Borbe оригинальную Фигуру имЪетъ буква Z въ Bapu. xp.: она очень похожа на цифру 3 
сь овальньшм'ь хвостикомъ. и въ этой чисто-скорописной ФормЪ въ другихь памятни- 
кахъ. естественно. He встрћвчаетея. Почти тоже самое приходится повторить и о той 
Форм буквы (cp. снимокъ y Карскаго въ „Очеркћ“, стр. 195, № 2 на З строк%), 
которая употребляется въ Ор. и Вит. rp.: сходный варіанть мы можемъ указать только 
въ Словахъ Hc. Сир. 1389 r., графика которыхъ отличается скорописнымъ пошибомъ.— 
Въ Брали. гр. знакъ z случайно не встрёчается совећмъ. 

Сказанное о начертаніи буквы Z относится и къ Форм главной части буквы 2 
въ тЬхъ грамотахь, ruh она ветр8чается (см. выше, стр. 44). 

Древнвйшую Форму буквы н со срединнымъ положенемъ горизонтальной линій 
сохранила только Дубр. rp., и въ этомъ отношен1и ея графика совпадаєть со старЪй- 
шими средне-болгарскими текстами: Бол. Пе., Curbrra. и Охр. An., Григ. Пар. и ap., хотя и 
не всегда. Ho въ остальныхъ грамотахъ горизонтальная черта проводится обыкно- 
венно HBCKOIBKO выше середины буквы, за исключенемъ, впрочемъ, Браш. rp., rab 
она спущена. наоборотъ, немного внизъ. Какь извфстно. послЪднее наблюдается въ 
громадной части ередне-болгарскихъ памятниковь только какъ исключеніе. 

Начертаніе буквы 1, resp. ї не даеть повода къ замъчан1ямъ. 

Мало оригинальнаго заключають въ себъ и Фигуры буквы к Bb грамотахъ; можно 
OTMBTHTh только різко-скорописєньй пошибъ es въ Bapo. и Браш. rp., rab правая 
часть, имБющая видь скобки, Orbe, чівм'ь обыкновенно, отдалена отъ лЪвой; изрівдка. 
схожія начертанія попадаются и Eb Ор. Xp., а изъ памятниковъ недипломатическаго 
происхожденія ихь знають упомянутья Слова Ис. Сир. 1389 г. 

Начертаніе буквы A отетупаетъ отъ своего прототипа--треугольника, безь OCHO- 
ванія--лишь въ Bapo. rp., rab иногда она имЪетъ наверху отростокъ. дВлающий ee 
похожей на гр. à. Cp. подобную же onrypy этой буквы въ Охр. Ап. (ra. поч.) M въ 
особенности вь Có. 1345 г. 

Буква м только въ Зогр., Рыльек. и Вит. гр. имветъ округленную середину, при-. 
чемъ въ послЪдней она далеко не доходить до строки, а во второй спускается внизь 
ея. Остальнья грамоты пишуть м обыкновенно съ острой серединой. Первая, бо- 
Ibe древняя, Форма встрћчается въ Добром., Добръӣш., Боянск. и Тырн. Ees., Бол. и 
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Григ. IIc., въ Cabos., Oxp., Том. An., въ Coo., Гильо. и Муз. Окт. (2 поч.) и Ap., a вторая — 
въ Мак. An., Драг. Es., Орб. Tp., Kap. Окт., Сб. 1345 r., Ис. Сир. 1389 r., Син. ц. Бор. 

_ Буква н характеризуется во вевхъ грамотах» чрезвычайно-незначительнымъ Ha- 
клономъ своей перекладины, что двлаеть ее похожей на букву н, особенно въ Дубр. 
и Вирп. гр. Карскій, Очеркъ, стр. 200, видълъ въ этой особенности позднюю черту. HO, 
Kak указалъ Кульбакинъ, Oxp. An., стр. XXXII, безь достаточнаго основанія: къ ФормЪ 
н приближается начертаніе N, Kpomb Охр. An., еще въ слёдующихъ памятникахь: Ior. 
IIc., Том. An., Tauaso. и Муз. Окт., въ Bosuck., Taipu., Heu., Григ. EB., въ Мак. Au., 
Сев. Сб., orp. Ев. 1305 r., Пр. 1339 г. Сб. 1345 г. и пр. | 

Знакъ о не даетъ повода КЪ замічаніямт, а относительно широкаго 0, употреб- 
леніе котораго мы разсмотрћли выше (ем. стр. 42), можно прибавить. что въ Рыльск. 
гр. оно принимаетъ иногда Форму о. Ср. подобное начертаніе въ Добром. Ев., Бол. 
и Ilor. IIc., Орб. Tp., Кар. Окт., Сев. Сб. и др. Нельзя не отмЪтить zu BoB также чрезвы- 
чайно-разнообразной величины. которую OHO имћетъ въ Зогр. rp. 

Средняя линія въ начертаній 6 выдается своей высотой въ Bapo., Зогр., Ор. и 
Браш. гр. въ Рыльск. она имћеть умбренную величину; въ Дубр. и Вит. она срав- 
нительно-низка. Въ частности. € въ rp. Срацимира имћеть ту интересную особен- 
ность. что его боковыя линія значительно ниже центральной. а въ Вирп. гр. эта буква 
имбеть справа рожокь, такъ что получаеть видъ G. Что касается другихь средне- 
болгарскихъ рукописей, то высокое положеніе срединной лини наблюдается еще въ 
Сльпч. и Мак. An., Бол. и Григ. Ilc., Григ. Пар. Григ., Heu., Боян. и Тырновек. Eps., 
Turbo. и Кар. Окт., Коп. Tp., XI. Пар., Сев. C6., Хил. Ев. 1322 r., Сб. 1348 r., Bac. 
В. 1367 r., Злат., Ис. Cup. 1389 r., Cun., а низкое и, вВроятно. болЪе позднее положение 
можно OTMBTHTH въ Добром. и ДобрВйш. Es., Ior. Ilc., Oxp. An., Том. An., Coo. Сл. Muu., 
Муз. и Сое. Окт., Карп., Драг. и Григ. Ев., Орб. и Бит. Тр., Зогр. Ев. 1305 г., Пр. 
1330 r., Сб. 1345 г. 

Горизонтальная черта буквы n въ /Ly6p. Вирп. и Браш. гр. протягивается He- 
много влћво, велъдствіе чего она дћлается похожей Ha гр. т. Зародышъ такого скоро- 
писнаго п можно указать еще въ Драг. Кв. ХПІ в. 

Очень разнообразны начертанія р въ грамотахъ. Въ Дубр. гр. длинный хвостикт 
заворачивается обыкновенно овалом'ь, что въ другихъ средне-болгарских'ь текстахъ наблю- 
дается чрезвычайно рідко. Въ Вирп. гр. хвостикъ также имЪетъ овальную Форму, HO онъ 
короче и иногда даже закручивается. Въ Зогр., Ор. и Рыльск. хр. хвостикЪ выпрямлень и 
также не великъ длиной, и въ этомъ отношеніи онъ мало напоминаєть начертанія Бол. 
Ilc., Oxp. An., нік. поч. Добрвйш. Ex., Гильо. Окт., Hor. Ilc., Тырновек. Es., Кар. Окт.. 
Сев. Сб., Хил. Ев. 1322 r., Сб. 1345 r., Bac. В. 1367 r., Злат., Hc. Сир. 1389 r., Cun., въ 
которыхъ по большей части онъ длиненъ. Къ послЪднимъ памятникамъ скорће под- 
ходить въ отношеніи длины хвостика Вит. гр. За то первыя имВють наибольшее KO- 
личество аналогій въ Добр. Es., HR. nou. Добрвйш., Боянек., Kapo., Riocr., Драг. Es., Григ. 
Пе., Мак. и Том. Ап., Григ. IIap., Соо. Служ. Мин., Муз., Coe. и Поп. Окт., Коп. и 
Орб. Tp., Хлуд. Пар., Зогр. Ев. 1305 г., Пр. 1330 г., Пр. 1339 г., Сб. 1348 г. Очень ори- 
гинальна Форма р въ Браш. rp.: хвостикь имЪетъ разнообразную величину, HO пристав- 
ленъ къ верхней части буквы вкось. 

Начертанія є не представляють и въ грамотах ничего характернаго. 

‚За то разнообразны начертанія T: въ то время какъ въ Дубр., Зогр. и Рыльск. rp. 
буква т въ большинствВ случаевъ сохраняетъ свой древній видъ—столбика. поддержива- 
ющаго горизонтально-положенную на него палочку съ равномърно-опущенными крыль- 
ями. въ остальныхъ грамотахъ T опускаетъ свои крылья до самой строки, что сооб- 
щаєть ему видъ опрокинутаго ш. Kpomb этихъ двухъ Формъ. BCH грамоты, кромЪ 


Браш:, знають еще третью—т. н. „высокое т". B» Вит. rp., впрочемь, послВднее 
употребляется только Bb лигатурв. „Высокое т" ветрЬчается уже въ старЪйшихъ 
средне-болгарскихъ текстах»: Бол. и Григ. Ilc., Григ. Map., Добрвйш. и Heu. Ев. и Ap., но 
т сь опущенными крыльями, наблюдаемое спорадически уже въ Охр. Ап. и нік. Ap. стар- 
шихъ средне-болгарскихъ текстах», является какъ правило не раньше ХІУ в. (ср. начер- 
танія этой буквы; напр., въ Сб. 1345 r., Ис. Сир. 1389 г.). 

Начертаніє oy, которое. какъ мы видћли выше. встрћчается только въ трехъ rpa- 
мотахъ (см. стр. 42), не требуетъ замічаній. | 

Буква з пишется въ грамотах. какь и Bb нік. др. средне-болгарскихъ текстах (Драг. 
Ees., Кар. OKT., Бит. Tp., Вас. B. 1367 r., Ис. Сир. 1389 r.), въ одинъ пріемъ, и, елВдова- 
тельно. верхняя часть ея образуетъ съ нижнею одно цілое; только въ немногихъ примЊ- 
рахъ буквы з въ Зогр. гр. об ея части пишутся въ два према. HO и здЪеь OHS связаны 
въ одно irbuoe. Ср. подобное начертаніе въ Слвич. и Том. An., Гиль. и Кар. Окт., Сб. 
1345 г. и 1348 r., Син. ц. Бор. и др. | 

Изъ особенностей начертанія ф можно отмівтить только завитокъ, которымъ укра- 
шена его верхняя часть въ Ор. и Вит. гр. 
| Фигуры буквъ х и ц не представляють ничего характернаго. | 

Буква ү сохраняєть свой древній видъ чаши только въ Рыльск. гр., но не всегда 
эта „чаша“ иметь строго-симметричные края. Повидимому, такое Y является здбісь 
результатомъ преднамћренной архаизаціи. kan, напр., въ Сб. 1348 г. и Вас. В. 1367 r.; 
ввдь иначе грамоту 1378 г. намъ пришлось бы въ этомъ отношеніи поставить рядомъ 
сь древнвйшими средне-болгарскими текстами: Добром. Es., Сльпч., Oxp. An., Ior. и Григ. 
Ilc., Гилье. и Kap. Окт., XI. Пар. и др. Остальныя грамоты, согласно съ большин- 
ствомъ средне-болгарскихъ текстовъ: Boa. Ic., Добрвйш., Боянек., Драг. и Heu. Es., Том. и 
Мак. An., Григ. Пар., My3., Поп. и Coe. Okr., Коп. Tp., Сев. C6., Зогр. Ев. 1305 r., Пр. 
1330 г. и Ap., употребляють Y, имвющее видъ воронки на болће или менЪе низкой 
ножкв. Въ частности, интересно отмћтить, что въ Вит. гр. и особенно въ Браш. 
правая часть буквы Y представляеть иногда прямое продолженіе ножки. отчего буква 
получаеть видъ арабской цифры 4. Такое начертаніе у--уже несомнЪнно скорописнаго 
пошиба и близко напоминаєть подобную фигуру Y въ Mc. Сир. 1389 r., Син. Б. и 
даже отчасти въ C6. 1345 г. 

Начертанія ш и ці не представляють ничего —€— зам'вчанія. 

Начертанія h, напротивъ, разнообразны: въ то время какь въ одн'вх» грамотахь, 
какь Зогр. и Рылбек., ъ сохраняеть свою древнюю Форму, въ других», какь Дубр. и 
Bir pn., онъ имбфеть уже отклоненіе: верхняя часть буквы пишется Gen ушка, что спо- 
радически наблюдается уже въ Охр. Ап. и Coo. Сл. M., но только Bb KOHI строки; 
за то въ Бол. Пе. онъ извівстень и въ другихь положеніяхъ. Чисто-скорописную 
Форму имЂетъ ъ въ Op., Вит. и Брали. tp.: здівсь перпендикуляръ буквы выносится BBI 
соко надь строку и оканчивается наверху дугой. Аналогію такому 'b мы можемь 
указать только въ lie. C. 1389 г. Вь'частности, относительно Вирп. гр. слвдуетъ’ еще 
прибавить, что ея ъ во многихъ случаяхъ нельзя съ точностью отличить отъ b, всл'ід- 
стве крайне-незначительной величины его верхняго горизонтальнаго отростка. 

Знакь ы имЪетъ Форму ы въ Дубр. rp. и Форму ы въ Ор. и Вит., не смотря на 
то, что посліднія ABB въ самостоятельномъ положеній знають только h (см. выше, 
стр. 43). Равнымъ образомъ, смъшанное употребленіе глухихъ звуковъ въ Orp. и 
Рыльск. гр. не мьшаеть употреблять AMD знакь ы въ Форм ы. Остальныя грамоты 
не знають ы совевмъ; ПослЪдн!Й знакь, какъ известно, представляєть особенность CTAP- 
ших» средне-болгарскихъ текстовь: Бод. Ilc., Савич. и Oxp. An., Григ. Пар., Добрьйш. 
Es., Соф. Сл. M., но ему не уступаеть въ древности и ы, которое мы находимъ 
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уже въ Добром., Драг. и Добрћӣш. Es., Л. Унд., Коп. и Xa. Tp., Coo. OKT., но безусловно 
преобладающимъ въ средне-болг. рукописяхъ слЪдуеть признать. все-таки, м. BCTpbua- 
ющійся въ Боянск. и Кюст. Ees., Ilor. и Григ. Ilc., Том. An., Гилье., Кар. и Муз. Окт., 
Орб. Tp., Хил. Пар., Сев. C6., Хил. Ев. 1322 r., Пр. 1330 и 1339 r., Сб. 1348 r., Вас. B. 
1367 r., Hc. 1389 r., Син. Въ нъкоторыхъ изъ памятниковь послъдней категорій вторая 
часть буквы м перечеркнута. Bb чемъ можно видЪть графическую реминисценцію hi. 

Знакъ b He требуеть замћчаній. 

Изъ начертаній 4 интересно OTMBTATL скорописную Форму этой буквы въ Дубр.. 
Bapo., Op. и Вит. rp.: вертикальная черта выносится высоко на-верхъ; горизонтальная 
черта имбеть дугообразную Форму; нижней части придается овальный видъ. Ср. схо- 
жія начертанія въ Сб. 1345 г. и Ис. С. 1389 г. 

Начертанія Ф. ю и A не представляють ничего характернаго. Что касается A, то 
оть своего нормальнаго типа онъ отетупаеть иногда въ Вирп. гр. и почти поетоянно 
въ Рыльск.. rab надъ его вершиной наблюдается маленькій отростокъ въ виді довольно- 
длинной и вкось направленной черточки. Схожій отростокь мы можемъ указать Bb 
Сб. 1348 r., Bac. В. 1367 r., Син. царя Бориса. 

Фигура ж HBCKOIBKO своеобразна только въ Bapo. rp., гдв въ нижнюю часть 
буквы вставлено какъ-бы маленькое т, „т. е. вертикальная линія, начинаясь ниже 
точки пересћВченія, покрыта горизонтальной“ (Лавровь, Южносл. палеогр.. стр. 47). Cp. 
тоже самое въ Коп. Tp., Соф. Окт. и Xa. Пар. 

Іотированные знаки пишутся обычно. 

Буква Ж, rab она встрћчается (см. стр. 44). уже не иметь древней Формы 
креста. 

Въ начертаніи X нЪтъ ничего своеобразнаго. какь и въ ФигурЪ O (см. стр. 44). 


9. Надстрочные знаки. 


Beh грамоты, кромъ Вит. и Браш.. употребляютъ надстрочнье знаки. Какь можно 
было ожидать 3apaHbe, найботве сложную систему имЪють они Bb уставныхъ грамо- 
тахъ; Bb скорописныхъ ихъ немного. и они тамъ не отличаются. разнообразіем»ъ. 

Относительно Дубр. гр. можно даже COMHBBATECA, есть ли въ ней какіе-либо другіе 
надстрочные знаки, кромВ знаковъ акцента. Именно въ словЪ хӧръ 1 значекъ ° такъ 
мало закругленъ., что въ HEMD можно видћть случайное отклоненіе отъ черточки, KO- 
торою въ грамотВ. какь увидимъ ниже, обозначается иногда удареніе; въ словъ & 10 
надстрочньй знакъ. повидимому. представляегь продолженіе .rbBoli линій буквы ұш Bb 
сльдующемь за @ слові; въ слові Gprua 12 незначительный овалъ знака " заставляєть 
видвть въ немъ лишь варіацію акцентнаго знака; впрочемь, положеніе его между p и 
€ Cb одинаковымъ правомь даеть возможность читать слово и какь GrHa; наконець, 
Bb Т® 11 надетрочный знакь есть не что иное, какь продолжене верхней части буквы д 
елБдующаго слова. 

Въ Bapu. rp., кромЪ упомянутаго уже знака ` надь oi (см. стр. 39), употреб- 
ляются надъ строками еще слід. знаки: 1)”, который ставится надъ гласными (въ 
томъ числЪ и іотированньми) Bb начал словь и въ серединв посл гласныхъ (при- 
м'врь см. въ словарь) 2) въ слові юпнскефйе 29 (ср. гр. ёпісхефіс) и ёпйскзпь 82; 3) знакъ 
` для обозначенія пропуска глухого: БХгокерноїймь 4, kup 7, долуецъь 19, ropne 36 и пр.; 
4) " въ слов KPŽ NARMA Ch 34, rab онъ, можеть быть, обозначаєть удареніе. 

Tb же самые знаки употребляются и въ Зогр. гр., за исключен1емъ. впрочемъ. 
№ 2 и № 4. Buh TO послівдняго довольно часто ставитеся надъ гласными знакь , Cp. 
кы 13. сръєъё 15, нА 24, та 24, cé 32 и пр.; возможно. что онъ обозначаеть 
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удареніе. Знакъ ^ не всегда отличимъ отъ ^, cp. дкоб 12, й 25, 56, ême 62, Rakb и 
въ Рыльск. Въ начал слова Han гласными. кром% того, ставится иногда парный знакъ ”: 
єлма 1, deancren 2, йкєрє 15 и np. Объ акцентахъ ниже. | 

Въ Ор. гр. къ знакамъ ^ и" (которые употребляются по правилам» предыдущихъ) 
присоединяется „ ставимый въ p слов, гл. обр., для, обозначенія пропуска глухого. 
Ср. приклюувнихса 6, enzenmacica 8, оўтеръждлёїса 9, люнё 24 и пр. Но иногда, впро- 
чемъ. тоть же знакъ находимъ и въ середині слов»: Нтврайных 12, dc 20 bis, kcen 27. 
Относительно знака ° слвдуеть оговориться, что его pasMbpb иногда едва превосходить 
величину простой точки. Объ удареніяхь см. ниже. 

Наибольшимъ обиліемъ надстрочныхъ знаковъ отличается Рыльск. хр. ZAC, кромЪ 
обычнаго паерка., отмвчающаго MBCTO выпавшаго глухого. употребляется надъ глас- 
ными еще знакъ " (какь въ Зогр.), " (какъ въ Bapu., Зогр. и Ор.) и", resp. (какъ 
въ Зогр. и Op.) Послъдніе два ветрёчьются, впрочемъ, рідко: ce 17, село 32. тб 30, 
63. 74. 97. и возможно. что обозначають удареніе. Точно также трудно сказать, къ 
какой категорій надстрочныхъ знаковь, орнаментальньхь или акцентныхъ, относится 
еще" въ YTÔ 1, 97, 101, su 1, слюко 14 и др. Несомнънно удареніе обозначають знаки 
"и", upp которыхъ мы приведемъ ниже въ глав объ удареніи. По поводу знака " 
нельзя He OTM'BTHTb, что онъ ставитеся здВсь не только въ началћ словъ (какъ въ Зогр. 
гр.), HO изръдка и въ середині, напр. въ метохге 16, ср. и порекнофА въ Ор. 13. 

Надстрочные знаки ^,^ и " очень древни: первые два можно указать уже въ Охр. 
An., а послдній—въ Бол. Пе. и Добрьйш. Ев. Напротивь, знакъ ne ветрћчается, 
кажется. раньше ХІУ в. 


10. Строчные знаки. 


Знаки препинанія не отличаются разнообразіемъ Bb грамотахъ. 

Въ Дубр. гр. есть только одинь строчный знакъ :, и тамъ, гдъ BMBCTO него мы 
встрівчаєм' точку. вторая или стерлась. или не дописана писцомъ по разевянности. Между 
заключительными словами текста грамоты и крестикомъ поставлено. кажется, ./- 

Посявдній знакъ особенно часто употребляется въ Bapo. гр.; повидимому. онъ 
игралъ роль точки, судя по тому. что слздующее за этимъ знакомъ слово начинается 
обыкновенно большой буквой. Въ другихъ случаяхъ Bb грамот пишется точка. 

Въ Зогр. гр. точка и запятая, ставятея одинаково часто. Тоже слћдуетъ повторить 
и относительно Ор. и Рыльск. rp., и можно только ‘прибавить, что тексть первой за- 
ключаетъ знакь ..., а тексть второй: —-. 

Bur. и Брали. гр. употребляють въ качествћ знаковь препинанія только точку. 

Beh эти знаки изввстны уже старвйшимь средне-болгарскимъ текстам»: Добром.. 
Добрьйш. и Боянск. Es., Олвпч; An., Ior. Ie., Григ. Пар. и др. 


11. Титла и сокращенія. 


Титла въ грамотахь имівють видь то простыхъ горизонтальныхъ черточект, какъ 
Bb Дубр. rp., то косой линій, какь въ Браш.. то волнообразной. какь въ Bapo. и Or- 
части Зогр. и Ор., то дугообразной, KARP Bb Ор. и Bur. то столообразной, какь въ 
Зогр. и Рыльск. 

И эти Формы не представляють ничего HooOHSHAFO Bb ——À— IIHCb- 
MeHHOCTH, и уже старвйшіе тексты ихъ употребляютъ или BCB вмісті. или. порознь. 

Грамоты изобилують сокращенньми написаніями словъ. и пис иногда позво- 
ляють себв въ этомъ отношеній рћдкую свободу и cmbaocTs. Cp., напр., такія напи- 
саня, как» TÓDA—TCOAOpA Вирп. 11. или кнногра--внноградом'ь. ib. 18, или уЮткорца-- 
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уюдоткорца Ор. 18, или пбткръ—подъткръждъ ib. 45, или скоБО--скоБод ж ib. 47, или 
лЮю--люднє Браш. 2, или хб--ходать ib. 2 и т. д. Какь и слЪдовало ожидать, уставныя 
грамоты употребляють болЪе традиціонныя сокращенія, WhMb скорописныя. 


12. Лигатуры. 


Bo CBX трамотахъ безь исключенія надписи царей пишутся чрезвычайно-слож- 
ной и затЬйливой вязью геометрическаго стиля. cp. Щепкинъ ASPh. XXV 112 и caa. 

Встрћчаются лигатуры и въ текст. Оставляя Bb стороні вязь ці, можно указать 
еще лигатуры T и є Bb Вирп., Зогр. и Bar., т и н въ Дубр., Вирп. и Вит., т и p— 
Bb Bupu. и Op., ми O BD Зогр. хи р въ Ор. Особенно часто употребляется лигатура 
р ut въ Bapo. гр.—Рыльек. и Браш. не знають въ тексті вязи COBCBM'b. 


13. дписки. 


Какъ несомнЪнныя описки, мы можемъ указать только: житкораціаго Bapo. 111, 
БЖесткъный —вЖесткъный Зогр. 8, оусоубокен ib. 38, пркднн —пръдъдьнн ib. 23, непотьнокєно-- 
непотькнокено ib. 63. бококцн--кококцн Ор. 22, писмене—пнсменл ib. 12, къ MME RU 
newe ib. 49. Быть можеть, сюда же слЪдуегь присоединить и гАлаєтка Вит. 13 (вм. 
гАльстка--гадальстка 7). | 
14. Мста написанія грамотъ. 


Познакомившись сь палеограхическими особенностями грамотъ, намъ слћдуетъ 
теперь попытаться выяснить важный вопрось. дають-ли эти особенности право пріу- 
рочить графику каждой грамоты. взятой въ отдЪльности. къ опредћленной географиче- 
ской м'Бстности или къ палеографической школ? И если —да, TO какой школы какая 
грамота является представителемъ? | 

Какъ можно было ожидать заранЪе. не BCH грамоты дають на эти вопросы on pe- 
дФленные OTBbTbi? въ то время какъ относительно нькоторьхь изъ нихъ можно съ · 
большою точностью указать MBCTO ихъ написанія. относительно другихъ возможны 
только болће или Menke вђроятныя гаданія. 

Къ числу грамоть перваго рода слвдуегь прежде всего отнести Рыльск. p.: какъ 
мы видбли выше (стр. 43). ъ и ь употребляются въ ней по правиламь Евөимія. 
Другими не менће важными примћтами евеимьевекаго правописанія служать: 

1) Строгое различеніе ы и н. Въ XIV в. м въ болгарекомъ языкЪ едва-ли отлича- 
лось въ произношеніи отъ n; между Tbwb въ Рыльск. rp., какь мы увидимъ ниже, м 
только дважды замћнено н. И это не смотря на огромный разм'Брь грамоты! Очевидно, 
правильное употребленіе ы представляєть здвеь результать намбренной архаизаціи 
графики, продукть желанія возвратить прежнее значеніе „погибшей буквЪ“. А что 
такой буквой Евеим!й считалъ. между прочимъ. и ы. это, неопровержимо доказываетъ 
свидЪтельство Константина Костенчекаго (Сырку. Kb вопросу объ исправленій книгь 
ЖМНП.., CCXLV, стр. 330, Попруженко. lia» ucropin, стр. 17). 

2) Строгое различеніе є и t. Что к во время Евеим!я такождє погыкє, это мы 
знаемъ изъ словъ того же Константина. Сырку ib., Попруженко, стр. 22—22. Между rbw» 
въ языкъ Рыльск. Xp., который. какь мы увидимъ ниже. заключаєть въ себЪ признаки 
сбверо-западнаго болгарекаго нарђћчія, смђъшивающаго € M R, нельзя указать почти ни 
одного вполнЪ достовврнаго случая MbHbi обоихъ звуковь. СлЪдовательно. и здЪсь мы 
имћемъ діло съ сознательной архаизаціей правописанія, которая составляла характер- 
ную черту „рехормы“ Евөимія. 

3) Karp указьваєть Сырку (ib., стр. 340—341), въ тырновскихъ текстах» „ упот- 
ребляется правильнЪе. uu, A“. Й дъйствительно, въ то время какъ A 9 разь перешелъ. 
B & (см. ниже), ж только однажды BaMbHeEHD въ нашей грамот чистой гласной. 
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| 4) Буква ï, по правиламь Евөимія— Константина. должна ставиться Bb начал 
слова и не въ абсолютномь его конц передь гласной (Сырку ib., стр. 343, Попруженко 
ib., стр. 22—23). Приведенные выше примвры (стр. 40) показьвають, что Рыльская 
грамота соблюдаетъ. Bb главныхъ чертахъ, и это правило. 

5) Какъ известно. тырновскіе тексты изобилують надстрочными знаками, Bb da- 
стности знаками ударенія. lla» послівднихь Константинъ упоминаетъ острое ударене 

(оксія), тяжелое ` (Bapiro), периспомену ^ и ABÉ оксіи ", или ABB варіи `. Ср. Сырку 
ЖМНП., CCXLVII, стр. 31. Почти scb эти знаки употребляются и въ Рыльск. rp., и при- 
TOM въ большинствћ случаевъ по правиламъ Евеим!я. Такъ. мы увидимъ ниже, что 
оксія ставится почти исключительно въ началВ и серединЪ словъ (cp. Сырку ib., стр. 36), 
варія--вь конц (Сырку ib.), а дві варій--надь односложными словами, въ указаніе 
ихъ самостоятельности отъ другихъ словъ въ контексть (Сырку ib., стр. 34). Что касается 
периспомены, то Константинь слишкомъ туманно опредћляетъ этотъ знакъ. чтобы на 
основаній его словь можно было объяснить немнопе mnpHwbpbi употребленія его Bb 
грамоті (см. ниже). | 

6) Переходя кь надстрочнымъ знакамъ въ собственномъ значеній слова. слъдуетъ 
замЪтить. что ихъ система въ грамот ничЪмъ существенно не отличается отъ TEK- 
стовъ до-евеимьевскихъ. Но тоже самое можно констатировать и Bb другихъ тырновекихъ 
текстахъ. по крайней wbpb, въ TBX'b, которые разсмотрвны въ статьв Сырку. Это 
обстоятельство позволяетъ думіть, что правило Конетантина ставить апостроФь надъ 
словами, обозначающими мужескій поль, и дасію " надь словами, обозначающими жен- 
скій поль. есть продукть изобрътательноети He Евөимія, а самого талантливаго серб- 
скаго книжника. 

7) Какъ и въ другихъ тырновскихъ текстахъ, и въ Рыльск. грамот знакомъ препи- 
Hania, кромћ точки, служить запятая. Но ни та. ни другая не ставится по какимъ-нибудь 
"опредвленньм'ь правиламъ; He даеть такихь правиль и самъ Константин», зам'вчаю- 
щій только, что запятая представляетъ NEKOE бідьхнокєніє посрєдк рахи (ср. Попруженко, 
ib., стр. 36). 

Итакъ. почти Bch признаки евеимьевскаго правописанія сь полной очевидностью 
виступають въ rpaeukb Рыльской грамоты. Этоть факть тёмъ замћчательнће, что, 
какъ мы увидимъ дальше, писецъ грамоты говорилъ не на восточно-болгарскомъ. а на 
еБверно-македонскомъ, resp. западно-болгарскомъ нарћчіи. 

Какь извветно. патріархь Евөимій. реъормируя болгарское правописаніе, не BHO- 
силь въ него что-либо новое, а только регулировалъ и приводилъ въ систему то, что 
практиковалось въ восточно-болгарскихъ рукописяхъ еще до начала его литературной 
дъятельности. Типичнымъ примвромъ такого ненормализованнаго тырновскаго право- 
писан1я можеть служить Зозрафская грамота царя Тоанна Александра: подобно преды- 
дущей rpamorb, и она употребляеть архаизированный полууставъ, строго различаетъ 
буквы м ин. k и €, ни ï, HepBAKO ставить надстрочные знаки и ударенія, пользуется 
двумя знаками препинанія: точкой и запятой и т. д. Но Bb то время какъ въ Рыльск. 
грам. эти пріемь правописанія проводятся систематически. Bb Зогр. они оставляють 
впечатлВн1е случайности и произвола. Особенно наглядно послідній проявляется въ 
употребленій широкаго 0. которое Зогр. гр. ставить на каждомъ шагу, и притомъ 
не только въ началВ CIOBb, HO и Bb серединћ послі согласныхъ. Не меньшимъ произ- 
воломъ отличается постановка широкаго 6, которое, далеко не всегда замЪняя є и 
є въ начал словъ, очень часто выступаеть даже въ KOHUS словъ послі согласныхъ! 
Такой же безпорядокь царить и въ употребленій глухихъ звуковъ: при безусловномь 
преобладаній >, нервдко встрівчаєтся и b, и притомъ BO вевхъ положеніяхъ. Въ устра- 
неній BCBXb этихъ непослідовательностей и противорћвчій правописанія тырновскихъ 
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текстовь и заключалась главная задача ,реформь" Евеимя. Какимъ образомъ она 
была выполнена, показьваєть сравненіе правописания Рыльск. и Зогр. грамоть: 
основные элементы его въ томъ и другомъ документ одинаковы, HO въ то время 
какъ въ послЪднемъ употребленіе ихъ отличается случайностью. въ первомъ оно подчи- 
нено строгимъ правиламъ. 

Переходя къ грамотамъ скорописнаго типа. слЪдуетъ прежде всего остановиться 
на Ортъховской гр. Іоанна Александра. какъ на единственной, которая имћетъ точную 
дату м'вста написанія. Именно. какь мы видБли выше, она написана въ Сергевици 
близь Тырнова. и это обстоятельство даеть намъ право смотріть не Hee, какь на об- 
разець тырновекаго двлового письма. Если мы сравнимъ теперь ея графику сь пись- 
момъ Зограф. гр. TO не найдемъ въ нихъ почти ничего общаго: не только по 
характеру употребленія отдвльныхъ буквъ (напр., h и b, широкаго 0 ит. I.), HO и 
по самому пошибу письма онЪ настолько різко отличаются одна отъ другой, что 
если бы Op. хр. не имЪлъ опредвленной даты. мы никогда бы не повбрили. что 
объ грамоты написаны приблизительно въ одной и той же містности! При глубокомъ 
принципіальномъ различій между дћловымъ письмомъ Ор. гр. и литургическимъ пись- 
момъ. которому подражаеть Orp., въ этомъ, впрочемъ, HBT ничего удивительнаго, 
а потому. въ частности, понятно. что различ1й между обоими тырновскими текстами 
не меньше, чБм»ь, напр., между московскими грамотами и богослужебными текстами 
ХІУ--ХУ в. | 

Какъ бы то ни было. но точная запись писца Добромира избавляеть насъ отъ 
необходимости долго ломать голову надъ MBCTOMb es написанія. Нельзя того же cka- 
зать о Витошской рамотт Шишмана, языкъ которой не содержить никакихъ рЪзко-опре- 
XBJeHHbIX' b діалектологическихъ признаковъ, а графика, хотя и имћетъ много общаго съ 
Op. (напр., употребленіе одного , характерь начертанія д. в. ж. 2, ф и др.), тбмь 
He менће не лишена и такихъ свойствъ, которыя, какь мы видћли выше, сближають 
ee также съ Браш. гр. (напр., изображеніе руки. держащей скиптръ. н%которыя на- 
чертанія буквы а и др.). Но принимая во внимане. что зтихь особенностей, все-таки. 
меньше. hM TbXb, и что языкъ Вит. rp. не заключаетъ Bb себъ никакихь сербизмовъ 
(отъ которыхъ не свободна даже Рыльск. гр. того же царя), мы склонны, все-таки. 
отнести нашу грамоту скорће къ тырновской правописной школ. чЪмъ къ западно- 
болгарской. Въ пользу такого рЪшенія говорить и происхожденіе самого грамотода- 
‘теля. какъ восточно-болгарекаго царя par excellence. 

Другого происхожденія, напротивъ, Брашовская грамота царя Срацимира. Ея много- 
численные сербизмы указьвають, что она могла быть написана только тамъ. гдЪ серб- 
скій элементь если не господствоваль, то, по крайней mbpb, соперничаль cb болгар- 
скимъ. А такимъ MBCTOMb во второй половині XIV в. былъ Виддинъ. столица царя 
Срацимира. для жены котораго Анны не случайно тогда же былъ написанъ на серб- 
скомь языкЪ цбільй сборникъ (cp. Сырку. Къ исторій исправленія книгь въ Болга- 
pin, I, стр. 443 и слл.). Не смотря на сербскую основу языка документа. общій харак- 
теръ его грагики не отличается різко отъ скорописи другихъ болгарскихъ грамотъ. и 
выше намъ не одинъ разъ приходилось отмћчать HX общія черты. А неслыханное въ 
чисто-сербскихъ грамотахъ двукратное употребленіе ж: HAR З и TTM 3 съ очевид- 
ностью доказываетъ, что писець, все-таки, не былъ вполнЪ свободенъ отъ традицій 
средне-болгарской графики. 

Сербекими элементами богать также языкъ Вирпинской грамоть Константина 
Тиха. Ниже мы приведемъ ихъ полностью, а теперь замћтимъ только, что они yka- 
зьвають на сБверно-западное болгарское, въ частности на сЪверно-македонское Opo- 
исхожденіе грамоты. Ha ту же мысль наводять. Kpomb геограФфическаго положенія ca- 
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мого монастыря cB. Георгія (близь Скопья), и непосредственное свидЪтельство самого 
царя. что онъ рвшиль пожаловать монастырю грамоту, посль того KAKS спустился Bb 
„Дольнюю землю“ (5 стр.). А „Дольней землей“ средневћковые болгары и сербы Ha- 
зывали. какъ H3BbCTHO, именно сбверную Македонію. Къ сожалЪн!ю. полное отсутствіе 
другихъ средне-болгарскихь памятниковъ. написанныхъ скорописью въ этой области, 
не позволяеть намъ. на основан!и только одной Вирпинской гр., установить характер- 
ные признаки сЪверно-македонской скорописной школы. Но если такая дЪйствительно 
когда-либо существовала, то. по всей ввроятности, она имзла мало общаго съ Доб- 
рёйшевымъ Евангелемъ. которое его изслідователь Цоневь считаеть типичнымъ CÈ- 
верно-македонскимъ текстом». Если же онъ правь, то Вирпинская гр. такъ должна OTHO- 
ситься къ этому памятнику, какъ, напр., Орћховекая rp. относится къ Orp. или Kb 
Сборнику Манассій 1345 г. Ho, во всякомь случа%, графика Вирп. гр. довольно різко 
отличается отъ письма Ор. и Вит. хризовуловь: употребленіе двухь глухихь съ пре- 
обладаніемъ b (признакь сербскаго вліянія?), своеобразное начертане 0. греческія 
Формы буквъ R и п. д сь сильно-продолженной вверхь линіей, 7 похожее на цифру 
три, оригинальная Форма, ж. обиліе іотированныхъ знаковъ и другія т. п. особенности 
накладьвають на грахику Bapo. гр. совершенно оригинальный отпечатокь и ділають 
ee по внъшности мало-похожей на ея восточно-болгарекихъ подругь. 

Гораздо болће загадочно мЪето написанія древнЪйшей изъ болгарекихъ грамоть— 
 Дубровницкой. Въ противоположность предыдущей, языкъ ея не содержить такихъ OCO- 
бенностей, которыя дали бы намъ возможность безошибочно. отнести нашъ памятникъ 
къ извћетной діалектологической области, ThMb не Membe нћкоторые слабые признаки, 
все-таки, есть (ем. ниже), но они скорће говорять въ пользу македонскаго происхож- 
дения грамоты, чћмъ восточно-болгарскаго. А если прибавить къ этому полное отсут- 
сте въ график грамоты знака b и систематическое употребленіе знаковъ а и Ol, 
которые встрёчаются преимущественно въ македонскихъ памятникахъ, TO едва-ли можно 
будеть отрицать, что грамота написана лицомъ, навыкшимъ въ македонской график, 
что дъйствительно и доказываеть Щенкинъ въ своей „Болонской Псалтири“ (стр. 159). 
Частнзе можно было бы опредзлить MBCTO написанія грамоты въ Солуни. TIB Bb TO 
время Дубровникъ держаль свой торговыя Факторіи. черезь которыя болгарскій царь и 
вель, по всей взроятности. переговоры со славной республикой. 

Итакъ, если оставить въ сторонъ Браш. rp., какь неболгарскую по языку, то 
окажется, что изъ шести оетальныхъ одна (Дубр.) принадлежить къ юдіюно-манедонекой; 
nrkoYb письма, другая (Вирп.)--кь съверно-македонской. resp. къ западно-бомарской, 
а Bcb прочія--кь восточно-бомарской. Въ частности Ор. и Вит. хр. являются представи- 
телями тырновской скорописной школы, Зогр.—полууставной до-евеимьевской и Рыльск.— 
полууставной евөимьевской. 

Наша ореографическая классихикащя болгарскихъ грамоть. такимь образомъ. не 
вполнБ совпадаеть сь той, которую устанавливаетъ для нихь Цоневь въ своей из- 
въетной книжкЪ „Класификация на бъгарскитв книжовни паметници“ (Coona 1905). 
Именно. грамоту Іоанна Асеня онъ относить къ тырновскимъ текстамъ, хотя. и 
замЪчаеть при этомъ, что въ ней „такъ мало случаевь съ ь. что она произво- 
дить впечатльн1е вышедшей изъ Охридекой ореограхической школы“ (стр. 27). Ho 
если-бы Цоневъ обратилъ внимане также на знаки A и Ol, TO его yBbpeHHOCTb въ 
тырновскомъ происхожден!и грамоты поколебалась бы еще orbe. Совершенно вЪрно 
jarbe опредћливъ западно-болгарское происхожден1е Вирп. гр. (стр. 22), прое. Цоневъ 
впадаеть въ глубокое заблужденіе. когда къ категорій памятниковь „юго-западной“ или 
„охридекой“ школы (стр. 27) относить даже 06h грамоты Іоанна Александра (стр. 21). 
Даже съ точки зрінія самого болгарскаго профессора, первая изъ нихъ не можеть 
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быть ‘причислена сюда уже потому. что рядомъ съ ъ она нерідко употребляетъ 
и b; KpoMb того, какъ мы BABIN выше, ея графика имћеть множество точекъ 
соприкосновенія сь Рыльек., тырновское происхожденіе которой не отрицаеть и самъ 
авторъ интересной „Классихикащи“. Что касается до Ор. rp., то запись Добромира 
самым'ь недвусмысленнымъ образомъ противорћчить мнвнію Цонева и доказываетъь 
только. какъ опасно классифицировать памятники исключительно на основаній упот- 
ребленія глухихъ звуковъ. Наконецъ, неточно опредВляетъ Цоневъ происхожденіе Рыльск. 
гр. какь тырновской до-евөимьевской (стр. 27), не замЪчая, что ея графика очень 
строго выдерживаетъ евөиміевекія правила. 


Таковы орөограФическія особенности болгарскихъ грамоть. Посмотримъ теперь, 
насколько совпадають сь ними данныя ихъ языка. Š 


IV 


- 


Лингвистическія особенности грамоть. 


1. Общая характеристика. 


Палеографическому значенію болгарекихъ грамоть вполнв COOTBBTCTByeTb линг- 
вистическое. Подобно тому какь ихь графика гораздо мене традиціонна, ч'івмь 
графика другихь современныхъ имъ средне-болгарекихъ памятниковъ. точно также и 
языкъ первыхъ гораздо ближе къ тогдашнему народному болгарскому языку. чВмъ 
„литературный“ языкъ вторыхъ. Причина этого еовершенно ясна. и она уже указы- 
валась нівсколько pa3b выше. Громадное большинство произведеній средне-болгарской 
письменности предетавляегь списки сь боле древнихъ текстовь литургическаго и BO- 
обще религіознаго содержанія. Уже самый процессь списьванія исключалъ всякое CAMO- 
стоятельное творчество въ дВлВ выработки языка и даже просто стиля; да и такое Ha- 
ваторетво принцишально не было допустимо для тогдашнихь „съписателей“, которые 
смотрћли на каждую букву и слово своего оригинала съ религіознымъ благоговћніемъ 
и совершали свой трудъ какъ нравственный подвигь или какь HBKOTOPOE священ- 
HombücrBie. И если, не смотря на это. они никогда не могли. все-таки, избъжать Ib- 
лаго ряда отступленій не только отъ правописанія. но и отъ языка своихъ подлин- 
никовъ. TO такія отступленія они дћлали невольно, безсознательно. считали HX ошиб- 
ками и въ послісловіяхь часто просили за нихь прощенія у читателей. Совсъмъ въ 
иномъ положеніи находились писцы грамотъ. Хотя они составляли ихъ по извЪетнаго 
рода шаблону; T. н. формуляру (который мы постараемся возстановить ниже), TBM'b 
не мене содержаніе каждой изъ грамоть было. все-таки. также различно. какь раз- 
личны были ихъ поводь и цфль. Поэтому. при составленіи грамоты, писецъ долженъ 
быль каждый разъ заново создавать ея содержаніе. A такъ какь оно имЪло боль- 
шей частью дћловой, практическій характеръ, то писець грамоты не могь искать 
образца для своего языка и слога въ современньхь ему литературныхь произведе- 
ніяхь. но долженъ GTB по-неволЪ обращаться къ обиходному. разговорному языку 
своей ближайшей среды. Правда, какъ лица обыкновенно духовныя, и потому до Hb- 
которой степени начитанныя въ церковно-славянской литератур. писцы не могли и 
туть остаться совершенно-свободными отъ `вліянія извзетной литературной школы. 
тъмъ не менве новизна предмета, ero свћтекій характерь и. наконецъ. прямой 
интересъ въ TOM'b, чтобы содержаніе грамоть было понятно даже для широкихъ TEM- 
ныхъ массъ народа, заставляли ихъ сознательно стремиться къ общедоступности, на- 
родности языка. При такихъ обетоятельствахъ. не удивительно. что часто въ rpa- 
MOTB на нћеколькихъ строкахъ встрБчается столько особенностей живого народнаго. 
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говора, сколько не встрвтить и на нЪсколькихъ сотняхь листовъ книгь литургическаго 
содержанія. Все дальньйшее изложеніе будеть служить этому доказательствомъ, а Te- 
перь я попрошу читателя только сравнить языкъ Дубр. гр. сь языкомъ почти совре- 
менной ей Болонской Псалтири. чтобы  убівдиться въ томъ, какая пропасть лежить 
между TBMb и другимь памятникомъ въ Фонетическомъ. морФхологическомъ и лексичес- 
комь отношеніяхъ! 

Говоря o „народности“ языка грамотъ. слВдуетъ, однако. оговориться. что степень 
ея He во BCBXb хризовулахъ одинакова: въ TBXb грамотахъ. которыя, какъ, напр., 
Дубр. и Браш.., представляють торговые договоры и, слђдовательно, не имвютъ ничего 
общаго съ церковью и религіею. народный языкъ выступаеть со всей присущей ему 
яркостью. живостью и непосредственностью. Нельзя сказать того же о грамотахъ, въ KO- 
торыхъ жалуются монастырямъ разныя имЪн1я. и которыя составляють среди болгар- 
скихъ дипломатическихъ документов» большинство. ЗдЪсь замЪтенъ какой-то торжествен- 
ный тонъ, отражающійся и въ язык бӧльшимъ количествомъ церковно-славянскихь 
словъ и оборотовъ. Особенно напыщеннымъ стилемъ отличаются Зогр. и Рыльск. хри- 
зовулы. написанные лицами. повидимому, очень опытными въ церковно-славянской пись- 
менности и. конечно, не случайно —полууставомъ. Ho, какь увидимъ ниже, и они He 
избвжали въ своемъ языкћ цілаго ряда чисто-народныхъ элементовъ. 

Сказанное вполн объясняетъ огромный интересъ, который возбуждають наши 
грамоты въ историкв болгарскаго языка: онћ не только дають возможность объяснить 
генетическую связь между многими древними и новыми Формами болгарскаго языка, 
но и открьвають надежду. при помощи ихъ діалектическихь особенностей, уста- 
новить прочную базу и для діалектологической классификацій средне-болгарскихъ na- 
мятниковь вообще, —классификаціи, которая ждеть еще своего настоящаго творца...*). 

Изложенныя здЪсь общія положенія мы постараемся теперь иллюстрировать CTA- 
тистически-полнымъ числомъ примЪзровъ. 


А) Фонетика. 


1. Fayxie. 
a) Открытые слоги. 


Какь извЪетно. въ средне-болгарскихъ памятникахъ глухіе звуки обыкновенно 
вьшадають въ открытыхъ слогахъ. Это выпаденіе, однако. зам'вчается въ нихь не 
всегда: во многихъ случаяхъ старый глухой сохраняется. но. конечно. не столько въ 
силу Фонетическихъ причинъ (напр., скопленія нісколькихь согласныхъ), сколько подъ 
вліяніемъ аналогій Tbx' b образованій. въ которыхъ сохраненіе глухого было законо- 
MBpHO. Нехонетичность условій сохраненія глухихъ какъ нельзя лучше иллюстрируется 
нашими грамотами: при громадномъ количеств примфровъь выпаденія глухихъ въ OT- 


*) Упомянутая выше „Классификация Ha българекитВ книжовни паметници отъ най-старо 
BpbMe до края Ha XVI в.“ Цонева, София 1905, не можеть быть признана удовлетворительной. 
Ср. наши замфчан1я на нее въ Виз. Врем. XIII, стр. 641—642. 
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крытыхъ слогахь, можно указать въ нихъ лишь очень мало случаевъ сохраненія глу- 
хого при ТЬхъ же условіяхь. 

Tarp, въ Дубр. гр. намъ ветрћтилось всего два случая сохраненія глухого: unn 3 
и карЕзНЪСКЫв 5. 

Еще orbe ничтожно количество подобныхъ примровъ въ Вирп. rp., въ особенности, 
если мы примемъ BO вниманіе ея огромный размЪръ. Именно, глухой въ открытыхъ CIO- 
гахъ мы можемъ указать въ: льженн 62, дькнгд`17, пьсець 47, коньмн 99—100, жрьнькамн 41, 
вьнька 39, пуєльнн 100, Alogezurno 11, вжвьноїмь 4, слнкыцница 16, uU cd 25, клтеньска 60, 
прнлъпъскон 33—34. скопьскомъ 13, внлъско 37, хтьтовьскх 48. Какь видить читатель, 
BCB примВры относятся почти исключительно Kb суФФиксам»ь. Къ нимъ можно прибавить 
еще нЪсколько случаевъ употребленія глухого въ префиксахь: къльстн 43, вьлк7є 88, 
EbAAzHTH 84. KrAZ 98, вьудтн 15, 43 bis, 82—83, 85, 103 bis, вьхнма 77, 80, 81, 86, 
вьудеНЖЕННА 8, кьслъдзё 65, вьспрнематн 97—98. сьмрьтн 105, сьсвдеши 72, съёаше 1 
‚и Bb сложномъ слові: вельвжжн 62. 

Въ Зогр. гр. бросается въ глаза систематическое coxpaHeHie b Bb MBCT. вьсь и 
производныхъ отъ него Формах»ь: KA 24 bis, въсєго 46, кьскмь 45. къевмь 64, ERCEKT 
11, 15, кьскко 6, въсъко 72. кьського 14, 42. късъкой 3, кьсккимь 56, въсепътжж 10. късе- 
уестнын 17,51, вьсеуестнаго 47, кьєєхєстнаго 49. късеуестнаго 33, 57, 65, кьсєхєстноомоу 26, 
кьсєухєстнмйхь 8. Usb другихъ коренныхъ слоговъ & знаеть только ТЪК-: нєпотькнокєн- 
но 55, непотъкнокенно 60, непотънокено 63, тьу-: тъунх 11 и ръє-: рькєнноу 16. Остальные 
прим'врьг относятся Kb CyOOHKCAM'b: докбльство 8, влагокольствоужщинныь 13, бкьцієє 12, 
BABFAPRCKATO 23, жнтарьстед 50, вжєстєънын 8—9, нстиньньх 1, къ преФиксамъ: сьмотреннє 
32, сьмрти 37, 38, ERMENBAXX 24, КЪНАТЪ 44—45, двьдрьжатн 54. GETAPEARATE 61, fizhGEpt- 
стн 26, предьведомо 29, вьудеЕНГОШ 4, къулюБенымъ 36, къулюБЕеНАГО 39 и къ сложнымъ 
словам»: fATbACCATHM'& 57, 65, патьҳєсатнхъ 48. 

Еще ріже сохраняется глухой въ Op. rp. Usb корней его знають только EbC-: 
ELCA 31, въсъхъ 30, късъкыд 28, донъдеже 40—41 и тьст-: влгоуъестнкад 49, влгоуъстнёно 1, 
а изъ суФФиксовь--лишь -ыш-: приклюуъших CA 6. Немного чаще Berpbuaeres глухой 
въ префиксахь: съкрышнтн 14, съдръжатн 28, съдръжнтелне 11, съмфтн 41, съфодникъ 42, 
въсєлєнїд 7. єъспомънжёшє 6—7, къепонематн 27—28. 

И Рыльск. гр. весьма послідовательно пишеть глухой въ корнЪ Mr. EbCh: 
ence 16, 30, 52, 77, въеего 83, gacen 71, въей 67, къс 16. 52, 59. въейхь 85, къс 58, 
ELCA 35, 91, къеймь 1, 44, вьсёмь 10. 93, enck 50, gac 79, въеёко 92. кьсбкоє 109, 
въсётьскы 59, къеёнастбашее 14, 88, къеёнястблшее 108. Далће глухой сохраняють корни: 
пъстра 31, пістрм 30, g&zÓRO 31, влгоуфстнкно 1, нахьне” 70, нахьнеєть 102. _ПримЪфромъ 
сохраненія глухого въ суфФиксальномъ CIOTB можеть служить кьсбуьскй 59, а въ 
прехиксальныхъ— KBA 87, къудтн 65, въхдт 78, къхнмае 77, єълёстн 64, DpEERZMORAC- 
нын 95—96. сьпостата 105—106, сьрбдникь 96. 

Переходя къ Вит. rp., мы и здвсь замћтимъ упорное стремленіе группы RbC- CO- 
хранять глухой: въевмъ 4, &&cH 15, кьсєнастожцінн 1. Изрідка глухой встрічаєтся въ 
сухФхиксахъ: кнтошъскх 14, сръдєшъскоє 6, 8, манастнръцкх 6 и въ прехиксахъ: съткорн 2. 
Интересно неорганическое ъ въ перъпнраке 9. 

Что касается Браш. rp., то глухой ge scrpbuaercs въ ней COBChM’b, если не считать 
двухь случаевъ его въ словахъ иностраннаго происхожденія: херъманз 1 и фаннтлю 1. 


Перечисливь sch извістнье намъ примъры сохраненія глухого въ грамотах», 
посмотримь теперь, какіе изъ нихь имЪютъ реальное Фонетическое значеніе, какіе 
внесены писцами по аналогій другихъ образованій и какіе представляють результать 
ореографической традицій. 
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Къ числу примъровъ первой категорій мы желали бы отнести скорће всего Bhl- 
держанное употребленле глухого Bb м%ет. вьсь и производныхъ отъ него Фхормахъ.— 
употребленіе, наблюдаемое въ Зогр., Рыльск. и Вит. гр. Місто nxb написанія, как» 
мы видбли выше, есть восточная и CbBepo-zan. Болгарія, и потому едва-ли случайно 
македонскія грамоты (Дубр., Bapu.) не знають этой особенности. Отсюда можно заклю- 
чить, что въ восточно-и сћверо-зап. болгарскихъ говорахъ MCT. вьсь удерживало глухой 
звукъ въ открытыхъ слогахъ. Й дъйствительно. подобная противоположность замћчается 
даже въ языкВ церковной средне-болгарской письменности: Bb то время какь памят- 
ники. написанные въ Македон!и. въ большинствв случаевь вьшускають b въ MECT. 
EbCh (въ указанномъ положеній), рукописи. He содержащія въ себ примътъ маке- 
донскаго нар№ч1я. столь же посл$довательно его удерживнють. Примврами памятни- 
ковь перваго рода могуть служить Бол. IIc., Добрьйш. Es., Коп. Tp., Coo. Окт. и Ap., 
примЪрами вторыхъ— СлЬпч. An., Григ. Пар., Боянск. Ees., Син. ц. Бор. Правда, суще- 
ствуеть мнЪніе, что написанія вьсего. вьсемоу и T. п. представляють преднамвренную 
архаизацію, и что начало ея мы имћемъ еще въ Бол. Пе. (Щепкинъ o. c., стр. 118), 
но если это было бы такъ. то было бы непонятно, почему такая архаизація коснулась 
только м%ст. EbCb, HO не затронула также кто. хто и другихъ Фхормъ. Какъ бы TO ни 
было. но написанія: вьсего. вьсемоу и т. п. суть почти единственныя, о которыхъ 
можно. по крайней mBpb, спорить. имћветъ-ли ихъ глухой oonerHueckoe значене или 
только бумажное. Сюда же можно было бы отнесть еще лъжєнн Вирп. 62 и рькєнноу 
Зогр. 16, но мы He можемъ быть увзрены. что написанія ль и pH изображають здісь 
] и р, а не проникли сюда по ореограхической традицій. БолЪе BbpoaTHO звуковое 
значеніе ъ въ Формахъ Рыльск. rp. пёстры 30 и пъстра 31: здвсь выпаденію глухого могло 
HOM шать соединенное дъйствіе ударенія и скоплен1я группы согласныхъ; HO, сь Apy- 
гой стороны, возможно. что глухой проникъ въ эти Формы изъ именит. п. пьстръ. 
Подобнымъ образомъ, въ &AzÓEO Рыльск. 31 глухой удержань, по всей sbposrHocTH, 
подь вліяніемъ им. п. БЪУЪ. 

Но даже допуская, что хормы пъстра и E'RZÓEO возникли non вліяніемъ другихъ 
образованій, мы He можемъ, во всякомь случа%ћ, отрицать TOTO, что h дљйствительно 
произносился въ этихъ словахъ. Нельзя сказать того же про примЪры сохраненія 
глухого въ открытыхъ суФФиксальньжх»ь слогахъ. Уже одинъ тоть Фактъ, что почти 
BCB они относятся къ такимъ распространеннымъ и многочисленнымъ категоріямъ. 
какъ суффиксы U-, -ьск- и -hCTE-, ясно указываетъ на то. что глухой туть He имЪль 
живого Фонетическаго значенія, но что онъ ставился писцами только потому, что TÉ при- 
выкли графически ассоційровать его сь H3BBCTHBIMH грамматическими категоріями. И 
дъйствительно, такія написанія, какъ сръдєшъскоє Вит. 6, 8, rab ,сохраненіє" глухого 
He пом'вшало ассимиляцій сосвднихъ согласныхъ, самымъ очевиднымъ образомъ дока- 
зываютъ всю Фиктивность глухого въ подобныхъ случаяуъ. Mutatis mutandis то же 
самое слЪдуеть повторить и о написаніяхь: коньмн Bapo. 99— 100, жрънъклин ib. 41, 
вьнька ib. 39, деьцієє Sorp. 12 и приклюуьшиХсА Op. 6. Сила грамматическихь acco- 
ціацій была такъ велика. что слвдуегь удивляться не TOMY, что такіе случаи встрЪ- 
чаются въ грамотахъ, а тому. что ихъ такъ мало. 

Кром грамматическаго чутья (хотя и очень своеобразнаго), писцы. при упот- 
реблен1и глухихъ звуковъ. несомнънно руководились иногда и ореограхической тради- 
цієй: какъ люди книжные, „начётчики“ („грамматики“), они привыкли читать M3- 
BBCTHOe слово всегда въ одной и той же op, въ особенности, если оно принадле- 
жало къ числу шаблонныхъ литературныхъ терминовъ. А такь какь „привычка— 
вторая природа“, то не удивительно, что и въ дћловыхъ документахь они нерідко 
писали эти слова точно также. какь писали ихъ источники. Къ такимъ чисто-книж- 
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нымъ и отчасти стереотипнымъ терминамъ относятся: тьхна Зогр. 11, нєпотъноєєно 
ір. 63, нєпотъкноєєнно ib. 55. непотъкновенно ib. 60, донъдеже Ор. 40—41, клгоуъстнкла ib. 
49, влгоуъстнёно ib. 1, влгоуъетнено Рыльск. 1 и даже нахьнеть ib. 102, науьнє’ 70. По 
всей ввроятности, литературной начитанностью писцовъ навћяны случаи сохраненія глу- 
XOTO въ префхиксальныхъ и другихъ сложеніяхъ. 

Едва-ли можно отдВлять OTD Фактовь послвдней категорій и немногіе примвры 
сохраненія неораническало глухою въ иностранныхь, преимущественно греческихъ сло- 
вахъ. Подобные rayxie встрвчались уже въ древнёйшихъ цел. памятникахъ и, какъ ука- 
залъ Фасмерь (Греко-слав. этюды П, 201—202), несомнінно имЪли тамъ звуковое зна- 
ченіе. Но такъ какъ уже въ старшихъ средне-болгарскихъ текстах» они раздћляютъ обычно 
судьбу всякихъ другихъ глухихъ въ открытомъ CJIOrb, TO He вћроятно, чтобы при- 
MBpbI, вродъ перъпнраке Вит. 9. представляли что-либо бӧльшее, dub графическіе 
архаизмы. 


Разсмотримъ теперь примВры выпаденія глухого. 

Въ Дубр. гр. оно наблюдается: 

І. Въ коренныхъ слогахъ: ECéH 1, єсєн 2, ксемз 4, fc 8, ксєккрннн 9, всвкох 8, 
nogCAAS 7. 

П. Въ суфоиксальныхъ слогахъ: 1) -ьн-: лавки 1, єсєєърнымъ 1, єсєвъринн 9 и 
2) --ьск--: джкровнишсткн 1, скбекжж 6, дъколекжх 6. | 

Ш. Въ предлогахъ: c кзпнж 2, в днмот 5, к OAT № к скбскжж 6. E дъволсклд 6. 
к ZEMA 6, к cdu 7, БЕС пеуклн 9. 

ГУ. Въ окончаніяхъ: в AHMGT 5, гдв h, впрочемь, можеть быть скрытъ пятномъ. 

Въ Вирп. гр. глухой выпадаетъ: 

І. Въ коренныхъ слогахъ: єсє 50, &ce 84, rca 38, 64, 104, gce 52, всё 12. RCR.. 
54. всъмн 18, 22, 23 bis, 24, 27. 27—28, 28, 31, 35, 41, 42, 53, 54, 55, 56, 57, 58 
bis, 59, 60, 62. 63 bis, 64, 68. 70, 71, вседрьжнтель 110, ECAKA 85. acat 30, ведкої 77, 
всакої 44, вслкой 83, ксакі 76, всаког 96. всакоб 113, KMAzb 99, кназеєн 3, млино 34, 
многоёсрьдна 3, хто 84, шо 86. кто 17, 77, 88, 107, никто 17, 39, 80. zë 110, zm 81. 
дондєжє 105, пуельнн 100, фар 100, попрін 106, norka 80, сь/данна 6. 8, хтктовьскя 48. 

II. Въ cyoourcaxt: 1) —ък—: квАковь 32, дєсєткарє 100, доходкомь 31. дохбко 42. 
 жрънкамн 18, 23, 26, жрьнклмн 29, 53, жрьнкамої 22, намет ка 101, zacenxol 25, zecgAxoi 
68—69. шнпкоєнцж 32; 2) --ьх--: криханшє 12; 3) —tm—: воІшнӣхъ 4, вовший 10, 
коївшнй 65, йхгёвожша 7, nagina 7; 4) --ько-: грьуци 2, мисєїко 47, парнука 39, парну- 
ко 50—51, положкой 40, фунукаж 44, унук 50, сшеннуко 83—84; 5) —bCk—: БЕТЄЛСКОЇ 
20, "em 3, конскм 86, сланскомь 38, сннскомь 68, срьйскота 3, урькско 36; 6) 
—by—: ga ug 42, ЕлАЛуН 80, ncy 87, побвдоносца 13 bis, 67, повъдоносцз 113; 7) 
—bhY—: ДОЛҮЄЏЪ 19, NOAYHUIKA 46, QRYH 100, нагонуній 100, рокунша 45; 8) --ьці--: RO- 
AoBeß in, 88, ———— 101, кошафціння 101, CAONORIPHNA 101; 9) —bhH—: ДАБНН- 
ца 58, ровна 90, роткннмн 54. 56, 69—70, роїбноїмь 26, poieni 59, рогбноїмь 30, Брод- 
нннамн 29—30, многобсрьднжю 3, небскаднона 5. сжродникь 106, ECAHKOCAAEMATO 13. 
порєкнокахь 4, пракослаёнонӣ 1, 2. тренних 101, долндії 5, нахелинкб 15, диминня. 88, 
gunna 101—102, данноє 67 ‚ Дарокднною 40, дарованнамі 94, дароєлннай 93, квмшеєпіднної 12, 
KONMENHANNOL 112, кониєпнсанноїймн 94, законноїй 44. — хакойнонан 19, 24. 27, 31,— 
ZAKONNOIMO! 22 ›— ZMGNNOInMH 70 у -Даконноїйми 35, йноплємєннокь 6—7, noxbnaen на 8, 
прославления 8, cui 6 › ChZAANNA 8, BATORRPNOIFIMS 4, съернж 48, горне 36, горнемь 51, 
увкрна 90, зкърноімъ 41, 7єврної! 30, зкърнӧ! 26, зкърнотмн 70, 2кърноімн 56, NOAAPO- 
канна 8, пракокерноїйхь 9. пракокврноїй 112, ‚пракокафной 79, праковврноїй 92—93. 
пракокврноїмь 107, пракокерноїйми 94, праковърнонлн 8, Fmaro 9, 111, Утной 95, 
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Fo uo 107, масна 102, влатиныъ 55, житна 101. мостнинамн 30, мостиннж 103, равот- 
ннкь 96. 97, цеќкнаж 91, ypkena 91, цркокномь 90, anon 91, цркокной 90—91. ip no- 
внй 80, страшнъиь 110, 'страшноїмь. 109, gcckonevuaux 113, градєїница 38, помоціннка 96; 
10) —sna—: вела 104, pany 33. 


Ш. Въ префиксахъ: CEAZATH 15, Den CKpOEHIJIA 2 слати 19, 47, &zuua 44 и пр. 


IV. Въ окончаніяхь: geck 12, spd 38, науейннкб 15, грі 102, сжпер 108, кир 7, 10 
bis, 11 ter, Жар 100, пернкодмн 69, пернеолмн 41, славнтсе 105, HMA 96, Apbzne 17, С ННЕНКМЪ 
28, & нємь 28, них дель 20, них rob 47 и пр. 


Въ Зогр. гр. выпаденіе глухого можно констатировать: 


І. Въ коренныхъ слогахъ: дкою 12, хданна 14, zzärene 12, минтса 32, многажн 30, 
многьхь 30, многымн 7, многоценнымъ 6, посла 40, утоже 24, къждо 20. | 

II. Въ суФеиксах»ь 1) —ък—: привыткомъ 56, 64; 2) —ъыи—: кыєшнї 31; 3) —ьд—: 
пракдамн 7, 45; 4) --ьр--: кнеромъ 6; 5) —ьм— : кесма 55, 63, anima 40, елма 1; 6) —bcrg—: 
жнтарства 58; 7) --ьск--: dea@ncran 2, Блъгарскыйхъ 19, гръцкынмъ 36, хрістнанскм 11, 
хрістнанствн 3; 8) --ьц--: покведонОосца 41, 62—63, покедондсца 27, поквдОоносца 18, 
68—69. покъдоносца 48; 9) ---ьщі- -: Obige 13; 10) —an—: пръподокинн 5, пръподокннн 61 — 
62. рекноклше 25, днкны 5, кожєстькньн 16, Йхдакна 18, 52, пракослакнин 70, пракослає- 
най 3, пракОслакныйхь 19, пракославных 10, caagnaaro 33, славнайго 17, славнаго 47, 62, 
славнаго 27, 41, 68, Anann 23, йдрадикншеє 14, нжждно 44, предни 23, троудолюкєтнк 4, 
Бгӧроднтєлннуж 2, нстиннхх 35, нарєтєннын 18, непотькновенно 60. вгбпронарєхєнняд 73, 
оеуеннын 51, рєуєнныниъ 57, 63, perennoé 54 — 55, — nE un 66, горнинь 50, 58, нелн- 
чемвонжж 35, въсєтєстнын 17, 51, вьсетестнаго 47, въсєуєстнаго 57, 65, кьсєхєстнаго 33. 
RBCEYECTHO@MOY 26, въсетестныйхь 8, ZAATONEYATNOE 53 › тлатопетатное 71, zaATOncyarnaro 61, 
ААТОПЕУАТНЫМЪ 46, приснОпаматньх 10. 

Ш. Въ префиксахъ: стажанномь 49, стажднномъ 56, стажлніомь 64—65, сподОБНШЖ 
ca 31, RzHMaTH 50—51, вхнмлахж 49. 

vv. Въ окончаніяхь: улатомжє 6, потомжє 15, нмайми 7, минтсх 32, ÓsptraércA 16, 
ÓsptraxTCA 12, беретадтса 13—14, прноврацетса 69, Rec крамолы 55, 63 и пр. 


Въ 5 rp. выпаденіе глухого отмћъчено: 


I. Въ корняхь: kea 20 bis, kca 48, geca 20, всемъ 3, ксн 40, єсъхъ 26, вск 46. 
gcaMb 23, 26, gcr 21, 27. вскми 1, kcen 27, всвмь 51, EChKX 34, всвкоё 46, кскунй 29. 
всвкы 5, ER нже 49, дондеже 41, пуелнын 29, тъќмо 16, хто 35, 41, 42, 45, нихто 30, 
vro 33, vro 1, шо 39. | 


П. Въ суфоиксахъ: 1) --ьк--: цфква 39, цфквн 10, ypxeaun 8; 2) —ък—: дєсат- 
rape 29, жрьнкн 24; 3) —ъу—: лекуннх 40; 4) —tm—: Згоднешй 46, Зурккшн 13, къспо- 
менжёше 6—7, мимошедшн 10—11; 5) --ьд--: пракдх 9; 6) —tA—: @caate 33, тєпло- 
мок 4, теплжА 3, TenaxA 1—2; 7) --ьн--: фыкнай 25, EATOYECTHENO 1, БЖТЕНЖА 10. 
KANU 1, 3, кжткнымн 8, келнкославнааго 19, 48, келнкославномох 5, правослакнал 17, 
пракослдкны 42—43, православним» 44, рекноуд 9, порєкноїі 13, йтрадно 2, йтраднян 4, 
наслъдннкъ 41, праведны 45, сководно 40, сьродникь 42, оугодно 3. вгооггодно 1, oycpjno 4, 
EATOGRpAZNWH 18, 43, похкално 1, пуелнын 29, снлнін 9, въулюкенны 41—42. йхБранный 12. 
небстжпно 6, KATONPHATHO 3, HZBRCTNO 10, равотннкъ 27, рдвотннкы 20—21, vc 11. no- 
моціннкоу 4, BAATEYHHY A 23, квуноє 47, фвмунимь 49; 8) —bCK—: конскы 37. XpHCTIAN- 
ска 17, БАгарскаго 11, монастырскы 37; 9) --ьц--: sorokyn 22, уюткорца 19, 26, хю- 
творца 48, уЮткорцоу 5, пнсун 28; 10) --ьу--: «кун 29, sirogsnyvanaa 49, йхгонунЕ 30, 
поБнруне 30. 


Ш. Въ прехиксахъ: gZaTH 31, 33, зних 38 и пр. 
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IV. Въ окончаніяхъ: xpic@royA 18, даромже 2, Tamme 3, вране 5, приклютышихсА 6, 
нихжє 16, enzemuadéica 8, Е житомитск 36, E Apavo&t 36, g скринъ 36, в тьхь 37, Z гло- 
Bai 38. 

Въ Рыльск. rp. выпадене глухого наблюдается: 

І. Въ корняхъ: мнбгоцънный 5, пуєлнїн 55, попрітн 97, златопєтітлънноє 14, 88, 
101, 108. златопєтдтлъннаго 68, златопєтйтлънн 45, дондёже 81, где 36, 37, 46, zè 101, 
106. кто 70, ктб 100, никто 64, никто 58, 77, 90, vró 1, 97, 101, нишо 75. | 

П. Въ суФфиксахь: 1) —ne—: урквамь 3, 9; 2) --ьк--: дбенткіб 71, де’каре 55, 
жрънкы 47, жрънудна 47; 3) --ьх--: вётхла 17, 92; 4) --ьм--: въхма 66, тъкмо 91; 
5) —ъш—: cfonovieuinx, 8, 11, рёкше 17, 92; 6) --ьл--: єїрлнца 20; 7) --ьр--: 
кісремь 5; 8) --ьск--: вльгарекьій 85, вльгарекаго 12,—враско 32, комарёќскын 38, paz- 
лбшкы 32, рылскын 45, рылскаго 103, рылскомох 15, монастирскын 20, монастибкы 39, 
MoNacTáprkaa 28, монастирскон 76, монастнрскый 69, монастірско 30, монадстирскый 71; 
9) --ьсте--: хрістійнстка 8; 10) —ьн —: рывноє 43, влгоукстнкна 7—8. ENPOYÉCTHENO 1, 
пракославнынмь 99, нахддинун 57, праведны 103, скбкодне 93, скбкоднн 91, скбкодно 72, 
скббодно 80, сьрбдникь 96, среднъл 36, клго@крёхное 88, GAro@EpazNoe 13—14. sArO@s- 
pazuoe 107—108, nvéanin 55, noxedano 1, прькопрістдлнинхь 11, ломніца 28—29, 
небёмнжА 44, небёмнж 50, zaatonevitannnoe 14, 88, 101, 108, Za roneväraanmaro 68, 
златопєтітлънні 45, поустыннын 79, поустыннаг 102, мнегоценный 5. скнннін 55, BÁĎNH- 
vie 57,  прієтно 1, рівотннкь 58, рАБотникы 62, вбуньн 95, вікьіуньнмь 110, градєу- 
ница 33—34; 11) --ьх--: nostipyie 57; 12) --ьці--: германцінцж 41 bis. 

Ш. Въ префиксахь: cMfA 53 и пр. 

IV. Въ окончаніяхь: рбдом 34—35, дётмн 34, дфетса 75, йстнуе 36, коўпоєлќ 72, 
нахОдА 46, 49, пооуунтса 97, cacríé 38, с коупіж 71, 7 дбенткіб 71, къз дёль 22, въ; 
pham 23, 30, etz строумх 40—41, въз германцінуж 41, unz лбхотнуж 21, них кіменнуж 
23. unz рьілж 25, нА each” 50. | | 

Въ Вит. гр. глухой выпадаеть: 

I. Въ корняхъ: създала 2. пуелнн 10, никто 16, кто 17. 

II. Въ суфхиксахъ: 1) —ък—: дєсаткарє 10; 2) —ъм—: тъкмо 14. 15; 3) —_ъш—: 
рекшиимн 21; 4) —ъш—: стопохнешни 3; 5) —ьн—: вмоббрахны 1, Егоносні 19, 
Jecarunin 8, пхєлни 10; 6) --ьу--: @кун 10. 

Ш. Въ префиксахь: cher 5, 16, смедтъ 14, спб 21. 

IV. B» окончаніяхъ: NÂ ткмъ 5, нА люмн 6, 7, 12. 

Наконець. въ Браш. гр. выпаденіе глухого наблюдается: - 

І. Въ корняхъ: вёмъ 1—2, похтанн 6, шо 2, 3. | 

II. Въ суфоиксахъ: єднога 5, сководно 2, 3, волно 3. 

Ш. Въ окончаніяхъ: NM 3. трызж 3, ЕХ 7 и пр. 

Выше мы уже упоминали. что Брали. гр. сохраняеть иногда неорганическое ъ въ 
открытомъ слог. То же самое слвдуегь повторить и o Вит. rp., cp. перъпнраке 9. Beh 
остальныя, напротивь, вьшускають ero, напр., nepnep Bapo. 93, nepnepa ib. 88, перпи- 
ръмъ Sorp. 57, 65, перпиръхъ ib. 49, афхнерафха Op. 48, dpxuépapxoy ib. 5, афхнёрел ib. 26, 
архнмайрнть ib. 38, ékcapcH ib. 40, перпнракє Рыльск: 54, бигарєпсатн ib. 63. 


b) Закрытые слоги. 


Судьба глухихъ звуковъ въ закрытыхъ слогахъ обыкновенно въ высокой степени 
возбуждаетъ научное любопытство у игслћдователя средне-болгарскихъ памятниковъ: въ 
зависимости отъ того. вокализируется-ли въ этомъ положеніи ъ въ 9. или EBT, иногда 


бываеть возможно сь большою точностью опредћлить діалектическое происхождене 
рукописи. Именно. если ъ переходить въ O, TO это ‘въ большинствф случаевъ озна- 
чаеть, что памятникь написанъ въ Македоніи; если онъ сохраняеть свое качество, 
TO его восточно-болгарское происхождене двлается почти несомнъннымъ. 

Если мы обратимся теперь съ такимь критеріемь къ болгарскимъ грамотамъ, 
то очень скоро обманемся въ. нашихь ожиданіяхъ. ДЪло въ томъ. что ни въ одной 
изъ грамоть нельзя указать такихь приміровь вокализацій Ъ въ 0. которые были бы 
абсолютно достовврны. 

Такъ, напр... въ Дубр. rp. встрвчаются примъры лоїбекни 1, ловювнин 10 и тон 11. 
Но первые два приміра могли получить свое о еще въ книжномь язык, и потому 
не могутъ доказывать. что ъ вокализовалось въ O въ говор писца грамоты. Что ka- 
сается до тан BMBCTO ожидаемаго тън, то относительно его возможны ABB гипотезы: 
или тен представляетъ самостоятельное сложное мћстоименіе тон (ср. наши „Сложныя 
м'встоименія"?, стр. 50), или тон возникло изъ тън по аналогій кон. мон. ткон. скон. Bo 
всякомъ случаћ. оба прим'вра одинаково хорошо известны какъ воеточно-болгарскимъ. 
такъ и западно-болгарскимъ памятникамъ. | 

Боле многочисленны примЪры вокализацій ъ въ Вирп. rp., HO качество ихь 
едва-ли выше. Кром литературныхъ словъ любовь 3 и црќовной 90—91, цркокнемь 90 и 
T. U., o на MCTS% находимъ исключительно въ суффиксв —ъкъ—: внрокъ 44, доходокь 15, 
доходокь 43. доходокь 44 (при дохфкь 82, 83). Но Rax извћетно, вокализація h въ 
суффикс — ъкъ представляетъ такую же особенность восточно-болтарекихь говоровъ. какь 
и западно-болгарекихъ (cp. Щепкинъ, Бол. le., стр. 87). 

Ничего, новаго не даєть намъ Bb этомъ отношеніи и Зогр. rp., гдВ © BMBCTO з 
наблюдается лишь Bb одномъ слові: MOEOER 36, любовь 38. 

То же слвдуеть сказать и объ Op. rp., Bb которой вокализація глухого Orpa- 
ничиваєтся лишь слёдующими прим%рами: любовь 2, 3, upon 15, дєсатокъ 32 и 
тон 26: принципіально цфкоєъ также мало доказательно. какь любовь, дєсатокъ — какъ 
доходокъ въ Вирп. rp. а тон--какь тон въ Дубр. гр. 

T5 же, уже знакомые намъ, примвры встрвчаются и въ Рыльск. гр: любовь 8 и 
цекевь 25. 

Вит. и Браш. гр. случайно совсвмь не знають примћровъ ъ Bb закрытыхъ слогахъ. 

Гораздо болће многочисленны Bb грамотах» примъры вокализаціи b въ закрытыхъ 
слогахъ, HO они въ діалектологическомь отношеній мало интересны, такъ какъ BCTpb- 
чаются и въ восточно-болгарекихъ и въ западно-болгарекихъ говорах». Если оставить 
въ cropomb Дубр. и Браш. rp., въ которыхъ ‘случайно npuwbpbr сь глухимъ. въ 9TOM'b 
положеніи не представлены совевмъ, то картина вокализаціи ь въ остальныхъ будеть 
приблизительно такова: 

Въ Bapo. rp.: І. Корни: порєкнокахь 4, canep 108, — 88, олокерінна 101, 
тємнн 32, теминца 102. П. Сухоиксы: 1) --ьць--: fFœcaogeIU 57, влАлецъ 42, дойхєць 19, 
мохнатєць 36, пнсець 100, пешецъ 32, покждоносець 95, пьсёць 47, стздєнєцъ 16, стзден- 
хєць 47, тнховєцъ 37; 2) — ьн —: нєкърєнь 17, накфтен 19; 3) —bZ—: любєтньно 11; 4) — 
bY—: кєсконєтнЖЊ 113, AHCEYKO 47, градеуннца 28, 38. Ш. Флексіи: вранєхь 13, spané 13 — 
14, 109, єране 66, напастё 96, ратєхь 96, еластё 16. 

Въ Зогр. гр.: І. Корни: вєсма 55, 63, въсєуєстнын 17, 51, вьєєхєстнаго 47, въсе- 
үєстнлго 49, кьсєхєстнаго 33, кьсєхєстньйхь 8, кьсєхєстносмоу 26, ревнокаше 25. II. Cyo- 
фиксь: 1) --ь2--: TpOYAOMOECZNt 4; 2) —ьстк—: вОжестьвнын 16, EXCCTE'EH MH 8—9. 

Въ Opbxoser. rp: І. Корни: лекуннж 40, necamyn 29, pen 9, поревноуд 13, 
инмошєдшн 10—11. П. Суфоиксы: 1) —&8—: EXFERQENT 51; 2) --ьЦ--: уръностарець 36; 
3) --ьх--: влатеуннух 23. Ш. Флекаи: людемъ 34, люде 37, Бранё 5. 
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Въ Рыльск. rp: І. Корни: песьйцн 57, дєврь 31. П. Суооиксы: rägpOREU 26, cof- 
дєць 90, градёуннца 33—34. Ш. Флекаи: людємь 102, людем 60, дднем 59. 

Въ Вит. гр. I. Корни: necnmin 11. П. СуфФиксь: сръдєшъскоє 6, 8. Ш. Флек- 
сій: лЮємъ 14, 17. | 

Иногда € u о BMBCTO b и ъ встрівчаются и въ открытыхъ слогахъ; HO BCB такія Формы 
объясняются обыкновенно аналогіей Форм'ь, rÉ вокализація была закономірна. Tarn, 
форма Aor. прохєтє въ Bapo. гр. 12 получила свое є. вћроятно, по примзру им. п. прич. 
прош. вр. проуєтъ; подобнымъ образомъ въ попереть Ор. 45 є проникло изъ прич. 
поперь; въ весн ib. 36—изъ имен. весь vicus; въ лювоєн Зогр. 44, люковнж ib. 42— изъ 
MOROEb; въ EXrOYCCTHER ib. 44, БЛГОҮЄСТНЕНН ib. 5, EATOYECCTHEHH 70, gAarOvectHEA ib. 73, 
клагОтестнкыхь ib. 19— изъ үєсть; въ грвуєскаго ib. 59, грътєстън ib. 28—29 изъ гръуєскъ; 
въ пёсїн Рыльск. 42— изъ nech, шнпоуё 39--изь уменьшительнаго *шнпокъ и T. д. 


Сохранене глухихъ въ закрытыхъ слогахъ наблюдается въ грамотахъ чрезвы- 
чайно рідко. Въ Дубр., Зогр. и Брали. гр. нельзя указать ни одного прим%ра; въ Вирп. 
гр. мы отм%тили только два: съшЪино 5 и пришьстенќ 109, если только въ послід- 
HeM'b шьстЕ- можно считать закрытымъ слогомъ; въ Рыльек. встрвчаємь h въ 9TOM'b 
положеній только однажды: үүсть 9. За то въ Ор. rp.: никакькь 32, коноръзъ 22, 
тькмо 16, тъкмо 15, уьсть 13—14. уъстнаа 11, съй 18, 43. 47 и Вит. гр.: сън 1, 
тън 4, тъкмо 14, 15, явленіе это наблюдается чаще, но, все-таки, не настолько, чтобы 
оно могло дать матерьялъ для какихъ-нибудь точныхъ заключеній. 


2. Носовые звуки. 


а) Остатки былого насализ ма. 


При извЪетной близости языка грамотъ къ народному болгарскому языку, весьма 
интересно поставить вопросъ: сохранились-ли въ языкЬ грамотъ остатки древняго HOCO- 
вого произношенія юсовъ? И такъ какь уже crapbiimie средне-болгарскіе тексты знають 
ихъ только какъ рёдчайшее исключеніе, то мы вправЪ полагать, что юсы потеряли 
свой носовой резонансь въ живомъ говорв еще раньше. чъмъ въ литературномъ, 
разумћется, исключая нћкоторые строго-опредВленные далекты. гдВ носовое произно- 
шеніе могло сохраняться и дольше. Ho, конечно. территорія этихъ говоровь не была 
обширной даже въ средне-болгарскую эпоху. а потому трудно было бы надбіяться, 
чтобы немногочисленнымъ болгарскимъ грамотамъ удалось сохранить какіе-либо 
остатки насализма. Но каково же было наше удивленіе, когда въ одной изъ самыхъ 
позднихъ болгарскихъ грамоть— Витошской—мы встрћтили на 21 стр. написаніе хАЙВХЬ! 
Невозможность объяснять его книжной традиціей заставляєть видЪть Bb немъ pia- 
лектологическій Фактъ. Какого же говора? Судя по тому. что грамота вышла изъ KAH- 
целярій восточно-болгарскаго (тырновскаго) царя, и что ея графика имћетъ тырнов- 
скія черты (см. выше), можно было бы думать, что писецъ ея былъ тырновецъ по 
происхожденію. Но въ современныхъ восточно-болгарскихъ говорахъ остатки HOCÓBBIX'b 
встр8чаются крайне рідко, ограничиваясь почти только словами пендесет, девендесет 
(ср. Лавровъ. Обзорь, стр. 15; Милетичъ. Das ostbulgarische Dial., S. 80; Цоневъ.`Диалек- 
тни студии, стр. 76, 81; Щепкинъ, Бол. Ic., стр. 162), да и то не всегда можно быть. увћ- 
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реннымъ, что эти слова не внесены въ языкъ позднвйшими македонскими колонизато- 
рами края (ср. подобныя новъйшія поселенія близь Силистріи въ Вост. Болгаріи, Миле- 
тичь, Пер. Сп. LXI, стр. 647). Конечно. слабое распространеніе остатковь HOCOBBIX'b 
въ восточно-болгарскихъ говорахъ ХІХ B. еще He доказываетъ. что оно было таким» 
же и въ XIV в. Но, cb другой стороны, нельзя совершенно игнорировать того обето- 
ятельетва. что. не смотря на порядочное число объемистыхъ средне-болгарскихь руко- 
писей, дошедшихь до насъ отъ времени царя Іоанна Александра, до сихъ поръ еще 
не удавалось найти въ нихь примъръ, подобный нашему удйдьхь. Таким" образом, 
если нельзя отверать носовое произношеніе юсовъ въ восточно-болгарскомъ говорЪ 
въ XIV B., то нельзя въ то же время и доказать его"). Между тЬмъ. если мы BCIIOM- 
нимь, что Bb XVIII в. юсы еще слышались въ говор семиградскихь болгаръ. KOTO- 
рые. no новзйшимъ изслћдованіямъ Милетича (МСб. ХПІ и XVI—XVII т.). были 
потомками богомиловь, покинувшихь свою родину во время гоненій въ XIII B., если 
мы допустимъ далће, что переселились въ Семиградію не BCh богомилы. а только ихъ 
небольшая часть. TO мы должны будемъ заключить, что и въ языкћ оставшихся 
богомиловь также слышались носовые звуки (точиЪе гласныя--носовыя соглаеныя), 
А какъ H3BbBCTHO, богомилы жили не только въ юго-восточной Болгаріи (въ нынћш- 
нихъ Родопахъ). но и въ сћверно-западной, въ частности на Софійскомъ пол. Прини- 
мая же во вниманіе, что монастырь Витошекой Божей Матери находился и находится 
именно въ этой MBCTHOCTH, можно утверждать. что грамота написана соФійскимъ HTE- 
лем» ). 

Какъ бы то ни было, но слово YANSX является единственнымъ слздомъ былого 
носового произношенія юсовъ въ языкћ грамоть. Если какой-либо изелвдователь поже- 
лаль бы присоединить къ нимъ еще дрхнмждфнть 9 и архнмадрнтока 89 (rab A только 
графическій варіанть ж) въ Вирп. rp., TO онъ сдћлалъ бы это неосторожно. такъ какъ 
греч. зу передается посредствомъ ж уже въ древнівйшихь церковно-славянскихъ памят- 
никахъ (ep. Соболевскій, Др. цел. a3., стр. 38; Фасмеръ, Греко-слав. этюды Ш. стр. 7), 
откуда Форма архнмядрнть и могла дойти по традицій до писца грамоты. 


b Переходъ носовыхъ въ чистые звуки. 


Приступая къ вопросу о замвнЪ носовыхъ гласными чистыми, слвдуеть прежде 
всего изъ среды болгарскихъ грамоть выдћялить въ особое положеніе грамоту Сраци- 
мира, kak сербскую по языку. За исключеніемъ указанныхъ выше двухъ случаевь 
(стр. 53), ж здьсь послЪдовательно переходить въ $: nopzvann 2, мою 4 bis, верь 4. 
Audito 4, Be 5, ch 5. Слова сь этимологическимъ A случайно въ rpaMoTb не ветрћча- 
ются. 

Въ другихъ грамотахъ переходь ж Bb OY наблюдается только дважды, именно въ 
глаголь пфетзпй Bapo. 108 и въ сущ. єбластію Рыльск. 49. Bes» сомн%нія, оба 


*) Соображения Щепкина Бол. Iic., стр. 158, 164, „что говоры съ ринезмомъ He nepe- 
велись въ Восточной Болгаріи“ и въ XIV B., намъ не кажутся убфдительными. 

* Конечно, мы не должны непремЪнно полагать, что если писець грамоты происходилъ 
изъ Софийской области, TO онъ и грамоту могъ написать только тамъ. HBTS сомнфнія, что 
при Шишман много софійцевь жило въ Тырнов%, rab они и могли легко усвоить тамошнюю 
манеру письма. Ниже мы увидимь, что Рыльск. rp. содержить въ себЪ еще болће очевидные 
признаки западно-болгарскаго нарфчія, не смотря на свою восточно-болгарскую евөиміевскую 
ореографію. 
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написанія представляють результать сербскаго вліянія, которое возможно было только 
Bb западно-болгарскомъ. resp. сВверно-македонскомъ roBopb. Ниже мы увидим'ь, что 
обв грамоты дъйствительно написаны въ области этого нарЪчая. Смъшеніе ж и ov 
можно было бы констатировать также Bb примЪрВ вельбмжн Вирп. 62. если бы только 
можно было доказать, 1) что онъ представляєть описку вмЪето вельвхжн, и 2) что ECAb- 
aan тождественно съ древнимъ названіемъ г. Кюстендиля велькоуждь *). Но и въ такомъ 
случав зтоть примъръ He имЪлъ бы абсолютной достовћрности, такъ какъ кєлькоуждь 
могь быть народно-этимологическимъ путемъ сближенъ сь названіемъ „верблюда“ — 
КЄЛЬБЖДЪ. 

Быть можеть, иной изслВдователь XOTbIb бы увидёть въ слов Дрхнмадб’ н Вирп. 95 
доказательство. что ж въ говор писца произноеилея какь a; HO это было бы очень 
неосторожно: He говоря уже о томь, что оно можеть представлять описку (вм. ApxH- 
мідрй), оно могло подвергнуться особенному упрощенію, какь заимствованное слово. 
Кстати сказать, М. въ Lex. Pal. р. 8 приводить арьхимадрнть изъ одной сербской 
рукописи Вънекой Придворной Библ. Несомн'внно-Фонетическое значеніе имЪетъ написа- 
Hie вин. мн. бговж въ Рыльск. гр. 16: какь видно игъ контекста: ZA ECR (roga 
сёла. ж поставлень здЪеь въ значеніи a, что обличаетъ въ HACHE западнаго болгарина. 
Ha произношеніе ж какь a, по крайней mbpb, послі j указывали бы также написа- 
нія Дубр. rp.: 4% ком AHE@® ZEME З и карвзнъскыћ хоры (G. sing.) 5, если только f 
въ посавднем»ь приміврі грахически 34M bHseTb M, Cp. пеувлн ib. 9. Ho цЪънность этихь 
показан1Й ослабляется тъмъ соображенемъ. что KOM ZEME можеть представлять CASUS 
generalis, а Bb KApRUH'BCKRKE— & можеть передавать и звукь Ae. Въ пользу послЪд- 
HATO предположенія говорило бы написаніе праслака 4. противь--такіе прим'врь, как» 
ксъкож (С sing.) 8. 

Лишь въ одной грамоті, да и то только однажды, ж замЪненъ h. DTO—CLTh Bb 
Ор. хр. 15. Написанія: нь Вирп. 12. 106, нь ib. 76. 87 и нж Дубр. 9, 12, Sorp. 12, 
24, 38, Ор. 16. 40, 41. 43. 45. Рыльск. 5, 10. 28. 66, 98 генетически другь сь дру- 
гом» не связаны. HO обозначають самостоятельныя морфологическія образованія. 

Очень странно написаніе ZARBAM вин. MH. Вирп. 89. Такь какъ имя 7АБЖЛЪ CKIO- 
няется въ нашей грамоті kak основа на —O— муж. p., то можно было бы думать. 
что ж замъняегь Bb этомъ слов ы. Ho Bb виду единичности mnpnwbpa, едва-ли не 
осторожнВе видвть въ немъ простую описку. | 

Гораздо болће однообразны рефлексы А. Въ трехь грамотахъ, впрочемъ (именно 
b Зогр., Ор. и Вит.), переходь A Bb є не представлень ни однимъ приміром». 

Въ Дубр. гр. один» разъ А замЪняеть R: праслака 4, но въ другой разъ онъ самъ замъненъ 
в--м'ь: ZEME 3. Это заставляеть думать, что A былъ близокь по произношенію къ x. 
Въ Вирп. rp. А часто переходить въ є: светдвь 78, науеАннкб 15, трьклё 110, проклё 110, 
греджцінимь 109, дєсєткарє 100, кладєль 37, сьсвдєцін 7 2. метохне 84, MeTOXHÉ 88, NAKOCTETh 
98, сьблше 1. прнложнше 1, ce 16, 17. 105, 107 и только трижды А. наобороть, aa 
няегь €: ZUNA им. ед. (соврем. Boyne) 25, 38 и MeTOXA вин. мн. 7. И въ Рыльск. rp. А 
иногда передается черезь є: AÉ ткарє 55, метбхіє вин. MH. 16, побти 62, прієтно 1, де- 
сныє 24, ce 4, 37, коурета 66. късё вин. мн. 16 bis, 52 и, наобороть, € черезь A, cp. 
крагоуард им. мн. 56. 


*) Ср. новЪйшія зам$чан1я объ этомъ названій Іордана Иванова въ его прекрасной книг 
„СЪверна Македония“ (София, 1906, стр. 35). 
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c) Юсы поел s Sj. 


Въ Дубр. гр. посл» j старый ж обыкновенно остается на своемъ MBCTB: ky- 
nux 2, 3, скбскжж 6, прильпскжх 6, дъеолскжж 6, арвднаскжж 6— 7, кипебваж 7, NPOAARA- 
ath 7, 9, нмажть 8. derum 12, а А переходить въ ж: всвкож 8. Правилу о & не 
противорВвчить WAY 2, такъ какъ оно можеть представлять самостоятельное морФоло- 
гическое образованіе, относящееся къ дз. какъ рядь —е— относится къ ряду —O—. 

То же самое слћдуетъ сказать и о Bapo. rp., rab ж посл j въ большинстві слу- 
чаевъ оставляется безь изм'вненія: xozum 32, ємнє 92, фунукжы 44, мїнє 104, secko- 
Neyna 113, npundm 66, onpramri. 82, ївнькцій 42, хакавлых 98, @кластны 82, но и A 
также нерћдко остается на своемъ M'berb: cpbiickonà 3, ском 7, нефскаднона 5, THA 87. 
Вм'всто А находимь & въ ёв 16, пр тонх 110, настовіцінй 77, 95 и метохны 88, обратную 
замвну— въ өЕђташть 12—13, ракотаёть 14, плациить 87—88, многозсрьднж 3, долнав 5. 

Такое смвшанное употребленіе обоихъ носовыхъ звуковь Bb одномь и томь же 
положеній находится, вћроятно, въ связи съ графической неопредвленностью обойхь 
знаковъ. которую мы OTM'BTMJH уже выше. 

Въ Зогр. гр. ж послі ј-та сохраняется. а A переходить Bb громадномъ большин- 
ств случаевъ Bb м: Cp., съ одной стороны, MHAOCTHA 22, пркунстжж 9, къебпетжж 
9—10, йстнинжх 35, нєлнуємърнжх 35, подцінхь 9, йскадцінниь 13, gena 26, кож 26. 
Окладоухть 61, и сь другой: @& 4, правлгослокеных 2, нстнньныж 1, десатых 73, BA 
34, тыж 50, npovax 11, влаженых 11, стых 4, пракОславнмх 10, хрістолювнкмх 10, nacrQa- 
paro 60—61, настожшее 53. промышлъж 25—26. nomtig 32. Только всего дважды A 
удержанъ на своемъ этимологическомъ мъстВ: Ахыка 14, прнатн 52. 

Совершенно другую картину, напротивъ. HMberb міна юсовь посл j въ Ор. гр. 
Здъеь этимологическое A обыкновенно остается на своем» Mbcrb: TEOÉA 8, TOÀ 28, NPOYAA 
38, пфутыд 46, къевкых 28, й2кранных 12, ймва 3, февнохд 9, поревноуд 13, къеенастодшин 
18, настодшы 35. Только однажды на MbCTB такого А находимь ж въ настожцнӣ 28. 
Наобороть. за единственнымъ исключеніемъ ком 15. этимологическое ж послі j nepe- 
ходить въ А: код 32, cHÀ 10, достойнжА 14, теплжА 3, теплжа 1—2, вжтенхА 10, noma- 
глн 6, ймадть 34, прьвыкалдтъ 40, зстрадть 37, цфркоудть 8. 

Въ Рыльск. гр. также зтимологическое A обыкновенно остается: оудтн 97, ӧстбать 67. 
а ж замВняется А: YÉcriA 6, &&poa 6, дідднмод 4, нбгол 66, crácia 69, къеёнастолшее 14. 88. 
108, ФдёснжА 39, cükogxA 82, 86, нєбёмнжа 44, неббмня 50, ofcrpócuxA 82, тепла 
8—9. cui 53. koýnoga 72. Въ виду огромнаго размђра грамоты. понятно. что этимо- 
логическое ж сохраняется въ ней чаще, чёмъ Eb предыдущей грамотћ: йліж 26, дож 
104, проддках 72, коупіж 71. 

Одинаково сь Op. и Рыльск. гр. и Вит. гр. послі j оставляеть А безь измне- 
нія, а ж замЪняетъ первымъ звуком». Cp., съ одной стороны, ннёднных 13, а съ другой 
стороны, CTACHA 6, смкдть 14, sueaaTh 15 и арна 20. Посліьдній примћръ очень стра- 
нень. HO мы He можемъ понять его иначе, uwbMb какь Форму тв. ед. ч. OTL собств. им. 
Афин (rp. “Apetos), которое писець склонялъ какъ основу на -а-. Обратный переходь A 
въ ж намъ Berphrnaen въ этой грамоті только однажды въ єъСсЄНастожцнн 1. 

Итакъ, игъ шести болгарскихъ грамоть, знающихь MBHY юсовъ, ABÉ (Дубр. и 
Зогр.) посл j употребляють вм'івсто А преимущественно & одна (Вирп.) колеблется 
между тімь и другимъ звукомъ, а BCB остальныя явно предпочитаютъ Bb этомъ no- 
ложеній А. Относительно діалектологическаго значенія этихъ данныхъ мы можем 
только повторить слова, сказаннья Кульбакинымъ по поводу аналогичныхъ «актов 
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Охридскаго Апостола. который употребляеть послав j только ж. „Въ этомъ посл'івднем'ь 
пункті гадать о точномъ значеніи Фактовь памятниковь особенно трудно въ виду отры- 
вочности показаній современныхъ говоровъ“ (Охридская рукопись, 5 145). 


d) IO c Hun O AB m, ж. жд. 


Какь и Bb громадной части другихь средне-болгарскихъ памятниковъ, А и въ 
грамотахь послћдовательно переходить Bb этомъ положеній въ X, а этимологическій 
ж остается. Такъ. оставляя въ сторонь Дубр. и Вит. rp., въ которыхь юсы noch 
ш, ж и жд не встрвчаются вообще, изь Вирп. гр. можно привести: жжтн 103, pa 86. 
Kpaka 86, изъ Зогр.—въхденгошх 4, сподоБншх 31, бвогатншж 6. оукрасїшж 5—6 (но 
при этомъ WEBAPLHATR 61), изъ Ор. --пишать 9, zanucaum 11. принесошж 12. оукрд- 
cuum 11, мєждж род. ед. 22 и изъ Рыльск. --прійдоша 89. 


e) Юсы посл %Ъ yy. 


Юсы посл ц вообще не встрёчаются въ Дубр. и Вит. гр.; въ остальныхъ они или 
сохраняють свое этимологическое положеніе, какъ Bb Bu pn.: длькнцж 19, шниковнуа 
32. epanux 33. присєлнцА 87. темннца 102, или заміняють этимологическое А -M- b, 
какъ Bb Зогр.: &ija 68, EFopoanTeannyx 2, вбуцж 2. Въ Ор. и Рыльск. гр. ж встрћчается 
лишь въ этимологическомъ положен!и: єлатєүннуж Ор. 23 и прєкоќкоєнцж Рыльск. 43, 
кімєннцж 22—23. 23, воудоурнцх 22, лохотнцх 21, мірєшнцж 22. 

Еще меньшимъ числомъ примъровъ иллюстрирована въ грамотахъ судьба носо- 
выхъ nocb аффрикаты Y: Дубр., Вирп. и Op. гр. не знають ни одного случая 
постановки юса посл этого звука. Йзь данныхъ другихъ грамоть можно вывести лишь 
TO заключеніе, что онъ сохраняли послів Y этимологическое А: YATM Зогр. 51, прохАж 
ib. 11. npuvacrie Рыльск. 104, svactne Вит. 20. О уАнджхъ 21 послЪдней грамоты гово- 
рено выше (стр. 65). 


f) Юсы nocat ё. 


Очень интересны npHMbpbi замЪны‘ ж A-M'b послЪ мягкаго €, которые, впрочемъ, 
извћетны лишь въ Дубр. гр. поєсадз 7 и Ор. ЕСА вин. ед. 20. aca ib. 48. 


^ 


g) Юсы поел% Â 6. 


О судьбь носовыхъ nocb Аи б даеть HBKOTOPHIA показанія только Bapo. rp., 
Bb языкЪ которой ж послЪ этихъ звуковъ. вћроятно. переходиль въ А. а этимоло- 
гическій д оставался на своемъ M'berb; cp. мола са Praes. 66. 106, 7ємла вин. ед. 5, нёла 
31, глАДЗлА 33 при ZeMAA 3, хрисокчла 9 и жнткорлшаго 111. Къ этимъ примзрамъ 
можно еще прибавить изъ Зогр. уфа 10 и. пожалуй. Kpdroyapa Рыльск. 56. 


h) IO ecem поелв Ñ À 


ПоелЪ й BMbcTO ж находимь A Bb Дубр. rp. ZEMA вин. ед. 6. въ Op. Zema 41 и въ 
Рыльск. zema 18. 89; посл' й А остается въ Вирп. rp.: nemana 11. 
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i) Юсы поелъ твердыхъ соглааєнь x т. 


Въ зтомь положеній юсы сохраняють обыкновенно свое исконное качество. 
Только въ Рыльск. гр. встрівчается однажды mats 61. но. по всей вВроятности. мы 
имвемъ зд'Всь образованіе по аналогій глаголовь IV класса. Въ примЪрахъ Вирп. rp.: 
нефскаднонА 5 и anera 21 A представляєть, конечно. только граФическій варіанть ж. 


3. Звукь м. 


Переходя къ вопросу о судьбв праболгарекаго "à въ языкВ грамоть. нельзя He 
замътить того удивительнаго обстоятельства. что посліднія, не смотря на свою срав- 
нительную близость Kb народному болгарекому языку, почти не знають смвшеня Ы 
и н. Въ самомъ дълћ: 

Въ Дубр. rp. mbrb ни одного примвра зам'внь ы—н или. наобороть, н— м. 

Въ Зогр. гр. можно указать лишь три случая перехода въ н: ПАТЬдесаТНМЪ 57. 
65. патьдесатнхь 48. Примвръ сжшыхж 1 въ той же грамоті не имћетъ ничего общаго съ 
смьшенемъ ы и н: онъ образованъ по аналогій Формы род. п. сложныхъ прилага- 
тельныхъ на--мн. Hapbuie нннк 32— особое образованіе (cp. PB. LXII, стр. 243). 

Въ Ор. гр. м семь разъ замЪнено въ язык ‘грамоты посредетвомъ н: поснлае- 
мыхъ 27, пракннн 31, каковн 37, дзкн 28, жрънкн 24, norn 30 и дезгн 36, и три раза, ma- 
обороть, н замінено поередствомъ м: гловамы 38, пуєлнын им. мн. 29. настодцім 34—35. 

Въ огромной Рыльск. гр. у насъ отмъчено только три случая перехода ы въ н, 
именно въ посілаємн 59, дбенткіб 71 и vient 52. à 

Но не больше примбров'-ь и въ скромной по величині Bur. rp.: RHRAATA 15, никєн- 
скн 19. 

Въ Браш. гр. этимологическое м случайно не встрічается совећм-ь. 

Кром% Op., eme Bu pn. гр. отличается отъ предыдущихь частой м'вной м и н. при- 
чемъ не лишено интереса то обстоятельство. что н чаще замЗняется м. чем» наобо- 
роть. „Op., сь одной. стороны, OIZAHEATH 5, oime 105, кріої 94, кріо:ё 3, STEP AOIXE 12, 
эткрьыженоё 113, ётерьжёношќ 64—65, всрьдо\ёмь 107, планоїнамн 70, днаколоїмь 108, 
zaniianoim 65, Argon [E "ZRO'BHKAMO! 22, ZAKONNOINO! 22, влвгафецної 3 n, e» дру- 
гой: _внернца 56, поснлаємої 97, поєснлабмої 97, "єна 102, роївннин 54, 56, 69—70. 
point 59. скнокосн 41, темнн 32. 

Написанія Ор. rp.: монастыръ 26, монастырь 20, 26, 31, 34, 35, Мнастырк 40, 
монастырю 18, монаєтьрн 35, монастырскы 37, монастырскыхъ 39 не им'вють ничего общаго 
со смъшеніемъ м и н: какъ указалъ Фасмер, Греко-славянске этюды II, стр. 207, мы 
имземъ здВсъ діло съ морФологическимь смЪшеніемъ окончанія —нръ со слав. суо. 
--уть. Bo вевхъ остальныхъ грамотахъ это слово пишетея правильно Cb --нрь (см. 
въ словарВ слова манастнрь и монастнрь). 


4. CMbueuie * сь другими гласными. 


Это явленіе для nacb очень важно, такъ какъ оно бросаєть свЪтъ на Физіологи- 
ческую природу звука R и. такимъ образомъ. помогаєть опредзлить далекты. на RO- 
торыхъ написаны грамоты. Къ сожалінію, Факты смЪшенія %-A Cb другими звуками 
въ грамотахъ очень немногочисленны, а Bb нћкоторыхъ изь нихъ они не известны 
даже cOBCbM'b. 

Мы уже приводили выше (стр. 66) написаніе праслака 4 въ Дубр. rp. Tarh 
'какь послів твердыхъ согласныхъ и въ старину и теперь А переходить Bb болг. яз. 
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обыкновенно въ e, то это написаніе нельзя объяснить себЪ иначе. какь звуковою 
близостью ж къ €. Къ тому же выводу мы придемъ, если вдумаемся въ примвръ род. ед. 
тем 3, ruh x, наобороть. замВняеть древнее д: объяснять ® въ ZEME Rax плодъ смЪ- 
шенія А й ж нельзя уже потому. что ж поел мягкаго м самъ переходить въ A Bh 
нашей грамоті. Ср. вин. п. ZEMA 6. Но близость звуковъ не есть еще тожество, и no- 
тому неудивительно написаніе род. п. каркзнъскых 5, въ которомь R замъняеть x, какъ 
это съ очевидностью вытекаеть изъ сопоставленія послЪдняго примћра съ написа- 
Hiemb ECEKGX 8. Но если , съ одной стороны, имъло нъчто общее съ произношеніемъ 
е, 2 съ другой стороны, съ ж (послі j), TO его тизіологическая природа должна была 
составлять Hhuro среднее между e и а, т. e., по всей вБроятности, звучало прибли- 
зительно какь й. Ha то же указьвають такія написанія, какь BRAUN 3. пеуелн 9, 
всккож 8. ибо сильно смягченныя согласныя М. Y и Є измЪняли а Bb направленіи 
къ e. Повидимому, 4 произносилось въ Дубр. гр. приблизительно такъ же какъ въ Oxp. 
Am. и Xaya. Тріоди, которые HecoMHBHHO были написаны въ области древне-македон- 
скаго Hapbuia (ср. Кульбакинъ, о. с. $ 159; Милетичь, Пер. Спис. LXVI, стр. 98). 

Кажется. сходно произносилось ж и Bb сЪверно-македонскомъ нарћчіи Bapo. гр. 
Что ж адћсь звучало близко къ е, это лучше всего доказываеть написаніе урьного KA- 
MENR 21, ruh ж етоить на wberb є. B» oopwb Уфшекено 18 є можеть отражать и A и 
t. Напротивь, на близость произношенія x къ произношению A указывають не только 
такіе примвры, какъ полънж 21, пондклатн 106, заваклььк 98, конь 104, агафнь 7, yap 10. 
$10. not 10 ter, 11 quinquies, kaazrepogtua 71, BATAYE (р. п. отъ катаць) 11, но и въ особен- 
ности такія написанія, какъ тфенннх 101, сєђеж 6 (--соврем. Серава, cp. Ивановъ, Òb- 
верна Македония. стр. 108), нсакъ 11, катафнгь 46, тамн(—=тьмн) 68. Въ словахъ воджнн- 
ux 90 и помънь 83, 94—95 R, безь COMHBHIA, восходить еще къ праславянской эпох. Въ 
MECT. gca 7, 38, 64, 95, 104 a, ввроятно. представляегь не результать отвердЪнія с. а 
продукть вліянія містойменій на --о--; подобньмь образомъ. Формы: всдакої 44. 
RCAKO! 77, всакоїй 83, ксака 85, gcakog 113, всак® 76, ксай 30, ксаког 96 возникли по 
аналогій м'встойменій такь. KAKh и т. п. | | 

Зогр. rp. не даегь опредвленныхъ показаній относительно проигношенія t. Ha- 
писанія: къмънъхж 24, ups 39, 59, монастирк 57, къевкого 14, 42, кьсккь 11, 15, късвко 6, 
късъкымъ 56, Ke 24 сами по ce6b, безь другихъ данныхъ, могуть указывать CKOpbe 
на мягкость предшествующихъ согласныхъ. чВмъ.на Физіологическую природу звука. 
Ничего не говорять также написанія: пръдъдъ 20, прьдин 23, пръдъдї 70, такъ какъ 
прк можеть означать здВсь не праслав. префиксь pra, а праслав. прехиксъ per. Формы nep- 
пнръмъ 57, 65, пєрпнръхъ 49. вВроятно. образованы по аналогій имень Ha—ja—. 

Takia же неопредвленныя данныя содержить и Ор. rp. изъ которой, для харак- 
теристики произношенія x, можно привести только слВдующ!е примћры: npocAagseTCA 16, 
бръховънъ 21, волъръ 26—27, понаклеть 44, дрьцірвнє 22, монастырь 20, 26, 31, 34, 
35, Мнастырк 40, вск 21, 27, вськж 34, всвций 29, chm 5, кськоб 46. Har этихъ 
примВвровь можно вывести лишь то заключеніе, что Rx посл мягкихь согласныхъ 
звучало съ нъкоторымъ наклономъ къ а. 

Напротивь. въ сВвверо-зап. болгарекомъ говор Рыльск. гр. ъ произносилось съ 
сильнымъ наклономъ къ є. На это указьваєть сопоставленіе написаній свбБоднє 93 и 
прекоуковнух 43 сь такими примЪрами, какъ ZABÁRARTH 53, 102, хававльемь 94, Za- 
Бівлкємн 73, 80—81, nondgasets 98, волёрь 58, дбльне 33, кбнк 63, монаєтірк 50, 
52, 65, ype 85 bis, raek 16, 52, 59, къежко 92, кьсккоє 109, къейтьскы 59. О ana- 
ченій npHMbpoBb, вродъ помена 11 и пръдёдОєь 84, 86. уже говорено выше. 

Въ Витош. гр. & He представляеть ничего особеннаго: здЪеь оно не ставится даже 
послів мягкихъ соглаеныхъ. если не считать единственнаго исключенія: манастире 5. 
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Въ rpamorb Срацимира, какь въ сербекой по языку, & HBCKOIbKO разь замінено 
посредствомь є: єймь 1—2. неком 5. Вліяніемь болгарскаго правописанія объясня- 
ются написанія: цф® 1 при крала З bis, ж ego 4 при в 4. 


5. Плавные гласные. 


Вопрось o качествь произношения древне-церковно-славянской группы trbt не MO- 
жеть быть рьшенъ положительно для языка грамотъ. Такое написаніе, какъ оусфдно 
въ Op. 4, можетъ быть случайной опиской; въ словъ съмртн 41 въ той же грамоті ъ 
скрыто титломъ; TO же слвВдуеть сказать и объ написаніяхъ: cAnye Рыльск. 81 и pe 
Вит. 20, кеъ ib. 21. 


6. Зіян і e. 


Примзры вьшаденія неслогового і между гласными извВетны во BCbXb грамо- 
тахь. но не въ одинаковой степени. 

Въ Дубр., напр., грамотЪ оно наблюдается всего два раза: zaropusu 4 и zanptre- 
нна 9 при ком 3 

Въ Bapo. гр. згіяніе BcTphuaerca чрезвычайно рідко, что, быть можеть, объ- 
ясняется близостью ея говора къ сербской границі. Оставляя въ стороні re@rus 84 
какъ слово неславянскаго происхожденя. мы можемъ указать въ этой грамоті только 
одинь прим'іврь выпаденія і между гласньми--ддатн 2 при значительномъ числв слу- 
чаевъ его сохраненія: коб 91, йманній 2, поданні 64, Nennt 92. дароканнам 93. 
дарованнай 94, нхгонунк 100, ходатаќ 96, пришьстенќ 109, zanpisennm 83, прнложеннаќ 94, 
поповнінн 27. поповнкно 82 и пр. 

Напротивъ, въ восточно-болгарской Зогр. гр. выпаденіе і между гласными совер- 
шается почти на каждомъ шагу: скод 24, grönponapevennaa 73, пръвывклнна 47, 49. 
пръркканна 42, прекослокїа 42, уданна 14, хотенна 48, градохнданна 50, градохнданна 58, 
клагдхєстнЕй 73, прошєнна 48, подданнє 57, 65, лдостойне 27, достойнюу 33, потроуждє- 
низ 16, ръєєнноҳ 16, прошентох 52. спсєнноҳ 3. Особо поставимь слова, которыя писецъ 
могь написать въ традиціонной Форм%: давдадшє 23, Окрктамиє 28, понлагадше 23, ймад- 
we 25, къмкньлхж CA 24, а также— слова заимствованныя: гєоргїа 34, rewpria 27, 41 — 
42, 48, 69, re@pria 63, марта 72, duencea 39. днефел 59. Примвровъ сохраненія i между 
гласными мы He можемъ указать Bb этой грамоті ни одною. 

Не такъ послћдовательно sianie проводится въ Ор. rp.: рядомъ сь Формами: въсе- 
лента 7, уъстнаа 11, пракослакнал 17, зевгема 21, untzia 24, рыкнад 25. прилежан 25, 
вєлнка4 39, сіаєть 41, вАгоуъстнкад 49, клговвнувнаа 49, встрвчаются изрћдка и слу- 
чаи сохраненія i: крагоуюрє 29, пєсьтун 29, снід 31. Конечно, этотъ звукъ OTCyTCTByeTb 
и Bb заммствованньжх'ь словах»: хрнстанъ 43, дєкємеріа 50. 

За то картину Зогр. rp. повторяеть зян1е въ Рыльск. rp.; cp. ua 17, 92, 
kéTxaa 17, 92. кікокла 75, ch 24, срёднъл 36, Osnornénia 10, монастирскла 28, сіаєть 
81, достодніємь 80. 93, никіл 28, ло2а 28, тддійїа 11, Spariaun 35, прьдантох 13, крагоу- 
apa 56, пєсьлцн 57 при сербизмЪ еєластїю 49. Греческя слова также пишутся безь 
іотированной гласной: Aidgaro 74, даднмох 4. npoKe@nia 25. | 

Но уже другое наблюдается въ Вит. rp.: достодннемъ 4, крагзаре 11. стал 12 при 
неснацн 11. софні 12. 

Браш. гр. не знаеть ни одного примЪра зіянія; случай обратнаго характера 
встрівчаєтся только однажды: неком 5. Въ виду сербской основы языка памятника. едва- 
ли можно сомнћваться въ отсутствій зіянія въ говорЪ писца грамоты. 


7. Судьба группь oj передь гласной. 


Праслав. ь передъ слвдующимъ ј-мъ Bb громадномъ числі случаевъ удлиняется въ i. 

Tarp, Дубр. rp. послЪдовательно пишеть: купнж 2, 3, хагорнз 4, тапретєнна 9. 

Въ Вирп. гр. также господствують подобныя Формы: унбмь 75. попокніни 27. попо- 
En 82, поснанёмь 78, ймлний 2, црию 2, попеуенню 3, dcuoraun 7, нненкмь 22, 
25—26, нненкиъ 23, 27, 28, 29, 40—41. ‚ поданні 64, вьыпрошенни 89, вйкенній. 92, ER 92. 
снід 93, @BMRACHHIEM 95, vun 104, подарованніймь 104, пришьстенё 109, зтерьёеноі 
113 при décor 37, попокънн 25, поповќин 28. Посліднів два примЪра едва-ли могуть : 
сь полной достовірноєтью доказывать выпадене b, такъ какь они могли подвер- 
гнуться вліянію аналогій именъ съ cy. вне. 

To же самое видимъ и въ Orp. rp.: манокєннє 1, спбенноу 3, оусръднемъ 3, KAME- 
ннемъ 6, н7обілнє 8, тьхнж 11, спсєннє 12, уданна 14, оъкенноу 16, мнлостнх 22. RE- 
ланнє 25, попєхєннє 25, кєцінж 26, достознів 27. цфие 31, краліє 31, дрьгновенибмь 40. 
пръкословєїл 42, пръръканна 42, прилежаннемъ 45, прошєнна 48, прьвыканнл 47, 49, nogas- 
ниє 57, подадннє 65, прилежьннемъ 64, влѓОоколєннёмъ 67, зткръжденне 72, хотьнна 48, rpa- 
o auf 50, 58, сьмотрєннє 32 и пр. Исключеніе представляетъ только: сръкъё 15. 

Подобнымъ образом». и Bb Ор. грамотВв посаВвдовательно пишется н передь j: no- 
вєлъннёмъ 2, дръхнокеннемъ 4, къееленй 7, съдръжнтелне 11. клгодлреннёмъ 14, одрьжаннє 20, 
фдрвжаннє 47, ннеїл 24, Gpsumé 25, прнлєжлнїд 25, cum 31, людне 40, .сїаєтъь 41, zna- 
меннемъ 49. Единственное исключеніе: nechayn 29. 

Аналогичную картину предетавляеть и Рыльск. rp.: жєлінїє 2, каменіємь 4, vÉcTiA 6, 
nouázauicub 7, предініємь 7, бкноклєнід 10, хадийа 11, праданіоу 13, йліж 26, Mga 28, 
a6 Zzia 28, врамамн 35, йклёнїємь 67, "n 45, 73, никіє 61, коупіж 71, Ясправленіємь 
77, достодніємь 80. 93, саеть 81, Aocroáuioy 83 84, ciè 88, людїє 89, достойніє 92, 
дарокдніє 98. npnvacrie 104, оїтерьженіє 109 и пр. Единственное исключен! — песьйци 57 | 
(ср. песьюци въ предьдущей грамотв). 

И Вит. гр. не отступаєть вь зтомь отношеній оть предыдущихъ грамоть: до- 
стоаннемъ 4. прилежаннемъ 4—5. cracHA 6, гелєннємъ 15. Даже въ слові песнаци 11 
видимь Н. 

Что касается до Браш. rp., то b въ этомъ положеніи случайно не Berpbuaeres Bb 
ней COBChMb. 

Въ приведенньхь примЪрахъ.ь удлиняется Bb н передь j въ открытыхь слогать. 
Въ закрытыхъ слогахъ, Bb зависимости оть невыясненныхъ еще условій, оно то NOJ- 
вергалось вокализацій, то удлинялось Bb i. Такь, Bb Bupu. rp. ветрвчаются коней 91, 
ype 9, 12, 65, 93, црен 79, 112, крден 112, крйєй 65, краєй 93 при край 10, край 12. 
Bb Op. дътєй 42, Bb Рыльек. Agen 70 при людїн 49, цьєн 8, 11, 85 при убни 
Зогр. 19, далће въ Рыльек. &párem 96, рОдитєлєн 84, 86. М. п. ділуєй Ор. 36, вЪроятно, 
образованъ по аналогій м'встойменнаго склонения. 


8. Стяженіе rnacH bi X b. 


Это явлене очень широко распространено BO веЪзхъ грамотах. . 

Дубр.: любежнті 1, ксєкърнымъ 1, yaga 1. 

Вирп.: келнкославндго 13, Ўтнаго 9. 111. житкораціаго 111, кильскої 37, тємни 32, 
кладжцін 16, 81. ввтєлскот 20, всдкої 44, вслкої 71, гльБокої 47 ; сфеннуко 83—84. зеъфноѓ 30, 
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роткноїмъ 30, роїкноїмь 26, гольмошль 25, пракоктрноїмь 107, страшноїмь 109. вжвьногмь 4, 
ровнимн 54, 56, 69—70, poieni” 59, деърномн 70, -законноімн 19, 24, 31, -здконноімн 27, 
прлвовъфнотын 8, ECAKOÍ 96, поснлаємої 97 упоснлавибі 97, вышепйайноГ 12. кониепйанно! 112, 
кониепийное 93, страшнъмь 110. 

Зогр.: вльгарьскаго 23, вьсетестнаго 47, късетестнаго 33, 49, 57, 65, славнаго 47, 62, 
слакнаго 27, 41, 68, zaarOnevaruaro 61, преємсОкаго 59, пръкысокаго 39, пракославньй 3, 
хрїстнанскы 11, къзлювєнымъ 36, 7лАтоПеУАТНЫМЬ 46, сжшнмъ 8, иногОоценныймь 6. пать- 
дєсАТНМЪ 57, 65. клагоуестнкыхь 19, многыхъ 30, пАТЬДЄСАТНХЪ 48. слакацінхь 9. мно- 
гымн 7, денжнмымн 7, выше 29, 32, ниъшє 36, йскахж 30, нхдаватъ 53. тдповелькатъ 54. 

Op.: TAKOEATO 4 45, клтарекаго 11, mm 8, конскы 37, dern 29, настодцгы 34—35, мимо- 
шешн 10—11, вжтенымъ 1, „3, Чрќымъ 2, 49, посйлаємыхъ 27, Inpage u, 45, 5 
нымъ 44, бкыунымъ 49, келнкы 27, монлстырскыхъ 39, монастырскы 37, пракослакны 42 
кжткнымн 8. нарнуаємемь 19, понаклеть 44, NOTEPEAATE 44. 

Рыльск.: BABPAPCKATO 12, pRIACKATO 103, стопохНнЕшаго 84—85, златопехатлвннаго 68, 
73, поустыннай 102, вєлікыхь 58, мілі 59, монастіќкы 39. 

Bar.: NFO HRDAZ Un 1, кѓоносны 19, никенскй 19, софн 7, осковажАть 3—4. 


8. Качество согласныхъ. 


Для рћъшенія вопроса о качествЪ произношенія согласныхь въ средне-болгарскомъ 
языкВ наши грамоты дають очень скудный матеріаль. Особенно. это слЪдуетъ сказать 
о Дубр. rp., na» которой мы можемъ привести лишь два интересныхъ Bb этомъ отно- 
шеній написанія: nevsAH 9 и BLAMING 3. Если оба эти примђра не случайны (что при 
малом размЪр грамоты не было бы. удивительно). то они говорили бы въ пользу 
мягкости согласныхъ Y и н Bb говорЪ писца. 

B» Bapo. гр. Y, напротивъ. звучало твердо. если можно довірять двумь при- 
мврамъ кріханшє 12 и кнуакх 33. To же слъдуетъ сказать о произношеній ці: плацід- 
tre 87—88, локнша 90 рокунфа 45, внинша 32, пашнша 89, граднша 31—32. скро- 
empa 2, житкораціаго 111, dirupa 5, сжднша 36—37 и ц: yap 10, джеинца 58. 
дАЪЕНЦА 22—23, слнкьцінца 16, сзшнца 27, 38, градеуннца 28, внернул 56, поБъдоносца 
13 bis, 67, повъдоносцз 113. Относительно ж, жд и ш грамота даєть показанія двой- 
ственнаго характера: ср. Kun 74 при жюпанн 3, пӧврёжатн 106, межз 45, 45 
покжжА 21 при межю 37, падша 7 при сьшЕшю 5. 0 мягкости A и р передь % виді» 
тельствують: ксєдрьжнтєлъ 110, понаєлътн 106, хавакльх 98 (при asso 105). агафнь 7. 
ча 10, yp 10, ype 10 ter, 11 quinquies, сєптємеђ 30, ноёмкра 16. 

Въ говорів писца Зогр. rp. палатальнье спиранты и аффрикаты произносились, 
безь сомнінія, твердо: хлатопеуатное 71, zAarOnevaruoe 53, zaaronevarnaro 61, zAATONE- 
уатнымъ 46, покъдоносцал 41, 62—63, поєвдоносца 48, повъдонбсцал 27, повъдоносца 18, 
68--69, мба 72, дръждка 73, дръжлеъ 28. прнлєжаннємь 45, прилєжаніємь 56, приле- 
RAAME 33, СТАЖАНїОМЪ 64—65, стажанномь 49, стажанномь 56, Овъдръжатн 54, ты- 
capa 31, сжшых 1. R примъръ прилежьннемъ 64 не міняеть общей кар- 
тины. Сото сите р и н передь ‘а. повидимому. произносились мягко: EBMBNKAXK 24. 
upt 39. 59. То же самое слБдуеть сказать и о є: въевкъ 11, 15, къевкого 42, къезкой 3. 
въсъко 72, въсъкымъ 56. 

О твердомъ произношени ж. ш. жд. Ц и 1) свидвтельствують и такіе примБры 

Op. гр.. какъ c r. 28, едрвжаннє 20, ддръжаннє 47, оёткръждаєїса 9. E'BZRHIIAÉTCA 8, 
ловил 25, насто n 34 — 35, ; нарицаємтиь 19, нарнцаєтса 16, ‚ бкАнца 21, uija 50, уюткорца 19, 
26 , хбткофца 48, тютеорцоҳ 5 . Напротивъ, Bb цользу мягкости произношенія Y говорят, 
написанія: БЛГоКЋНҮЋНАА 49, уЮткорца 19, 26, уЮткорца 48. YIOTROPYOY 5. To же слбдусть 
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sets d on 


повторить и о произношеній передь палатальными звуками A: BOARDS 26—27, ПОНДЕЛЋТЪ 
44, р: дрьцірвнє 22, монастырь 20, 26, 31, 34, 35, sinactups 40, монастырю 18 и c: RCE 
21, 27, вськж 34, всвунй 29, ксвкы 5, ксвкоё 46. 

Рыльек. гр. отличается отъ предыдущей лишь отвердБніемь у: жрънудна 47, ZAATO- 
пеудтланное 14, 88, 101, 108, златопехатленнаго 68, 73, zaaTonevatanund 45, Apes 71, 
бскокіжаєть 51, потербЖжаєть 98, оукрашает 4, стопоунвшаго 84—85 абенша 47, cé- 
Anya 18, 46, npáipač 51, сжцідд 24, дбмнїца 28—29, Франца 20, бўл 18, 61, 65, 106, 
joy 15 при AA 33, ZARÁENAETH 53, 102, ZAKÁENŁEMH 13, 80—81, ZARÁENREMb 94. 
понівлкєть 98, волёрь 58, monactips 50, 52, монастир 65, 89, монастірю 14—15, MONA- 
стнрю 83, 87, 107, ypx 85, среднъл 36. 

Подобную же картину представляеть употребленіе твердыхъ и мягкихь соглас- 
ныхъ въ Вит. rp: новлудны 6—7, прилєжаннємь 4—5, оскокажать 3—4, eija 18 при 
манастирк 5. манастнрю 2. 

Что касается Браш. гр.. то ona, какъ сербская по языку. находится на особомъ 
положеній. Можно только замћтить, что таке примфры, kak liño 4 или крала 3 bis, 
HMBIOTh лишь Opeorpaeuueckoe значеніе. 


9. Смягченіе губних». 


І, epentheticum извћсетно грамотамъ He Bb одинаковой степени. 

Дубр. гр. не знаеть его совећмъ. Cp. такіе примВры; какъ: ZEME род. ед. 9, ZEMA 
вин. ед. б. 

Bupu. rp., которой сћверно-македонское нарћчіе имћеть столько сходныхъ черть 
сь сербекимъ языкомъ., употребляетъ | epentheticum гораздо чаще. Cp. zeMAA 3, ZEMAH 
91, 105, zemaa 5, прослакленна 8, покфплєннл 8, тдлкавлків 98, вкблелєннємь 95, nona- 
EARTH 106, но иногда этоть звукь отеутствуеть и здівсь: поповмнн 28, nonogzun 25, 
клльгєрокЕнх 71. 

Въроятно. по традицій употребляется l epentheticum въ Зогр. rp.: небемлемо 28, 
небемлемо 55, небемлемю 47, іклєніє 46, ійвлєннОоємоу 54, непокольвлемо 55, нехыв- 
AemQ 63, -гаєлєнно 66. но рядомъ сь этими книжными Формами ветрћчаются и такія, 
которыя обличають живое проигношеніе писца: сръкъё 15, къхлювенымъ 36, RLZAIOKE- 
наго 39. 59. 

Въ Ор. rp., за единственнымъ исключеніемъ mOHAEARTE 44, | epentheticum обык- 
новенно отсутетвуєть: ZEMA 41, прославъетса 16, въхлюбенны 41—42, аірвховкнь 21. 

Наоборотъ, въ Рыльск. гр. 1 epentheticum ‘безусловно 5 NPREBZAIOE- 
ленын 95—96. йспракленіємь 77, бкноклєнід 10, івлєніємь 67, ідклєніб 45, 73, zagán- 
Aurum 53. 102, тавакльємь 94, ZARARAKEMN 73, 80--81, понйвлкєть 98 при zeMÀ 81, 89. 

Въ Bur. гр. 1 epentheticum встрвчаєтся однажды въ книжном'ь CHOBE MRAENHEMD 15. 
Не umba других» примћровъ CO смягченнымъ губнымъ, трудно сказать, насколько Nep- 
вый можеть считаться не случайнымъ. 

Сербскому характеру языка Браш. rp., повидимому, противорвчитъ полюбенн 6, 
HO здБсь A могло исчезнуть подь вліяніемъ Inf. лювнтн. Если это предположеніе He- 
BbpHO, то въ полювєнн можно было бы видЪть одинъ изъ немногихь болгаризмовъ 
грамоты. 

Въ наук (Щепкинъ, Бол. Пе., стр. 205; Кульбакинъ, Охр. рукоп. $ 162) было выска- 
зано предположеніе, что въ слові ZcMHt (вин. ед.),—ер. zeunm Bapu. гр. 92--звукь н 
изображаєть собою неслоговое і. Но если бы это было такъ, то непонятно, почему 
такой звукъ встрЪчается въ язык% Бол. Пс. (а также Cases. книги, ср. Щепкинъ, Разсужде- 
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Hie, стр. 263 и сл.) лишь въ слов5 zemm. Принимая же во вниманіе Форму MBCTH. п. 
ед. хемнн Bb Савич. An. (наше изд.. стр. 7), не будетъ-ли осторожнће Bb 90pM' ZEMIN видЪть 
образованіе на — ја? Что этотъ суФФиксь не имћетъ въ славянскихъ языкахь иєключи- 
тельно-собирательнаго значенія, доказьівають такія слова, kak гостыд. Sonim (cp. Von- 
drak, Уго]. Gr. І, S. 405). Напротивь, собирательный оттћнокъ еще ясно слышится 
въ кзпнж Дубр. 2, 3, коќпїж Рыльск. 71. | 


10. Неслоговое и въ началь cos b. 


Весьма важной діалектологической чертой языка Вирп. гр. является переходь 
неслогового u въ OY въ началЪ словъ. Онъ наблюдается, впрочемъ, всего четыре раза: 
з помънь 94—95, $ коємь AHEO 74—75, з коємь AREO 89, з унёмь Ang 75. Нъть Hu- 
какого сомн%Ънія, что эта особенность представляєть такой же результать вліянія серб- 
скаго языка, какь и указанное выше пфретепій 108. Аналогичное явленіе Berphuaeren 
также въ западно-болгарской Рыльск. rp: ої вроужныь 23. Согласно съ сербекимъ харак- 
теромъ своего языка, и Браш. гр. употребляетъ: $ гра 3, зунмамъ 4. 


11. Группа ск передъ s и н изъ дифтонговь. 


Группа ск въ зтомь положеній встрЪчается только Bb трехь грамотахъ: Дубр., 
Вирп. и Зогр., но изъ нихъ только во второй (можеть быть, подъ вліяніемъ сербскаго 
языка) она переходить въ cy. Ср. вльгарсцної 3. Въ остальныхъ, какь и въ большин- 
CTBB другихь средне-болгарскихъ памятниковъ, она упрощается въ ст: AREpGEHHIICTEH 
Дубр. 1, крстен ib. 5, ворзнствн ib. 5, Хөөнстен Зогр. 2, гръуестьй ib. 28—29, хрістнанстън 
ib. 3. Особо erkxyerz поставить грьуцн им. MH. Bapo. 25 такь какъ это прилагательное 
образовано. по всей ввроятности, не посредствомъ cy. -скъ, а посредствомъ . сухо. b; 
cp. сфеннуко! 83—84 и пафнукю 50—51, парнука 39, унуке 44, фунукж 50 въ той 
же грамотВ со RC&YKAA Bb Coo. Окт. XIII в. (Изв. X, 4, стр. 219). 


12. Группа cr+(sjj—. 


Эта группа въ Bapo. гр. переходить въ шу: cp. silva 35 (=встыл) и фашуе 23 
(—pactnte). Tax какъ въ болгарскомъ языкъ CT въ этомъ положеніи обыкновенно CO- 
храняетъ свое качество, TO мы не колеблемся поставить смягчене ст въ шч въ связь 
сь сербекимъ язькомь, вліяніє котораго Bb языкЪ нашей грамоті оставило и другіе 
слВды (см. стр. 65. 70). Ср. серб. ушйе „устье“ и болг. усте, серб. раштан „родъ капу- 
сты“ (вм. рашйан?) и болг. расте ,кусть". 

Orb. приведенныхъ словъ слЪдуетъ отдћлять дзшуе 33, котораго сухФиксъ. Bbpo- 
ятно. находится въ генетической связи съ суФФ. -ьц-. 


13. Ассимиляція и диссимиляція согласныхъ. 


Ha» явленій ассимиляцій согласныхъ обращаеть на себя вниманіе прежде всего 
различная судьба у передъ € въ разныхъ грамотахъ. Въ то время какь въ Дубр. и 
Вит. гр. оно переходить въ ш: джероєнншстен 1, сръдєшъскоє 6, 8, въ Зогр. оно ели- 
вается Cb € въ у: гръцкынмъ Зогр. 36. Весьма любопытенъ, по своей р'вдкости, случай 
перехола c передь слфдующимъ к Bb Ц. который наблюдается въ Вит. гр.--мана- 
стнръцкж 6. Трудно сказать, передь какимъ звукомъ: к или є--ж перешло Bb ш въ 
слові фахлбшкы въ „Рыльск. гр. 32 (ср. положкой Вирп. 40). Ассимилящю т Cb y 
имћемъ въ слові Hcy Вирп. 87, E съ с— въ cpblickon ib. 3, & сь у— въ йуельнн ib. 100, 
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пуєлнын Op. 29, публиїн Рьільск. 55, пуєлни Вит. 10, к сь д—въ race) Дубр. 11, raè 
Рыльск. 36. 37, 46, є сь д— въ zë Bapo. 110, 246 Рыльск. 101, 106, 5 дбкнткф ib. 71, 
€ съ г--вь Z гловамы Ор. 38, диссимиляцію ки т—въ хто Op. 35, 41, 42, 45, нихто 30, 
Y и т—въ шем Дубр. 10, wo Bapo. 86, шо Ор. 39, Браш. 2, 3, uno Рыльск. 75. 


14. НіЕсколько звуковыхъ изміненій по аналогій. 


Въ Дубр. гр. зам'вчательно написаніе здпрътєнна 9, rab ожидаемое шт зам'внено T 
подь вліяніемъ глагола хапрьтитн. 

Подобнымъ образомъ. въ Формах» враннуоєл Дубр. 3--4 * и драховк Ор. 36 є nepe- 
шло въ © не Фонетически, а подь вліяніемъ притяжательнаго суфф. -0ЕЪ другихъ соб- 
' ственныхъ именъ. Ср. вгословцока въ Cabnu. An. XII в. 


В) Морфологія. 


1. Общія sambByania. 


На предьдущихь страницахъ мы встрћчали много такихъ особенностей языка, 
которыя другим» средне-болгарским» памятникамъ или COBCBM'b чужды или знакомы очень 
мало. То же самое слздуеть повторить и о морФологическихь особенностяхь языка, Ha- 
шихь грамоть: нъкоторыя изъ нихь обнаруживають чието-народный говорь и такъ 
рьзко отличаются отъ соотвівтєтвующих» имъ Формъ литературныхъ, что едва-ли можно 
объяснять ихъ рћдкое употребленіе въ рукописяхь церковно-богослужебнаго содержанія 
иначе. чБм'ь сознательньм'ь стремленіємь писцовъ ихъ избЪгать: если бы они не CYH- 
тали эти Формы вульгаризмами. было бы совершенно непонятно. почему он% не CO- 
скальзывали съ ихъ пера хотя бы изр%дка. 


2. Влияние основъ Hà u. 


Вліяніе этихъ словь на имена на -о- весьма обычно не только въ средне-бол- 
гарекихь памятникахъ, но и въ древне-церковно-славянскихъ. Поэтому. ничего удиви- 
тельнаго не представляють такія Формы. какь KNAZEEH № Bupu. 3. или ппове Рыльск. 32, 
ппокє Ор. 39. Orp послвдней Формы образуются иногда и косвенные падежи, HO по 
типу уже именъ на O-. Ср. D? попокб Bapo. 81, І? пбекъхь ib. 84. Подобнымъ обра- 
зомъ. оть *градове образованъ L? градоввхь Дубр. 8, градокехь Bapo. 97, orb "домокє Ac? 
хомовы Зогр. 4 и I? домокохь ib. 9. Впрочемъ. въ посліднихь двухъ словахъ эле- 
менть -ок- можегь быть и исконнымъ; въ такомъ случаћ, и падежи попокомъ. попоккхь 
и т. п. могли возникнуть по аналогій Ядомовомь. "домоквхь и т. I., помимо прямого 
вліянія попоєє и т. п. Въ частности, относительно окончанія Формы демокдхь Зогр. гр. 
слфдуеть замЪтить, что оно тождественно, BLPOATHO, сь -охъ образованія домохь Cabos. Ап. 
и, конечно. объясняется также **). Хронологія образованій на -OR- опред%ляется до извЪ- 


*) Интересно, что въ этомъ слов и византйцы посл v (7$) обыкновенно пишуть o. 
Ср. Bpavitčoßa или Bovpavettopy, (Jireček, Die Heerstrasse, S. 85). 

**) Какъ „очень старое новообразованіе, возникшее подь влілніемъ различныхъ окончаній 
основъ Ha -0-“. Щепкинъ, Бол. Пс., стр. 104, ср. также Vondrák, Уге]. Sl. Gr. II, S. 25. 
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стной степени Формами Мак. An. XIII B.: градоквхь. хасокомь. коннокомь и др. (ASPh. 
X, S. 126). 
Весьма замЪчательны., Формы LI кімєноұ Рыльск. 25 и goics Вирп. 20. 


3. Вліяніе основъ на -is 


Вліяніє именъ на -- наблюдается въ грамотахъ не часто. Его можно отмЪтить 
прежде всего въ образованіяхь №: сръбъё Зогр. 15, сжме Рыльск. 54, краме Зогр. 31, 
крдоїб Вирп. 3, цінє Bapo. 1, цфие Зогр. 5, 31, 70, Ор. 8, 11, pe Вирп. 2, повнруне 
Ор. 30. nostipyvie Рыльск. 57, карнихіє ib. 57, йхгонуне Op. 30, съдръжнтелиё Ор. 11 и 
№ вражн 87, 13 коньмн Bapo. 99—100, нмйнмн Зогр. 7. Если пернколь склонялось 
какь имя на Jo-, то сюда же можно было бы отнести и пернколмн Вирп. 41, пернколмн 
ib. 69. Въ частности, сь нманмн ср. хнаменъмн Охр. Ап. (Кульбакинъ, $ 174). 

Особо поставимь форму G! цфквн Op. 10. 


4. Вліяніе основь на -а- и Ja-. 


Сюда прежде всего слВдуеть отнести Формы If рёкомь 37. рыл 37. йминб 37, 
кроушекнцом 29. доменнц® 29. BSB онъ встрвчаются только въ Рыльск. гр. и обличають 
сербское вліяніе въ говорів писца. To же сявдуеть сказать о o0pMw b Ас? мєтоха Bapo. 7. 
Далве вліяніе основь на -а- можно видЪть въ Форм № ypwea Вирп. 44. 81, 86, Ор. 39 
и пакоста Браш. 5, ср. съ послъдней хытростамн Kon. Tp. (PPB. LV, стр. 213). 

Если бы можно было быть yBbpeHHbIM'b Bb происхожденіи геогр. назв. ракытн 
Ор. 22—23. то мы им'Бли бы въ этомъ слові рідкій примъръ вліянія основь на, -ја- 
на имя на, -а-. 


5 Binnie основь на -о- и Jo-, 


Очень древнее вліяніе основь на O- на имена на u. имвемъ въ chia Zorp. 38, 
Вит. 18 и дома Зогр. 33: при С! домок Ор. 7, но D! домот Зогр. 26—27. 

Очень стара также Форма G! rà Bapo. 110, Зогр. 1, 67, Ор. 46, rà Вит. 20. 

То же самое приходится повторить и объ образованіяхь: єлдка Зогр. 61. cAÓRA 
Рыльск. 68, 73, слава ib. 46, I! словомь Зогр. 46 при D! словесн Ор. 9. 

Напротивь, боле рћдки Формы вроді С! кзрата Op. 32, коурета Рыльск. 66 и 
D! нменю Рыльек. 34. Съ первой ср. ослжта Коп. Tp., а со второй —нмєню въ Сб. 1345 г. 

Весьма любопьтень прим'врь вліянія именъ на Jo- на слово неславянское: ME- 
tox Bapo. 23, мєтохємь 24. 

Еще болће оригинальны примъры вліянія именъ на o- на имена на Jo-: стажаНН- 
ou Зогр. 49, стаЖаАННОМЪ ib. 56, стажанюмъ 64—65 и I! наснлю Рыльск. 64, 65. Ср. хормы 
кльхкоканіомь. ORAANIOMb, прорнцанїомь и т. п. въ Синодикі5 царя Бориса (Попруженко. 
стр. 8). 


6 Вліянів основь на согласную. 


Ото вліяніе отразилось. кажется. только на именахъ на Jo-. Ср. євльмжжє Зогр. 5. 
єннарє Ор. 29. вннарє Вит. 9, кннарє Рыльск. 54—55. градарє Ор. 29. rpáaape 
Рыльск. 57, десеткаре Вирп. 100, дєсаткарє Ор. 29, Вит. 10, дєткарє Рыльск. 55. 
житарє Вит. 9, житаре Рыльск. 54, cíHape Рыльск. 56, сънарє Вит. 12, крагомаре Ор. 29, 
крагварє Вит. 11, kpároyapa Рыльск. 56, хдАтеле Зогр. 12. Оно простирается даже на 


заимствованныя слова: алагаторє Вит. 9 (при длагаторн Рыльск. 54), andxatope Op. 29, 
Вит. 10 (при дподохітерн Рыльск. 55), Zc&rápe Рыльск. 62, перпиракє Рыльск. 54, перъ- 
nupane Вит. 9, npaxtope Вит. 8 (при nparropn Bu pn. 99, Ор. 38, прахторн Рыльск. 53), 
примнкюре Вит. 8—9 (при примнкюрн Рыльск. 53— 54), страторє Вит. 10—11 (при стрќ- 
торн Рыльск. 56), сфарє Вит. 11, gapape Вит. 11. 

Трудно сказать, имВемъ-ли мы въ госте Дубр. 10 и лює Вирп. 12 результать того 
же вліянія, или просто вьшаденіе b Bb открытомъ слогћ. Cp. людє въ Xa. Тр. XIII в. 
(Милетичъ., Пер. Сп. LXV, стр. 103). 


7. Окончание тв. п. ед. ч. ж. р. на -ж. 


Это окончаніе можно указать только въ Дубр. rp.: кзпнж каккж 2, Зи BuT.: MANA- 
стнръцкж 6, нздж 20. 


8. Смъшеніе падежей. 


Еще древне-церковно-славянскимъ памятникамъ было извћетно употребленіе Ac! mb- 
которыхъ именъ на согласную въ Функціи №, — ro же видимъ и грамотах», Cp. MORGE'R 
Зогр. 38. Очень древне также употребленіе V! въ хункщи NI: rern Bapo. 72,reórucib. 109, 
regrué ib. 95, ннколаё ib. 62. Другіе примвры y Кульбакина, Охр. An., $ 165. 

Or этого смъшенія падежей слЪдуеть отличать другое, — спеціальное средне-болгар- 
ское. Cp. à урьногорх Вир. 19; à кнулєх до тздорока долл ib. 33; до .хтвтовьскж краж 
Вирп. 48; до єйрелрж Рыльск. 26; нї люмн пръунстж вѓомтрє Вит. 12—13; люемъ преунстж 
Бгомтрє ентошъскЖ ib. 14; бгзмєнъ пркунстж KromTpe ib. 16; à пркунстж вгомтре ib. 19— 
20; н XOTA CHA BARTENKA уркєн оўкраснтн Ор. 9—10; & eck стхъ б R Бгбу ЗгоднЕшй Ор. 46; 
бнъмь БХгоЕЋрноймъ й єтбіймь цремъ пфжё мене вошнӣхь порєкнокахь Вирп. 4; wa 
цркокнй улЕЦк ib. 80. | 

Быть можеть. смвшеніє NI и С! umbemb въ синтактическом'ь сочетаній: де кою 
Aung ZEM% Дубр. 3. если только м и ж не являются здЪсь Фонетическими рефлексами x. 
resp. A. 


9. Мстоименныя особенности. 


Въ этомъ отдВлЪ прежде всего слЪдуеть упомянуть о M'BCTOMMeHHbIXb энклити- 
кахъ: го Bupu. 78, 96 игъ прасл. *jogo и мох Рыльск. 34, 35, mg Вирп. 35, 110, Op. 20 
bis, 31, 48, Вит. 8 bis, м Op. 21, 48 изъ прасл. *jemu. Вторая энклитика встр®чается 
еще въ Охр. Ап. (Кульбакин»ь. S 177), но первая; насколько намъ извћстно, предста- 
erb древнвйшій примвръ въ средне-болгарской письменности *). 

Въ сербской Браш. rp. вполн№ естественна Форма єднога 5. 

Интересно употребленіе I! въ хункщи L! єй Вирп. 109 и скоймь 81. Cp. нимь въ 
Oxp. Ап. (Кульбакинъ ib.). l 

Нельзя не обратить вниманія также на окончане G! f. въ міст. көм Дубр. 3. 

Изь сложныхъ wberonMeniii приведемь какъ orbe рідкія: kakea Дубр. 2, 3, un- 
какьсь Ор. 32, єгокы Зогр. 38. Borbe обычны въ средне-болгарекихъ памятникахъ 
сложныя MBCTOHMEHIA съ aoo. -H; ср. KON. Дубр. 3, кой Вирп. 12, 20, Ор. 12, 39, кон 
Браш. 6, кой Вирп. 91, кобмь ib. 103, коємь ango ib. 74—75, никон ib. 15, никон 43, ннкой 
82. ннкой ib. 16, 42, ngkoe Sorp. 27, коєж Зогр. 26; тън Вит. 4, тыж Зогр. 50, rum Bapo. 


*) Встрћчающаяся въ ДобрЪйш. Ев. (Цоневь, стр. 87) фраза понмжте го, повидимому, 
представляетъ гаплографію. 
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87, тон Ор. 26, тӧн Рыльск. 44, 51, 76, 79, тон Дубр. 11; съй Op. 18, 43, 47, съи Вит. 1. 
Ho особенно интересна форма @ шем Дубр. 10, какъ параллель къ дцел. YbcOME. Cp. 
Сложныя мЂетоименія ?, стр. 56, 153, ASPh. XXVIII, S. 461. Къ приведеннымъ тамъ 
примврамь Формы YbTOMb можно присоединить еще шомъ въ Добрьйш. Es., стр. 88 и 
(WOMB въ Рыльск. сп. „Житія Іоанна Рыльскаго“ XIV в. (Милетичь, Найстарото житие 
на св. Ивана Рилски, " Библиотека“, приложение на Църковенъ Взстникъ“, кн. Does 
стр. 137).--Оригинальнь Формы тако7н Вит. 3 и нашаго Bapo. 78. 

IIS особенностей употребленія личныхъ містойименій отмћтимъ Форму Ac? ви, 
отправляющую въ Браш. гр. функцію D possesivus: вн лю 2. 


10. Вліяніе мЪстоименнаго склоненія на склоненіе прилагательныхъ. 


Прим%ры этого вліянія въ грамотахь немногочисленны. Ср. урьного Bapo. 21, 
прнлъпъскон ib. 33—34, ypxenon ib. 91, црковной ib. 90—91, тєпломоу Op. 4, велнко- 
слакномох ib. 5, рылскомоу Рыльск. 15, менастірбекон ib. 76, nosvnucron Вит. 2. 

По образцу старыхъ Формъ на -оуоумоу, образованы сложныя Формы прилагатель- 
ныхъ въ Зогр. гр: довробмоу 52, кьсєхестновбмоу ib. 26, цвленноюмоу ib. 54. Omb Becs- 
ма часты уже въ Охр. Ап. (Кульбажинь, $ 179). Ср. Vondrák, Vrgl. Gr. II, S. 117. 

По аналогій w5eromweniit твердой основы, возникла Форма, De прабвгажцідн Sorp. 4. 

Что касается Формы Gf сжшых Зогр. 1, то она образована по образцу не тых, 
а скорве--доврьж и T. п. 


11. Герундій. 


Ero примвры хорошо извзетны уже древнЪйшимъ средне-болгарскимь памятни- 
камъ (см. Кульбакинъ, Охр. Ап. § 180), a потому не удивительно, что они встрвчаются 
и Bb грамотах». Ср. й цфємн темь ELCABAG- MOAACA н прнидьк- просаціє MAL M помоціь 
6 craro.. reorum Вирп. 65--66; BCA TA места NAPHYKA сх рекажціє прьдалика ib. 38--39; 
йхжє sERAt й Szpseun цфко мн Ор. 12—13; za encé ёго cräcn й pagar рекшє 
noeaa й вётхад Рыльек. 16—17; й za enctko éró достодніє pékuic NÓRAA й Rétxaa ib. 92; 
твиже й YPEO мн, EbcnoM&NZÉNMEC слово npka AEAA Ор. 6—7. 


12. Окончаніе -ars З л. ед. ч. наст. вр. 


Выше мы приводили уже примъры стяженнаго окончанія -ATh Bb Pr'y надакать 
Sorp. 53, хапокелавать ib. 54, понавлътъ Ор. 44 и потерьжать ib. 44, есвокажать Вит. 4. 
Но не могли-ли эти Формы возникнуть также йо аналогій нмать? Ср. ймать Зогр. 15, 
60, Ор. 30, нматъ Вит. 12, 20, ймать Рыльск. 50, 69, 78, 90, 104, ймать 106, ный Вирп. 96, 
aud Рыльск. 44, вьтімать Рыльск. 74. Кстати, по поводу, Носльдней Формы, приведемъ 
еще ймать Рыльск. 61, которое представляетъ, по всей ввроятноєти, . 
образованіе, независимое отъ HMAT. T 


13. Отсутствіе конечнаго -тъ. 


Это явленіе наиболве часто Berphuaeren въ Bapo. rp.: є 84, йма 43, вьхнма 77, 
80, 81, 86, вьзнма 44, вжде 72, can 75, унин 86, плати 79, вьльте 88, покєє 91, йдє 
20 bis, слахн 19, 47, тех 91, метеха 14, 39, 42, 82, 84, no, какь видить читатель, 
исключительно въ 3 л. ед. ч. Но въ Дубр. гр.-ть отсутетвуеть не только въ единств. 
d.: Jaga 1, спакостн 10, є 11, но и во множ.: кзпекаж 7. Однако. нельзя быть увврен- 
HEMD, что мы имћемъ туть діло съ морфологической особенностью. а не съ хонетиче- 
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скимъ явленемъ. или просто со случайнымъ пропуском знака” Harp конечной гласной. 
Ср. написанія нөсќ 2, 3, Anan 4, придм 5 и пр. То же слћдуетъ сказать по поводу 
cx Ор. 39 при написаніяхъ cx 28 и carn 21, 23, 24, 25 въ той же грамоті. За то въ € 
ib. 36, 39, 41 отсутствіє ок. -Th несомнівнно исконное, какь и въ є Вит. rp. 20. 
Наконець, въ Браш. гр. Формы безь -Th составляють правило для обоихъ чисел», что, 
впрочемъ, и слідовало ожидать въ памятник сербекаго языка: ндж 3, трызж 3, є 4, 
сз 5, 6, ввдє 5. донєсє б. 


14. Форма сте. 


Особенность сербекаго языка въ послЪдней rpaworb представляєть также Форма 
CTE во opa2b: сте писали н nopsyaan Брали. 2. Она возникла, BbposTHO, изъ прасл. "зів, 
Cp. южносл. съмъ, чш. јѕет, если He изъ болће древней Формы *sfe. 


. 1. Образован я Ha -yBa 


Въ заключеніе обзора мороологическихъ особенностей языка грамотъ нельзя, не 
упомянуть объ интересномъ глагольномъ новообразованіи дарзватн Вит. 1. По всей 
вћроятности, оно возникло по аналогій такихь Формь, какь кзпзжть Дубр. 9. Cp. no- 
MAOYEATH въ Окт. Гильф. (Амоилохій, ch.), помнлоукана Kon. Тр. (РФВ LV, стр. 213), 
оупоувание ( Coo. Окт. (Изв. X, 4, стр. 218), євградоукалн са Боянск. Ев. (Кульбакинъ Mar., 
стр. 52), EbZPAOYEATHCA Григ. Ев. (ib., стр. 105), въярадоуватн ca Верк. Ев. (Кульбакинт. Or- 
derb, стр. 13), soroghzpayeanam Coo. Окт. (Изв. X 4, стр. 217), кьтрадоука Хлуд. Тр. 
(Милетичь, Пер. Сп. LXVI, стр. 112). 


16. Окончание 3 л. ед. ч. a o p. на-ть. 


Оно извъетно лишь въ Зогр. гр. вънать 44—45 и Ор. npocggrurr 45. 


С) Ударенте. 
1. О бщія зам Ъчані я. 


Какъ мы уже указывали выше. ударенія ставятся только въ трехь грамотахъ: 
Дубр., Зогр. и Рыльек. Въ первой употребляется лишь одинъ знакь ударенія ' и 
притомъ очень рідко, почти исключительно надъ греческими словами. Н'всколько чаще 
встрьчается ударене въ Зогр. rp. ГД оно имбеть два знака: " и". Систематично 
удареніе проставлено только въ Рыльск. rp., что можно было бы ожидать и заранбе, 
принимая BO вниманіе ея евөимьевское правописане. Й знаки ударенія въ ней болће 
разнообразны: кром5. знаковь ( и", ей изввбтны также ^ и name ). 

Въ виду рідкости акцентныхъ знаковь въ первыхъ двухь грамотахъ, мы не 
будемъ разематривать ихъ употребленіе отдівльно отъ третьей, что не помћшаетъ намъ 
rth нужно указывать на ихъ діалектическія различія и въ этомъ отношенйи. 

Прежде чёмъ приступить къ анализу ударенія въ славянскихъ словахъ, выдвлимъ 
въ особую группу  ударенія, поставленныя надъ греческими. Большинство зтихь 
удареній вполнъ совпадаєть съ послЬдними **), ср. Аминь 106 (рту), йгглов@ 7 (dyye- 


*) Если не случайно стоитъ черточка, похожая на знакъ ударенія, надъ словом дійкото 
въ Bupu. rp. 103, то cabaw ударенія тфмъ самымъ были бы доказаны и въ послЪдней грамоті. 

**) Цифры въ цитатахь относятся къ Рыльск. rp. вездЪ, rab при нихь HbTD особаго 
указанія на грамоту. - 
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2.06). дподохАторн 55 (anoteyatopec), gápgapa 18 (ВарВарос), вйрварж ib. 26, AiámEATO. 74. 
(дідвотоу), Aiáanuoa 4 (дядлна), respria 27 (Гефругос,) індіктібнь Зогр. 72— 73 (ivd rtv), 
ze&rápe 62 (Sevyaptey), йкерє Sorp. 15 ( ІВерос), una 26 (Hlas), finn 37, їюдож 104 
(`1058ас), калдієдйнна Зогр. 59 (Кадоіодуутпс), мєт’ 39 (uetógtoy), монастірь 51, 76, MONA- 
стірь 79 (ноуастірюоу), монастир 89, монастірю 14—15, монастірю 83, 87, 107, MONA- 
стібкм 39, монастірско 30, монастіфскал 28, монастіфскон 76, монастирскый 71, MONA- 
стіфскый 69, петьь 35 (Пётрос), пріхтерн 53 (пойуторес), примнкюрн 53—54 (npustxjpte), 
прокыпТа 25 (Шрохбтиос), proce 75 (?), стёсв 17, 48 (otaotc), cräcia 69, страторн 56 
(страторес), токдерь 34 (Oe po), xæpr Дубр. 1 (162), хорж ib. 6, хара ib. 8, epuzuc ib. 
1 (брісибс). Исключенія представляють только ÓAÁTATOOH 54 (дхауаторес), Grirápencarn 63 
(ayyapedetv), мётохь 20 (ретбусоу), митаты 56 (petateoyv), перпиракє 54 (перпорёхк), pz 
moy 91 (брісибс), Хантакь Sorp. 29, 55 (Хаутӣхе), Өєёдосовь 35 (Өеодӧс‹ос). Въ послфд- 
нихь примврахъ наблюдается оттяжка ударенія впередь, что, можеть быть, находится 
въ связи сь діалектическими особенностями языка `· Рыльск. rp. 

Ударенія въ славянскихъ словахъ такъ интересны для исторіи болгарской акцен- 
туаціи, что мы раземотримъ ихъ подробно. въ порядЕВ грамматическихъ категорій, 
Bb которыхъ они встрівчаютеся. 


2. Имена существительныя. 


а) Имена на -o- 
а) Муж. р. 


NAc! градь 68, дбль 18, 33, дёль 19, 22, пбпь 34, рать 3, врьхь 38, epè 38, 
39, пръскбкь 42. 

С" града 27, 40, apa 24, 28, влАса 70, стбла 8, 12, хлёка 65, жнебта 81, поміна 11, 
c&ára Зогр. 60. 

D' zákonov 12, dkpazov 10, демоу Зогр. 26—27. 

П сќдөмь 104, AÓEHTKŐ 71, висромь 5. 

Іл двбрк 66, влдсь 91, gíu& 106, прёстоль 95. 

№ annorpäzn 48, скнокбсн 47, нахбдннуи 57, песьйци 57. 

G? сьрбдникь 96, DÁROTHHKb 58, MAOzt 84, 86, предждовь 84, 86. 

Ac? pÁROTHHEM 62. 

8) Cp. p. 


NAc’ сёло Зогр. 29, сёло 31 ter, 32 bis, село 32, слбко 88, єлбкое Зогр. 53, 
ib. 71, caso 101, 108, слюко 14, ézepo 43. 

Gi сёла 29, слабка Sorp. 61, caóEA 68, 73, cadena 46, uícra 36. 

Li местк 15. | | 

NAc? сёла 17, 52, 64, места 47. 


6) Имена на -іо- 


а) Муж. р. 
Ni житель 45, 79. 
Си бўл 18, 61, 65, 103, 106, ев Зогр. 27, кбнк 63. 
Di dijoy 45. 
п предітелемь 104—105. 
№ хдАтеле Зогр. 12, винаре 54—55, грідарє 57, Bap нихіє 57, поєнр vie 57, Детклрє 55, 
rape 54, xpdroyapa 56, сёнафе 56. 
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8) Ср. р. 

NAc! гріднціє 33, ддрокініє 98, достойше 92, жедініє 2, офтерьжёне 109, 
нівїє 30, 61. сёлнше 32. 

С" ’Osnogaénia 10. 

D! достойніоу 83—84. пркданіо 13. 

П garoviícricus 5, достойніємь 80, 93, знаменіємь 110, кАментемь 4, йсправленіємь 77, 
поміданїємь 7, npoménié 52—53, пръдінїємь 7, йєлєнїємь 67, thenénié 45, 73, nac 
64, 65. : 

№ aóEmpa 47, céanpa 18, 46, нива 28, лба 28. 

G? єблнціь 49. 

c) Имена на -œ 

№ naámuma 36. 

СР стрќны 24. 

Du дрьжакк 71. 

Ae! скбводж 82—83, 86— 87, 109, єкбтинж 63, крісотж 82, стрАнж 40, рёкотж 62. 

П gípoa 6, нбгол 66, рќкомь 37. | 

№ нивы 48, жрънкы 47. 

Ac? правіны 17, 35, 92. 

І? работа 59—60, горќхь 61. 

d) Имена Ha Ja- 

NI тысаша Зогр. 31. 

D' поустынн 45. 

Ac! zeu 81, 89. 

Г коупіх 71. 

І! тройцн Зогр. 9. 

№ сждіє 54. 

1° кратіїмн 35. 

f Имена на -ù 

а) Муж. р. 

№ людіє 89. 
С° люден 70, людін 49. 
Ac люди 52, 64—65. 
ІЗ un 34. 

В) Женек. p. 
С" вкласти 69, 78. 
Di @saactn 72. 
Ас! власть 44, 50, уъеть 9, бєрк 20, 21, 43. 
I! victia 6, єкластію 49. 
І! @saactn 76, съмрьтн 94. 
Ac? клктни 42. 
І? run 34. 
L? дане 59. 

g) Имена на согласную. 

D! ймєню 34. 
Ас’ камень 38. любовь 8, цфковь 25. 
І wamenoy 25. 
G? волёрь 58. 
Ac? времена 59. 


№: f. 


3. Имена прилагательныя. 


а) Простое склоненіе. 


NI n. БАГОУЪСТНЕНО 1, прієтно 1, похедлно 1. 

О n. sxXrovictusna 7--8. 

Ас’ f. vcra 83, 109, вГорбдиуннх 24—25, riézicgx 105. 
Ac! n. fizeécro 109, тепло 2. 

№ m. скбкоднн 91. 


b Сложное и мвстоименное. 


NAc’ m. кбунын 95, поустынным 79, превъулюбленын 95—96, рылскын 45, nécin 42. — 
срёднел 36.—N Ac! п. sXrodspaznoe 13—14, ERrOGEpazuoe 107—108, zaaronevdraaunoe 


14, 88, 101; 108, рыкное 43. 


G m. enxräßeraro 12, noyersinnar 102, рылскаго 103.—G' n. эдатопєтќтланнаго 73, ZAA- 


топеттаанні 45. 


того 


Di m. фылскомот 15. 

I m. прќєеднё 103.--11 f. йліннё 37.—П n. уйстій 52, себтлый 52, dg vNuHMb 110. 
№ m. публиїн 55, скинии 55, deyin 55. 

G° m. мќлы 59, великыхь 58, прьєопрќстОлнынхь 11, стопотбешїнхь 8, 11. 

D? m . пракосадкныныь 99, xp "толібенемії 1--2. | 

Ac? n. вётхаа 17. 92, нбелд 17, 92. 


4 Причастія. 


Ni m. єйджвь 82, 87, навыкь 13, такіклаємь 94. 

Ac’ f. ojcrpócuza 82. ур n. къеёнастбащее 14, 88, євсенастбацієє 108. 

L' m. EŠ ціємь 106.—1 n. рёкомж 15—16. 

N? m. саціє 30, péxme 17, 92, завдклкємн 73, 80—81, посилаемн 59.— № п. с&шлл 24. 
G? n. къпісднынхь 102. 


5. Мъстоинименія. 
a) Указательйыя. 


№ m. тӧн 44, 51, 76, 79.—N’ n. тб 30, cé 17. 

СР m. того Зогр. 33, тбго 50, 52, 65, 89, 102.—G' n. тбго Зогр. 49, ib. 71, 
ib. 13, тдго Рыльск. 12, 36, 100 107, céro 67. , 

Di m. тбмот Зогр. 26, тбмох 87, 107, бномоу 12.—D' n. сёмох 24, 29. 

Г n. тёмже 6, тёмь 44, тк" 50. 

Ас! f. TÀ Зотр. 38. 

N' f. ta Зогр. 24. 

G? m. Téxs 49 bis. 

D? m. тёмь 60.—D?* n. сймь 46, 70, 75. 


b Относительны я. 
№ m. йже 15. 
Act п. ё Borp. 13. 
С" m. °Єгӧ 3, éró 9, 10, 16, 62, єго 92. 
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№ m. dime 48, 59, 61 bis.—N? n. иже 29. 
G? m. йхь 61, 62, 66, 70. 
D? m. ймь 62 
L? f. нихже З 

c) Вопросительны я. 
№ кто 70, ктблн 100, утб 1, 97, 101. 
Ac’ т. кбго 94. 

a) Отрицательння. 
№ никто 58, 77, 90, никто 60, 64. 
II ннуймь 73, 80, ннуй’ 93. 

e) Притяжатечьныя. 
Г n. своймь 80, сконмь 93.--Г m. своймь 104. 

f Адъективны я. 


М! m. fins 77.— Ni f. кќковла 75.—М№ n. &&cé 30, 77, йно 75. 

G! n. rákogaro 45, 73.—G' ? късєгд 83. 

D! f. въсён 71, всён Дубр. 1. | 

Ac! m. TÁKOEAFO 103.—Ac' f. сйковхл 82, 86. —Ac! n. сиково 97, късёко 92, 
&€&cÉKoc 109. 

Г n. въсќмь 44, вьсЁ 79, each” 50, вьсёмь 93. 


№ m. какокн 48, въей 67. | 

G? m. тёкокынхь 100, тдкокый 64, 77, тёкокы 60, въеёхь 85, къеЁ 58. 

D? m. кьскмь 1, вьсќмь 10. "E 

Ac’ m. Kc 52. "Ac? f. enca 35, 19, FACE 16 bis.—Ac? n. EC 16, 52, 59. 


L? f. ac 59. 
є) T ————— 


G! m. единого 70. 
І! m. бдйиномь 90. 
| 6. Глаг.о л b. 


a) Неопред®ленное нак а. 


EbzATH 65, gnzat 78, кьлЕстн 64, ZARÁEHTH 60, любити 2, попрАтн 97, посйлитн 90, 
стітн 66, TROpHTH 99, хбднти 71, оївитн 66, хаБАвлатн 53, 102, пороушитн 97. 


b Настоящее и будущее время. 

кь;бмать 74, посадить 95, помётнеть 100, наслёдоқєть 105, приддкдеть 99, ймать 50, 

69, 78, 90, 104, fun 44, йхеблить 94, къуймае. 77, йстнуЕ 36, пороўшнть 100, йскоуснть 

103, покоќснть 100, ть 81, — 70, натьнеть 102, прьвываеть 93, пръкывдё 78, 

npáipač 51, бсвовќа деть 51, напислетсе 4, дфетса 75, потврьжаеть 98, NONdRARETE 98, 

cher 38, chert 64, смёё 60, сми’ 53, нять 61, ЕМЕЛЯ 67, нахбдя 46, 49, продќ- 
ram 72. @CTÓATh 67, ca 91, сть 48, KO/TIORAA 72, KUNGEAK Дубр. d 


с) Aopne T . 
кьдахь 87, EArOHzEÓAM 13, nönnca 110, péxd 80. придошх 89. 
7. HeusubuneMbin части pbus. 
Аше 70, вжхма 66, во Зогр. 13, ib. 30, выше 28, 29, 80, Aanéve 67, дондёже 81, 


ндеже 49, ливо 48, Gyre 24, 46, 63, 70, ёлнко 80, пітє 10, пакы 44, где 36, 37, 
гдежє 46, dkave 94, оук® Зогр. 18, sta 1, никАкоже 69, ради 10, 12, тъкмо 91, 
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та 20, 22 bis, 25, 26, bis, 27, 37, 38, 39 bis, 43, tame 30, тіко 37, 78, 16 63, 74, 103, 
тб 97, 2дё 101, 106, тќкоже 63, 68, коже 88—89. 99, на Зогр. 12, ib. 24, u 5, 28, 98, 
понёже 82, norà 54, скбводнє 93, скбкодно 72, скббодно 80, @дёснжл 39, лепо 99, Ene 5. 

Въ особую группу выдвлимъ ударенія, поставленныя Bb грамоті надь собетвен- 
ными именами. 


8. Собственныя имена. 


"Акліноко 31, Acina 85, Блъгёрнна 41, 42, Брофжныь 23, Броў Auma 20—21, Бої- 
доурнуж 22, Бъдино 19, Бъхбко 31, Гіврокець 26, Градёуница 33—34 Германцінуж 41 bis, 
Гагань 19 Дебрь, 31, Дблъне 33, Mpücka 19, Дрискж 27, NAU доль 33, Zaanoy 36— 
37, Кілимана 85, Каменнуж 22—23, Комарёєскын врь 38, Кроўшєєнцом 29, Кркунно 18— 
19, Абымца 28—29, NOxotnyn 21, AdxotayR 21, Акпшорь 37, Лешко 32, Мірєшнух 22, 
Пъстра 31, Пьстры 30, Прєекоќкоєнца 43, Песін пръскбкь 42, Рахлошкы 32, Рывное Cze- 
ро 43, Рыла 16, 36, Priam 21, 21—22, 23 bis, 30, 40 bis, 44, Рылё 37, Срќдєць 90, 
Строќмж 40, 41, Стовл 40, Стекь 68, "Шрлнца 20, Церово 33, Урътокь дбль 18, Шдакь 43. 


9. Выводы. 


Изучая предложенныя выше акцентныя парадигмы. нельзя не обратить вниманія 
на слвдующия обетоятельства: 

1) Знакомь ударенія въ громадномъ большинствъ случаевь служить '. Онъ 
ставится безразлично какъ надь исконно-краткими, такъ и надъ исконно-долгими 
слогами. | 

2) Акцентное значеніе имЪють и другіе знаки, но, при крайней nxb р%Ъдкости, 
не всегда можно сказать сь увБренностью, выражаютъ-ли они иное качество ударенія, 
или Hrb. Напр., знакь" имъють всего 4 Формы: слбко, үтб, ѕвлб, HA. Такь какъ при 
однократномъ слово въ Рыльск. грамоті встрвчаєтся пять разь CAGKO и слова. TO едва-ли 
можно сомнВваться въ случайности знака ^ въ первомъ случаћ. Напротивь, постоянное 
употребленіе того же знака въ YTÓ и NÅ двлаетъ не совевмь невЪроятной догадку. что 
онъ имћетъ здВеь опредћленную задачу — выражать энклитическое положеніе данныхъ 
слов». 

3) Еще съ большей увћренностью можно то же самое предположить относительно 
знака `, который ставится надъ односложньми Формами MBC TOnNenif и частицъ; 
ср. TÖ, CË, тж, тл, , 60, TO (conj.), на. | mE 
| 4) Что касается до знака `, TO, повидимому. онъ обозначаль Gombe слабое (экепи- 
раторно) удареніе, судя: во 1) потому. uro три раза онъ HecoMHBbHHO обозначаєть „второ- 
степенное удареніе“: къеёнастфАшее (ter), 2) потому, что опъ ставится въ большинствћ 
. случаевь надь односложными M'BCTOHMeHiSMM или  M'BCTOHMeHHbBIMH нарђвчіями, которыя 
обыкновенно были энклитиками: кьсб, ERCÉH, EBCA, EBCK, ГДЕ, глёже. ZAG (ср. также 
ck 91) и въ 3) потому, что двухеложныя слова знають зтоть акценть только на, noc n- 
нем» слог8. Между TMb, мы сейчась увидимъ. что въ языкћ писца грамоты удареніе едва- 
ли могло звучать на посл'вднем'ь слогі. СлВдов., такіе примЪры. какъ раді, пакы, ZEMA , его. 
никто (при kr) 70), кьсєгбо можно объяснить только TM, что процессь передвиженія 
ударенія не закончился еще Bb этихъ словахъ: писець, при ихъ произношен!и. ударяль 
то первый, то второй ихъ слогь (cp. подобные Факты въ сербо-хорв. яз. Rešetar, Die 
serbokroatische Betonung, $. 9—11). ПолуФфиктивное значене знака ` въ примВрахъ 
послівдней категорій до извВстной степени подтверждается и показаніями других» средне- 
болгарскихъ памятниковъ, которые Bb містойменіяхь ставять „удареніе постоянно на 
второмъ слогВ отъ конца“ (Лавровъ, Обзоръ. стр. 226). 
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5) За исключеніемъ страннаго цфкфвь, гді акценть перенесень на конець слова, 
удареніе ^ почти никогда не оставляется на поеслЪднемъ cor, HO обыкновенно пере- 
носится ближе къ началу слова. Ср. грёда. CTÓAA, сждомь. дкбрк. сёло. сёла. біў, KON, 
стрАны. стрінж. мблєн и T. д. Йсключенія представляють только: натьнеть, NAYBNE, пок- 
CKÓKb, горіхь и волерь. KART указаль Цоневь (Кьм' история, стр. 12 и елл. ). эта, оттяжка 
ударения составляеть особенность сћвверо-западныхъ болгарекихъ говоровъ; одинь ИЗЪ НИХЪ 
и лежить. слБдовательно. въ основі языка Рыльск. rp., причемъ онъ является причиной и 
того, что оттяжкВ ударенія подвергаются въ ней не только односложныя и двусложныя слова, 
HO и многосложныя: ср. pÁROTHHKb, рівОтннкы (вост.-болг. раббтникь), вннаре (вост.-болг. 
винарь), rpáAape (х вост.-болг. радар»), rape (воет.-болг. житарь), CÉNAPE, крагоуара, RÁp- 
ннуїє, no&Hpvic, AC rape, гріднціє (воет. -болг. градище), AOKNYIA, свлицід. себкодж. скотних.. 
крісотж, рќкотж, pisoTd, сждїє, людіє, KPKMENA, EAFOYECTHEHO. CEÜROANH., ZAGARAREMb, ЕЪСЄ- 
настдАшЄЄ, PEKOME, nocHAAcMH, KAKORAA, TÁKOEATO, TÁKOEMHXb, TEOPHTH, хОднтн. посйдить. 
NOMETHETH, превыкаеть. йскоуснть. покоуснть. напісдєтсє, NONAEARETH, CRCTÁC, кыкаХ. коупо- 
RAA (но кзпокак въ мак. Дубр. гр.) и пр. Въ словахъ, сложенныхъ съ префиксами, 
ynapenie переносится нерідко Ha посл'вдніе: @кратъ (вост.-болг. обрёзъ). GRpAZOY. ZÁKONOV, 
AOBHTKO, престоле, gave, прькопрёстОльнынхь и др. Встрвчаются, впрочемъ, и исключенія: 
пръскбкь, нахбдинун, предждовь, пръддтєлємь. Сопротивленіе оттяжкБ оказьвають CYO- 
RCI только нвкоторыхъ словъ,—особенно книжнаго характера, — именно: а) суто. -b: 
песыцн, Б) -anie: ддрокхніє, достоќнїє, жєлінїє и Op., c) -єнїє: оїтерьженіє, Обновлён. ZNA- 
меніємь (при каменіємь,), d) -aga: дрьжлк, e) -нна: правнны. f) -ынн: be є) -nya: 
тронцн, h) um: вратамн. і) -mp-: EOAÉDb. 


D) Мета написания грамотъ. 


Суммируя приведенныя выше діалектологическія особенности грамотъ. мы Mo- 
жемь теперь приблизительно onpenhanr hero написанія каждой изъ нихь въ 
отдівльности. Говоримъ „приблизительно“ потому, что эти особенности не очень MHOTO- 
численны и притомъ нерздко имЪють весьма спорное и условное значеніе. 

Это слВдуеть сказать уже о Дубр. rp., языкъ которой не содержить никакихъ 
опредвленныхъ діалектическихъ признаковъ: ни вокализація x Bb закрытомъ CJIOrb, ни 
судьба древнихъ носовыхъ, ни качество произношенія x не рЪшаетъ вопроса o Mwberb 
написанія грамоты. Но не смотря на это, нельзя сказать, чтобы ея языкъ можно 
было съ одинаковым правомъ относить какъ къ восточно-болгаревимъ, такъ и къ западно- 
болгарёкимъ говорамъ. Дћло въ томъ, что отм'вченньй выше примЪръ замвны & а-мъ 
въ словЪ праслаєал (стр. 66. 69) указьваєть, что x произносилось довольно близко къ 
€, и что юсы уже потеряли свой носовой резонансъ. А оба эти признака скорће 
говорять въ пользу македонскаго происхожденія грамоты, чъмъ восточно-болгарскаго. 
To же самое до извветной степени подтверждается систематическимъ пропускомъ глухого 
Bb групці вьс-, когда онъ находится въ открытомъ слогБ (стр. 60), а равно отсут- ` 
стыемъ ок. -Th не только въ Pr, но и въ Pr?, (стр. 79). 

Bonhe опредъленно діалектологическое происхожденіє Вирп. гр. Благодаря тому, 
что въ языкћ ея сохранился цільй рядъ сербекихъ особенностей, можно довольно-точно 
опредвлить мето ея написанія. Это была, конечно, Скопская область, въ которой на- 
ходился Вирпинскій монастырь св. Георгія, и въ которой сербскій злементь издавна 
игралъ большую зтнографическую и политическую роль. Только вліяніемъ этого de- 
мента можно объяснить такія черты фонетики грамоты, какь замћъна ж з Bb NPCTZNÄ, 
(стр. 65), частые случаи перехода A въ є (стр. 66), еще 60H Be частые примъры 
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чередованія м и н (стр. 69), замъну є KM въ kauen 21 (стр. 70), ръдкое sianie 
(стр. 71), сравнительно-послВдовательное употребление | epenth. (стр. 74), четыре 
прим%ра перехода неслогового Uu въ $ (стр. 75). переходь группы st} въ шу (--ші) 
(стр. 75), хорму Ac? метохл (стр. 77), наконець, частое отпаденіе ок. -Th въ обоихъ 
числахъ (стр. 79). Насколько очевидно происхожденіе сербскаго слоя въ языкЪ rpa- 
моты, настолько. наобороть, діалектологически-неопреділенна его органическая, болгар- 
ская основа. 

Въ mente выгодныхъ условіяхь находимся мы при опредівленій MhCra написанія 
Зогр. гр. Сравнительно-книжный характеръ ея языка не содержить существенныхъ 
отступленій оть нормы языка средне-болгарскаго литературнаго, и если бы ея право- 
писан1е не обнаруживало столько общихъ особенностей съ позднвйшимъ „тырнов- 
скимъ“, TO MBCTO написан1я грамоты можно было бы искать съ такимъ же правомъ 
въ Македоніи, какъ и въ Восточной Болгаріи. Ho не сабдуеть., впрочемъ, упускать 
изъ виду. что одно правописаніе еще не рЪшаеть вопроса: примвръ Рыльск. rp., 
савдующей евеимьевскому правописанію, но написанной въ западно-болгарской обла- 
сти, показываетъ, что и Orp. гр. при BCBXb восточно-болгарскихъ элементахъ ея 
opeorpaoiH, могла быть написана въ совершенно иной діалектологической средЪ. Чисто- 
лингвистическихъ доказательствь въ пользу тырновскаго происхожденія грамоты мы 
привести не можемъ, кромЪ разв послЪдовательнаго сохраненія глухого въ групп вьс-; 
однако. оно можеть представлять результать искусственности правописанія, но вовсе не 
живого произношенія писца. 

Mero написанія Ор. rp. опредЪляется свидЪтельствомъ ея писца Добромира, что 
онъ окончилъ свой трудь въ г. Сергевици (чтд близь Тырнова). Но языкъ этой гра- 
моты не отразилъ въ себв никаких черть. которыя можно было бы считать спеціально 
тырновскими или вообще спеціально восточно-болгарскими. Мало того. частое въ гра- 
MOTB выпадеяе глухого въ Формахь Mh r. вьсь послЪднимъ до извЪетной степени даже 
противор$ чить. Tons | 

Rax мы указывали уже выше, языкъ Рыльск. rp. Hwhberb цвлый рядъ oonHerHue- 
скихъ и морФологических»ь сербизмовъ. Таковы, напр., переходь ж въ OY въ GEAACTIIO 
(стр. 65), частая sawbua А черегъ є (стр. 66), два случая замЪны & є (стр. 70), 
частое l epenth. (стр. 74), переходь неслогового u въ OY въ одномъ случа% (стр. 75), 
наконецъ, ок. -0M- въ основахъ женск. р. на -а- (стр. 77) и нік. др. Если мы вепомнимъ 
теперь. что Рыльск. монастырь находится въ области свверо-западныхъ болгарскихъ 
говоровъ, которые и теперь HMBIOTb много общаго съ сербскимъ языкомъ, TO едва-ли 
покажется смзлымъ предположеніе, что знаменитый хризовулъ написанъ KbM'b-IHÓO 
изъ MBCTHBI XB жителей. Западно-болгарскій характерь акцентуацій грамоты, какъ 
нельзя лучше, подтверждаєть эту гипотезу. 

Загадочно, напротивъ, Mbcro написанія Вит. гр. Форма YANBXL, какъ мы виділи 
выше (стр. 65), въ діалектологическомъ отношеніи объяеняетъ очень мало. Только посл%ъ- 
довательное употреблене x въ групп вьє- говорить какъ-будто въ пользу восточно- 
болгарскаго происхожденія ея писца. 

Что касается Браш. rp., ro сербскій характеръ ея языка указываетъ на TO, что 
она скорће всего могла быть написана въ области. rab сербскій элементь игралъ если 
не доминирующую, то, во веякомъ случав. крупную роль. А такою областью, какъ 
извістно, M былъ въ конц XIV в. Виддинъ. 


— 
MM VNT 


V. 


Стиль и Формуляръ болгарскихъ грамоть. 


1. Общія замЪчанія. 


Познакомившись въ предыдущихъ главахъ сь палеограхическими и лингвистиче- 
скими особенностями болгарскихъ грамоть, намъ необходимо теперь выяенить ихь 
значеніе для болгарской дипломатики, т. е. охарактеризовать ихъ стиль и Формуляр». 
Діло въ Tomb, что, хотя по содержанію болгарскія грамоты и представляють оршиналь- 
NDA произведенія славянской письменности, тъмъ He MeHbe HXB внВшняя сторона: 
способъ выраженія, постройка оразъ, мотивировка постановленій,— словомъ, все, что 
называется „стилемъ“.—не было выработано путемъ самостоятельнаго литературнаго 
творчества болгарекихъ книжниковъ, но было просто скопировано съ аналогичныхъ 
произведеній византйской дипломатики. Всемогущее и всеобъемлющее вліяніе визан- 
тинизма на славянскіе народы Балканскаго полуострова сказалось, слВдовательно. въ 
области ихъ частныхъ гражданскихъ и международныхъ отношеній не Membe, чёмъ въ 
сфері церковно-общественной и религіозной..... Этимъ объясняется изумительное сходство 
стиля и формуляра грамоть болгарскихъ царей съ сербскими дипломатическими доку- 
ментами: читая, напр., грамоты Creoana Душана или любого изъ его предшественни- 
ковъ, невольно поражаешься не только сходетвомъ стилистической конструкцій TbX'b 
и другихъ. но часто и буквальнымъ` тождествомь многихъ ихъ отдвльныхъ выраженій 
и pa3b. Ho это сходство и тождество произошли не отъ того. что сербы подражали 
болгарамъ или наоборотъ, а оттого, что Tb и другіе научились искусству составлять 
грамоты у общихъ учителей--византійцевь. Если даже свой виъши! быть болгар- 
сме цари старались двлать во всемъ похожимь на быть византійскихъ василевсовь, 
не пренебрегая даже мельчайшими деталями придворной жизни, то тёмъ болзе они 
должны были подражать имъ въ законодательной діятельности. почти единственной 
Формой которой было изданіе указовъ и грамотъ. Bor» почему болгарсюя грамоты, 
какь и сербскія, по. своему стилю представляють въ большинстві случаевъ точные 
снимки или CIBUKH съ HX византійскихь образцовъ, начиная съ перваго ихъ слова: 
царьстко мн (cp. виз. Васе (а роо) и кончая послВдними: имярекь къ Ха Fa (влаго )ккренъ 
царь н слмедрьжьць EbCEMb клъгаромъ н гръкомъ (ср. виз. NN бу Хрістф 0бр0бдобос [или тф 
XptotQ тіотбс| Васійебс xal адтохрітор ‘Рораѓоу). | 


2. Два типа болгарскихъ грамоть. 


Велъдствіе этого. стиль болгарскихь грамотъ отличается значительнымъ однообра- 
зіемь, монотонностью, которая сказывается не только въ шаблонности плана большей 
части грамотъ, но и въ обилій общихъ везмъ грамотамъ pas и вьграженій. повто- 
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ряющихся иногда почти co стереотипною точностью. И если, не емотря на сходство 
формуляра грамоть и не взирая на ихъ малочисленность, въ ихъ стилів можно 
OTM'BTHTb, все-таки. и отличія, TO послъднія объясняются не столько существованіемъ въ 
болгарской дипломатикћ стилистическихъ зпколъ.—для этого мы He имћемъ никакихь 
данныхъ.—©сколько различіемъ ихъ содержанія. Именно, уже давно замЪчено. что ABS 
болгарекія грамоты, которыми утверждаются торговые договоры съ иноземными общи- 
нами: Дубр. и Браш.. довольно різко отличаются orb остальньхь 5 хризову- 
_ловъ: Bapo., Зогр., Op., Рыльск. и Вит., rab извівстньмь монастырямъ жалуются 
и подтверждаются земельныя имущества: первыя кратки и лаконичны. вторыя 
многословны и Фразисть; первыя прямо вводять читателя іп medias res, вторыя 
только послі болће или менће торжественнаго вступленія; вообще. въ первыхъ преобла- 
даетъ строго-дћловой Tomb, исключающій нагроможденіе лишнихъ и ненужныхъ Opa, 
во вторыхъ дћловое содержаніе грамоть облекается. въ долгополую  реторическую 
одежду; сообразно съ этимъ. и языкъ въ первыхъ боле народный, ч'вм'ь во вторыхъ. 
uh онъ пестрить книжными церковно-славянизмами и грецизмами. Этому различію 
стиля и языка обоихъ классовъ болгарскихъ грамотъ до извзетной степени отвћчаетт, 
KKD мы: видвли выше ‘въ ПІ главв, m внвшній видъ Tbxb и других» документовъ. 
Въ то время какь жалованныя грамоты, за единственнымъ исключеніемъ, BCS написаны 
на nepraMeH5 и отличаются обиліемъ всякихъ украшеній, договорныя грамоты, Ha- 

против», пишутся на лоскуткахъ бумаги и He блещуть художественнымъ выполненіемъ 
рисунка буквь, подписи, орнамента. dM такъ справедливо славится. напр., Рыльская 
грамота. При такихъ обстоятельствахь, можно спорить, имћемъ-ли мы право назвать 
хризовулами договорныя грамоты болгарскихъ царей, или HRT. Проф. Бобчевъ, который 
посяВвдній по времени серьезно коснулся этого вопроса (Старобългарски правни na- 
метници, стр. 63, ср. также Юрид. Ilpbra., IV кн. [1906 r.], стр. 14 отд. orr.), не считаеть 
Брашовскій документъ даже грамотой. а только письмомъ. Но відь его юридическое 
содержаніе, въ сущности. составляетъ то же самое. что служить предметомъ и Дубров- 
ницкой грамоты, —именно дарованіе иноземной общин" свободы торговли въ области 
грамотодателя. Почему же прое. Бобчевъ игъ двухъ грамотъ одного и того же типа 
‚одну. незываетъ письмомъ, а другую даже „хризовуломъ“? Можетъ быть, основаніе для 
этого дають печати документовъ? Но мы Bagban выше (стр. 34), что ни относительно 
Браш. rp., ни относительно Дубр. нельзя быть увзреннымъ, чтобы OHB имфли не 
только золотыя, но и вообще какія бы mo ни было печати. А если такь, то падаеть 
посліднее основаніе отдћлять одну грамоту orb другой. Между тЬмъ, сама Дубр. гр. 
называетъ себя не „хризовуломъ“, а только @PHZM@ (rp. optop6c), а это слово озна- 
часть скорзе всего не „златопечатную грамоту“, а только „повелВне“ или „распоря- 
жене“, T. e. то же, что древне-серб. „повела“ или соврем. русе: „указ“ (cp. также 
гр. тростӣүра). 


3. Анализь формуль договорньхь грамоть, 


Не смотря на то, что грамота Срацимира почти на полтора віка моложе гра- 
моты ÁcbHs, и не смотря на то, что Виддинское царство развивалось подъ большимъ 
вліяніемъ Запада, uu Тырновское царство Іоанна АсБня П, между обзими договор- 
ными грамотами -zaMbuaerca близкое сходство не только Bb отношеній ux Формуляри, 
HO и въ. отношеній стиля. Это не исключаєть, однако, и нвкоторой разницы между 
той и другой, которая. объясняется различіемь культурной среды Виддинскаго и 
Тырновеќаго царетвъ. Чтобы сходство и рагличіе въ композицій текста Дубр. и Браш. 
гр. стали, ache, мы сравним'ь по пунктамъ Формулярь той и другой грамоты, слъдуя 
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пріемамъ образцовыхъ Bb зтомь отношеніи изслВдовашй A. И. Яцимирскаго славян- 
CKHX'b грамоть румынекаго происхожденія ). 

I. O65 грамоты начинаются указанѓіемъ на царя—‘рамотодателя; HO въ то время, 
какъ въ Дубр. гр. приводится только титулъ царя, хотя и въ первомь лиці: црмн 
(ср. виз. Васе роо), въ Браш. гр. указывается и имя царя, правда, Bb 3 л. M сь 
60 Be полнымъ титуломъ: б) гНа. ype: срацимнра. Вставки личнаго имени и приложенія 
господннъ въ другихъ болгарскихъ грамотахъ не наблюдается, и потому естественно OT- 
нести ee въ Браш. на счеть румынскаго вліянія. Й дЪйетвительно. какъ видно изъ очер- 
ковъ А. Й. Яцимирскаго, и валашскія. и молдавскія, и сибинскія грамоты —всв упоминають 
имя или господина, или господаря, или воеводы, хотя и не въ З J., какь наша грамота, 
а въ первомъ. | 

П. Непосредственно за титуломъ въ Дубр. rp. слВдуеть указаме на дарственный 
актъ: дака рын GpHZMG CH, но. въ Браш. гр. онъ не называется и велЪдъ за именемъ 
государя прямо начинается | 

Ш. Обращенѓе. Именно Дубр. гр. обращена къ хбр ксєн Джеревнншстви" AOIEGENTI: 
H всевкрнымъ гостємъ, а Браш.— къ жёпанз кову. херъманз фолногю: н петрз флннело- 
н вбмъ пургаромь. Интересно, что въ то время какъ въ первой грамотв onpembaenie 
юридическаго лица, получающаго грамоту, идеть оть общаго къ частному, во второй, 
наоборотъ, оно совершается отъ частнаго къ общему. _ 

ГУ. За обращеніемъ слъдуеть Bb обЪихъ грамотахъ дљловая часть, —именно 
провозглашеніе свободы торговли въ области государя для той общины, которой по- 
жалована данная грамота. Tak» какъ Браш. гр. иметь въ виду только одинъ городъ 
(Виддинь), то дбловая часть ея очень кратка: да EH АЮ. XO CEOEOAHO- тако MH БГА 
EOAHO H CEOEOANO AA HA ria крала лю з гйд крала гра. н да тръгзж. цію HME є драго. 
Но грамота Асћня, объявляющая Дубровнику. свободу торговли на всей обширной 
территорій тогдашняго болгарскаго царства, естественно должна была быть боле 
точной. Воть почему она не только санкціонируеть свободу передвиженія для дуб- 
ровницкихъ купцовъ по болгарской землЪ: да WAS XGAATR no єсєн хорк if un: с 
кзпнх КАКЕЖ Ang, HO и перечисляетъ разные виды торговли: ввозь (импорть): HAM NACA, 
вывозъ (експорть): nan MENA и перевозь (транзитъ): HAH кзпнх какеж лнк® носа **). Мало 
того, BO избівжаніє какихъ бы TO ни было недоразумЪній, грамотодатель считаетъ 
нужнымъ перечислить при этомъ BCH области. игъ которыхъ состояло въ то время 
болгарское государство, и которыя дубровницкіе купцы имвли право невозбранно no- 
сЪщать. Весьма интересно далће то обстоятельство, что разбираемая Формула и въ 
Дубр. и Браш. гр. начинается однимъ и TMD же грамматическимъ оборотомъ: ср. AA... 
X@AATh въ первой н дд... хбо— во второй; въ послЪъдней, впрочемъ, этимъ словамъ предше- 
ствуегь оговорка: шо ми CTE hHCAAH н NOPBYAAH, T. е. „сообразно съ тъмъ, какь вы 
MHS писали и заявляли“. 

У. За санкціей формальной свободы торговли, свободы de jure, въ грамотахь 
слвдують торжественныя обљщаңія, что она будеть свободна и de facto, т. e. что 
никто въ стран не посмзеть ставить купцамъ какихъ бы то ни было препятствій въ 
торговл. Въ Дубр. гр. это объщаніе выражено болће подробно и конкретно; uU 


ж) Ср. его статьи: „Валашекія грамоты въ палеографическомъ и дипломатическомъ отно- 
шеніяхъ“ (PPB. LIV, ap 49—67), ,Молдавскія грамотн BL палеографическомь и дипломати- 
ческомь отношеніяхь" (LIV, стр. 177—198), „Изъ переписки румынскихъ воеводь сь сибин- 
скимь и брашовскимь магистратами“ Спб. 1906, стр. XXX—XXXIII. | 

**) Макушевь, Болгарія въ конц XII и въ первой половині XIII s. (Варш. Унив. Изв., 
1872 r., № 3, стр. 55). 
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въ Браш. Въ то время какъ въ посльдней Срацимирь говорить только: „A K AARAMA 
мою верз. IPRS. ном HX SZHMAM'E- HÀ мою дійю- KAKO да сз q YPEA MH- съвлюдєнн. AA 
НМЪ. НЄ БЗДЄ naxocra NEKOM- un AO єдногл БАХ. KAKO сами AA внднте. въ первой Іоанн» 
AcbHb подробно перечиеляеть TB пункты, въ которыхъ дубровницкихь торговцевъ 
могла бы ожидать какая-либо непріятность: AA єн кзпокаЖ: н предакать: скобіно: EECH 
ECEKOM пакости: AA не нмажть по ЕСЪХЪ XGpÀ IPMN н градокъхъ: н KAHCYPAL тдиретенна: 
на да сн ХОДА. н Kunst: H продакаЖТЬ ECC NEYRAH: Ax H ксеккринн. H AOIEGENHM госте 
UP MH: кто AH HMB CHAKGCTH: G WOM AHEGO: HAH на кансер: nan на форосьхь- HAH где 
aux пръдъ ZAKG: © кзмєркн....., TOMY царь 

VI. угрожаегь своимъ гнівом»: TO AA Є кксть: тои € протненнкъ YP MH: н MHAGCTH 
нё ше ниътн. нж келнкх... нмає Фргнж патнтн б yp un. Заключительная часть Браш. rp. 

звучить иначе: Срацимиръ лишь заввряеть брашованъ въ своей благосклонности къ 
 HHM'b: H ie да CU NOYTANH н полюєєнн- & PRA MH- кон донесе листъ. & RÄ. Угроза 
нарушителямъ договора была здЪеь лишней. вЪроятно. потому. что раньше царь даль 
клятву защищать брашованъ: A k AAEAM'E мою REPE. YP EU- н M MX зинмамъ. на мою 
Miito. KAKO да CU @ Uf EA MH- CREAOJACHH.... 

ҮП. За заключительными Формулами слідують подписи грамотодателей. Интересно, 
что въ подписи Дубр. rp. отсутствуеть предъ-имя Асіня loanwh, тогда какъ оно cox pa- 
, нено Bb полномъ видъ въ подписи Срацимира. За то послідній уже не титулуеть 
себя царемъ болгаръ и грековъ, какь ACBHb, а только царемъ болгар». 


4. Анализь формуль дарственньхь грамоть. 


Формуляръ дарственныхъ грамоть немногимъ отличается оть Формуляра грамоть 
договорныхъ: HX'b тексть можно раздЪлить на ТВ же рубрики, что и послЪднія, съ 
тъмъ, впрочемъ. отлич1емтъ. что дћловая часть разработана здісь съ большею подроб- 
ностью и обстоятельностью: грамотодатель. подтверждая за монастыремъ его земельныя 
имущества, старается съ возможно-бдльшею точностью опредћлить границы и предълы 
ero владввій и перечисляеть его права и привилегіи. Отсюда — сравнительно-крупный 
размвръ этой части грамоть, еще болЪе увеличивающійся, велВдетв1е торжественнаго 
и наполненнаго бомбастомъ стиля. 

Другимъ интереснымъ отличемъ дарственныхъ грамотъ отъ договорныхъ является 
обычай начинать первыя краткимъ разсужденіемъ на тему о важности благотворенія 
монастырямъ вообще. Такое религіозно-нравственное 

І. Вступленіє находится во вевхь грамотах», за исключеніемъ Вит. Въ Вирп. rp., 
которой первая строка стерлась безь слћда. orb подобнаго ветупительнаго разсужденія 
сохранился только конець: H Kb протноіиъ EAF.... йноїнмь- Иже ChZAUIE й приложние стой 
й пракославноїй урне. cé ŚRO É КГОЛЮЕНЁ дъло ёргерек. скрокнцій Of йилни AAATH кь 
СТоїймь й сжеьноймь цркелмь. tikome RO й стой Å прдкослаќнозӣ pn rp Vn OÌ 
вльгарецної- й жюпанн й KNAZGEH- н кріоїб cobiiCKONA ZEMAA- MNOTOSCPLANAA MOEOER й no- 
пєхеннЄ ймжше кь стбімь Й EREbNOIMb цфквамь. Этими словами царь хочеть сказать, 
что считаетъ діломь боголюбія пожалованіе церквамь сокровищь и им%Ъній, но no- 
ясняєть свою мысль скорве конкретнымъ примВромъ другихъ жертвовавшихъ церквам'ь 
государей, чъмъ отвлеченнымъ разсужденіемъ. Болће пространно и широковЪщательно 
вступлене къ Зогр. гр. Іоанна Александра, представляющее цзлое разсужденіе на 
тему о значеніи - Аөона для православнаго міра, гав нє б бдїного рода тъунж йлн б 
дкою, "Окретажтеа..... ZAÁTCAC, MÀ понєжє "Овьцієє спёєннє ER немъ ёст йскляціннмь te, "Обціє 
БФ EMCIR Й МЕСТО влагокольсткоужшнныих- того PAAH, й ORDETUATCA ZAANHA © кьсвкого рода 
й Ахыкл NPAROCAAENATO- EAE сжть преккє й йараднъншеє гръун- KABFAPE- потомже, сръкъе: 
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porcen · йєєре· EBRCEKR же Ймать NAMATL промеж скОбмоу потроужденнз. NAYE же рьєєнном. 
Въ виду этого искяючительнаго значенія Аөона, царь не удивляется, что здВсь много 
великолЪпныхъ церквей воздвигли црнє GAFOYECTHEHH- Й БОГОЛЮЕНЕНН кельмхже. й npt- 
подоБННН йноцн. й оїкраєїшж й вукогатншх E'bCEKO- KAMCHHCHE многоценнымь й Бнеремь 
хлатомже. й сревромъ й ныйнмн й HHEMH пракдамн мнегыин, ДЕНЖНЫЫЫН й неденжимымн. 
Словомъ, если Аөонъ есть пристаннціє спієнноу късъкой дшн хрістнанстви пахє же прако- 
славний. то весьма важно. по мибнію царя, RAITH ER AORQALCTEO й н/0Білиє сжцінмь й 
превмікажцінниь ER TAKOELIHXE SBCEYECTNMAXH й RM, FRN домокохь, подцінхь Й cada) 
бдіного eka въ тронцн CAAEHMATO,, й npsvncrau й ELCENRTAR ёго матерє- поминати же й прако- 
слакных й хрістолюбнкевід й приснопамАТНЫХ ура, й NPOYAR клажєньх ктнторы й EBCEKR 
p хрістнанскь. Задача Аеона такъ возвышенна, что самая идея благотворенія его 
монастырямъ, по MHBHIIO царя. могла родиться въ людяхъ только по наитію Ба @Ца Å 
та нашєго THCOY хріста, ходатансткомь сжшыж й нстнньных преунстых й преслгослокеных 
клуціь й БГороднтелинцх.— Гораздо короче, въ болье общихъ чертахь, та же мысль 
о богоугодности подобнаго рода подвиговь выражается въ приступ Ор. xp.: БАГОУЪ- 
CTHENO YTO, й StAO БГооугодно. Й ЕСЪМН похкално., ene къ стымъ. й ETENIM црккамь- 
TGNAMA  MOEOER йматн- й7радно OYKPACHTH, даромже й повельннёмъ цркымъ- тоже й 
вьсєдрьжнтєлю RUN · оугодно ёстъ fi @ KCEMB вБХгопридйтно. Почти TbMH же словами 
начинается и Рыльск. Xp.: БАГУЪСТНЕНО YTÓ, й SRA прієтно й NOXEAAHO- RBCEMb Xp TOAW- 
внвый цфємь, Ce MóEHTH й желініє тепло AMATH къ Cu Й EXTEHEIHME урккамь, но, 
KpoM того, въ немъ находимъ также и мотивировку нравственнаго ` значенія покро- 
вительства церквамъ: Eb ннХжє GEDAZb БХ й YAKA Й СТЫН ёго написаетсе- оукрашает RO 
CA ype дїХднмоА, й кімєніємь- й БНсремь многоценнын. NX й Ee къ KOY клРохтстіємь., . 
й Ерол. й къ стынмь rÒ црккамь YhCTÍA.— Вит. гр., какъ сказано выше, начинаєтся 
безь всякаго вступленія. 

II. Переходъ ke дьловой части документа составляєть указаніе на ближайшій по- 
водъ или на ближайшую ціль дарованія монастырю хризовула. Такимъ поводомь. напр., 
для Константина АсБня было вообще желаніе не, отстать OTb CBOHXb предшественни- 
KOBb Bb дбав благотворенія монастырямъ: такожє й ip un - GUI SNroragp¹⁰c˖mke й 
стбіймь цфемъ pe мене вошшинйхь NOPERNOEAXE- JAPO) небскаднона OIZAHEATH fi фбгацрати 
нхь... Но съ особенной силой пробудилось въ нем» чувство благороднаго соревнованія, 
когда. спустившись въ „Дольнюю землю“, т. e. въ Македонію, онъ нашелъ близь Скопья 
раззоренный агарянами монастырь св. Георгія IloOB5gonocua, которому нћкогда покро- 
вительствовали не только болгарске цари (karb Калоянъ, Петръ, Калиманъ) и серб- 
скіе жупаны (Стефанъ Неманя), но даже византійскіе императоры (Романь Діоген», 
Никифор, Алексъӣ Комнинъ и др.). Царь подтвердиль вев ихъ хризовулы (представлен- 
ные ему архимандритомъ Варлаамомъ). и внесши въ нихъ какія-то поправки, не можеть 
скрыть радости. что ему ‚ удалось сдвлать для монастыря больше, чвмъ вевмъ его 
предшестненникамъ: нє nor&oph нн прерди. нъ непраєнкь й кріханшє зтёрдохъ. nave ECK 
чрей й крій кышепйаиног. То же чувство. благородной ревности внушило и Іоанну Алек- 
сандру мысль даровать Зографскому монастырю село Хантакъ. какъ онъ самъ въ этомъ 
признается въ хризовулћ 1342 г. Указавь, что Зографекій монастырь издавна находился 
подъ покровительствомъ прдеОслАЁныЫйхъ й клагохєстнкмхь й хрістолювнємнхь Цин влъгар- 
скьйхь. ASAD й прадедь ero, Іоанн» Александръ затъмъ продолжаеть: бінелнжє пакы RAA- 
гонуколнль Єсть rk BIR MOH 1С XC MHAOCTHA й XOAATANCTEOML пръунстыж ёго wTépe- й 
посади MA HA пръстолъ влъгаръскаго ypTeA Ene ёстъ AtAHH, й предни (sic) uprEA мн. 
прилагадше н даклашє н up TEO мн ёліко NO CHAK къ RBCK EDtMCHA CROA-HA TA KACK, HH E 
хтожє въмънъ&ха CA црткоу мн. протнеж й како ймдашє желание й попєтєнне. День и ночь 
размышлялъ царь о TOM, чВмъ-бы онъ могь еще разъ доказать Зограхскому монастырю 


ЗО с | ERES 


свою заботливость о немъ. и, наконець, рвшиль исходатайствовать у своего племян- 
ника и свата, императора Іоанна Палеолога, село Хантакь, что на Стримонз, и пожерт- 
вовать его монастырю. въ обладаніи котораго оно когда-то находилось. Ходатайство . 
увЬнчалось полнымъ YyCUBXOMb: императорь не только согласился уступить село 
ЗограФхскому монастырю, но и особымъ хризовуломъ освободилъ его оть налога Bb 
50 перперъ. которыя оно должно было платить радн житарьстка й горнинь й FrpAXOZH- 
данна. Съ своей стороны, и болгарекій царь RAATOHZEOAH.... й HZXAAEATR настожщее ZAATONE- 
хатноє слово. которьм'ь подтверждаєть Зогр. мон. то же самое. И другой хризовулъ 
Іоанна, Александра, Opbxoscrifi, былъ изданъ изъ тождественныхъ психологическихъ 
мотивовъ: темже й PRO MH, БЪСПОМЪНЖЕШЄ слоко nippka ANR - éme peye, гії КЪХЛЮБНХЪ 
красотж домо твоего. й МЕСТО ERCCACHÍA слакы TROGA- й "me pere, съ снин BATRNMUH 
чфккамн- црне, Чр OVATE: й рогъ Up кы RLZRMIMAET СА: й AAA йхь октерьждаєт cA- Й 
cHAHÍH пракдж пншать, pexnoya Up EO MH семоу словєсн. й XOTA CHA RATRNKA Цфккн оќкра- 
CHTH, и зная. йкожє й сжцінй мнмиошедшн црнє. CHIH съдръжитєлне єкнктра BATA скаго 
UP RA. оукрасншх й дапнслш. тъстнад RFONAYQRTAMA NHCMENE- HZRpANHMA хрисококлы, царь, 
NOPERNOYA снмъ. й XOTA приложнтн CHM: й NOKPACHTH уьсть достойна. БлГодлрєннемъ 
съкръшнтн XOTA- юкоже достойтъ, проскктитн.......... й NANPARHTH, коєждо место: й кож 
AHRO цркокъ. нє тъкмо кєлнкыд ERE cr стыд AAEph- на й MAMMA ME. . . .. TOTOME PAH, 
FATOAZROAH....... дарокати ch BATOGEPAZNWH кьсєнастодціні XPICWROYA........ TOME MONACTHIDIO..... 
Савдовательно, и 3Xbcb соревнованіе сь другими царями. въ отношеніи благотво- 
ренія монастырямъ, послужило главньмь импульсомъ для изданія новаго хризовула- 
Сходные мотивы излагаются Bb „переходной части“ и третьнго хризовула—Рыль- 
скаго: TEMRE Й yp TRO MH помазлніємь à Ба. й Агглокб праддніємь- RAFOY'ECTHEHA xpicrián- 
ства, стола стопоунЕШінхь црєн- й любовь Tena Kh söy- й YRCTh Kb стынмь его урккамь, 
й b ran Gepazoy éró й къ вьсёмь стын érò - u й nive pan "Обнокленіл й помткна. 
й тамійа СТОПОҮНЕШЇНХЬ урён- прькопрестОлнынхь стола кльгідскаго: тбго pan - й уртко 
мн. "Ономоу ZÁKONOY й преддніоу навьікь. й EATOHZEÓAM YPTRO MH дарокдтн ETTOQEDAZNOCE, й 
КЪСЁНАСТОАЩЦІЄЄ СЇЄ ZAATONEYATARHHOE CAGEO uprea MH- монастирю. Здьсь. кромБ желанія 
быть взрнымъ лучшимъ традиціям» стопоункийнхь Pet, новымъ ‘является только 
HaMbpeHie совершить богоугодное діло Bb память покойныхъ монарховъ. —Наконецъ. 
что касается Вит. rp. то она, не AMBA особаго вступленія, не имбеть и „переходной 
части“, HO, подобно договорнымъ грамотамъ, вводить читателя прямо in, medias res 
 eXOBAMH: ЕЙГОНЎЕОАН YPRO мн AApSEATH- RAFOGEDAZHHM- н въсєнастожцінн сън XPHCORS pea 

И весьма интересно, что въ TbXb грамотах», Eb которьх»ь имЪется переходная 
"s тексть поса'бдней обыкновенно начинается и оканчивается почти одними и 
тьми же словами. Такъ, въ Вирн. rp. эта часть начинается союзомъ такоже. въ Ор. 
и Рыльск. союзомъ TEMME, а заканчивается BO CV грамотах», кромЪ Bapo., словами 
EAATOHZROAH цфко мн. | 

Ш. За этими словами слћдуетъ Bb грамотахъ главная. дљловая часть. Она co- 
стойть: 1) въ утвержденій BCbx'b недвижимыхъ имуществъ даннаго монастыря и 2) въ 
перечисленій его льготъ. привилегій и правь. Въ наиболће краткой Форм произво- 
дится утвержденіе въ Зогр. rp., наиболће подробно--вь Вирп.: здБеь не только по- 
дробно перечисляются вс принадлежащіе монастырю села и поселки. но и столь же 
обстоятельно описываются HX границы. Слћдуетъ, впрочемъ, оговориться, что въ Вит. 
гр. HbTb ни того, ни другого. но что OHA санкціонируеть владЪн1я монастыря implicite, 
утверждая за нимъ BC ero прежнія права и льготы. Какь мы увидимъ ниже, послЪд- 
нія перечисляютея во всВхъ. грамотахь Bh совершенно стереотипныхъ opa2ax'b. Такь 
какъ подробный анализъ дћловой части нашихъ документовъ дается нами въ двухъ 
савдующихь главахъ, то здвеь мы можемъ прямо перейти къ IV формулі грамоть. 
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IV. Она состоить обыкновенно игъ обращенія къ преемникамъ царя, въ котором'ь 
онъ заклинаетъ ихъ не нарушать, а утвердить постановленія хризовула. Такое обращеніе 
мы находимъ BO вевхъ хризовулахъ, кромЪ Зогр. и Bur. и во вевхь встрћчаютея 
шаблонныя Фразы. Такъ, въ Bapo. rp. читаемъ: TA вса MAHEK цфемн nfaa поддро- 
канніємь CEFO XpHCOESAA Ane one XO на ZEMAH cAAEHÍCE- Й no сьмрьтн уркми- кого Kb 
HZROAN постлаєй: NA пфетолк цфемн. йлн кто AXBO каде 6 сжродникь цієд мн. MOAA NE pa- 
торії ни nonpán сего XPHC@RYAA нъ MAYE подароєдн й понаклаги- й пберьжатн сь нерьдоїбмь- 
RATOYTNO EO Є TAKO TROPA єтбімь й пракоккрношь peur й краемь; въ Op.: Aa HMAA ACK- 
уннж донъдєжє слНуе HA ZEMA СТаетъ. й дондєжє é ЖНЕб up MH. un н по cup rn UEA а un 
хто RME NACARANHKA YORE мн. fan б къхлюбенны детей цёва мн. йан q сьродннкь цфел 
un., HAH NK кого Rl GRepé- й посаднть на пръстол YPEA MH, хто AHRO б пракослакны 
хрнстїднъ. да нє nod vc й помєтнєтъ, нн порушить chi влѓобЕраҳнын, XpiCG ESAE 
цел MH- на пі да потерьжать й NONARARTR коже ёстъ ARNO, стымъ й православньм 
премъ TROPHTH, а въ Рыльск.: @БАУЕ me й по сьмрьти WPTRA MH кбго HZEÓAHTE rb &b црь 
квУНЫН. Й посадить НА пре столь MOÉMb- HAH прекъулю кленын сії ифтка мн. nan © spd ren 
й сьрбдннкь цртва мн. TO да не nooyyiTca офАТН утб- fan пороушити й попрати CHKORO 
дароєлнїе WPTRA мн. NÊ пХує дл понхелъєть й потерь "ВДЕТЬ, й npHAAEACTb, дкоже é AENO 
пракослдкнынмь премь TROPHTH. 

\. Столь же сходны по стилю и проклятая эвентуальнымъ нарушителямъ цар- 
ской воли; они сл$дують въ грамотахъ обыкновенно посл обращенія къ преемникамъ, 
и даже въ Вит. rp. въ текстів которой HBTb такого обращенія. Формула проклятія не 
забыта. Ср. Вирп. rp.: Aye ли сє кто вЕРЦІЄтТЬ зхопрреннёмь AHAEOAO!Mb- претвіїн сні 
покєлкнай й попратн сего хрнсювзла TOME да єсть сжпер Bb й nb ra мїн єго: Rb СН ERs 
й Eb греджшинмь страшноїмь саднцін втордаго пришьстєній- й CTO! re@rnG Eb EpAHC вьместо 
помоцін AA ME єсть сжпостать- Ze й на страшнямь сжднфи- й AA... проклє трьклё & FA БА 
кседрьжнтелк й & прітопк єго wipe n снлом Ўтнаго й житкорашаго KPTA- й & хєтоїрєхь 
єкангансть & к aan й d тні бць ноженскогн й & стійн UPARORKPNOI црен й краєн 
ROWMENHANNOL...; Op.: хто AH раздрешить й noneperr, TAKOEATO дл нскзенть rÈ ER, пракедны 
ской сжломъ- й Aa НАСАЋДЗЄТЪ KAATEX © га БГА й б npytwa єго мтре. Й & ЕСЕ стхь б 
REKA БО бгоднкшій; Рыльск.: KTÓ AW cA покоуснть à тлковынхь, й пороќшнть й помётнеть 
сїё ZAATONEYATARHNOE CAGKO утка un й обймєть уто & zAé кышсанынхь- й наунєть ZABARARTH 
людемь того поустьннай ойл ia’ Рылсклго. тд такокаго да йскоїєнть rh RH прАведны скоймь 
сядомь- й npnvAcTic да ймать Ch індов NPRAATEACME гйнмь- й прокідж l'íézic&& ДА nacat- 
дохєть: й съпостата AA ймать стго бўл ZAG й къ вшемь BKK: аминь; Вит: кто AH ca ниєть 
NOKSCHTH HX H ZAEARHTH AKO H © еднномъ ЕЛАСЋ. AX € проклать & G@ija- н сід. н CTro. Aa · 
н б покунстх klouToc- H & -Ef- ara H ©. THI CTH H вўоносны отіїь NHKEHCKH: н съ HZA% 
H ApHA SYACTHE ДА Mar- H AA є Gun TRAA P KORE ra н EFA- cnd namero. ІС ХХ. н Ch 
оекшинмн кеъ єго на насъ. H на УАНКХЬ НАШНХЪ Rh BRK АМН. 

VI. Заключительною частью текста грамоть обыкновенно служить _ykasanie на дис- 
креціонное значеше даннаго , 2ризовула: ср. Вирп.: ...nHcA ca й попнса...стмз Геогиз roprs 
повъдоносцз- не всакоб UTEPLAENOIE... Eb KECKONEYNAE.....; Зогр.: тбго EO радн й выстъ ZAÁTONEYAT- 
ное cAÓRG uprea MH Й ПОСЛАНО БЫСТЪ..... НА ЕЪСЪКО зтвръжденне HZRKRCTOC--. къ NERE н наша 
БлагОохєстнкй й кгбпронарєтєнндл, наҳнамєна дръждед; Op.: на RCEKOÉ ŚRO HZERCTOE ЗтЕръ- 
жение. й къ скоко унстх. Å къ Фдоъжаннё ERYNOÉC, й нераддрешнмоє, дарока иртко MH- Chit 
хрісовель, PRA un crro й REAHKOCAARHAATO удткобца APXHEPAPXA XEA ннколы, ZA RCA M дръжлеж 
Й GRAX. й ZA MÓ- й ZA ÉCA ME пракнны. писа й попнсл PRO мн. upra. ФБЫУНЫМЪ ZNA- 
меннемъ- къ нже BAFOYRCTHRAG, й BArOBRNYENAA- NOZNAMENA CA дрежака ціка мн: Рыльск.: 
Toro EG радн Adpora са TOMOY монастирю цітка мн BATO@EPAZNOE й къеендстбащее сіє ZAATO- 
NEYATARNNOE CAGEO ijpraa MH, на EBCÉKOEC ОЎТЕрЬЖЄНЇЄ üzR&cTO, й скбводж уйстх. Mica й 
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nóníca уфтко ми @вытнынмь уфкынмь знамёнемъ. Только Вит. грамота He имфеть такого 
заключенія; нътъ въ ней также и 

VII. даты, которою отмъчены Зогр. хр.: uj a март... E ARTO S. @. Н. індіктівінь десаТЫХ. 
Op.: в лЁ . G. ws ёйнктнөна -. мўл дєкємерїд N. ANB, в CA и Рыльск.: ER AR ,SOnz. 
бидікта -E- маја, сё” · M. днъ:——. Въ Вирп. rp. послъдняя строка стерлась, и нельзя no- 
этому быть и что она была датирована. 

ҮШ. За датой (rgb она есть) слђдуютъ подписи. Ср. Bupu.. КЌөстандннь в Xa 
EA ЕВрень рь н самодрьжець Ельгаромь дскнь; Зогр.: № Bb Ха BA ERpCH' цфь н самодрьжець 
ECRM EATAP@M алєзайрь; Op.: төднъ алезандрь къ Ха Ел вХгеврень UPE н самодожць єсъмь 
багаромь н грком; Рыльск.: № шишмань в ХА RA БАгОврнын ups н самодрьжець ЕЪСЕМЬ 
&AbrÁpOMb й грёком и BAT.: 1% шишмань E XX EFA RÁTORROCHR fb н самерьжець RCÉb 
сльгаромь н грькд. 

IX. Наконець, въ одной грамоті, Орћховской, велЪдъ за подписью царя, нахо- 
дится собственноручная приписка тисца, изъ которой узнаемъ м3ето написанія rpa- 
моты: -+ ifb повела, AORPOMHPS пнсд. є сергевнуи, AC. Я AW. E сж + 


— Фа 


VI 


Историко-географическое значеніе болгар- 
скихь грамоть. 


1. Общая характеристика. 


Подобно сербекимъ грамотамь, и болгарскія содержать въ себъ довольно-значи- 
тельный историко-еофрафическй матерьялъ, который состоить А) въ ціломь ряді 
топорафическихь названій, T. e. названій pre, озеръ, долинь. tops и т. п. и В) въ 
еще боле длинной серій названій населенныхь мљстъ и областей. Едва-ли нужно 
доказывать. что систематическое изелћдованіе тВхъ и другихь иметь огромный инте- 
pech для исторической географій Балканскаго полуострова, такъ какъ оно до извћст- 
ной степени даетъ возможность опредћлить древность не только болЪе или Menbe 
крупныхъ населенныхъ центровъ и областей, HO даже нЪкоторыхъ маленькихъ COBpe- 
менныхъ сель и селищъ, которыя какимъ-то чудомъ уцзлЪли до нашихъ дней, не 
смотря на столь часто потрясавшія Балканскій полуостровъ политическія бури и 
катаклизмы. Особенно богата географическая номенклатура въ Bapo. rp., которая, хотя 
и дошла до нась въ отчаянномъ Bunk, но все-же сохранила рядъ драгоцћнныхъ дан- 
ныхъ о м$етоположен1и разныхъ мелкихъ поселен1й въ сЪверо-западной Македоніи во 
второй половинъ XIII в. Второе місто занимаеть Рыльск. rp., откуда мы можемъ 
черпать весьма точныя свЪдВн1я о топографій ближайшихъ (особенно южныхъ) окреет- 
ностей монастыря. Въ сЪверо-западную часть Софійскаго поля переносить Hach Ор. 
гр. и въ его центрь--Вит. гр. Особое положене занимаєть Дубр. гр., имвющая огром- 
Hoe значеніе для изученія административнаго раздівленія второго болгарскаго царства, 
въ эпоху величайшаго подъема ero внвшняго могущества послі Клокотницкой битвы 
1230 г. Такимъ образомъ. только въ Браш. гр. историко-геограФь не можеть ничімь 
воспользоваться. 

Чтобы значеніе хризовуловь для исторической - географій Балканскаго полу- 
острова стало еще боле наглядно, мы систематически разсмотримъ сначала BCb TONO- 
графическія названія, встрвчающіяся въ грамотахъ. а потомъ—названя населенныхъ 
мЪсть и областей. При этомъ. слБдуеть замЪтить. что. за неимВн1емъ подробной карты 
физическаго устройства Балканскаго полуострова. названія первой категорій поддаются 
географической локализаціи не такъ легко, какь названія второй. 


e бб 


А) Топографическія названия. 


1. P b ки. 


Больше всего упоминается phR въ Вирп. гр. Именно: 

бєлнка ркка 48 bis. Такое имя и теперь носить верхняя часть теченя p. Тръски. 
Cp. Даничић, Рјечник изъ книж. стар. І, стр. 107; Иречекь, Исторія болгаръ. стр. 54. 

Палуншка ръка 46, —вћроятно, тоть притокъ Вардара, на которомъ теперь лежать 
села lopre и Долне Палчища (въ Тетовской kasb) (Кънчевъ, Македония, стр. 212). 

Серъкл G— теперешний притокь р. Вардара, Серава. Она вытекаетъ изъ Черной Горы, 
проръзываетъ городъ Скопье и впадаетъ въ терларь среди города, (Ивановъ, Старини, 
стр. 38). 

Сликъшица 16. Мъстоположеніе ея намъ неизвЪстно. 

Pryuvka ръка 44. 50. Судя по тому, что она упомянута въ грамоті велВдъ за с. 
Рпчици, сльдуеть видёть въ ней притокъ Вардара, протекающій мимо этого села 
(см. ниже). Orb его имени, безъ сомнінія, образовано и самое название ріки. 

B» Зогр. гр. названа только одна рћка— Єтрнмонъ 28 (гр. Хтромоу), мЪетополо- 
женіе которой не требуеть объяснений. 

Изь другихъ грамоть только въ Рыльск. упоминаются еще: 

Гёрманщшинца 41 Біз--соврем. р. Джермень, сливающаяся со Струмой у Бобошева 
(Jireéek, Cesty, str. 449, 452; Ивановъ, CBB. Македония, стр. 81). 

Нанна река 37--хорошо ‘известный и теперь приток» p. Рылы (Jireček, ib., стр. 456). 
Григоровичь, Очеркь?, стр. 126, называеть ее „Ильинкой“. 

‘Paina ръка 21, 21—22. 23 bis, 25, 30, 36. 37, 40 Бів--аввьй притокь Струмы 
(Jirecek, ib., стр. 454). 
Єтрокма 40— славянское названіе р. Стримона, (см. выше). 


: | | 2. Озера. 


Изъ озерь можно указать только: 
Блатно 676ро въ Bapo. 55 близь Тавора (см. ниже) и 
Рыкное Czepo въ Рыльск. 43. Въ настоящее время въ верховьяхъ p. Рылы изввстны 
многія Рибки езера (Jireček, ib., стр. 450—456), но которое изъ нихъ соотвітетвуеть 
нашему. опредћлить невозможно. 


3. Источники. 


Въ Вирп. гр. упоминаются нукорн pp. Слившицы 16, Рљчицкой 44,50 и Палчиш- 
кой 46: Въ описательной и боле неопредвленной хормЪ говорится объ источникахъ 
p. Рылы въ Рыльск. rp.: планнна Єрбднка & где Рыла ücrüvé 36. Судя по названію, сюда, 
же относится Шрекь виръ Рыльск. 24, 28. Какой-то каналъ HMbeM въ HZRÜAS Вирп. 91. 

Трудно сказать, что такое представляєть собой xuaonnura въ Вирп. гр. 21: Ab кой 
йдє на хнлопнгї: обозначаетъ-ли оно какое-нибудь топографическое понятіе (напр., гору), 
или представляетъ какое-либо село. или даже просто источникъ, колодець? Послъдняя 
возможность заставляєть насъ обратить вниманіе на колодцы въ грамотахъ. 
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4. Колодцы. 


И здьсь нЪкоторый матерьялъ даєть только Вирп. rp.: на стр. 16 упоминается 
какой-то стёденець Пе (7), а на стр. 47— ствденуець. Весьма интересно названіе: 
Внлъског кладехль 37: оно доказьваєть, что Bbpa въ вилы существовала въ сБверной 
Македоній уже во второй ‘половин XIII s. (Иречекъ, Йсторія болгаръ, стр. 129). 


5 Возвышенности. 


Для обозначенія :0p$ въ грамотахь употребляются довольно разнообразные тер- 
мины: планнна, Cp. соврем. болг. планина--,рядь горъ“, „горная nnr“; ropa, ср. совр. 
t0pá — „отдЪльная возвышенность“; връдо, ср. совр. 500 — „возвышенность, примыкающая 
Kb другимъ горамъ“; высъ —тоже; ARAB, ср. совр. дьль— „пригорокъ“; врьхъ, ср. совр. 
връхъ — „верхняя часть горы“; камєнь — „лишенная растительности гора“; өфврьшь изъ 
ж р к. с 
oborb$b— „часть горы, прилегающая къ ея вершині"; хридь. ср. совр. хридь— „утесъ“, „об- 
рывъ“. Большая часть этихъ терминовь подробно объяснена Иречкомъ (Cesty, віт. 228). 


а) Планины. 


Bapo. гр. упоминаєть планннж рекомжы Мраморъ 53, которая находилась гді-то 
между сс. Баници и Нажовьмь (см. ниже). Не требуеть замћчаній плінина Средюка 
б где Рылл йстнує Рыльск. 36 (совр. Срљдна планина). Не ясно, какую планину слъдуетъ 
разумъть въ словахь Bapo. гр. село T@YHAR н планина PEKAMA сь всем пракнном 52: 
значить-ли эта Фраза, что гора называлась также Гочиль. или что поел PEKAMA пропущено 
названіе планины? Ниже мы приведен» еще HBCKOIbKO ILIAHHH'b, HO, Kb сожалЪнію, 
безымянныхъ. 

b) Го p xz. b 


Только три горы имћютъ въ грамотахъ спеціальныя названія, и изъ нихъ двћ — 
въ Вирп. гр. 

Урьногорл 19, соврем. Црна гора, по тур. Карадать, на водоразділ'ь pp. Вардара и 
Моравы и 

Caaum 38, мћетоположенія неизвзстнаго. 

Въ Зогр. гр. упомянута Авонская гора: на стін горк AewncTan 2. 


с) а и высы. 


Въ зтом'ь отдълћ слЪдуеть прежде всего указать на 

Eupnuno връдо пръмо Скопнй Вирп. 6. Мветоположен1е его подробно описывает 
Ивановъ. Старини. стр. 38. 

Ноко Брьдо ib. 20, которое, конечно, слВдуеть отличать orb Нова Брда въ Старой 
Сербіи (o new» cp. Jireček, Die Handelstrassen, S 55; Новаковић, Ново Брдо, Годиш. III). 

Psauna ib. 20. P HeH3B'BCTHO. 

Кромћ того, въ цфломъ ряд случаевь Bh Bupu. гр. упоминаются бръда, не 
имвющія опредьленнаго названія. Ср. пра връдо 46, KbZb єрьдо ib., Ebz єрьдо 49. 


4) 1 4 bl. 


Рыльск. rp. знаеть Täraur, Gwe б дёль 19. Kpowb того, туть же читаемъ Kb 
Рылж й пре; Prinz, ERz дбль 21—22, а въ Вирп. гр. ни Дель на RurcÁckoi пх 20. 
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e) Врьх и. 


Они упоминаются только Bb Рыльск. гр.: 

Камень єрбхь 38: 

Комарёёскын Ер 38 и 

ljpé&& кре 39. Это и теперь хорошо-извівстная и достигающая 2390 м. ropa 
(Jireček, Cesty, str. 164), no словамъ житія св. Іоанна Рыльскаго, была такъ названа 
потому, что на нее поднялся царь Петрь, когда пожелалъ взглянуть на святого (Ива- 
новь, Свв. Македония, стр. 86; Basos», Великата Рилска пустыня, стр. 43). 


f) „Камни“. 


Сюда относятся въ Вирп. гр.: 
Бклої камої 21; 
Ч'рьної kamor 21 и | М'стоположеніе неизвЪстно. 
Голъмн камої 37. 
По всей вЪроятности, гору обозначаєть „камень“ и во opa2b Рыльск. rp.: на стго 
Прокопїд на кАменох 25. з 
g) Обрьши. 


Эта разновидность горь извзетна только Рыльск. rp.: 

Arpi Броужныъ 20—21; 

Gepk Лохотнца 21; 

бере Рыла 43—44. | 

КромЪ первой, эти горы сохранили свои названія до настоящаго времени (Jirecek, 
Cesty, віт. 469). 


h) Хриды. 


Они упоминаются только въ Bapo. rp., и, за единственнымъ исключешемъ, никогда 
He имвютъ orbe точныхъ обозначений. Ср. 

enc xph на Калдєдръ 33; 

RC хридь до Сжднша 36—37; 

по хрид= на Мохнатєць 36; 

по хрндз ropo ёлана 38. 

По всей вЪроятноети., какую-то гору обозначаеть и Kozum crena Bapo. 32.— ер. 
Пьхєлина стена въ серб. грамотах» Даничић, ib. II, стр. 516,—но Хтьтовьска врахда ib. 48 
можеть означать также „границу“. „ниву“ и т. п. 

КромЪ перечисленныхъ названій горь, въ грамотахъ упоминается и цільй рядъ 
другихь. HO, къ сожалћнію, безь указанія на TO, имћемъ-ли мы въ нихъ гору, планину, 
брьдо. и т. п. Велъдствіе этого. читатель He можетъ быть даже увћренъ, что они обо- 
значають дЪЙствительно горы. а не какую-нибудь долину. ровь, поле и т. п. Къ 
такимъ неяснымъ по значенію названйямъ относятся въ Bapo. rp: Гладзма 33, 
Asuive 33, dea "Єлена 37, Хлатнца 72, Калакаръ 33, Катафнгь 46, Мохнатєць 36, @гражё- 
никь 46. (ер. с. Офрайеникь близь Призрена, Даничић II, стр. 206), Ocarunmnt 45, Пешецъ 32, 
Плъшь 32 (ер. гору Пльшь въ серб. грам., Даничић II, стр. 319), Пьсець 47, Тихокєць 37. Har 
упоминаемыхъ въ Рыльск. rp. горъ донынћ извЪетны: Кіаменица 22—23, 23 (Jireček, Cesty, 
str. 469), Néuniya 28—29 (Jireček, ib.) n ШнпохЄ 39 (Jireček, ib.), но что такое представ- 
ляють собой "Арманица 29, Боїдоурнца 22, Гакрокєць 26, Zaans 36—37, Кроушевнца 29, 
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Хнпшорь 37, 38, Прекоїковнца 43 и Шддкь 43, — 0 остается не вполн® яснымъ. Не воз- 
буждаеть. напротив»ь., никакихъ недоумбній. Kurowa въ Вит. гр. 2: это одно изъ самыхъ 
старыхъ упоминаній знаменитой Софійской горы. | 

Какой-то холмъ йскусственнаго происхожденія слідуеть KONA въ словахъ Bapo. 
гр. на могнлж 19. 

Два раза встрћчается въ Вирп. rp. терминъ пръслопь 37—38, 45, ва сбат 
чаетъ не собственное имя, какъ думалъ Даничић (П, стр. 502), ap переваль (Jireček, 
Cesty, str. 238); cp. соврем. болг. пріслабь въ томъ же значении. | 

По всей ввроятности, какая-то яма или ущелье скрывается Bb названій Пёсїн 
пръскбкь Рыльск. 42. 


6. — 


Если можно довфрять названію, TO сюда слідуеть прежде всего отнести Долуєць, 
который à) Ж'рьногорж... caazH Вирп, 19. Marbe въ этой же rpaworb упоминаются еще 
Гльвокої доль 47, Темнн доль 32. Йкановь доль 45 и Тздоровь доль 33 (cp. Кллугеровь 
доль, о которомъ ниже), но нельзя отрицать и той возможности, что подъ этими назва- 
ніями подразумъваются какія-нибудь населенныя м%ста. То же слвдуетъ повторить и про 
Aasra полънж ib. 21. Особаго рода загонъ для скота имЪемъ въ Бедйковь tops ib. 32 
(crates pastorales), но онъ могь находиться не только на ровномь MBETE, но и на горб. 
Подобнымь образомъ. Дъднно @сою 37 не предполагаеть обязательно твнистую долину, 
HO можеть обозначать и часть горы, защищенную отъ солнца, особенно CbBepHylo. 


7. A5ca. 


Два раза упоминается въ Bapu. гр. лось подъ именемъ FEOZAR: HHZ FROZE 47, 
нидь гкоь 50. Быть можеть, The надо разумъть и подъ именемъ гора въ цитат село 
ZóuA at гор ib. 25. 


8. P вы. 


Какія-то не вполні ясныя рокунцій, T. е. „рвы“, упоминаются однажды въ Вирп. 
гр. 45. 


В) Названія населенныхъ м'Всть и областей. 


1. Села. 


Низшею административною единицею является Bb грамотахъ обычно село. Ero 
знають BCB хризовулы, кромЪ Дубр. и Браш.. но особенно часто упоминаются различ- 
ныя села Bb Вирп. гр. Таковы, напр.: 

Bannyn 52. Мъетоположеніе его Bb точности не H3BBCTHO, но судя по тому. что 
оно OTM'bueHO векорЪ за областью верхняго Полога, оно должно быть тождественно съ 
нынъшнимъ селомъ .Баница. которое Кънчевъ на своей карт Македоній помЪщаеть 
немного южнЪе Гостивара. А Bb приложенномъ къ карті объяснительномъ TeKCTb онъ 
рагличаеть даже верхнюю и нижнюю Баницу (стр. 214), и это обстоятельство mpe- 
красно объясняетъ двойств. ч. имени Баннцн. Въ виду этого, едва-ли является необ- | 
ходимость сближать Баннцн съ Баняни. которое указывается зтнограФами близь Скопья 
(Hahn, Reise“, S. 156; Кънчевъ, Македония, стр. 122, 206), и географически и грам- 
матически напоминаеть местность OY Raume, (въ Скопской области) грамоты Милу- 
тина 1302—1321 г. (Miklosi¢é, Monumenta, р. 77; Даничић, Рјечник I, стр. 26). 
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Баркбарась 38. Это село несомнънно тождественно сь теперешнимъ Барбарасомъ. KOTO- 
рый показанъ Кънчевымъ (стр. 247) на сЪверо-западъ отъ СлЪъпче. Не говоря уже о полномъ 
сходствь обоихъ названій. Барбарасъ грамоты потому не можеть быть отдВляемъ отъ 
современнаго Барбараса, что послъдній находится въ ближайшем сосВдетвЪ сь селами 
Бродь и Сланско. непосредственно за которыми онъ слідуеть и Bb грамоті. Поэтому 
нельзя и думать о сближении нашего Барбараса сь Барбаросами Скадрской области 
(ср. Макушевь, Историческія разысканія, стр. 62). 

Бинєхі 64. Судя по названію, это село находилось въ верховьяхъ Болгарской 
Моравы. образующейся, какъ известно. изъ сліянія ручьевъ Бинча и Бучива подъ Бинча- 
Планшой (cp. Иречекь, Ист. болгаръ, стр. 41). Cp. на Бнньук Mopag& въ гр. 1389—1405 г. 
(Miklosiéó, Monumenta, р. 263; Даничић I, стр. 40). 

Бродь № 1 38. Какь мы виділи выше, это село находится близь Барбараса (При- 
л'впской казы). Кьнчевь (стр. 257) . его среди населенныхъ пунктовь Кичев- 
ской казы. БолЪе загадочно м'Ьстоположеніе другого села, 

Бродь № 2 28, 31. Не смотря на то, что грамота подробно опредћляетъ ero rpa- 
ницы: а сннорь брод; поуннають © Градншя вьс Темнн доль. на Manus на Kozua стьнх. TA 
на Пешецъ- на „aan ru. на Бъдкокь торъ- ua Шніковнух- на внннша. на "бУрлнух на Каснлєко 
сєлиціє: Rac xpi на Калдкарь- на Гладзла. на Asuive- © Knvagx до Тздорока дола 31—33. 
мы затрудняемся опредћлить ero м'встонахожденіе, такъ какъ BCH эти топограФичсескія 
названія Bb наших» источникахъ отсутствують. Впрочемъ, если можно быть увбрен- 
нымъ, что Шнйковнца соотвЪътствуетъ ньінвшнему селу того же имени въ Тетовской казћ 
(Кънчевъ, стр. 213 и карта), то село Бродь слъдуетъ искать гдв-нибудь въ окрестностяхь 
гг. Тетова и Гостивара. Неяеноеть топографій этого села тьмъ боле достойна сожа- 
XbHiA, что оно. повидимому. играло крупную роль въ экономической жизни окрестнаго 
населенія: въ немъ ежегодно происходила 8 сент. ярмарка и. кромВ того, торгь по 
воскресеньямь; туть же находился метохь Miu Eum юпнскефйс. 

Быстрица 56. Сама грамота  поясняетъ ея мъстоположеніе словами Eb Бабзнк. И 
двйствительно. на картв Кънчева находимъ c. Бистрицу на сЪверо-востокъ отъ Bap- 
бараса, въ нћеколькихъ верстахъ отъ c. Боюмилы. Вм'вств сь послћднимъ и c. Бабуной, 
Быстрица въ настоящее время входить въ составъ Велесской казы (Кънчевъ, стр. 158,159). 

Ентнно 64. Мъетоположеніе неизвестно. 

Глумово 23 отмъчено Кънчевымъ въ числі cerb Скопской кагы (стр. 208), но 
на карті оно. кажется, не обозначено. 

Градєїннца Ne 1 28. Въ грамотћ это село названо BMbcrb съ Попокинн, но поло- 
женіе послЂдняго не вполнв. ясно (см. ниже). Судя по тому, что непосредственно за 
нимъ слЪдуеть с. Бродь № 2, которое принадлежало къ Тетовской области, и Градеч- 
ницу слЪдуетъ искать тамъ же. Кънчевъ знаеть три Градешницы: одну въ Битольской 
казв (стр. 236), другую въ Прилћпской (стр. 247) и третью въ Мельницкой (стр. 63, 
189). Ha» нихъ только вторая .примыкаеть къ раіону Cerb, упоминаемыхъ въ нашей 
грамоті. HO Bb тождествв ея съ нашей Градечницей нельзя быть увћреннымъ уже no- 
тому, что Прилъпская область упомянута въ грамоті особо и притомъ послљ Брода 
№ 1. Скорбе можеть относиться сюда, село 

Градєхннца № 2 38. Въ грамоті она поставлена рядомъ съ cc. Бродомь M 1 и Caan- 
скимъ, которыя. какъ видно изъ карты Кънчева, отдвлены orb Прилћпа сравнительно 
незначительнымъ разстояніемь. Интересно, что въ одной сербской записи (Стојановић, 
№ 2647) упоминается нъкто Дмнтрь Поповь © Градши, пожертвовавшій Евангеліе 

„Oy скетн Hoant Богослов», дл сльжн късємъ ойще“: быть можетъ, не случайно и въ 
нашей грамоті упоминается lad Бгословець 57, находившійся, кажется, недалеко отъ 
Прил%пской Дубницы (см. ниже). 
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Дльвнца № 1 17—18, 19. Мъстоположеніе неизвфетно.. Если слова грамоты: & 
Урьногорж kako слагн Долуєць на на Дльвнуж 19 относятся къ.этому селу, и если различие 
въ суФФиксахь имень не можеть служить препятствіемъ, TO наше село можеть скры- 
ваться въ соврем. Дльбочиць, которую Кънчевъ (стр. 216) упоминаеть въ числі сель 
Кумановской казы (стр. 216), хотя и не отм'вчаєть на карті. Даничић (I, стр. 274) также 
знаеть Дльбочицу близь Скопья. Въ сербекихъ записяхъ цитируетея Дубица (Стојановић, 
№№ 3645, 3651 и др.), но она находилась далеко orb нашей области—въ Горной 
Крайнь. Eme- труднће сказать. rab находилась 

Aansnya № 2 22—23. помЪщенная въ прот между He менће загадочнымъ Kardo- 
вымъ (см. ниже) и скопскимъ Глумовымь. 

Аженнца 58. Очевидно, это село тождественно сь современнымъ поселеніем'ь 
ПрилВиской казы  Дабницей. которая на карті Кънчева показана къ сБверу отъ главнаго 
города казы. Въ указател къ его книгВ названіе села искажецо, HO Bb тексть (стр. 244) 
и на карт оно отпечатано BbpHo. По всей взроятноети. съ этимъ селом» тождественно 
и сєлншє поль Доукнице, отмВченное въ Западной Македоніи однимъ хризовуломъ Ду- 
шана (Флоринскій, Памятники. стр. 78). 

Zóuc № 1 25 почти звукь Bb звукь совпадаєть Cb названіемъ современнаго села 
Coyne, которое находится въ области Верхняго Порівчья въ Кичевской казі (Кънчевъ, 
стр. 258). Bb грамотВ оно поставлено рядом съ заселком'ь Влнаньско, HeCOMHBHHO тождест- 
веннымъ сь соврем. Близненско, которое въ списків Кънчева, конечно, He случайно 
также стоитъ рядомъ со Сдунье. Непосредственно за нимъ, Bh томъ же списків, Кън- 
чевь приводить село Брљзницу, которое на картВ. помвщено no среднему течению р. 
Тръски, а HBCKOIbKO выше на той же pbkb5 поставлено 30% ue. Отсюда. слВдуетъ. что 
Сдунье текста книги тождественно съ Здунье карты. Kpowb этого Здунья, Кънчевъ (стр. 
63. 7213) знаетъ другое Здунье--вь области Верхняго Полога, близ г. Гостивара. Съ нимъ 
повидимому, въ нашей грамоті тождественно 

Zne № 2 38. Оно поставлено здвсь рядомъ съ c. Сащица, потомкомъ KOTO- 
paro, какъ увидимъ ниже. является современная кичевская Сушица. 

Калугеровь доль 72. Мьстоположен1е этого села загадочно. Нельзя-ли видЪть его 
въ соврем. c. Калуюрець, который приводится Кънчевымъ (стр. 258) въ числЪ селъ 
Кичевской казы, т. e. тамъ, rgb мы уже нашли Бродъ (№ 1)? HR eRO ARO выше rpa- 
мота отм'Вчаєть село 

Kaasrep@enna 71, и если не случайно.--то его надо искать гдъ-нибудь вблизи только- 
что упомянутаго Калуерова Дола. Даничић (I, стр. 434) знаеть село Калуюрицу и nomb- 
щаетъ его между Штипомъ и Прилћъпомъ, no, безь cowmbnis, эта Калуерица соотвЪтет- 
вуеть современной Калугриць, принадлежащей къ Радовиштекой kash (Кьнчевь, стр. 
234. ср. также Флоринскій, Памятники, стр. 35). Территоріально ближе къ Скопекой обла- 
сти село Калуеречь, принадлежавшее Трескавецкой церкви (Даничић, І, стр. 435; Флорин- 
скій ib., стр. 77, 79), но названіе ero слишкомъ різко отличается отъ Калуеровяны, чтобы 
можно было говорить о тождествВ обоихъ сель съ yBbpeHHOCTbIO. 

Kpana 38. Мьстоположен!е очень загадочно. Повидимому, это село находилось неда- 
леко отъ сель Брода, Сланска и Барбараса. непосредственно за которыми оно слЪъдуетъ въ 
грамоті. Даничић (I, стр. 495) знаетъ p. Крупу (притокъ Дрима) близь Призрена, на Koro- 
рой Душанъ построилъ монастырь (Стојановић, Зап. П, № 3552), но если даже допу- 
стить, что близь монастыря было и село того же имени, едва-ли его можно было бы 
приводить въ связь съ селомъ грамоты. которая вообще не упоминаетъ никакихъ посе- 
леній въ Призренской области. Въ Прнлъпъскон @властн. по словамъ грамоты, находится село 

Крапакласої 34, но ни Кънчевъ, ни другіе доступные намъ источники о немъ 
ничего, повидимому, не знають. To же самое приходится сказать и о селі 
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Коїдоко 22. которое въ грамот названо рядомъ сь не менће загадочной Дльби- 
цей (cw. выше). Въ orbe благопріятном» положеній находятся наши cRBUBHIiH относи- 
тельно села 

Льжєнн 62. Мъстоположеніе его, BbposTHO, то же, что современнаго с. Льжени въ 
Охридской казБ (Кънчевъ, стр. 253). 

Haxogo 54, несомнЪнно тождественно съ современнымъ селомъ Скопской казы 
Навово. которое въ списків Кънчева поставлено непосредственно велъдъ за селомъ 
Таворь (стр. 207). Не случайно. поэтому. и въ нашей грамоті оно предшествуетъ 
послЪднему. 

Повжжда 21. Мьстоположен1е совершенно неясно. какь и села 

Пбинрь 60. Напротивъ, весьма возможно, что упомянутыя велівдь за Близнескомь 

Honogzun 25, тождественны съ соврем. Поповяни, которыя по Кънчеву (стр. 255) 
лежать также Bb Кичевской казъ. Къ сожаліьнію, онъ не обозначиль точно положенія 
этого села на KapTb, и потому мы не можемъ рЪшить сь увбренностью. то же-ли самое 
село мы имбБемь Bb 

Поповнӣнн 27. Въ грамот оно сабдуеть непосредственно за Сушицей, но село 
сь таким» названіемъ существуеть теперь не только bb Кичевской казв (Кънчевъ. стр. 
257). но и въ Тетовской (ib. 214), Ръцкой (ib. 263), Дебрекой (ib. 259) и Скопской, rab 
nxb даже ABB (ib. 207, 209). не считая другихъ еще болье удаленныхь Orb нашей 
территорій раїоновь. Въ виду того. что ближайшей къ Кичевской области является 
та Сушица, которая лежить на сЪверо-востокь оть Здунья въ Скопской области, — 
Кичевская Сушица, какь докажемъ ниже, тождественна съ Сушицей № 2.—мы екло- 
няемся къ мысли, что именно близь нея слћдуеть искать Попокнійнн. Отсюда недалеко 
до Тетовекой области. rab, какъ мы видЪли. по всей вћроятности, лежала Градеуннца № 1. 
Въ такомь случаЪ. конечно. не напрасно въ грамоті рядомъ съ послВдней упомянуты 

Попоєйнн 28. 

Pano Nara 63. М®стоположеніе загадочно. какъ и села 

Pauive 23. 

Рехнун 40, 43. Сама грамота свидћтельствуетъ, что это село находится въ Положкой 
скласти 40. И двйствительно. Кьнчевь близь г. Тетова ormbuaerb на, карті c. Рљчицу. 
а Bb перечнв сель Тетовской казы (стр. 212—213) онъ приводить одну за другой 
Рљчицу Гольму и Рьчицу Малу. Эти послЪднія наилучшимъ образомъ объясняютъ 
Форму двойств. числа названія Paynyn. Подробное описаніе границь села на строках" 
44—51 также вполнв подтверждаєть наше опред%фленіе. 

Сланско 38, существуеть по-нынъ (см. выше, стр. 101). 

Сзшнуа №1 27. Догадки объ ея м'бстоположеній высказаны выше по поводу CO- 
свдняго съ ней села Поповнанн. По всей вћроятности, ту же самую Сушицу мы имћемъ 
oy Єоушнуєв конь konia, ryb сыновья короля Вукашина построили nope св. Димитрія 
(Даничиї ПІ, erp. 207). 

Сзшнца № 2 38 поставлена Bb грамоть между Здуньемь № 2 (Тетовская облаєть) 
и Градечницей № 2 (Прилћпская область). Это обстоятельство заставляеть nach искать 
наше село приблизительно между обфими областями. Къичевь знаеть Сушицу и въ 
Тетовской (стр. 214) и въ Кичевской кагъ (стр. 257), но изъ контекста грамоты 
видно. что наша Сушица можеть относиться только къ послВдней. Упомянувь Сушицу 
на одной строк сь Бродомъ. Сланскимь и Барбарасомь (м'встоположеніе которыхъ 
точно M3BbCTHO), составитель грамоты черезь несколько строкь упоминаєть въ Положкой 
GRAACTH село фунун 40: если бы Сушица принадлежала къ той же области, то было 
бы непослВдовательно со стороны писца отдБлять ее orb Рљчиць и ставить рядомъ съ 
кичевскимъ Бродомъ и прилвпекими Сланскимь и Барбарасомь. Or той и другой Сушиць 
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слвдуеть отличать: 1) Сушици. пожертвованную Милутиномъ Грачаниці Miklosič, Monu- 
menta, рр. 562, 563; Даничић ПІ, стр. 207 и 2) Сушицу, упоминаємую въ сербской записи 
1300 г. (Стојановић I, стр. 34). Послідняя, безъ сомнћнія, тождественна съ тою Сушицей, 
которая расположена въ Скопской Kash на востокъ отъ p. Пшины (Кьнчев», стр. 209). 
Совершенно неясно положеніе 3) Сушицы, упоминаемой въ хризовулів Душана Хиландар- 
скому монастырю (Флоринскій, ib., стр. 58). 

Такорь 55. бегъ cOMHBHIA, соотвътствуетъ теперешнему Taopy въ Скопской Kash 
(cp. Hahn Reise?, S. 156; Кънчевъ, стр. 207). Въ грамоть Таворь’ поставлень велъдъ 
за Наховымъ; и въ списків Кънчева оба села стоять рядомъ. 

Тоунлъ 49, 52. Мветоположеше его въ точности неизвъстно, но судя по тому, что: 
грамота упоминаетъ ero послів какого-то села въ Верхнемъ ПологВ (стр. 51) и ставить 
его непосредственно перелъ c. Баници, которое. какъ мы виділи. лежало тамъ же, 
можно думать съ большею долею вВроятія, что и c. Точиль лежало въ его окреетностяхъ. 

Шнпкоєнуа 32 существуеть, повидимому, и теперь (см. выше стр. 101). 

Кром перечисленныхъ сель, ввроятно, не мало другихъ скрыто въ Bapu. гр. 
подь разными топограФфическими названіями, объ истинномъ содержаній которыхъ 
можно строить только догадки. | 

Зогр. гр. упоминаетъ лишь одно село—на Стримонь céA0 хокомое Хінтакъ (Xavzáxs) 
29. Ср. также 41, 43. 55. : 

Ор. гр. переносить нась игъ Македоній въ сћВверо-гападную: область Boarapin. 
Терминь село употребленъ 3X5Cb только однажды, да и TO BO множественномъ unc: E 
снід села 31, а населенныя міста приводятся или COBChMb безь всякаго предиката 
или съ опредћленіями весь, селнше. Оставляя пока въ cropomb названія послъдняго рода. 
приведемъ теперь поселенія, которыя, по крайней мірі, можно считать селами. Сюда 
относятся. напр., 

Блатєуннца 23. которая и теперь существуєть вь области Мракй близь г. Радомира, 
при вході р. Струмы въ „Земенскй пролазъ“ (Ивановъ, Съверна Македония, стр. 126, 
Старини, стр. 156). 

Aiava reca 36. Мъстоположеніе ея въ точности HeH2BBCTHO, HO, повидимому. она 
находилась недалеко отъ Скрина и Житомиска. между которыми поставлена въ гра- 
morb. Ивановъ (Chs. Mar., стр. 106, Старини. стр. 157) видить это село въ современ- 
How» Дяково (на западь orb Дупницы). 

Драхокь 36. O6» этомъ Mwbcrb намъ неизвЪстно ничего. кром того. что владвне 
имъ мон. св. Николая было подтверждено и кор. Милутиномъ (Григоровичъ, Очеркъ?, 
стр. 42; Ивановъ, Старини, стр. 157). 

Коноръзъ (или Конор®7ъ7) 22. Мъетоположеніе затедочно _(Ивановъ, Старини, 
стр. 156). 

Костннъ Epoh 22— село. извівстное и теперь въ сфверо-западной части Софійскаго 
поля (Jirecek, Cesty, str. 12). 

Ракита 22—23. Ивановъ (Старини, стр. 156) указываеть село съ такимь названіем'ь 
Bb Софійской околіи, въ 7 килом. къ ChB. orb г. Брљзника. Г 

Сергевнцн 53. П. A. Сырку въ 1878 г. лично посћтилъ это село. которое по народному 
выговору „называется Сериовець, Серзювици и Серіювци. Оно лежить къ сЪверу отъ 
старой болгарской столицы Тырнова и отстойть на разстояній 3 съ чВмъ-то часов» 
верховой Бгды или же 25 верстъ слишкомъ; расположено оно въ довольно живописной | 
MBCTHOCTH, частью на возвышенномъ м'вств. окаймляющемь село съ chBepa и сћверо- 
востока, а частью на ровной зеленой полянъ. оканчивающейся BMBCTB съ селомъ у 
лЬваго берега р. Янтры или Етры, которая недалеко отсюда приближается въ сЪверо- 
западномь найравленій, T. е. почти тамъ. TRB эта ріка во второй разъ измЪняетъ 
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направленіе крутымъ изгибомъ на востокъ; особенно живописна поляна, обсаженная 
деревьями и главнымъ образомъ тополями, придающими ей еще болве живописный 
видь; она представляєть видь широкаго полуострова сь н%№сколько-продолговатымъ. 
но широкимъ мысомъ Kb западу“ (Записки Импёр. Археологич. Общ., II т. нов. сер., 
стр. 126). | 

Єкрнно 36, знаменитое въ болгарской иєторій Mhero рожденія величайшаго бол- 
‘гарскаго святителя Іоанна Рыльскаго; оно расположено на р. Струм. повыше впаде- 
нія въ нее p. Джерменъ (Jireček, Cesty, str. 448; Ивановъ, CBB. Мак., стр. 86, 126, 402. 
Старини. стр. 157). 

О)ръхокъ: къ месть нарнцаемьмъ (@Фркхокъь 19—20. Здьсь находился тотъ самый 
монастырь св. Николая. которому была пожалована наша грамота (см. ниже). Те- 
перь эта -MbcrHocrb называется Орљшковець въ области Мракй (Йвановь, Старини, 
стр. 154). 

Еще болзе длинный списокъ сеть даетъ Рыльск. rp. Къ сожалінію, не обо BCbx'b 
изъ нихъ мы можемъ сказать съ уввренностью. что они существують въ настоящее время, 
но Tb поселенія, которыя уцбіліли до сихъ порь, почти BCH находятся въ болће или _ 
мене близкихъ окрестностяхъ монастыря. Это ясно видно даже изъ савдующаго aroa- 
витнаго перечня BX Cerb, упоминаемыхъ вт грамоті. 

"Двліноко 31. М'ьстоположеніе неизвЪстно. Каниць (Donau-Bulgarien Ш, S. 311, 
314) знаетъ одно Абланово, но OHO находитоя далеко отъ нашей области--у истоковъ 
Янтры. 

Ббъзбко 31- -современная Бозовая въ долині p. Рылы (Jireček ib., str. 489; Списъкъ 
на населени міста въ България, стр. 35). 

Гнндокраєко 31--32--современное Нидобрдско пе Иречку (ib.) или Недобърско 
(Недобратеко) по Кънчеву (ib., стр. 192)— въ РазлогБ. На карті посл'вдняго оно помвщено 
на сВверъ отъ Мехоміи. 

Гоадехница 33—34— современное полупомацкое c. Градечница, на восточной CTO- 
ponb Струмы y Крћены въ Мельницкой кагћ (Кънчевъ, стр. 799); Иречекь ib. ошибочно 
ставить село на западной стороні ріки. 

Абльне 33— соврем. Долене (Долянь) въ Мельницкой kasb (Кънчевъ, стр. 189), nega- 
леко отъ предьдущаго села, рядомь сь которымъ оно поставлено въ грамот». 

Дркновь дбль 33---соврем. Дрљково на правомъ берегу p. Струмы въ Горно-Джумай- 
ской kasb (Jireček ib.; Кънчевтъ, стр. 191). На карті послъдняго оно поставлено на западь 
отъ c. Селиша. за которымъ оно слЪдуетъ въ грамотћ. 

Декрь 31. Міьстоположеніе неизвістно. 

№ёшко 32— современное Лешко въ Горно-Джумайской kasb (Jireček ib.; Кънчевъ, 
стр. 191). Ha карт послъдняго оно показано на юго-западъ отъ упомянутаго c. Селища. 

Пестра 30, 31— современная Пёстра въ долинъ р. Рылы (Jireček ib., стр. 463, 
469; Списькь, стр. 35). 

Разлбшкь ИПоке 32. Самое названіе показываетъ, что село это (если только MEH- 
ствительно село) слВдуеть искать въ современной Разложской каз. но наши источ- 
ники ничего о немъ не говорять. 

Сёлнше 32— соврем. Селище въ Горно-Джумайской казв (Jireček ib.; Кънчевъ. стр. 
191). На карть послъдняго оно показано на запад отъ Горной Джумаи, по ту сторону 
р. Струмы. ` 

Въ Вит. гр. упоминается только одно село— Новдтаны 6—7. Опредзлить ero мВсто- 
положеніе мы въ настоящее время затрудняемся. Нельзя-ли видћть Bb немъ современ- 
ное с. Новачане, которое по Каницу (П, стр. 260) находится на свверо-западъ отъ Орханіз? 
Или, быть можеть, его имя измВнено турками въ Гениханә (по-болгарски Новиханз), 
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которое находится въ ближайшем'ь сосвдетвЪ съ с. Дроалевцами (Григоровичъ, Очеркъ?, 
стр. 137, ер. Jireček, Cesty, str. 75)? 


2. Селища. 


КромЪ cer, болгарскія грамоты сохранили намъ нћкоторое число названій селищь, 
г. €. сель заброшенныхь, незанятыхъ, пустыхь (Новаковић, Село, érp. 144 и слл.; Бла- 
гоевъ, История на старото българско държавно право І, стр. 41). Ha upmwbpb c. Сели- 
ща Рыльск. гр. (стр. 105) видно, что иногда селища опять превращались -въ села. 

Bapo. гр. категорически говорить только объ одномъ селищв— Василевњ (Касн- 
лево селнше 33), которое, судя по контексту грамоты, находилось гді-то въ Тетовекой 
области. Кънчевъ (стр. 160) знаеть одно Василево въ Струмицкой казв, HO съ, нашимъ - 
селищемъ OHO He HMberb ничего общаго. 

Въ: Ор. гр. упомянуты 3 селища: 

бовоќун 22. МЪстоположеніе неизвћстно. He находилось-ли это поселеніе rgb- 
нибудь Bb окрестностяхъ соврем. c. Бобовьдола (на е-з. orb Дупницы), гдв Иречекъ 
(Cesty, str. 451) не даромъ видъль остатки какого-то древняго селища? Ср. Списькь, 
стр. 35. Или, можеть быть, правъ Ивановъ (Старини, стр. 156). отожествляя его съ 
c. Боњовци, расположеннымъ въ 10 килом. отъ Бълицы? Ср. Списъкъ, стр. 78. 

Бълнуа 21 — современная Бљлица въ сћВверо-западной части (Софійскаго поля 
(Jireéek, Die Heerstrasse 5. 106; Cesty, str. 12; Ивановь, Старини, стр. 156). 

Дръцренє 22. М'ьстоположеніе загадочно. cp. Ивановъ, Старини, стр. 157. 

Наконець, Bb Рыльск. гр. названы по именам'ь селища: 
x Бльгарнно 19, 41. М'встоположеніе неизвЪстно. 

Бъднно 19--ньнвшнее Бёдино между Дупницей и Кочериновымъ (Григоровичъ, 
Очеркъ?. стр. 133; Jireček, Cesty, str. 469; Списъкъ, стр. 35). 

Rápkapa 18, 26. Мъетоположеніе неизвЪстно. 

Дрнскл 19. Мвстоположене неизвістно. | 

КрБунно 18--19--современное Керчино между Дупницей и 8 (Григо- 
ровичъ. Очеркь?, стр. 133; Jireček 16.; Списъкъ. стр. 34). 

Урътовь дбль 18—современное Чрътово у дер. Слатинь (Jiretek ib.). 


\ 


3. Заселки. 


Гораздо рьже упоминается въ грамотахь тоть видь селъ, который въ сербекихъ 
дипломатическихъ документахь носить названіе заселка. и который образовался путемъ 
выселенія за черту территоріи села одного или двухъ домов» (Новаковић, Село, стр. 134— 
135; Цвијић. Проблеми, стр. 38 et passim). Не случайно. конечно, такіе заселки упомина- 
ются лишь въ Bapo. гр..—грамотв. которая, какъ увидимъ ниже, раздВляетъь съ серб- 
скими и многія другія особенности культурно-историческаго характера. Именно. Вирп. 
гр. упоминаетъ заселки: | 

Бароко 68. Это. по всей ввроятности, то самое Барово. которое помъщено на 
карт Кънчева нћсколько къ западу отъ монастыря св. Марка; въ текстів оно отмівчено 
имъ въ числь cerb Скопской казы (стр. 206). 

Блигньско 25— современное Близненско въ Верхнемъ Порвчьв Кичевской казы 
(Кънчевъ., стр. 258). Ср. выше erp. 102. 

Мокросккн 25. М'ьстоположеніе неизвістно. 

Єннско 68, по всей вЪроятности, находилось недалеко orb Барова, рядомъ сь 
которьмь оно упомянуто. 
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4. Градища. 


Какь запустБлыя села назывались въ старину на Балканскомъ полуостров ceru- 
Wank, такъ брошенные и полуразвалившіеся города и крћпости носили названіе pa- 
QUU: въ современномъ болгарскомъ языкћ градищемь и теперь обозначаются развалины 
крвпости (Геровъ, Рёчникъ. I, стр. 143). Если въ такихъ городищахъ оставалось еще 
населеніе, то оно было- очень малочисленно и занималось больше обработкой сосЪдней 
земли, чЁмъ торговлею или промышленностью. Слћдовательно, по роду своихъ занятий. 
жители градищь ничъмъ не отличались отъ жителей Cerb, а потому. вБроятно. только 
какъ простыя поселенія слВдуетъ разсматриватъ два, градйща. которыя безъ дальньйшаго 
опредћленія упомянуты въ Bapao. гр. на стр. 21 и 31—32. Мћстоположеніе mx» неясно, 
но что они могуть представлять собою простыя села, это доказываютъ многочисленные 
аналогичные прим%ры въ сербскихъ грамотахъ (Даничић, І, стр. 230). Особо отмЪтимъ 
два градища. имБющія въ Вирп. rp. спеціальныя названія: 

Гоаднціє Гор не 35—36— современное с. Горке въ Тетовской kash? (Кънчевъ, стр. 210) H 

Yor&cko Граднше 36, находившееся гдЪ-то по близости отъ предыдущаго. 

Изь другихь болгарекихь грамоть только Рыльск. гр. знаеть еще 

ГрАднше ljépogo 33. Это—современное c. Дерово въ Горно-Джумайской каз (Jireček, 
Cesty, str. 469; Кънчевъ. стр. 191). На карт послъдняго оно показано на юго-воетокЪ отъ 
главнаго города казы. = 


5. Церкви. 


Къ числу населенныхъ мість слідуеть отнести garbe церкви, такъ какъ OHB 
предполагають вокругь себя если He цфлыя поселенія, то, по крайней мЪрЪ. жилища 
твхь, кто Bb нихъ служить или за ними смотрить. Такихъ яко-бы одиноко-стоящих'ь 
церквей Вирп. rp. называеть только ABB: 

Aparanoga црќед 36 находилась TXB-TO между Горнимь Градищемь и Червскимь 
(см. выше). 
| Црккь ск. Їванна Zaarooycta 68 показана въ грамотв рядомъ съ Баровомь въ 

Скопской области (см. выше). | 

Къ этимъ церквамь можно присоединить еще изъ Рыльск. rp. 

Бгорбдиуннх цуфкфкь 24—25. Въ настоящее время, близь Рыльскаго мон. находятся 
ABB церкви. посвященныя Божей Матери: Покрова и Успенія (Неофить, Описаніе мон. 
Рыльск.. стр. 84, 90), и весьма возможно. что одна изь нихъ ведеть начало оть 
церкви Рыльск. 1p. . 

По всей вћроятности, церкви или часовни обозначають въ Рыльск. rp. также: 
Ce. Архӣгглъ 27, ск. Teóprin 27, ck. Hain 26 и св. Прокбпїн 25, хотя они и He имъють 
передь собою предиката  щрковь. 


6. Монастыри. 


Не требують особыхъ поясненій монашескія поселенія — монастыри. Это— прежде 
всего Tb обители, которымъ большая часть болгарскихъ грамотъ обязана самымъ CBOHM'b 
существованіемъ: Именно: 

Вирпинскй монастырь св. Геория. О мъстонахожденіи этого монастыря существуеть 
много гипотезь. Новаковичь (С Мораве на Вардар, стр. 50) искаль монастырь въ 
центрів города Скопья, на Mer ныньшней мечети Иса-бей. Кънчевъ (Пер. Cn. LVY— 
LVI, стр. 2—3) указывалъ его на восточной сторон города, на холм. rgb теперь нахо- 
дится мечеть султана. Мурада. І. Ивановь (CBBepna Македония, стр. 108) отоже- 
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ствляль его сь нагоричекимъ монастыремъ св. Георгія, rab также протекаетъ р. Серави, 
но Bb своемъ новзйшемъ труді, Bur. старини игъ Македония, стр. 37. измвнилъ свое 
мнЪніе. „Теперь. говорить онъ, благодаря свЪдћВніямъ, собраннымъ мною на самомь 
MBCTB отъ крестьянъ. которыхъ нивы находятся на прежней монастырской территоріи., 
можно точно указать мЪъстонахожденіе монастыря св. Георгія. Prka Серава вытекаеть 
изъ Черной Горы. reverb прямо на югь. проръзываетъ городъ Скопье и впадаєть въ 
но среди города. Въ 5 килом. къ chBepy отъ Скопья на p. Сераві, находится 
c. Бутелъ, упомянутый въ грамоті (взтейско! ně 20). Къ западу отъ села, черезь Ce- 
раву, простираєтся холмъ. который спускается съ Черной Горы m тянется параллельно 
берегу ріки. На одномъ изъ сВверныхъ отроговъ холма, называющемся теперь Брдо 
(Внрпнно връдо). находятся турецкія укрћпленія; на южномь OTpOrb расположено TY- 
рецкое кладбище. Между двумя отрогами противь с. Бутелъ. на разстояній одного ки- 
лометра къ западу. крестьяне указываютъ м%ето.`гдВ нівкогда „находился большой 
монастырь cB. Георгія“ (стр. 38). Какъ свидЪтельствуеть грамота Константина, онъ 
былъ основанъ византійскимь императоромъ Романомь Н — Діогеномъ (1067—1071): 
GEPTE цремн манастирь.. Гєвігній ropra- сьдднна Романомь стоймь цфемь- на кръдъ Енфпннк 
прио Скопнй гра надь Ceea 5—6, и это извістіє вполнв подтверждалось бы показа- 
ніемъ житія cB. Прохора Пшинекаго, что царь Дїсогєнъ пріндє É область MeranrogcTan 
и построилъ монастырь св. Георгія (Ивановъ, CBB. Max., стр. 108), если бы можно 
было быть увћреннымъ. что жеглиговская область доходила до стЬнъ Скопья. Кром ro- 
го. немного ниже (стр. 9—10) грамота різко противорівчить своему же свидћтельству, 
1) говоря o царяхь Романз и Діогенћ какъ о двухъ разныхъ лицахъ и 2) упоминая 
въ числБ грамоть, предъявленныхъ архимандритомъ Варлаамомъ болгарскому царю, 
грамоты стаго Петра ij, который жил». какъ извћстно, гораздо ранће императора Романа IV. 
Что изъ этого слЪдуетъ? То-ли, что мы толкуемъ имя основателя монастыря невірно, или 
то, что царю были показаны хальсихицированные документы? По нашему мибвнію, ни 
TO, ни другое. Считать нашу грамоту хальсихикатомъ не дають намъ основанія ни 
ея почерк», HH ея языкъ. ни другія ея данныя. Кром того. совершенно неправдоподобно, 
чтобы грубый подлогь игумена Варлаама могь остаться необнаруженнымъ съ перваго 
же раза: Болгарія ХПІ B., Gea» сомнЪнія, хорошо помнила, что царствованіе царя 
Петра orxbueno Orb царетвованя Романа слишкомъ столътнимъ промежутком' времени. 
Если это такъ, TO намъ не остается другого способа выпутаться изъ противорћчій., 
кромв предположенія, что 1) неввжественный писець bona fide приняль одно и то 
же лицо— Романа — Діогена, за двухъ разныхъ лиць, и 2) что подъ именемъ св. царя 
Петра cxbiyerb разуміть не сына царя Симеона Петра (927—965), а одного изъ 
основателей Второго Болгарскаго Царства, союзника покорителя Скопья Стефана. 
Hemann, Петра Асьня (1186—1196). То обстоятельство, что грамота въ спискь 
царей ставить Петра раньше имп. Алексвя Комнина (1081—1118) и даже Ники- 
Фора (1078—1081), не можеть противорвчить нашему предположенію уже потому, 
что строкою ниже та же грамота помъщаеть императора Феодора I (1206—1222). 
хотя и посл имп. Мануила (1143—1180). no передь имп. Исаакомъ (1185—1204) и 
Симеономъ Неманей (1159—1195), которые царетвовали раньше Ласкариса: очевидно. 
писець He считаль нужнымъ перечислять грамоты въ стрего-хронологическомь порядк%. 
Что касается до аттрибута, скатын. съ которымъ является царь Петр» въ грамоті. то онъ, 
можетъ быть. служить отголоскомъ неизв стнаго до сихъ поръ историческаго акта: муче- 
ническая кончина Петра Асвня могла дать поводъ болгарской церкви возвести его въ 
ARP евятыхъ. Въ крайнемъ случабв, если это предположеніе недопустимо. мы готовы 
BUTBTB здесь cwbureudie писцомъ Петра Acbus съ Петромъ Симеоновичемъ, но никакъ 
не можемъ согласиться сь Шафарикомъ (Památky, str. 27) и Кънчевымъ (Пер. Cn. 
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ib. 86), которые отождествляли послъдняго съ Петромъ грамоты, а Романа--сь Poma- 
номь Петровичемь (968--976): какимъ образомь Петрь Morb осыпать дарами мона- 
стырь. когда онъ еще не существоваль? Не устранится это противорћъчіе и въ томъ 
случа. если мы вм'іств сь Иречкомъ (Исторія болгаръ. стр. 513) будемъ считать 
основателемъ монастыря внука Самуила Гаврійла--Романа (1014—1015): Иречекъ 
могъ высказать такое предположеніе, только оставляя открытымъ вопросъ объ OTHO- 
шеній Романа. какъ основателя монастыря. къ Петру. 

Зорафскій монастырь св. Геория на Авонь. Cb его именемъ связана грамота 
царя Іоанна Александра 1342 г. МБстоположеніе ero не требуеть поясненій. Нельзя 
сказать того же про 

Ортьховскй монастырь св. Николая. На основаніи дарованнаго ему царем» Іоанномь 

Александромъ хризовула 1348 r., Jireček (Cesty, str. 12) искалъ его въ сВверо-западной 
части Cooifickaro поля, rab теперь находятся упомянутыя въ грамот Ha первомъ 
мість села Бљлица и Костинь Бродь. Но благодаря открытому и изученному недавно 
I. Ивановымъ (Старини. стр. 149 и слл.) подложному хризовулу ОрЪховскаго мона- 
стыря. можно считать доказаннымъ. что этоть монастырь находился значительно 
южнће,—тамъ., ruh находилась извЪстная и въ средне віка область Мрака. „Единствен- 
ный въ Мрак монастырь св. Николая лежить на территоріи с. Пещеры. Село распо- 
ложено въ З килом. къ CBB. отъ р. Струмь, а монастырь отстоить отъ середины села 
на разстояній 3 килом. къ сБв.-востоку. Монастырь расположенъ въ маленькой долин%, 
огражденной покрытыми дубовыми лВсами холмами. Недалеко, въ MbcTHOCTH Орљшковецьъ, 
которой COOTBBICTBYCTh MECT@ G@PLXORL, находится часть монастырекихъ нивь. Эта 
M'BCTHOCTb находится на разстояній около килом. къ юго-востоку OTB монастыря, въ 
З килом. отъ е. Пещеры“. 

Монастырь св. Іоанна Рыльсколо, по имени котораго мы называемъ хранящуюся 
въ немъ грамоту Шишмана, пожалованную ему въ 1378 г. | 

Витошскій монастырь Пречистой Боюматери находился близь c. Драшлевци подъ 
г. Витошью (Jireček, Cesty ib.). Единственнымъ памятникомь оть него осталась Baroul- 
ская грамота Шишмана. 


Интересно, что Вирп., Рыльск. и Вит. грамоты, говоря о монастыряхъ, только въ 
приступів къ дћлу пользуются терминомъ „монастырь“, а въ дальнћйшемъ игложеніи 
избъгаютъ его употребленія, замъняя именемъ того святого, котораго имя онъ носить. 
Ср., напр. въ Вирп. гр., на 5 стр.: манастнрь ECAHKOMAYCHHKA, xda RC. ropra, HO 
уже на 12—13 ‚стр. просто: люк... Faro й велнкославнаго ECAHKONMINKA хрка Гєбгніа горга " 
HIOREAONOCIJA Eb RpANCXb; на 40 crp.: AAPORANNOLE стоїмь Романомь цріємь CTOME Гєвігню; 
на. стр. 77—78: cn. уХокаку стХго Гебгнй поснлибмь; на 81 стр. нъсть люмь стаго 
Гєбгнӣ: на 82 стр. пб’ @властны criro eoru; на 88 crp.: метохнів crüro Гєбгнќ; на 
88—89 стр.: на метохнё crit Ted run; на 95 crp.: да дрьжії стбі Terug горгоє; па 
98 crp: люмь стаго Гефогий; на 103 crp.: улЕкз criro eorum. Только два раза въ 
середині текста передь именемъ святого находимъ слово YPKEH: YPKEH cT@us Terug 84, 
85. Подобнымъ образомъ, въ начал Рыльск. гр. говорится о пожалованіи хризовула 
монастірю... CTOMOY Giſor fa’ Рылскомох 14 — 15, но уже на 44—45 стр. говорится 
болве коротко: TÓN поустынн жнтель. “IO” Рылскын и на 102—103 стр.: людємь тдго 
- поқстыннаѓ Gia l -Рылсклго. Но ср. при этомъ также: на 51 crp.: ron монастірь... 
стын ld, на 65 crp.: тбго монастир... сто Gija, на 76 стр.: тбн монастноь... стын бііїь, 
на 79 стр.: ron монастифь... стын іо’ поқстыннын житель и на 83 стр.: TOMOY монастирю... 
Mente непослћдовательности въ зтомь отношении видимъ въ Вит. rp.: Bb начал ея. на 
2 стр. читаемъ: манастнрю пръунстон Бгомтрн и на 4 стр.: тън манаєтнов цфка MH, но 
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далве, на 12—13 crp., говорится болъе образно: NÂ люми прахиста ‘Broutpe и на 
14 crp.: лЮємъ npsYncra Бгомтре и на 16 crp.: 6гамєнь преунстя Бӯомӯрє. 

Что касается остальныхъ грамотъ. TO Зогр. гр. отличается наиболће разно- 
образной терминологіей при употребленій понятія „монастырь“. То она называеть 
монастырь „домомъ“: вожестькнын H ЕъСЄҮЄСТНЫН домъ... CTATO й CAAENAdTO вемкомх- 
уєніка й NOKKAONOCYA Гєоргїл 16—18. податн TÓMOY вьсєхєстнобмоу демоу сїго й славного 
велнкомжуєніка й поведОонбсца Tedpria 26—27, Toro късєутєстнаго дема стйго й славнадго 
RCAHKGMYNIKA й повъдоносца Tew@priia 33—34, донєлнжє БЖдетъ... дом» феуеннын 51. то 
„пребываніемъ“: @ вьсетестнаго NPSEMEANHA CTT@ н славнаго вемкойнка й. поккдоносца 
Гевргїд 47—48, 49, то „монастыремъ“: @въдоъжатн HEACHNOGMOY монастирю 54, того 
RACEYECTNATQ монастир 57. 65, то, наконецъ, „оградой“: въ Оградь CTÄTO н славнаго 
ECAHKGMAYCNHKA H покъдонОсца Teopria 62--63. 

Только гор гр. обозначаетъ монашескую обитель почти исключительно терминомъ 
„монастырь“: AAPORATH... хрісокоқл... монастырю... CTTO ECAHKOCAAENAATO. уЮткорца, й архнерхд 
Никола 17—19, фдрьжаннє того монастырь 20, GEAAASETL тон монастыръ, сто Архнеред 
H уютеорца Ннколы 26, селища монастырь 31, монастыре... crro Ннколы 34, архи-- 
майрнть, того монастыр стго 35, Ja.. EZHMĂ É монастырь 38—39. Но и здісь однажды 
начна зтоть терминь пропущеннымъ: ХрїсовЗлъ... сто й ECAHKOCAAENAATO nrg 


н архнєрарха хба Ннколы 47—48. 
7. Метохи. 


- 


Говоря о населенныхъ м'істахь, нельзя garbe не упомянуть о метохжахь, y. e. о 
церковныхъ и монастырскихъ помВстьяхъ: земля ихъ въ средне BBRA обыкновенно 
обрабатывалась особыми кріпостньми крестьянами (,париками?), имввшими, безь 
сомн%Ънія, здВеь свои поселки, ср. Бобчевь, История, стр. 549. Оставляя пока въ еторонв 
Th метохи. которые находились Bb самыхъ селахь. мы ниже перечислимъ тодько Th 
изъ нихъ, которые стояли отдівльно отъ другихъ, уже изученныхъ нами, населенныхъ 
мість. Таковы въ Bapo. rp. кромВ упомянутаго уже (стр. 101) ueroxa AR Bun 
Фюпнскефис 29, еще orba.: 

Mero croi Kacnann 59. 

Метохь croi Лз[ка?] 61. 

Мет et Велькхжн croi Ннколає 61—62. 

М»ъстоположен1е всвхъ трехъ метоховь nemaBbcrHo. По всей вћроятиости, метохомъ 
былъ и lea’ Бтословець 57, но мы He можемь сказать этого съ уввренностью, такъ 
какь стоявшія передь этимъ названіемъ въ грамоті слова стерлись. Два метоха (23, 
24) упомянуты въ грамоті глухо, безь опредвленнаго названия. 

Что касается другихь грамотъ, то лишь въ Рыльск. можно указать Франца, мётохь 
монастирскьн 20. донынВ уцвлћвшій въ окрестностяхь Рыла (Jireček, Cesty, str. 469). 


8. Грады. 


Наиболће крупными населенными центрами были и въ средневћковой Болгаріи 
‚рады. T. e. укрвпленньюе города, —крћпости. Наичаще они упоминаются въ Дубр. xp., 
что, впрочемъ, и естественно въ rpaMOTb, описывающей границы Болгарскаго царства. 
въ моменть высшаго pacuBbra его могущества въ ХПІ в. Именно. въ грамоті названы 
cTBNyjomie города: | 

Браннуоко 3—4, y византійцевь Bpavttzopa. Оно находилось на MECT древне-рим- 
скаго Viminacium'a, Ha лВвомъ берегу р. Млавы, близь развалинъ деревни Костольца 
(Jireéek, Die Heerstrasse, 8. 85). 
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Бъдынъ 3, y византійцевь Buéivy.—cospem. Бдинь или Виддинь на ДунаЪ. Въ 
эпоху римскаго владычества зд'Бсь находилась Bononia (Иречекъ. Исторія болгаръ. стр. 132, 
Das christliche Element, 5. 84). 

Бклградь 4, у византійцевь Ведєураба,--современная столица Сербіи, Биоград 
(Jireček, Die Heerstrasse, S. 84). 

Днмотъ 5, византійское Avétpotetyos (Иречекъ. Исторія болгаръ. стр. 132). 

Праслаєь 4, у византійцевь llpscülápa, соврем. Ilpmcaaes, столица перваго болгар- 
скаго царства (Jireček, Das christliche Element, S. 83, 85). 

Солзнъ 7— соврем. вєсвадомхі (Иречекъ. ib.). 

Трьноко 4— соврем. Тръново или Търново, древняя столица восточно-болгарскаго 
царства. Ср. y византійцевъ Tepvoßoc или Tópvofo« (Jireček, Das christliche Element, S. 84). 

(Фдрннъ 5, у византійцевъ Ad pH oe, COP PONSHEAR столица Фракии. опе. 
(Jireček, Die Неегвігавве, 5. 99). 

Къ этимъ городамъ можно присоединить еще ДХжбровьннкъ. который подразум%- 
вается въ имени его гражданъ: херв есєн Джєроеннистен 1. 

Вирп. гр. упоминаеть лишь о двухъ городахъ: 

KnvagA 33, если только она обозначаеть теперешній главный городъ Кичевской 
казы (Кънчевъ, стр. 255). а не wbcrHocrb, что, пожалуй. и BhpoaTHbe. И 

Єкопна: прмо Скопнй год 6, gb гра Скопьскомъ 13,—древнее Scupi, современное 
Скопье. У византійцевъ позднёйшей поры оно называлось также Ххбтіа (Jireček, Das 
christliche Element, S. 85), и нельзя не замътить, что это имя болЪе точно соотвЪтетвуетъ 
нашему названію, uhu Скопнює сербскихь грамоть (Даничић, III, стр. 116). 

Упоминаемое на 62 стр. місто Вельвжжн (см. выше стр. 66 ), по всей вброят- 
ности. ничего He имбеть общаго со средневзковымъ Вельбуждомз, нынЪфшнимъ Кюстен- 
дилемь (Jireček, Das christliche Element, S. 64; Ивановъ. CBB. Македония. стр. 33—35): 
контексть грамоты заставляеть его искать на юго-запад отъ Скопья. но rab именно. 
опредзлить точно въ настоящее время мы не можемъ. 

Въ Зогр. rp. названія городовь He встрьчаются совсёмъ. 

Въ Ор. гр. упомянуты только два города: 

. ЯАнтомнтьскь 36. По мпънію Иванова (1.. стр. 46), это поседеніе тождественно съ 

г. Житомцскомъ, взятымъ въ 1189—1190 г. Creoanomp Неманей y грековъ: Chu же 
Стефань Мёмани... pazcuna грьковь градь Средьць n Петрьникь н 2ємльнь н Кельбоуждь н 
Жнтомнскъ н Скопне n Лешскъ (Даничић, I, стр. 339; Стојановић, Споменик Ш, erp. 124). 
Jireček (Das christliche Element, S. 81) выводитъ зтоть Житомискь изъ Янтомысльскъ, HO 
ГЛ отъ этой Формы звучалъ бы какъ ЯАнтомысльств, а He Жнтомнтсь. какь въ нашей 
грамот. 

Сръдьць 21, древняя Serdica, y позднвйшихь византійцевь Традиса— соврем. 
столица Болгаріи, Софія (Иречекъ, Йсторія болгаръ. стр. 132, Die Heerstrasse, S. 90, Das 
christliche Element, 5. 55). 

ПослЪдній городь знаеть также Рыльск. rp., какъ Срёдєць 90. ЗдЪсь же, кром% Toro, 
упоминается грідь 

Crék&& 68, С! Стбва 40. Въ настоящее время память о немъ осталась только 
въ имени деревни Cmoós на, лЪвомъ берегу рьки Рылы. да въ лежащихъ близь Hes разва- 
линахъ замка (Jireček, Cesty, str. 462). Его упоминаетъ уже хризовулъ импер. Василія 
подъ именемь toy Zropov» (Ивановъ. Cbs. Македония. стр. 80), а также вышеприведен- 
Hoe Mfcro житія Стефана Немани. Невбрно опредъляетъ его w'ÉeronoJo:;senuie Даничић 
(III, стр. 176). 

Вь то время какъ Ор. и Рыльск. хризовулы знають нынёшнюю столицу Болгаріи 
подъ древнимъ именемъ Єрєдьць, Вит. гр. употребляеть ея имя уже BD новой Форм 
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Софии. Cp. въ градъ цфка мн Софн 7. Перемъна имени произошла, какь H3BBCTHO, подь 
вліяніемь храма св. Софій, построеннаго въ Cpbaub, ввроятно, не раньше начала 
XIV в. (Jirecek, Cesty, str. 7). Сама грамота еще живо отражаєть слЪды этого вліянія в» 
словахъ: ни да нмать GEAACTE стад Co um на людмын пръунстж Бгомтрє 12—13. Упоми- 
HaHie о городь Софи принадлежить въ нашей грамотв къ числу древнзйшихь Bb 
славянской письменности вообще. 

Въ Браш. гр. названія городовь не попадаются совевмъ. 


9. Области. 


Кромћ указанныхъ городовъ, изъ болгарскихъ грамоть можно привести еще цзлый 
рядь другихь, подразумЪВваемыхъ подъ н%№которыми названіями географическихъ и 
административньхь областей, упоминаемыхъ въ грамотахъ. Мы включаемъ эти области 
въ одинъ списокь съ областями геограхическаго характера. Начинаемъ съ Дубр. rp. 

Apnauacckam zemam 6--7--теперешняя Албанія (ApBavitwv yopa). Cp. Иречекь, 
Исторія болгаръ, стр. 489. 

Repsuckam хора 5. Ея главный городъ Bepsn, y византійцевъ Вербт, находился 
близь дер. Колена, въ 9 килом. Kb cbBepy orb нынвшней Ст. Загоры. при вході Bb 
долину восточной Средней горы (Jireček, Das christliche Element, S. 84). 

Awe@ACKAN хорд 6--область р. Дљвола, у византійцевъ даос, Ср. Иречекь, 
Исторія болгаръ 469; Новаковий. Први основи, стр. 67--71. 

Zaropne 4, у византійцевъ 2ауорд. древняя Мизія, ньнвшняя предбалканская Болгарія 
(Иречекъ. Исторія болгаръ. стр. 486). 

Каркзньскам хорд 5— MwbcrHocTb близь Балчика, y византійцевь Kapfova, Kappoouya 
(Иречекъ, Исторія болгаръ, стр. 489, Das christliche Element, S. 86). 

Кръньскли хора 5, у Е nort Кр‹убс̧, Ko и Кровубс. Иречекъ (Arh.—epigr. 
Mitth. X,S. 102, Cesty, str. 151, Das christl. Element, S. 84) опредвляетъ мћстоположеніе глав- 
наго города этой области „близъ Голвма Cena, на западномъ конц долины Казанлыка. въ 
балканскомъ ущельи Tsorcu (тур. Monustir-deressi), одного изъ источниковь Тунджи. при 
исходномъ пункті дороги въ Севліево m Ловечъ“. 

llonasnckam хера б— область г. Прилљпа, у византійцевь Побатос, въ западной 
Македоній (Йречекь, Исторія болгаръ, стр. 489). 

Не менъе интересны названія областей въ Вирп. rp. 

Баєзна 56-- область ріки и горы Бабуны въ Западной Македоніи (Йречекь, Йсторія 
болгаръ, стр. 489; Hahn, Reise von Belgrad?, S. 172). 

Долна Zeman 5— нынЪшняя Македонія, доселв воспћваемая подь такимъ названіем'ь 
въ народныхъ пзеняхъ, Bb отлич1е orb Земли Гофней. т. e. Болгаріи Подунайской. 

Лнсєуко кранше 47. т. e. пограничная область. О м'івстоположеній ея можно строить 
только гипотезы. Такъ. возможно. что она находилась близь нынЪшней дер. Лисець въ 
Нижнемь Пологів, въ теперешней Тетовской kasb, cp. Кънчевъ. стр. 213. 

Пологъ Горьнин 51 —соврем. Верхній Пологъ въ євверной Македоніи (Кънчевъ, ib.). 
Дольній (Долни) Пологь имћемъ къ Йоложкой @кластн 40. 

Прильтъсклю бєласть 33—34—o ней cm. выше. 

Остальныя грамоты He упоминають совсвмъ областей геограхическаго или адми- 
нистративнаго характера. Но чъмъ малочисленнће приведенныя названія областей, твмъ 
болВе замВчательно разнообразіе терминовъ, которые употребляють грамоты для ихъ обо- 
значенія: туть и ZEMAA, и GRAACTb, и хера, и кранціє.. Въ Bapo. гр. однажды ветрі- 
чаемся даже съ жупой: munt 74, но, къ сожалћнію, безь orbe точнаго опредћленія. 
Нъкоторыя области названы только ихъ собственными именами (Zaropue, Bassna, Пологь). 
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10. Государства. 


Какь и можно было ожидать, въ болгарскихь грамотахъ упоминается riak- 
нымъ образомъ болгарское царство. Дубр.. напр., грамота разрћшаетъ торговцамъ 
Рагузы свободно ходить по єсєн хөр цфмн 2, т. е. по всей Болгаріи; еще болће опре- 
двленно говорить о болгарскомъ государствъ Зогр. rp.: на престолк клъглръскаго PEA 
22—23, но Рыльск. rp. выражается, напротивъ, совећмъ неясно: въ ZEMA цртка MH E 
Средець 89—90: можно спорить о row», какъ слВдуеть переводить эту фразу: „въ мое 
государство.—въ Срідець"?, или какъ: „въ область моего царства, Bb Срвдецъ“. Изъ 
другихъ государствъ упоминается Сербія въ Вирп.: жюнанн й KHAZGRH- й крло срьйскога 
7ємлА З, Византія въ Зогр.: въ дръжлек гръуестьй 28—29, Дубровникь въ Дубр.: xp 
CE сроєнншсткн 1 и Брашовъ въ Браш.: asnany Юковз- Хєръманз фолногю: н Петрз 
фаннълю- н вёмъ пергаромь 1—2. Сообразно съ республиканской Формой правленія 
посл'вдних»ь двухъ государетвъ, они называются въ грамотахъ терминами коллективнаго 
значения. 


11. Народы. 


Весьма интересно, что. въ одной изъ грамотъ. именно въ Зогр.. упоминаются различные 
народы, имћющіе на АеонЪ собственные монастыри. Это —пръећє й AZPAANBHWIEG, гръцн: 
єлъгаре· потемжє, сръкъё. poyccn- йкєрє 14—15. 

Вирп. гр. 6—7 упоминаеть о нашествій какихъ-то иноплеменниковь--«арянь: й 
наєбмь йноплєменноїкь дгафнь. По всей ввроятности, здісь разумћется одинъ изъ MHO- 
гихь набіговь печенљговъ или половцевъ (куманъ), которые такъ часто опустошали въ 
XI в. Балканский полуостровъ (Иречекъ, Исторія болгаръ. стр. 272 и слл.; Васильевский. Tpy- 
ды I, стр. 1 и сл.). Недаромъ, въ ближайших'ь окрестностяхь Вирпинскаго монастыря 
находится и теперь г. Куманово.—одно изъ посліднихь воспоминаний объ ужасномъ 
бич Балканекихъ земель XI в. 
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VIL. 


Культурно-историческое значеніе болгар- 
скихь грамоть. 


1. Общая характеристика. 


Въ предшествующемъ изложеній намъ неоднократно приходилось останавливаться 
на такихь особенностяхь грамотъ, которыя имфють самый живой интересъ и для 
культурной истори Болгарій XIII—XIV вв. Tart, описанныя въ Ш ra. (стр. 33) ne- 
чати имЪють немаловажное значеніе для исторій южно-славянскаго искусства; техниче- 
ская сторона грамоть и HX стиль, о которыхъ была рвчь въ V A., и которые. какъ ` 
мы тамъ видфли., представляють рабское подражаніе византійскимъ образцамъ, неопро- 
вержимо доказываютъ, что болгарская дВловая письменность XIII—XIV в. по своимъ 
пріємам'ь была столь же мало оригинальна, какь и литургическая; наконець, изученіе 
весьма разнообразной географической номенклатуры грамотъ (VI ra.) познакомило 
nacb со многими поселеніями и городами. а также съ административнымъ раздвле- 
ніемъ Болгаріи въ цввтущее время ея жизни. Но BChun этими сторонами культурно- 
историческое значеніе болгарскихъ грамоть не ограничивается: Какъ изьявленія вер- 
ховной царской воли по поводу цЪлаго ряда международныхъ и гражданскихь право- 
отношений. болгарскіе хризовулы являются главнымъ источникомъ для знакомства съ 
древне-болгарскимъ правомъ. А при твеной связи этого послъдняго (какъ и всякаго 
другого) съ экономическимъ и соціальнымъ CTpOeM'b страны, естественно. что изученіе 
ихъ одновременно бросаеть ярый свфтъ и на множество особенностей. внутренняго быта 
средневвковой Болгаріи вообще. Поэтому совершенно правь Бобчевъ, когда въ своемъ 
этюдв „Значение на старо-българекитВ хризовули за историко-правна. наука" (Юр. Пр. 
ГУ кн.) выставилъ положеніе, что въ „хризовулахъ находится обильный матерьялъ для 
возстановленія цілаго ряда учрежденій въ государственной и общественной жизни 
древнихъ болгаръ. Нужно-ли намъ будеть изучать территорію древне-болгарскаго цар- 
ства въ христіанскую эпоху. или соціальный составъ населенія, верховную власть или 
управленіе и его органы, мы не можемъ едвлать ни одного шага безь хризовуловъ. 
Они служать намь сравнительно наиболће надежнымъ руководствомъ“ (стр. 13). 

Въ нижеслвдующемъ изложении мы распредћляемъ культурно-историческій MATE- 
ріаль, содержащийся въ грамотахъ, на елвдующе отдвлы: 1) Имущественное право. 
2) Составь населенія, 3) Управлене, 4) Фискальное право. 5) Topioeaa, 6) Судь, T) Bep- 
ховная власть. 
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1. Имущественное право. 


Наиболће данпыхъ содержатъ болгарскія грамоты для изученія имущественныхъ 
отношеній въ средневъковой Болгари. Й это вполнЪ понятно: изъ семи болгарскихъ 
грамот» пять самыхъ крупныхъ по объему представляють дарственнье или жалованные 
документы, главное содержаніе которыхъ заключается въ перечисленій различныхъ 
движимыхь и недвижимыхъ имуществъ. даруемыхъ царями извзетнымъ монастьтрям'ь. 
Если послЪдн!е являются. такимь образомъ, въ грамотахъ субъектами владЪн1я. TO 
первыя служать его объектами и притомъ настолько разнообразными. что детальное 
знакомство съ ними проливаетъ CBBTb на HBROTOpHA весьма интересныя особенности 
экономическаго и сощальнаго строя средневћковой Болгарии. 

Общими названіями для движимыхъ и недвижимыхъ имуществь въ грамотахт 
служать слъдующіе термины: 

1) нманнк: йманнія Bapo. 2. нманмн Sorp. 7. 

2) AOCTOMNHIE: AOCTOANIE, некое недкнжнмо й небемлемо Зогр. 27—28; къ AOcTOANIOV.. 
Георгна ib. 33—34: сь R&CÉ сконмь достойніємь Рыльск. 79—80; въсего Gmoy достодніоу ib. 
83—84; za въскко ёго дхостодніє ib. 92; ch вьсёмь сконмь достодніємь ib. 93; сь 
късһмъ достодннемъ Вит. 4. 

3) сътажаАННЮ: CTAXAHHGMb TOO... прекмканна Зогр. 49; стажанномЪ... монастнрь 
ib. 56—57; стажанюмъ того... монастирк ib. 64—65. 

4) прилежанню: Ch CI принлєжаннємь Зогр. 45; съ късъкымъ прилежанемуъ.... 
éro ib. 56; съ късъмь понлежьннемъ... ErO 64: прнлєжлнїл... монастырк Ор. 25—26; съ... 
прнлелжннемъ... мднастнръ Вит. 4—5. 


5) правьдд: Иньмн пракдамн многымн. денжнмымн Å недвнжнмымн Зогр. 7; Ch... 
пракдами єго ib. 45. 

6) правнна: сь всеж npagnnow Bapo. 52; сь єсъмн прлєннамн ib. 18, 22, 23. 
23—24. 24, 26—21. 27—28, 28, 31, 56. 57, 58 bis, 59. 61, 62, 63 bis, 64. 70, 71; къса 
мұ праєнни Ор. 31; сь вскмн прленнамн ib. 34; za ÉCA мз праєнны ib. 48; правины. реке 
NOEAA й EéTXAA Рыльск. 17; а пракины места того ib. 35—36; za въсА бмоу пракіі- 
ни ib. 91--92. 

Два nocrhnnie термина. какь указаль еще Зигель (Законникъ Стефана 
Душана, стр. 198), представляють не что иное. какъ буквальный переводъ cooTBhr- 
ствующаго выраженія византійских» хризовуловъ: peta xávtov тфу Stxaloyv. „Въ Визан- 
тій, говорить далће почтенный изелћдователь, эти слова, взроятно. означали особенныя 
права. предоставленныя верховною властью дарованной монастырю MBCTHOCTH: въ 
сербскомъ перевод они начали примВняться къ TOMY; что уже было выработано 
предыдущей жизнью. именно для обозначенія всего того. что разематривалось древними 
сербами. какъ принадлежность главнаго сельскаго имћнія. Это предположеніе подтверж- 
дается тБмъ. что именно тамъ, гдЪ Binnie Визант!и должно было быть особенно сильно. 
„правина“ употребляется часто. а rab оно ослабћваетъ., она замћняется другими сло- 
вами. Въ Болгаріи это слово было въ большом' ходу: оно весьма "часто ветрічаєтся 
также въ памятникахъ восточной Серби. особенно въ жалованныхъ грамотахъ духо- 
венству. на которыхь по преимуществу должно было отразиться вліяніе византійскихт 
образцовъ, напротивь; на запад Сербій вм'всто NPARHNA чаще писали пристовннє. AO- 
CTORNHE въ смыслъ принадлежностей. слова, которыхъ мы не находимъ въ хризовулахь 
духовенству. Легко можеть быть, что обозначеніе принадлежностей словомъ „правина“ 
было скоро усвоено сербами потому. что иногда эти принадлежности дЪйствительно 
заключались въ jura in re aliena (напр., право въъзда въ казенный лість): однако 
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зарожденіе такого еловоупотребленія, по моему MHBbHiio, сявдуеть искать въ подража- 
ній византійскимь хризовуламъ. а не въ ясно сознанномъ ц®лымъ народомъ взгляд 
на принадлежности села. какь на права, принадлежащія селу, какъ юридическому 
лицу. Когда слово „правина“ вошло въ употреблеше для обозначен1я принадлежностей 
села, и даже начало обозначать придаточныя вещи вообще (ср. выражеше Зогр. гр. 
сьонивми правдами многымн. денжимымн но недвенжимымн Ae m.), то оно неминуемо 
должио было путать самое сознаніе о принадлежности. ибо. вслъдствіе значенія самаго 
слова (jus), правина стала употребляться даже для обозначенія правъ. связанных Cb 
обладанлемъ извзетнаго имущества, напр. права рыбной ловли, права собирать доходы 
сь брода“ (ib., стр. 198—200). 

Таким» образомъ, понятія „правды“ и „правины“ — очень сложныя: они обо- 
значали не только земельную и другую собственность, но и права, евязанныя съ этою 
собственностью. 

Посмотримъ теперь. Kakie же предметы Фигурируютъ въ грамотахъ въ качеств 
недвижимаго имущества. и какіе--вь качеств движимаго. 


a) Недвижимыя имущества. 


Сюда относятся прежде всего вообще земля и вода, которыми монастыри и церкви 
обладали въ средніе взка въ огромном'ь количествВ. Ср. КОНЕЙ пастн на урќенон ZEMAN 
Bupu. 90, водж покєє npz црќенаќ zeunm ib. 91 — 92, OA HCCTAEHTH на ЦркоЕнОЙ 
> ROAR ib. 90— 91. 

Далђће значительную часть монастьшрскихь владћній составляли различныя Hace- 
ленныя міста: села. селища. ZACEABYH н граднща. длинный рядь которыхъ приведенъ выше. 

Само собой разумћется, что вмівств сь селами монастырямъ принадлежали и 
соединенныя сь ними земельныя угодья, а также различныя сельско-хозяйственныя 
постройки и сооруженія. Таковы. Hanp., были: 

Нивы: ниеж Вирп. 39, 92, нівы Рыльск. 48, wügic ib. 30, 61, нненємъ Bapo. 18, 
23, 27 bis, 28, 29, 40—41, нненкмь 22, 24, 25—26, 34, 55, 69, нивнёмь ib. 58, 59, 
60, 63 bis, ннвнемь 71. внима Ор. 24, ника Рыльск. 28. 

Пастбища вообще: пашища Bapo. 89, пашищи ib. 18, 22, 56. 57 и. въ частности, 

Пастбища зимнія: зимовнцін Вирп. 26. 29, 35, 57. | 

Пастбища літня: мктокнцін Вирп. 26. 29. 35, лхетовицю ib. 56—57. 

Поля: полємь Вирп. 55. полн Рьльск. 61. 

Пажити: пажнтн Вирп. 32. | 

Луга: скнокоси Ор. 22, „24, скнокоєн Рыльск. 47, скнокосн Вирп. 41, скнокосої 
ib. 69, свнокосо ib. 63; angaun Bupu. 29, 54, 55, 60. 

Заповьдные льса: ZARRA% Вирп. 89, тавкло! ib. 18, 58. хаввло! 26. 34, 41, 55—56. 
69. 71, spanna Op. 25, краннціюіємь ib. 23. 

Горы (mouume, горныя пастбища): планина Bapo. 52, пліннна Рыльск. 36, планних 
Вирп. 53, планнної ib. 89, планннамн ib. 18, 26, 27, 35, 41. планоїнамн ib. 70, вь 
цркокномь єрьд ib. 90. 

Виноградники: внинша Bapo. 32, внногра 18. 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 39, 40, 51, 
59. 62, 69, 71, 102, Op. 35—36, вннегра ib. 52—53, 62— 63. виноградн Op. 24, вн- 
ногрідн Рыльск. 48. aozia ib. 28. 

Сады: пернколе Op. 24, пернколин Bupu. 41, пернкоймн ib. 69. 

Inca: ngea Bapo. 90. 

Ортъховыя рощи: връшнє Ор. 25. 

Черешневыя рощи: уришекєної Вирп. 18. 


— 117 = 


Оюроды: кипірнє Op. 24. ` 

Мельницы: млнної Вирп. 34; жрънкн Ор. 24; жрънкы Рыльск. 47, жувньками Вирп. 
41, жрънкамн 18, 23, 26, жрьнкамн 29, 53, жрьнкамої ib. 22, жрънькамн ib. 51, места 
жрънудна Рыльск. 47; кодъннцж Bapo. 90, коденнцамн ib. 69. 

Мьста для охоты и рыбной ловли: покнціб 7кєрнбї й роікномъ Bupu. 26, AOBH- 
ЦЕ ZEROND! H рожноплъ. ЗО, ловншемь 7кврноїмь ib. 41, ловнцін рогннын ib. 54, локни 
хкърноімн H роїБними ib. 56, лежнціиін роїбнії ib. 59, локнцін роїбними н 7ккрноїми ib. 69— 
70, локнціа POIRHA Halt z&tpHA ib. 90, рывнад ловнша Ор. 25, ловнша Рыльск. 47. 

Гостинницы: nianpe Bur. 11 (cp. совр. блг. nágáao). 

НаслЪдетвенныя земли, населеніе которыхъ было обязано платить монастырямъ 
строго-установленную подать, Bb грамотахь носять иногда общее названіе CTACh оть 
гр. OT dats (Новаковић, Село, erp. 160). Cp. nan Браннцрл: й рывнал AORHIpA- HAH GOptuné, йлн 
ННЫА KAKOEH AHEO сжть CTACH Ор. 25, Za въсё его стасн Рыльск. 16— 17, HAH внноградн- nan 
нивы. nam crácH kikoEH Am ib. 48; ни WA crácía fixe ib. 69--70; нА CTACHA манастнръцкх 
Вит. 6. Другими терминами для монастьрскихь недвижимыхь имуществ служать 
греческія слова: METOXHIA или метохь (рєтбуїоу). Ср. приселнца да нє плащить ME- 
roxnm стго l'eoruá Вирп. 87. 88; вьлахнтн Eb cena й метохне ib. 84; кто EbABZE NA мєтохнё 
ста Гефгнй ib. 88—89; za въсё éró мєтбхїє Рыльск. 16; nzrxgOAGla ECA правнла скок 
й мєтохаА com ib. 7; село Глзмово съ метохё 23; Село... сь метохемь ib. 24 и др. 
(см. выше). По всей BBpOATHOCTH, метохь отличался отъ стаси только TM, что 
находился подь непосредственнымъ контролемъ и управленемъ монастырскихъ упол- 
номоченныхъ и не. былъ наслВдетвеннымъ. ср. Панченко. Кр. собств., стр. 140, 222. 

Какъ мы уже видВли выше, границы нћкоторыхъ стасей или метоховъ опреді- 
ляются въ грамотахь съ зам'вчательной подробностью. Терминами для „границы“ слу- 
жать слова: MERJA: до междж Костнна Брода Ор. 21—22 и сєннорь (rp. sdvopoy): a 
сннорн сель тьхь.. Bapo. 19; a сннорь Bpoas поуннають... ib. 31; a cumop us d uuiva 
ib. 35; а снноръ селз тому ib. 44. 
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b Движимыя имущества. 


Въ противоположноеть первому. этоть отдћВлъ не отличается разнообразіемъ номе- 
ровъ. Вещи, сдъланныя изъ благородныхъ металловь, обозначають. BBPOATHO, скровнша 
Вирп. 2; Зогр. гр. говорить объ обогащеній монастырей каменнемъ многОценнымъ й 
кнсромъ тлатомже, й сревромъ 6—7; въ Op. гр. упоминаются хлъєъ 32. внно ib., MACO 
ib., Zorn (т. е...овесъ). ib., кзрата ib. и зевгема (т. е. упряжки воловъ) 21. У людей 
св. Георгія въ Вирп. гр. не позволяется брать HH конь нн кола нн осла 104. То же 
самое и въ Ор. rp. HH HMB конь ёнгарепсатн. НН ROAOEH- HH @CAATE, NH NOKOAR EZATH- 
13 и въ Рыльск.: WACHAI® ХАКА ERzÁTH, ни коурєта оїкйти 65—66; un ймь zeüräpe Єнгарєп- 
CATH: TO HH KO, ни ‘скбтннж 62—63. 

Съ юридической точки 3pbHis, особую категорію движимой собственности состав- 
ляють многочисленные монастырскіе крВпостные (т. н. „парики“). для изученія поло- 
женія которьхь наши грамоты дають довольно-интересньй матерьялъ. Это даетъ намъ 
поводь обратить вниманіе на 


2 Соціальний составь N 


Общимъ названіємь для прикрћиленнаго къ монастырямъ населенія служать 
„парики“ (orb гр. тйроїхос). Ср. село Naxogo съ парнкої въ Bapo. 54, места парнука 
ib. 38—39, парнук® место ib. 50, 51, парицн Ор. 23. Но еще чаще зависимые отъ MOHA- 
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стырей крестьяне называются просто MOAHE, въ ед. ч. ҮЛОЕЋКЪ. Ср. лює кой ca окђ- 
таїть Eb гра Скопьскомъ. cràro... Гєфгній въ Вирп. 12-13; үлёкь... Fearn ib. 75; да ne- 
EBZHMA на црковни vAEut ib. 80; да сн EBZHMA Up EA на ceo cH удйцк ib. 81; HECTh 
люмь cTiro Геогны ib. 81; да cH EBZHMA цркед на ской cH Axt ib. 86—87; MOMb стаго 
Teorniá ib. 98; цринж EbZATH vaÉku criro Гєфгній ib. 103; un vaüka rape garn ib. 103-- 
104; za вся мз людн Ор. 20; za людн "(рехокань: еже сять ER Сръдун id. 21; люне 
KAKORH Ango ib. 24; un самъхъ (т. e. людей) noématn ib. 32; йно. vro нспакостити: TEM} 
людємъ ib. 33—34; E TRS люде монастырскы ib. 37; да. , ПРАБМЕДАТЬ СЕОБОДНО ЕСИ 
MOAHÉ того Мнастырь ib. 40; й Tíx& MOJIH, йдеже се naxdax nó бкластію TÓro монлстііръ 
Рыльск. 49—50; да нє cute ZARÁRHTH тЕмь людєм ib. 60; ни YARA rò поётн На РАБОТ 
ib. 62; кължстн... къ людн того MONACTHPS ib. 64—65; да нє ймать класти ud YAKG MO- 
настирскый ib. 69; Аше кто науьнє' 9 АЮДЕН монастивскый ходити ib. 70— 71; nin 
людїє „мОнастіръ тбго ib. 89; на люмн село Нокдудни Вит. 6—7; wi теми люмн дл нє. 
uerexd ib. 7; un да нмать @BAACTH ста Софн на люмн претнста Бгомтре ib. 12—13; 
нє смкать ZAEAEHTH тъмъ люємъ пркунстх Бгомтрє ib. 14. 

Въ Рыльск. гр. нвкоторые парики перечисляются даже по именамъ: Єбло Градёу- 
ница, съ MÔ MH по fimento- пбпь Тоўдорь съ AKTMH MOV, й сь рбдом мот. й Пётрь. 0єбідо- 
сокь съ Бвратіймн сн 33—35 (ср. Иречекъ, Исторія болгаръ, стр. 519; Радченко, Религіоз- 
Hoe движеніе, стр. 42). Hia» этой цитаты видно, что отъ зависимаго отношенія не 
освобождаль париковь даже духовный санъ. Попы-парики упоминаются также Bb „Вири. 
rp.: NH ZAA AA несть люмь стдго Гєфігні- попокб й попокнійнб Hxc CA беђтавёть nd бла 
crum стаго Fearn 81—82, пбокъхь дхбкно YTO EbZATH = и въ Op.: такожє Й noge 
кой CĂ E AKE монастырскыхъ 39. 

Славянскій синонимъ париковь представляють отроки. Они упоминаются только 
Bb двухъ грамотахъ: Вирп. и Ор. Cp. въ первой: сь Игзменокьмь GTpOKG да CA EbZHMA 
ECAKO! дльгь- кто AH ce найдє сжанвь YAOESKu стаго learn поснлнёмь. й єтрока Rant 
нашаго. HAH го CEEZARh... 77—78 и во второй: йдєжє аще crx, йлн NAPHYH, й отроцн 
23. Cp. Даничић, II, стр. 256; Зигель, Законникъ. стр. 143; Бобчевъ, История, стр. 309. 
Впрочемъ, возможно, что „отроковъ“ слздуеть разумъть и подь „работниками“, KOTO- 
рыхъ. въ качествъ собственности монастыря. приводить не только Ор. гр. ZA ЕСА MU 
работник 20—21. но и Рыльск.:нн vAKA єго поётн на работа. ни ракотникм fixe 62. Но 
послідняя цитата говорить, кажется, скорће въ пользу того, что имя „работникъ“ 
слвдуеть понимать Bb современномъ болгарскомъ и русскомъ значеній этого имени. 

Намекъ на m классъ населенія дблаєть одно. къ „ мало-раз- 
борчивое місто въ Вирп. rp. ...катуньска.. 60. Пастушескія жилища--,, KITH“ упоминаются 
въ Рыльск. rp.: "дгоїпокм клётн 42. | 

Особый классь ремесленниковь--тєхннтарє Фигурируютъ только въ Ор. гр. 23. 

Переходя Kb выешимъ COCIOBIAM 5— R знати и слуоюцльмь чинамъ, мы переходим 
BMbcrb съ тъмъ въ сферу администраціи края, въ рукахъ которой находилось его 


3. Управленіе. 


Для обозначенія понятія „власть“ въ грамотахь употребляются слљдующіе Tep- 
мины: | 
1) @клдсть: попоєб й попокнійнб ume ca «кртаїкть пб власти ctro Teoruü 
Bapu. 81—82: тёхь лбдін, Йдєжє сє max GRA nó @кластйо тбго MONACTHIPR Рыльск. 49-- 
50; никдкожє AA нє ймать «класти HA YAKÓ монастирскый ib. 69; д йнь никто б TAKORHH 
да нє ймать G&kAACTH ib. 77—78: ни да нмать @BAACTH crãa Coun HÀ MOMH првунстж 
Вгомтре Вит. 12—13. 
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2) класть: д1 нє ймать власти нихто- йспакостити Ор. 30; да ймадть xc БАХ. сь 
всьмн сконмн правннамн ib. 34; HÀ TEMA ЕЪСЁМЬ ets Hud власть неббмижа, TÓH поустынн 
житель fo’ Рылскын Рыльск. 44. - 45: на къс да Ймать влість неббмні тон монастнрь 
uprEA мн стын 16° ib. 50—-51. 

3) дрьжака: назнамена ApRAARA Зогр. 73; нахнамена CA дрьжака Ор. 49—50. 


4) вфдрьжаннює: уд RCA власть, й одръжаннє того монастырь Ор. 20; къ бдръжаннє 
RRYNOE, й нєрагдрешнмоє., дарока цітко мн ib. 47. 


Самый акть владвнія и управленія выражается въ грамотахь слћдующими ra- 
голами: 

1) nurn: йметн... HEACHHOGMOY мОнаєтирю... селю, Хантакь Sorp. 54—55. 

2) @RAAAORATH: съ ECEM'A AA @Бладзеть тон монастырь, Op. 26, да окладоудтъ... прв- 
подокннн їноцн Зогр. 61-—62. 

З) дрьжатн: то RCA да дрьжН стб: Fewrug горгос Bapu. 95. 

4) @MEBAPLMATH: OFBADEXATH MEACEHHOQMOY MONACTHPIO... CeA@ Хантакь Зогр. 54—55: 
AA... GERADEAATR nptnOAOEHHH іноцн Зогр. 61—62. 

5) прьдрьжатн: сън... пръдръжниъ Єсть ©... црйн влъгарскыйхь Sorp. 18—19. 

6) мєтєхатн (гр. petéyetv): ни AA метеха с ними un cegaé Вирп. 14; да нє метеха 
инкто ib. 39; да не метеха ннкой кєфдлні ib. 42; дл не метехл ннкой ёпйскзпь ib. 82; 
да нє METEXA TU вьлахнтн ib. 84; да нє метехсать Z гловамы. секастн Ор. 38; да нє сиъетъ 
мєтєхатн HÀ тамъ манастирємь ни кефалнє... Вит. 5—6. 


Носителями власти, кромЪ государей, являются въ грамотахь слвдующія лица: 


1) властвлниъ: дароканнах & проунй єластєль Вирп. 94. Это’ сербскій синонимь 
болгарскаго 

2) ROAMPHNE: д @ ЕСЪХЪ солъръ й й ракотникь PRA MH- мальйх же й келнкы. NOCH- 
лаємьхь- по ECE EDEMCHA по CEH хорк: кьсприємати Jaun. й съдръжатн ACN ракоты 
upga мн Op. 26—28; un Aut никтд & ELC ROAKPL ü равотникь цтва MH. ECAHKHXb n 
MÁNA- (ae c на ERCÀ EPKMENA поснлдемн, б къейуьскы JÁNE й рівотх Рыльск. 58—59. 
Ha обвихь цитать видно: 1) что бояре, какъ и „работники“. 3 на „вели- 
кихъ“ и ,мальхь"; 2) что они должны были собирать съ населенія „дани“ и слЪдить 
за исполненіемъ разныхъ „работъ“ (о которыхъ ем. ниже). Подробности о болгар- 
скихъ болярахъ у Иречка, Ucropia болгаръ, стр. 506; Благоева, История на бълг. право, 
стр. 168 и у Бобчева, История на старо-бълг. право, стр. 280. 

3) Kun. Eb сні &еластё да ce нє прнклсакть ннкой владжшн Вирп. 16; да не 
вьхнма a. ip n, YAE никто кладжцін ib. 80—81. Здіьсь владжцінн означаетъ, пови- 
димому, чиновника, администратора вообще (Иречекъ, стр. 523; Бобчевъ, Значение, 
стр. 14, История, стр. 347). Ero синонимъ представляетъ 

4) владлльць: да нє метеха... NHKGTODH клАлець YpRMH un RAAAYH Bapo. 42; н здава 
йжє cA вать дозгь Apura прдь ваёлци ib. 79—80. Cp. Даничић, І, стр. 118; Новаковић, 
Виз. чинови, Глас XXVIII, стр. 194. 

5) ракотьннкъ см. № 2. 

6) қънадь: MH дд метеха C ннин... нн кназь... Вирп. 14—15; . ных по хорд 
цфемн... ни uz ib. 98—99. Судя по контексту, Bb объихъ 5 KNAZb обозна- 
чаєть не princeps'a, a сборщика какихь-то податей. Cp. Новаковић ib., стр. 194. 

7) комнсь: MH... ных по хорї цфемн... ни комнсь сь коньмн Bapo. 98—100; да нє 
метехд... нн комнсн Вит. 7--10. Ср. виз. xópne (comes); Фасмеръ II, стр. 244, Ш, стр. 94. 

8) секасть: un Aa метеха с ними un cen Вирп. 14; un. ний по хорї цёвмн- NH 
сєкасть ib. 98—.99; éme сж настожцінӣ, CEEACTH хоры TOA Ор. 28; ДА НЄ МЄТЄХСАТЪ Z TAOEAMMH, 
сєвастн ib. 38; да ймь не cuíÁ тдедкльтн, Иже c сёкастн 53. Ср. виз. севастбс „админи- 
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страторъ съ судейской властью“ Даничић I, стр. 100; Иречекь, стр. 524; Новаковић 
ib., стр. 209, 254; Бобчевь, История, стр. 350; Баласчевь, Минало 1, стр. 410. 

9) садин: да ймь нє CMÉA ZARÁRARTH, йжє M.. сќдїє Рыльск. 53—54. 

10) weaaum: дл нє метехл nuko kepang Bapo. 42; да ne, ciner метехатн на 
тъмъ манаєтнрємь un кєфалнє Сръдєшъскоє Вит. 5—6; нА Traum MOMH да не METEXÀ un 
кєфллнє Сръдєешъскоє ib. 7—8. Ср. виз. xeyaddtys capitaneus Иречекъ,, стр. 523; Hosa- 
ковий ib., стр. 266; Бобчевь История. стр. 348. C» нимъ синонимичень 

11) дяка: нє... HMA по хорл.. нн ABKA Виро. 98—99; éme сх... дзкн Op. 28. Ср. 
виз. бодха Даничић І, стр. 317; Иречекь, стр. 523; Фасмерь II, стр. 231, ПІ, erp. 56. 

12) кастрофнлакъ: NH AA метеха... un кастрофнлакь Bapo. 14—15; нн... nuk по 
хорд цфемн... uH кастрофнлакь ib. 98—99; да нє merexi нн кастрофнлаци Вит. 7—8. 
Ср. виз. хастрофідай „коменданть крћпости“ Даничић I, стр. 441;-Иречекъ, стр. 523; 
Фасмеръ II, стр. 240. Его синонимъ 

13) катєпань: éme ch настодцінй... катепанн Ор. 28. Ср. виз. xaténavos Ире- 
чекъ, стр. 523. | 

14) прнинкюръ: time сх’... прнмнкюрн Рыльск. 58—54; да нє метеха... HH прнин- 
Kope Вит. 7—9. Ср. виз. тримхуріюс primicerus ,пастушескій староста“ Даничић II. 
стр. 495; Новаковић ib., стр. 194; Бобчевъ. История, стр. 346; Баласчевъ ib., стр. 411: 
Фасмеръ II, стр. 269. | 

15) алаглторъ: Иже см”... длёгаторн Рыльск. 53—54; да нє metexd... un алагаторє 
Вит. 7—9. Ср. виз. фауйтор „начальникъ эскадрона“, „чиновникъ. завћдовавшій KOH- 
ной службой“ Иречекъ, стр. 523; Новаковић ib., стр. 264; Баласчевъ ib. 

16) дєсатьннкъ: дл нє METEXA... HH мз дєсатннун Вит. 7—8. Военная должность. 
Иречекь, стр. 524. | 

17) катахь: un да метєха с нимн... HH BATA Bupu. 14—15. Иречекь, стр. 524, сближая 
это имя съ гуцульекимъ ватажка ,старвйшина племени“ и русс. ватаю, полагаєть, 
что оно обозначало одного изъ завћдовавшихъ судебными и финансовыми ділами. По 
мнънію того же ученаго. его синонимомъ быль 

18) топцінкаль: uu да uerexa с HHMH... un топцінкаль Вирп. 14—15; нн... ним 
по хорд црємн... un фпцінкаль ib. 98—99. Этимологія этого слова неясна, 

19) страторъ: нн... ниж по хорі цфемн... NH страторь Вирп. 98—100; time cá... 
страторн Рыльск. 53—56; да нє метехд... un страторє Вит. 7—11. Cp. виз. otpátop. 
Даничиї ПІ, erp. 184. склоненъ видЪть въ страторЪ одного изъ начальниковъ MOHA- 
стьрекой охраны. Cp. Бобчевъ. История стр. 346; Баласчевъ ib. 

20) єєрдарь: да нє метехд.... un срарє Вирп. 7—11. Имя неяснаго значеня. Если 
оно тождественно сь современнымъ серб. и болг. сердар „староста нахіи“, „генеральный 
судья по военнымъ двламъ“, TO срж рє нашей грамоты было бы очень старыны турец- 
KHM заимегвованемъ. 

21) находьннкъ: иже CH... н NAXOANHYH Рыльск. 53—57. Иречекь, стр. 524, толкуеть 
это слово какъ „послы“. Если это такъ, TO его синонимъ мы имћемъ Bb слов 

22) ндъгоньунн: нн... них по хорд цфкмн... ний Hzrouvum Вирп. n eme c 
настожцінй... йдгонунє Ор. 28—30. 

23) перперакъ: nme сх поті перпиракє Рыльск. 53—54; да нє метехд... потом» 
HH перьпнракє цфел мн Вит. 7—9. Cp. виз. бтерторйхіє пеборши денежныхъ даней“ 
Иречекъ. стр. 524; Баласчевъ ib. 

~ 24) покнръунн: exe сх настожший.... повнрунє Ор. 28—30; nme сх... й покнруїє 
Pauper. 58—57. Тоже, что предыдущее, ер. Иречекъ, стр. 524. Греческій синонимъ поелд- 
нихъ двухъ словъ имћемъ въ 


— 121 — 


25) дподохаторь: нн. . HM по хорі ip gun. .. un лпдхаторь Bapo. 98—100; вже 
cx настожцінй andxatope Op. 28—29; йжє cR... дподождторн | Рыльск. 53—55; да нє 
METEXA... ни апохаторє Вит. 7—10. Cp. виз. ànoboyátop Йречек», стр. 594. 

26) прахторъ: ни да мєтєха с HHMH... HH прёхторь Bapu. 14; нн... ный по хорі 
чбемн... HH прахтори ib. 98—99; да нє мєтєхсать Z глобамь CERACTH нн прахторн PBA 
мн Op. 38; ime c прахторн Рыльск. 53; да нє метехд... un ме прахторе Вит. 7—8. 
Cp. виз. тойхтоо тодутоо — податей“ Иречекь, стр. 524; Фасмерь II, стр. 269. 

27) жнтарь: Иже см’... житаре Рыльск. 53--54; да не метехй... murape Вит. 7—-9.— 
сборщикъ податей сжатымъ хлћбомъ Йречек», стр. 524. 

28) вннарь: нн ных по хорї цфемн... нн вннарь Вирп. 98—99; ême ch NACTOR- 
ціні... вннаре Ор. 28—29; йжє c... єннарє Рыльск. 53—55; да нє uerexd. . NH Kn) 
Вит. 7—9, - сборщикь податей вином Иречекъ, стр. 524. 

і 29) сънарь: mme сх’... ни скнарє Рыльск. 53—56; да нє мєтєхл... HH сънарє Вит. 
7 — 12, — сборщик» податей съномъ Иречекъ. стр. 524. 

30) десатъкарь вьхєльнын: ин ных по хорі цфемн... ни десеткаре пуельнн Bapo. 

98—100; me ch настожцінй... десаткаре... пуєлнын Ор. 28—29; time c.. un AË TKANE 


пуєлнін Рыльск. 53—55; да нє метехд.... ни деслткаре пуелнн Вит. 7--10,--сборщикь 
десятины съ меду Иречекь, стр. 524: Бобчевъ ib., стр. 361. | 
31) дєсатькарь єкннни: еже CH настожший..... дєсаткарє...... сенннй Op. 29; mme 


сж... де ткаре... сєйннїн Рыльск. 53—55; да нє METEXA... un дєсаткдрє... свинн Bur. 
7— 10 — Сборщикь десятины со свиней Иречекъ, стр. 524; Бобчевъ ib., | erp. 361. 

32) дєсатькарь GEBYHH: HH... HMA по хора цфемн... HH десеткаре «кун Вирп. 98— 
100; ёжє cà настожціня... . десдткаре.. . G&YH Ор. 28—29; time ch. . деткаре... юкун Рыльск. 
53—55; да не метехд... нн дєсатклрє... Vn Вит. 7—10.—сборщикъ. десятины съ овець 
Иречекъ, стр. 524; Бобчевъ ib., стр. 361. | 

33) митать: йжє сх... HH митатм Рыльск. 53—56. Это названіе происходить отъ 
rp. рлугйтіоу „военный постой“, и если двйствительно подь нимъ разумВются люди, а не 
извзетная повинноеть (см. ниже), ro non митатами придется понимать временные воен- 
ные гарнизоны. Со слав. мытарями (какь думаегь Баласчевъ ib., стр. 411) оно не имЪеть 
ничего общаго. | 

34) repakapb: ин HMA по хорі црємн.. ни геракарь Вирп. 98—100,—охотникъ на 
птиць; „сокольничій“ Cp. виз. (e0à*20tc. Его славянекій синонимъ представляеть 

35) крагоуарь: еже см настожщий... крагохюрє Ор. 28—29; йже ca’... ни крагоуара 
Рыльск. 53—56; да нє -metexd.... un Kparsape Вит. 7—11. 

36) пьсыхкъ: еже cA  настожцінй.... песъюци Ор. 28—29; йжє cx’... песьАци 
Рыльск. 56—57; да не. метехд... ни песнацн Вит. 7 —11,—охотникъ на .дикихъ звЪрей. 
Его синонимъ | 

37) пьсарь: un HMA по хора цреми... Жар Вирп. 98—100. 

38) градарь: ни HMA по a upgun... грх Bapo. 98—100; еже c настожцинй... 
градарє Ор. 28—29; йжє см’... градарє Рыльск. 53—57, — садовникь Иречекъ, 
стр. 524. 

39) поклрь: éme сж пастожший... покарн Op. 28—29 и его два синонима: 

40) варафь: XA не метехд... ни караре Вит. 7—11 и 

41) варьннунн: иже сж... gápunvie Рыльск. 53—57 Иречекъ, стр. 524. 

42) пнсьць: un ных по хорд цремн... нн пнсєць Bapo. 98—100; еже că настожцинй... 
пнсун Ор. 28. 

Изь членовъ церковной администрацій въ грамотахь упоминаются слвдующе: 
| 1) єпнскопъ: pa не Merexa никой ёпћскзпь Вирп. 82: &пнекзпз nomena ib. 83. Ср. rp. 
ёпісхотос Фасмеръ II, стр. 232, Ш, 59. 

16 


— 122 — 


2) ексархъ: a ёхарха той всакой дохокь сцієннукої- TO kce AA € цркєн стомз leorus 
Bapo. 83—84; да nur не пакостить... нн ExcapcH Ор. 39—40. Cp. гр. ёёаруос. ЗдЪеь экзархъ 
имбВеть не обычное значеніе главы церкви, а епископскаго уполномоченнаго. собирав- 
maro съ паствы доходы Bb пользу духовенства. Ср. Даничић III, стр. 517; Иречекъ, стр. 511; 
Новаковић, Законик, стр. 169; Фасмерь ПІ, стр. 57. Подобную же должность имЪлъ 

3) протопапась: AA HMB нє пакостнтъ... HH прбпіїд Ор. 39—40. Cp. гр. протокакас 
„протопопъ“ Cp. Даничић II, стр. 467; Иречекь, стр. 511. 

4) архнєрархь: стмоу... АрхнЄрархоу Хкоу Ннколъ Op. 5; єтго архнёрха (sic) Ннколж ib. 
19; стго архнєрарха xda Миколи ib. 48. Ср. гр. apyrepdpzos. 

5) архнерен: монастыръ.. архнёред Ор. 26. Ср. гр. apyteped¢ Фасмерь I, crp. 233, ПІ, стр. 60. 

6) архнмандрнтъ: HzHece дрхнмждрнть... Карладмь Вирп. 8—9; да дрьжії..... настовшнӣ 
Зтноїй 4рхнмлдрӣ ib. 95; да ймадть sc KAA... настодшы архнманрнть Ор. 34—35; pazes 
архнмайрить да сн EzHMd ib. 38. Cp. гр. йруцюаудріттс, Фасмерь Ш, стр. 36. 

7) нєрън: ни сапфиієнній постлентн на Hefexe Bapo. 83. Cp. гр. ієребс. 

8) слоужитель: настодцім архнманрить того MONACTHPS.... н по немъ хто настанєть 
єльжитєль к TOME монастырн Ор. 34—35. 

9) noms: un ZAA да несть... попокб Вирп. 81; пдовехь AX@ENO YTO EbZATH ib. 84—85; 
такоже пповє кой CH к люхъ монастырскыхъ Ор. 39; nons Тодорь съ дётмн моҳ Рыльск. 34. 

10) поповьлнннъ: HH ZAA да нъсть.... ПОПОЕНАНС Bupu. 81—82. Вћроятно, nonorsmne 
обозначали низшихь клириковъ. 

11) урьностарьць: rome є даль уръностарецъ za пострігь Op. 36. 

Патріаршая церковь, какъ вь Византій и Сербіи, называлась великою церковью: 
ер. да nur нє пакостнтъ єєлнкаі цфкка Ор. 39. Ср. Иречекь, стр. 511. 

Изъятіе монастырскихъ владћній orb государственныхъ податей и повинностей и 
OTP вмЪшательства Bb HX'b управленіе царскихъ чиновниковъ называется въ грамотах'ь 
„свободой“: на ксккоб SEO HZRKCTOE ЗтеръженнЕ й къ CROEÓ унстх Ор. 46—48; цфтко un 
ЕНДЋЕЬ СНКОЕЖА... CROKOAS YvücTX TOMOY мОнастірю Рыльск. 82—83; й сиковжа CROROAM 
вйдьвь цфтео мн ib. 86—87; на къеёкое обтерьжєніє йукєсто й c&ÓROAX vücrx ib. 109. 


4. Фискальное право. 


Перечиеляя выше различныхъ Фхинансовыхъ чиновниковъ. мы познакомились уже 
eo ipso и Ch цвлымъ рядомъ денежныхь H натуральныхъ повинностей и налоговъ, 
которыми было обложено населеніе Болгарій въ ХШ— XIV вв. Tarp, напр., перпираки, 
аподохатори и побирчи указываютъ на существованіе денежныхъ поборовъ, жи- 
тари, винари и сънари—на взимане Cb населенія нъкоторыхъ продуктовъ натурой, 
при чемъ размъръ сборовъ доходилъ иногда до десятины имущества, подданныхъ. какъ 
это мы видбли на примЪрЪ различныхъ десяткарей и т. д. Наши севъдћнія о Финан- 
COBbIX'b тягостяхъ населенія пополняются и прямыми показаніями грамотъ о цбіломь 
рядв какь уже объ извістньхь намъ, такь и другихь повинноетяхь болгарскихъ 
париковъ. 

1) Общимь терминомъ для BChxb налоговь служить Bb грамотахь доходькь: ср. 
никон доходокь Вирп. 15; с доходкомь para того ib. 31; съ RCEMMH дохдкої ib. 41—42; никон 
доходокъ EbZATH ib. 43; всакої доходокъ.... AA сн кунма цфкка ib. 44; ни AOXÓKb RbZATH 
ib. 82—83; é$apxa той ксакой AOX сфеннуко ib. 83—84. Cp. Даничић I, стр. 296. 
Затвмъ— 

2) дань: къепрнёматн данн Ор. 27-—28; ни данн gzarn ib. 31; 0 въскуьскы дане 
Рыльск. 59. Ср. Даничий I, стр. 257. Церковную подать означаеть 

3) вирькь: кнрокъ ZAK@NNOI дл CH EZHMA цркка Вирп. 44. Ср. Бобчевь ib., стр. 359. 
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4) подданнє: NOAAANHE плтьдесатимъ пєрпнръмъ Зогр. 57, 65. 

5) прнкытъкъ: съ... понкыткомъ ёго Зогр. 56, 64. Ср. Даничић II, стр. 411. 

6) днмоснонъ: AA плати AHMOCHG -e- 7латиць Вирп. 79; cp. гр. длибогоу Йречекь, стр. 
529; Флоринскій, Памятники. стр. 73; Фасмерь II, стр. 229. 

7) глоба: un гловж EbzAarH Bapo. 15, 43; всака глоба дохбкь цфквн ib. 83; н rAORH: 
KAKORH AHRO CA SCTPAATh к TEX людє MONACTHIPCKH, малы жє й голъмы Op. 36—37; nan 
npovAR глокы. да нє мєтєхсатъ Z глобами Ор. 38; ни гловы Вит. 12. „Глобой“ назывался 
штрафъ., который платила община за преступленіе своего. члена. особенно если онъ 
оставался неразысканнымъ. Cp. Даничић I, стр. 209; Иречекь, стр. 525; Флоринскій. IMa- 
мятники pass.; Бобчевъ ib., стр. 362. 

8) прнплата: ни Aa даєльсть ников прнплатж Вирп. 14, — особый родъ налога, KOTO- 
рый уплачивался обывателями жупы. Ср. Даничий П. стр. 434; Иречекъ, стр. 522; Флорин- 
скій, Памятники, стр. 40, 91, 101, 149. 

9) комадь: un комада Bapo. 101; ни комб Ор. 31. Это не что иное, какь греч. 
оїхбробоу--налогь съ жилья и усадебной земли. ср. Васильевскій Ж. M. Н. Пр. CCX, 
стр. 369. Его славянскій синонимъ есть 

10) дымьннна: AA не плаціайть METOXHER... HH днинних... Вирп. 87—88. Tak» назы- 
вается здЪсь подать съ дома, съ „дыма“. Ср. Даничић I, стр. 324; Иречекъ, стр. 529; 
Васильевский ib., стр. 369—370; Новаковић, Село, стр. 214, Законик, стр. 170; Флорин- 
скій ib., стр. 91 et pass.; Бобчевъ ib., стр. 359. 

11) кродьннна: метохъ... с вродинндмн Вирп. 29—30. ВЪроятно., туть имВются въ 
виду броды, за пользованіе которыми взималась плата. Cp. Иречекъ, стр. 519. Ея грече- 
ское назване , 

12) хниюкото: ни днідкото &EbzATH Вирп. 103: да йм се нє EBRZÜMATb... NH ATAROTO 
Рыльск. 74. Cp. rp. дійротоу Иречекь, стр. 529; Васильевскій ib., стр. 379; Флоринскій 
ib., стр. 126. 

13) мостьннна: съ мостиннамн Вирп. 30; &ezarH ни мостиннх ib. 103. Здьсь. no- 
видимому. разумВется плата за переходь черезь мость. Плата за пользованіе пастбищами 
называется | 

14) травьнина: ни тфенних.... ннкомз Bapo. 101. Ср. Даничић ПІ, стр. 303; Иречекъ, 
стр. 529; Флоринскій ib., стр. 78 et pass.; Новаковић, Село, стр. 33, 38, 39, 40. 253. 
Законик 264. Спеціальный видь „травнины“ — платежъ за пастьбу на овечьихь загонахъ 
представляєть | | 

15) кошарьцінна: ни кошафщинх Вирп. 101. „Кошара“ и теперь по-сербеки ana- 
чить „овечій загонъ“ Cp. Иречекъ, стр. 529. 

16) потька: йлн поткх Иже здаклеть Вирп. 80. Такь называлась пеня за нарушеніе 
границь владівнія, за потраву чъимъ-либо скотомъ чужого луга, виноградника или хл'в- 
ба. Cp. Даничић II, стр. 398; Иречекъ. стр. 526; Флоринскій ib., стр. 262, II, 4, 5, 22; 
Новаковић, Село. стр. 102, Законик, стр. 192, 195; Бобчевъ ib., стр. 447. 

17) намєтькь жнтьнъ: HH наметка жнтна Bapo. 101, un хлъєъ Ор. 32. Безь сомн%- 
"нія, здівсь имЪется въ виду натуральная подать—-хлћбомъ: Ср. Даничић II, стр. 116: Ире- 
uerb, стр. 529; Васильевскій ib., стр. 379; Флоринскій ib., стр. 47, 91. Подобныя же 
подати виномь. мясомъ и сыромъ представляють | 

18) намєтъкъ внньнъ: HH наметка... єнйна Вирп. 101—102; ни guno Ор. 32. 

19) наметькъ масьнъ: ни наметка... HH масна Bapo. 101—102; ин масо Ор. 32. 

20) наметькъ сырьнъ: ни наметка... ни снрєна Вирп. 101—102. | 

21) десатъкъ: ни десатокъ никлкъкъ Ор. 31—32. Ср. Даничић I, стр. 265; Иречекъ, 
стр. 529; Васильевскій ib., стр. 378; Флоринскій ib. стр. 44 et pass.; Бобчевъ 
ib., erp. 361; 
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22) колобєрьшнна: ни колокершинх Вирп. 88, un воловерщинх 101. Такъ называлась 
-поземельная подать, единицей которой служила упряжка воловъ Иречекъ, стр. 529; 
Васильевскій ib., стр. 366; Бобчевь ib. 

23) жнтарьстко: житарьстка Зогр. 50, жнтарстка 58. То же родъ поземельной подати, 
cp. гр. спаржа, o'tapyía Ваеильевеюй ib., erp. 367; Бобчевъ’ ib., стр. 350. 

24) кзра: ни кзрата Ор. 32. ВЪроятно. здЪсь разумется десятина cb домашней 
птицы. Таможенную пошлину представляеть 

25) коумеркъ: о KUMCDKH TG JA Є ЕЪСТЪ Дубр. 11; да nu ce не къдќиать коумеркь 
Рыльск. 74. Cp. виз. xovppepxtoy Даничић I, стр. 506: Иречекъ. стр. 529; Флоринскій 
ib.. стр. 162; Бобчевь ib.. стр. 361; Фасмеръ II, erp. 250. 

26) YAPHNA: убних RbZATH... ин NA кобмь трьгз Вирп. 103,--славянскій синонимъ 


предыдущаго. 


Зтоть длинный перечень всевозможныхъ денежныхъ и натуральныхъ податей, 
которыми было обременено сельское населеніе Dourapiu, не исчерпываетъ еще повин- 
ностей, лежавшихЪ на немъ въ отношеній государства и царскаго двора. Даже своимъ 
Физическимъ трудомъ крестьяне не могли располагать свободно, но были обязаны 
значительную часть его отдавать на разныя общественныя работы. какъ-то: і; 

1) градохнданне: грлдожнданна Зогр. 50, 58; ни гра хндатн Bupu. 102. Здьсь имЪется 
въ виду постройка крЪпостей, cp. виз. хастрохтісіа Даничић I, стр. 231; Иречекъ, стр. 522; 
Флоринскій ib., стр. 35, 40 et pass.; Новаковић, Законик, стр. 223; Бобчевъ ib., стр. 356. 

2) тєминцА KAIOCTH Bupu. 102. т. е. охранять тюрьмы Иречекъ 522; Бобчевъ ib. 357. 

3) пӧкодж azatu Ор. 33; пбкодл Вит. 11. Это значить, что населеніе было обя- 
зано отдавать Bb распоряженіе казны свои перевозочныя средства--ямская повинность, 
Бобчевь ib., стр. 356. 

4) приєєлнца: присєлнца да нє плацимать метохны Вирп. 87—88. , Приселицей" Hazh- 
валось право царя (и его вельможь?) на ночлегь въ томъ сель. whbcreugb или городб, 
гдз онъ останавливался, ср. виз. xáütoga Даничић II, стр. 337; Иречект, стр. 522; Зигель, 
Законик, стр. 57—58: Флоринскій ib., стр. 45 et pass.; Новаковић, Законик, стр. 181; 
Бобчевъ ib, стр. 357. Въ связи съ „приселицей“ находятся 

5) zorn Ор. 32, т. e. даровое снабженіе провіантомъ свиты царя или жупана. 
Военный постой назывался 

6) митать: нн митатн Вирп. 101; un митаты Ор. 31: un митаты Рыльск. 56. Cp. 
виз. Mttáto» Васильевскій ib., стр. 377; Флоринскій ib., стр. 61 et pass. 

7) горьнина: горннны Sorp. 50, 58, cp. rp. SpA. ВЪроятно. здісь разумЪется 
участіе Bb работахъ по добыванію руды. если только не правъ Васильевскій ib., стр. 373, 
обьяснявшій t0pHUHY, какъ поборь со скота, пасущагося на горах". 

8) Сельско-хозяйственныя работы перечисляетъ Вирп. rp.: нн рати ни копати EHHO- 
гра. un CENO коснтн. NH жжтн 102—103. Интересна стереотипная Формула, которою 
грамоты запрещають пользоваться живымъ инвентаремь монастыря для сельекихъ 
работь: не YAEKA гарефатн ни конь ин вола HH вела Вирп. 103—104, ни самехь noématn 
HA KOA AKRO QAEOTA.. ни ймъ конъ Єнгарєпсати- un EOAOEH- NH ослатє Ор. 32—33. ни YÄKA 
єго поётн на работж- ни pÁEOTHHKH йхь. un ймь 7єбгарє Єйгарєпсатн TO HH KONE, ни скотних 
Рыльск. 62—63. Въ послідней грамотЪ. какь вірно замбтиль Новаковичъ Село. стр. 
222. „работа“ отличается orb „ангаріи“: ангарія связывается Cb нивами (7євгарє 
енгарефатн значило бы собственно орать нивы ангаріей), а запрещеніе брать коней и 
скоть косвенно указьваєть на то. что на ангарію гналось nce безь различія, даже 
скоть“. Ср. также Васильевскій ib.. стр. 376. To же мы видимъ и въ Ор. rp., но Вирп. 
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гр. говорить о „царской работ? вообще: да нє pAROTAIATb Eh урии нико рлеотж 14, но 
цінна во орагћ UPHNA вь7атн VAEB cTAro Гефгнй ib. 103 означаєть таможенную пошлину. 

Не ясны названія и значеніе повинностей: „Слонокьцина (ни слоновшинх Вири. 101), 
удава (здава Иже cA ONAGTE Apsrb дрэга пфдь влдлци ib. 79—80), приплата (un да давдьбть 
nako прниплатх Bupu. 14) и ткдрнко (ткйрико NZN TN Рыльск. 78). Послъднее, можеть 
быть, представляетъ буквальный переводь греч. тєдос, темихбу--названія арендной платы, 
а первое пошлину на заставахъ, ср. рум. слон „шлагбаумъ“. 


5. Торговля. 


Не лишены интереса затвмь данныя наших» грамоть о торговл Болгаріи въ 
средне візка. ДвЪ изь нихъ даже обязаны еамымъ своимъ существованіемъ ея торговымъ 
сношеніямь съ двумя важными торговыми центрами Балканскаго полуострова — Дуб- 
ровникомь и Брашовымъ (соврем. .семиградскимъ Кронштадтомь): первому царь Іоаннъ 
Acbup II, а второму Срацимиръ жалуютъ право безпошлинной торговли въ предћлахъ ихь 
царств». О терминах»ь, обозначающихъ таможенную пошлину: коумеркь и царина, говорено 
выше (етр. 124). На существованіе внутреннихъ таможень намекаеть Рыльск. хр., да- 
рующій право безпрепятственной торговли монастырскимъ людямъ по всему царству: 
аще кто натьне" à люден монастирскый XOANTH с коутх Z доБИТК@ скон по късен дрьыжакк 
й GEAACTH уртєд uoerò - дл KOYNOEAA й да продакаж CROKOANO- й ННУНМЬ ZARARAREMH, IARAÉNIÉ 
TÁKOEATO ZAATONEYATARHNATO CAÓEA цітєл мн 70—74. Cp. Иречекь, стр. 583; Бобчевь, 
ib., стр. 301. 

Купцы называются въ Дубр. rp. госте 10, гостемъ 1, ux» товарь--коупню: c 
кӱпнж Дубр. 2, unn ib. 3, коййж Рыльск. 71 и доБытькъ: Z XÓEHTKÓ ib.; въ Дубр. гр. 
зам'вчаєтся попытка выразить понятіе „транзита“: да WAS ходатъ 2, „импорта“: KENKA 
KAKEX AHEG MCI 3 и „экспорта“: HAH женя ib. 2. 

Ярмарки и базары носять названія фороса (гр. 99906, лат. forum): на форосъхъ 
Дубр. 10—11, панашра (гр. ): nauaruß - ќа. noguepm Bapo. 16, сь панагиремь- 
fime стать Й септеме$ ib. 30—31 и торга: сь трьгомъ ib. 30, m всакж ne Au фьгь й сь 
доходкомь fèra того ib. 30—31. . 

Изъ монетъ упоминается золотая монеті, перъперл (гр. bzépmopov): Eb демосны -<- 
nepnep Вирп. 93, ни перпера ib. 88, патьдєсАтнмь перпнрвмъ Sorp. 57, 65; ПАТЬДЕСАТНХЪ 
пєрпнръхъ ib. 48—49. O номинальной и Фактической стоимости ея въ XIII B. ср. зам%- 
чанія Васильевскаго ib., стр. 385 и елл., o Происхожденіи самого названія — Фасмера 
II, стр. 264. 

Говоря о TOproBib, нельзя не коснуться вопроса о дорозахь. Kb сожалћнію, BCB 
данныя грамоть ограничиваются лишь упоминаніемъ Вирп. rp. о „Бутельскомъ пути": 
MHZ ARAL HÀ BUTEACKO! пж 20 (cm. выше, стр. 108). Неясно, какой путь означаєть дрб 
кой fce на хнлопнгд 20—21. 


6 Cy A b. 


О судебныхъ ділахь грамоты говорять лишь вскользь, и потому не удивительно. 
что наша жатва не можеть быть туть богатой. Твмъ не мене нельзя не упомянуть 
здесь. о слВдующихъ денежныхъ пеняхъ, которыя взыскивали болгарскіе суды сь пре- 
ступниковь, resp. съ TbX'b общинъ. Kb которымъ эти принадлежали: вражда Bapu. 86 
или uw (rp. фб»ос) Op. 37, Вит. 12 (вира за убійство), A&EHYb pazson Вирп. 86 
(вира за дівораставніе, cp. гр. пардеуофдоріа), pazk&ou Ор. 37 (вира за разбой), распзсть 
Ор. 37. Вит. 13 (вира за разводъ) и көйска кражда Bapo. 86 или койскы тать Ор. 
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37—38 (вира за конокрадство). Cp. Иречекь ib., стр. 525—526; Васильевскій ib., стр. 
374, 381; Бобчевъ ib., стр. 439 и cux. 

Не лишено интереса свидзтельство Bapo. гр. о церковномь суді: & ECAKÓ дльгз 
AQ CHAN йгумень настовіцінй: й сь бгзмєноєъмь GTPOKG да CA EbZHMA ECAKO! AA - KTO AH 
ce найдє сжднеБ vXoEsKs стаго Геогна поснлнёмь. н @трока давь нашого. йлн го CREZARb- 
RCZb HTSMENOEA ca- EXAH HÀ NEMb KAATEA БЖНЌ 76—79. 

Термины. обозначающіе судей, приведены выше (стр. 120). 


7. Верховная власть. 


Здвеь можно указать только немногое. Это прежде всего— титулы болгарекихь Ila- 
рей, съ которыми мы познакомились уже выше, и намеки на порядокь престолона- 
слідія (см. стр. 94, 95). О послъднемъ ср. также замћчанія Бобчева ib., стр. 331. 

Въ Вирп. rp. интересенъ перечень верховныхъ властей: цфию rein ol влъгарсуно- 
й жюпанн й KNAZEEH 2—3. 

Изъ знаковь царекаго достоинства Bb грамотахъ упоминаются: 

1) пръстолъ: кого Eb нтколЯ поставй на nfcroas цфемн Вирп. 105; посадн MA на npt- 
столь БлъгаръскагО уртвл Sorp. 22—23; кого FR. . посадить нд престолк ціка мн Ор. 42; 
KÓro.. Eb.. посіднть на престолъ моёмь Рыльск. 94—95. Ср. Бобчевъ ib., стр. 327. 

2) днадєма, T. e. корона: оукрашаєї cA цфь дійднмод Рыльск. 4. Ср. rp. & dA Boð- 
чевъ ib.; Фасмерь II, стр. 229, ПІ, стр. 53. 

3) скиптръ: съдръжнтелне скнётра вХгарекаго pcrea Ор. 11. Ср. rp. схўттроу Бобчевъ 
ib.; Фасмеръ Il, стр. 275, ПІ, стр. 183. О виді скиптра на печатяхъ см: выше, стр. 33. 

Слабый (и, по нашему мнінію, очень спорный) намекь на существованіе народ- 
ныхъ собраній, избирающихъ царя. можно видЪть въ словахъ Ор. rp.: HAH ANB кого 
GTR GQkcepé н посаді на престолк ціка мн 42. Ср. Бобчевь ib., стр. 332. 

Присущая самодержавной власти законодательная прерогатива нашла, себв прямое 
выраженіе въ словахъ Дубр. rp.: ктө AM HME спакостн.. претъ ZAKA о кумеркн 10—11. 
Напротивь, значеніе „обычая“ сохраняетъ, слово ZAKOWR Рыльск. rp.: бномох zákoHoy й 
пръдінїоҳ навькь.. БАГОЙТЕблн цітко мн... 12—13. Впрочемь, Бобчевъ ib., стр. 85, и 
въ первой цитать толкуеть „законъ“ какь „обычай“. 


VIII 


Словоуказатель. 


asne adv. є09фс statim asie Зогр. 42. 

Авланоко п. №! "Авланоко Рыльск. 31. 

дгаржнниь m. "Ауарпдубс Agarenus G° 
агарнь Вирп. 7. 

дггєлокь adj. йүүё\оо angeli It àrraogó 
Рыльск. 7. А 

ДАгоупокъ adj. Ac? Агоуповы Рыльск. 42. 

azh pron. ѓүо ego m Браш. 4, к ib. 

ako conj. etsi Вит. 18. 

алагаторь m. àlayátwp N° длагаторн 
Рыльек. 54, алагаторє Вит. 9. 

Хлезандрь m. "Ахебаудрос Alexander № 
Длєзайрь Зогр. 74, Вит. 3. 


Алехнн m. 'ÁXé&to; Alexius G! Anextth 


Bapo. 10, I! Алєхнємь Bapo. 7. 
дмннь буду amen аминь Рыльск. 106, 

ami Вит. 22. 

, Андроннкъ то. "Аудрбуххос Andronicus I! 

АндрОнїкОмь Зогр. 37. 
anencen m. йуєфібс consobrinus б! дне- 

фед Зогр. 59, Ас! duencea ib. 39. 
аподохаторь m. йподоудтор М! апбхаторь 

Bapu. 100, № дподохаторн Рыльск. 55, 

anóxarope Op. 29, Вит. 10. 
anocroàt m. йпботолос apostolus G? айль 

Вирп. 111, айтлъ Вит. 19. 
арванасьскь adj. appavitsy albanorum 

Ac! apsanackaa Дубр. 6—7. 

. Арнн m. "Арефіоо Arii II Арна Вит. 20. 
Армъннца f. ПО Ahnung Рыльск. 29. 
архаггєлъ m. doy4[yeXoc archangelus Ac! 

дрхаггла Рыльск. 27. 


архнєрархь m. Apytepapyos archierarchus 
СА афхнєрарха Ор. 48, архнерха ib. 19, D 
архнєрархоу ib. 5. 

apxnepen m. Gpytepeóc summus sacerdos 
С! архнєрєл Op. 26. 

архнмандритокь adj. арушаудрітоо archi- 
mandritae С! архнмадрнтовл Bapo. 89. 

архнмандонть m. apytwavdpitys archiman- 
drita Ni архнманрнть Ор. 38, архнмайрить 
ib. 35, ад`фхнмадой Вирп. 95, дрхнмждрнть 
ib. 9. 

Асвнь m. №: Вирп. 114, Acau Дубр. 13, 
G! *Acíun& Рыльск. 85. | 

‚ аще conj. єї ві Вирп. 88, Ор. 23, Аше 
Bapo. 107, Рыльск. 75, die ib. 70. 

Деоньскь adj. “Адо Atho L! Keoncrat 
Зогр. 2. 


BagsMa f. I Bassnt Вирп. 56. 

Баннун f. N! Bupu. 52. 

Барварасъ m. Г Bapsapacoms Вирп. 38. 

Бароко n. II Барово Bapo. 68. 

сєсконьтьнъ adj. dtéleotoc infinitus Ac’ 
весконеунжьх Bapu. 113. 

Бнньть f? №: Бинеуь Bapo. 64. 

Бнръкъ m. хдусос census Ас! BHpPOKB 
Вирп. 44. 

Бнсьрь m. раруаріттс margarita I! внефомъ 
Зогр. 6, кисрюмь Рыльск. 5. 

влаговолєннє п. єддохіа benevolentia I’ 
влговолєнїємъ Зогр. 45, SATOROAEHHEMS ib. 
67. 
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RAATOROAHTH vb. єддохеїу probare Prf!, 
RATOROAHAL Єсть Зогр. 20. 

клаговольсткокатн vb. єбдохеїу probare 
D? prt. praes. влагокольсткоужшинымъ Зогр. 
13. 

RAATORBNLYATH vb. evstegayvosy bene coro- 
nare № prt. prf. pass. sArorsuysnaa Ор. 49. 

RAATOERObNE adj. SSS pius N! RArER- 
penn Op. 51, sArogxpenh Вит. 23, БАго- 
вфрнын Рыльск. 112, D?  кХхгокерноїймь 
Вирп. 4. 

Благодарєннє n. єбуарістіа gratiarum actio 
Г влгодареннемъ Ор. 14. 

RAArOHZEOAHTH Vb. eddoxety probare Aor’, 
RAATOHZKOAN Зогр. 53. &AroHzEOAH Вит. 1, 
RAFORZROAN Ор. 17, EArofizRóAn Рыльск. 13, 
Роб. BAATOHZEOAHAB Єсть Зогр. 21. 

RAATONPHATLNA adj. =0просдехтос gratus 
№! клгопрндтно Ор. 3. 

Бблагослокєннє n. ssl benedictio G 
RARgen nm Вирп. 92. 

EAATOORPAZLND adj. єдсулдиу decorus Ас! 
BATO@EpAZNMH Ор. 18, 43, NFO BDPAZ UL 


Вит. 1, Ac! вагобкрдзноє Рыльск. 88, 
БХговікрагноє ib. 13 — 14, RXrOGRpazuoc 
ib. 107—108. 


RAAFOYbCTHER adj. єбсєвтє pius NI RRrO- 
уєстнкь Зогр. 44, &aarOvecrHEgEA ib. 73, 
BArOYRCTHRAG Ор. 49, № sarovecturnn Sorp. 
5, клїОхєстненн ib. 70, G? влагоуестнвыхъь 
ib. 19. | 

клагоуьстнкьнъ adj. SSB 5 pius №! кйго- 
уъстнёно Ор. 1, EgXrovkCTHEHO Рыльск. 1, 
С? gArovícrHENA ib. 7—8. 

RAArOYRCTHE n. sÜoéfeta pietas 1! gAroY- 
стїємь Рыльск. 5. 

RAAFOYhCTLHO айу. #00688%с pie RArovTuo 
Bnpn. 107. 

Блажень adj. paxaptog beatus Ac? влаже- 
ных Зогр. 11. 

БААТЬНЪ adj. 
Вирп. 55. 

Блатьуьница f. Ас! Baarevunya Ор. 23. 

Ranzurcxo n. II Блнуньско Bapo. 25. 

влюстн vb. tapatypety observare Bapo. 
102 bis. 

блъгарнно п. NI Блъгарнно Рыльск. 19, 
СА Бльгарнна ib. 41, Ac! Ш. 42. 

влъгарннъ m. Bodsiyapos bulgarus N° 


24006 paludis II SAar unn 


вльгарє Sorp. 15, Юз кавгаром Дубр. 13, 
RArApGMb Зогр. 74, вльгарюмь Вит. 24, 
вЛЬГАромь Bapo. 114, вльгіромь Рыльск. 
112, влгаромь Ор. 52, Браш. 8. 

вльгарьскь adj. BO e bulgaricus С! 
Бльгарьскаго Sorp. 23, влгарскаго Ор. 11, 
вЛльгарекаго Рыльск. 12, № вдъгарсцноі 
Вирп. 3, G? влъгарскыйхъ "Borp. 19, каъгі&р- 
скый Рыльск. 85. 

Бововун m. № Боковцн Op. 22. 

ROFOAIORHER adj. dee dei amans N? 
RGTOAIORHEHH Зогр. 5. 

БоголюБнє п. дєофідіа amor dei С! кіїо- 
Alon Bapo. 1. 

богоматн f. beo trop mater dei С! 
sromTpe Вит. 13, 14, 16. 19, D! кгомтрн 
ib. 2. 

Богондурьтань adj. Üeoyápaxtoc a dev 
insculptus Ac? Ббгонаурьтана Ор. 12. 

богоносьнь adj. дгофброс deum ferens G” 
Ббгоноснії Вит. 19. 

Богопронарєхєньнь adj. деотрорідрбуос 
a deo praefinitus N! Rlonpowapeyeunuaa 
Zorp. 73. 

Богороднтєльница f. beop7ytwp dei mater 
С! вгороднтелннцм Sorp. 2. 

Богородица f. Эгорлтюр dei mater Ас’ 
Rij& Зогр. 68. 

когороднуннъ adj. Beotoxov dei matris 
Ac! Бвгордднуння Рыльск. 24—25. 

когослокьць m. 9=07.6106 theologus N' 
вгослокець Bapo. 57. 

согооҳгодьнъ adj. feasestoc Deo placens 
Ni қѓооұгодно Ор. 1. 

kora m. üsóc deus N! sf Зогр. 21, Ор. 
42. 45, Еь Вирп. 105, 108, Рыльск. 95. 
103, G Ac’ Ra Bupa. 110, 114, Зогр. 1, 67. 
74, Ор. 51, Рыльск. 3, 7, 112, sfa Sorp. 9. 
Ор. 17, 46, Вит. 20, 23, Браш. 2, D! вбу 
Ор. 2, Рыльск. 5, 9, вок Op. 46. 

Божни adj. дєоб dei NI кна Bupu. 29. 
вікні ib. 79, än ib. 92, AC? вжих Зогр. 34. 

кожьсткьнъ adj. US Oo divinus Ni БОжестъ- 
кнын Sorp. 16, D! вжтеномох Рыльск. 9. 
Ae! вжтенжА Ор. 10. D? кжкьноймь Виро. 
2, &TEHMHMb Рыльск. 3, єжвьноїмь Вирп. 
4, кжтенымъ Op. 1, 3, I? кёткнымн Op. 8. 
L? вжествънын Зогр. 8—9. 

ROAEpHH' m. peytotávwy elc optimatum 
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unus G? 
Рыльск. 58. 

Бороунскь adj. Beppoíac Веггоае Li Ro- 
ознстьн Дубр. 5. 

. врахда f. абхаб sulcus Ac'—G" врайж 
Вирп. 48. 

кранити vb. ходбєгу impedire Aor! крані 
Вирп. 97. 

краннціє п. silva septa І! вранншемъ Ор. 
23, № враннша ib. 25. 

Браннуєко п. Viminacium Є" браннуовл 
Дубр. 3--4. 

RPA f. содерос bellum 1? вранєхь Вирп. 
13, вранё ib. 13—14, 109, кранё ib. 66, 
Op. 5. 

вратни f. йде) фої fratres G? кратен Рыльск. 
96, D spatidun ib. 35. 

врать m. à$e):9óc frater І! вратомъ Зогр. 
36—37. 

Бродъ m. №: Bod Bupu. 28, 38, G! Брода 
Op. 22, D! Бродз Bapo. 31. | 

 RpoAbHHHA f. Topics 1° кродниннамн 
Вирп. 29—30. | 

RpbAO п. Вооубс clivus Gi връда Вирп. 
21, Ас! връдо ib. 46, врьдо ib. 45, 
46, крьдо ib. 49 bis, Li Брьдк ib. 6, 
Брьдк ib. 90. 

Бръдо п. Ac! Вирп. 20. 

Броуждимь m. С" Броїжнма Рыльск. 20, 
Брой"днма ib. 20—21, Ас! Броїжниь ib. 23. 

вркцін vb. use curae esse № prt. praes. 
sbramere Bapo. 1—2. 

Boysoypnya f. Ac! Боудоурнцх Рыльск. 
22. 


Бболкрь Ор. 26—27, колёрь 


Боутєльскь adj. Ас! BureÁcko: Вирп. 20. 

Бъднно n. № Бъдино Рыльск. 19. 

Бъдынь m. Воду) Bononia G! RIAA 
Дубр. 3. 

RRZ ORO п. N! Бъх0ко Рыльск. 31. 

въхъма adv. 640¢ omnino въхма Рыльск. 
66. 
сыватн. vb. Treo fieri Imp.?, да выкаХ 
Рыльск. 67, sueaaTh Вит. 15. 

Быстрица f. № Bucpaya Bupa. 56. 

Бити vb. elvat esse Inf. Sorp. 2, 7, 46, 
60, Aor!, высть ib. 1, 13, 30, 42, 66, 71, 
72, Imf. 1, ваше ib. 29, 32, № prt. prf. 
БЫЕШНї ib. 31, G“ Ббожшнй Bapo. 10, go- 
\ешнй. ib. 65, G? вм. D? вошнйхь ib. 4. 


кьтєльнъ adj. ие) (остс apis № пуєльнни 
Вирп. 100, пуєлнн Вит. 10, публнін Рыльск. 
55, пуелнын Ор. 29. 

Banya f. NI Op. 21. 

ERAB adj. evxóç albus Ac! ввлої Bupu. 21. 

Бълъградъ m. GÀ! Белграда Дубр. 4. 

Белькокь adj. сх:оброо viverrae AN EEAKOEb. 
Вирп. 32. 

БЖД- slvat esse FI, БЖДЕТЪ Зогр. 51. вждє 
Вирп. 105--106, Ор. 41, Ke Вирп. 17, 
72, взде Браш. 5, Imp.!, БАДН Вирп. 78— 
79, Іл кА’ ціємь Рыльск. 106. 


карарь m. Máyetpoc coquus № gapape Вит. 
11. 
Bapgapa f. NI Räipgapa Рыльск. 18, Ac! 

Bápgapm ib. 26. 

Bapaaaus m. Bapiady Barlaam N! Kap- 
mamb Вирп. 9. 

RAphHHYHH т. páyetpos coquus N? кдр- 
ннуїє Рыльск. 57. 

Каснлєко п. Ас! Bnpn. 33. 

Racnann m. Васѓлг:ос Basilius N! Bapu. 
59. 

' катахъ m. praefectus N! data Вирп. 15. 
Катаць m. Вататбтс G! Katayx Вирп. 11. 
Келнка f. Ac! Reansa Вирп. 48 bis. 
REAHKOMMYENHKEL m. неуадордартор magnus 

martyr Gi кєлнковїнка Bapo. 13, єєлнкомёка 
ib. 66, вєликомахєннка ib. 5—6. велнкомхжуе- 
ника Зогр. 62, кєлікОмжуєніка ib. 17. кєлн- 
комжуенка ib. 27. ввликомініїка ib. 33— 34. 
REAHK@MYNIKA ib. 41, 68, вемкойнка ib. 47. 
кєликославьнь adj. valde laudabilis Є! 
велнкослакнаго Вирп. 13, кєлнкослаєндаго 
Op. 19, 48, D' кєлнкослленомоқ ib. 5. 
ECAHKA adj. péyac magnus N! келнкаА 
Op. 39, Ac! вєликж Дубр. 12, Вирп. 48 
bis, Ac? вєликм Sorp. 4—5, кєлнкыж Ор. 15, 
G? велнкы ib. 27, великыхь Рыльск. 58. 
Кєлькхждь? m. L' Велькмжн Вирп. 62. 
REALMAML m. єбдідхрітос insignis N? кель: 
mame Зогр. 5. 
`ветъхь adj. naats vetus Ac? 
Рыльск. 17, 92. 
gems f. тойдура res Г вещшихж 3orp. 26. 
вндетн ib. ópà» videre Imp.“ да &gHAHTC 
Брали. 6, № prt. prf. engges Bnpn. 64, 
EHAtEb Рыльск. 82, 87. 


RÉTXAA 
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внльскь adj. 60260 nymphae Ac! внль- 
ско! Вирп. .37. 

enna f. ottia causa G' кнны Зогр. 4. 

кннарь оїубретрос m. N! Вирп. 99, N? 
кннаре Ор. 29, жннарє Вит. 9, вйнарє 
Рыльек. 54—55. 

ЕННИШЕ n. йрт). фу vinea Ас? книнша 
Вирп. 32. 

кнно п. 01705 vinum Ас! Op. 32. 

кнноградъ m. A TELWY vinea Ni кнногрї 
Ор. 35-- 36, 36, Ac! внногрх Вирп. 39,102, 
I' внногра ib. 18, 22, 23, 24, 25. 27, 28, 
29, 40, 51, 59, 62, 69, ennerpa ib. 52— 53, 
62-- 63, 71. № внноградн Ор. 24, внно- 
градн Рыльск. 48. 

кнньнъ adj. оїуоо vini G! книна Bupu. 
101—102. 

Внрпнно п. 11 Кирпннк Bupi. 6. 

Кнръ m. діт vortex Є" Kripa Рыльск. 
24, 28. 

Внтнно п. NI Bupu. 64. 

Внтоша f. Li Внтошн Вит. 2. 

Внтошьскъ adj. Aci Gl Китошьскх Вит. 
14. | 

владальць m.. rector М! влйлєцъ Вирп. 
42, N? влдлцн ib. 42, ІЗ влаАлци ib. 80. 

владьмунца f. деспогуа domina Gi вАуцх 
Зогр. 2. 

EAACTEAB m. doyov princeps G? єластєль 
Bupu. 94. 


KAACTH vb. xvptevety dominari N'prt. praes. . 


владацін Bupu. 16. 81. 


класть f. 2б0004а potestas Ас! власть 
Рыльск. 44, 50. gpAÀ Op. 34. С! властн 
ib. 30. 


клась m. 8р capillus G! єласа Рыльск. 
70, класа Вит. 17. вла Браш. 5, LI gAÁCE 
Рыльск. 91, клас Вит. 18. 

кода f. 5800 aqua Ac! so Bapo. 91, 
L! кодк ib. 91. 

кодъннуа f. Здроромиом Epyastijptoy mola 
aquaria Ac! кодъннцж Вирп. 90, І? водънн- 
цамн ib. 69. 

колоБерьцінна f. Зоо 6 tov Ac! воло- 
керціннх Bupu. 88. волокерщинх ib. 101. 

колъ m. 500 bos G? кола Вирп. 104, Ac? 
көлокы Ор. 33. 

EOAbNO айу. 
Браш. 3. 


sede pe libere колно 


воли f. Элина voluntas L коли 3orp. 43. 

кражьда f. фбуос фоухбу Ac! краж 
Вирп. 86, № вражи ib. 87. 

крьхъ т. хорофії cacumen Ac! кркхь 
Рыльск. 38, врь’ ib. 38, 39. 

EPEMA n. Jpóvoc tempus G! RPEMENE | 
Зогр. 30, Ас?"єрмена Bapo. 97, времена 
Зогр. 24, Ор. 27, врёмена Рыльск. 59. 

къдатн vb. did val dare Aori, ЕЪДАХЬ 
Рыльск. 87. 

BBZEMINATH СА vb. ‘aipeadat tolli Pri 
RZ RUAIUMHAET cA Op. 8. 

ЕЪУДЕНШН vb. aipety tollere: Аог?, КЪУДЕН- 
roux Зогр. 4, Ac! prt. pet. pass. EbZARH- 
жєнна Bupu. 8. 

къянматн vb. харрауві: sumere Inf. ezn- 
MATH са Зогр. 50—51, Pri, бдимамь Браш. 
4, Imp. Aa.. ERZHMAE "Рыльск. 77, въдймдть 
ib. 74, ezuud Op. 38, вьднма Bupn. 77, 80, 
81, 86, вхнма ib. 44. Imp, M CA вун. 
мажть ib. 87, Imf.3, вхнмадхж Зогр. 49. 

ELZAOBHTH Vb. àyarãy amare Aor’, KM 
кнхь Ор. 7, G! prt. prf. pass. EBZMOECHATO 
Зогр. 39, 59, II въхлюБенымъ ib. 36, G? 
къулюБенны Ор. 41—42. | 

ERZATH vb. Aapfávstv sumere Inf. &&zATH 
Вирп. 15, 43 bis, 82— 83, 85, 103 bis, 
RZA Tu Рыльск. 65, ВЪХАТ ib. 78, &ZATM 
Op. 31, 33. 

EBAAZHTH vb. éppatvery ingredi Inf. вьлд- 
zurn Bapo. 84, Imp.?, да нє &bAAZA ib. 98. 

вълъстн vb. éxBatvery ingredi Inf. Вирп. 
43, єълстн Рыльск. 64, Кз geanze Вирп. 
88. 

КЪМЪНАТН CA Vb. Acytfectat putari Imf?, 
EhMtHtAXX CA Зогр. 24. 

кьнька adv. s S foras вьнька Вирп. 39. 

RBNATH vb. zp090Éyst» attendere Aor’, 
кънатъ Sorp. 44—45. 

кьписати Vb. S2 ура фе» inscribere G? prt. 
prf. pass. въпислнынхь Рыльск. 101—102. 

кьпрошєннє п. épetyots interrogatio G' 
вьпрошєнні Bu pn. 89. 

въсєлєннє n. бусіхлсіс habitatio G! gace- 
nenia Ор. 7. 

въелвдоватн vb. 57260» aemulare № prt. 
praes. вьследзё Bupu. 65. 

въепоманжтн vb. OTopyypovedety meminisse 
№ prt. prf. къспомвнхёше Ор. 6—7. 


— 131 — 


къепрнематн vb. 2уаёёуесда: accipere Inf. 
вьспрнєматн Bupu. 97—98, єъсприєматн 
Ор. 27--28. | 

къторъ num. дебтгрос secundus G. вто- 
paaro Bupa. 109. 

вы pron. Syste vos G? ЕХ Браш. 7, Оз 
en ib. 2. 

высъ m. Bosek collis Гл gorcs Вирп. 20. 

выше adv. д»стеро» alte вьишє Рыльск. 
28. 29, 80. 

вышєпнсдньнъ adj. дуфураттос supra seri- 
ptus С? вышєпќлнноѓ Вирп. 12, кониепйдног 
ib. 93, кониепйанно! ib. 112, І? somenn- 
санноїймн ib. 94. 

вышеюмеленьнъ adj. варта dictus Ni выше- 
деленно Sorp. 66. 

вьсекафьнъ adj. тістбс fidelis № BCERRD- 
нин Дубр. 9, D' єсєкърнымъ ib. 1. 

вьсєдрьжнтєль m. та v»toxpátop omnipotens 
G! кеедрьжнтеле Ви ри. 110, D. въседръжн- 
тєлю Ор. 2. 

кьсєнастодшнн adj. пару praesens Ac! 
въсенастодший Op. 18, въсєнастожцнн 
Вит. 1, Ac! въеёнастбашее Рыльск. 14, 88, 
въсенастблшее ib. 108. 

вьсєпеть нд). valde laudatus Ac! EBCG- 
пътжж Зогр. 9—10. 

вьсетьстьнъь adj. серубс venerabilis М! 
въсетестнын Зогр. 17; 51, Сб! късєтестнаго 
ib. 33, 57, 65; вьсєтєстнаго ib. 47, въсетест- 
наго ib. 49, D: ERCCYCCTHOGMOY ib. 26, L? 
кьсетестиийхі ib. 8. | 

each f. хут vicus p єєсн Ор. 36. 

EbCh pron. тас omnis №! все Вирп. 50, 85, 
єсє 84, acè Рыльск. 30, С! encero Зогр. 
46, късєгд Рыльск. 83. D’ ксвин! Дубр. 4, 
ксён ib. 1, єсєн ib. 2, & cen Ор. 97, ERCCH 
Рыльск. 71, Ac! kca Op. 20, ECA ib. 48, 
. &€5CÉ Dui 77, Г KECEME Зогр. 45, Bur. 4, 
євсьмь Зогр. 64, ERCÉMb Рыльск. 44. abc 
ib. 93, ge ib. 50, ten ib. 79, всвмъ 
Ор. 23, 26, П gecem Вирп. 52, LI єсємъ 
Op. 3, № exch Рыльск. 67, єъсн Вит. 15, 
gcn Ор. 40, № Є. въсі Рыльск. 35, № п. ence 
Зогр.24 „gen Bupu. 38, 104, G? въсахъ Ор. 30, 
ЕЪСЁХЬ Pies. 85, Ken „ib. 58, ксъхъ Ор. 26, 
вск Вирп. 12, Op. 46. D? єъсёмь Рыс 
1, 112, вьсёйь ib. 10, жень Ор. 51, ects 
Bur. 24, ЕСВМЪ orp: 74, demt Браш. 


1—2, Ac? m. & ca Ор. ib. 20, ca ib. 20, кьєб 
Рыльск. 52, Ac? f. aca Op. 31, & ca ib. 48, 
въсА Рыльск. 91, ence ib. 16 bis, Ac? n 
ence Sorp. 24, rc Рыльск. 16, 52, 59, 
geca Bapo. 7, 38, 64, 93, 95, 97, вск Op. 
21. 27, [3 вскмн Вирп. 18, 22. 23 bis. 
24, 27, 27—28, 28, 31, 35, 41, 42, 51, 
53, 54. 55. 56. 57. 58 bis, 59, 60, 61, 
62, 63 bis, 64, 68, 70, 71, єск.... 54, chien 
Op. 1, 34, 1? ac Дубр. 8. 

вьсьма adv. тбутюс omnino кєсма Зогр. 
55, 63. 

вьсъкъ pron. пёс omnis №! въевкъ Зогр. 
11, 15. єсакоїй Bapo. 83, ксаког ib. 77, 
№: f. волка ib. 85. G! єъсъкого Зогр. 14, 
42, єсъкож Дубр. 8, D! къевкой Зогр. 3. 
Ac! вьсвкь ib. 11, &cako) Bapo. 44, Ас! 
всакх Op. 34. ecak Вирп. 30, Ac! n. &&ctko 
Зогр. 6, вьскко ib. 72, въскко Рыльск. 
92. Ac! кьсккоб Op. 46. късккое Рыльск. 
109. вслкоё Вирп. 113, Г єъсъкымъ Зогр. 
56. ГЛ всакф Вирп. 76, № всъунӣ Op. 29. 
Ac? f. въевкых ib. 28. L° всакді Вирп. 96, 
K свкы Op. 5. 

abcr,” t pron. хадбуихосв universalis I" 
въектьскы Рыльск. 59. 

ввдетн vb. sióévat scire да ERECTA Дубр. 
11. 

Reka m. aio» aevum С’ ежка Ор. 46, 
І! gan Вирп. 109, gun Рыльск. 106, 
Ac еккы Вит. 22. 

евра Г. тіотс fides № Op. 17, Ас’ reps 
Bpam. 4, Г вёрод Рыльск. 6. 

вкрьнъ adj. re fidelis №! въфень Вирп. 
114, кърьнъ Sorp. 74. 

ЕВТЬНЪ adj. aióvtoc aeternus №! ккунын 
Рыльск. 95. Ac! євуноє Op. 47. 


Гакровьць m. Ac’ Гёвровець Рыльск. 26. 

Гагань m. NI Гагань Рыльск. 19. 

гадьластво п. ? С! гдластка Вит. 13. 

r&0ZAb m. doe silva Ac’ гкойь Bupa. 
47, reozt ib. 50. 

l'eopruu m. Гефочіюос Georgius N! Ted- 
гие Bupu. 72, Tec rue ib. 109, Tearneg ib. 95, 
С? Гебгий ib. 13, 66, Tecrum ib. 6, 75, 
76, 78, 81, 82, 88, 89. 92, 98, 103, Feapriia | 
Sorp. 34, Гєоргїл ib. 18, 63, Гєвіргід ib. 27. 
41—42, 69, N ib. 48, l'eópria Ры abox. 


17* 


— 132 — 


27. D' Ferno Bapo. 40, 85, Гефгиз 
ib. 84, 113. D 

repakaph m. tepaxaptog faleonarius N? 
Bupn. 100. 

Гєрманьшнца f. С" Германцінух Рыльск. 
41, Ac! ib. 41. 

Гнехнекъ adj. тоб Геб: Giezi Ac! ll'iéziegz 
Рыльск. 105. 

ГЛОБА f. убидроу mulcta № Вирп. 85, Ac! 
raoe% ib. 15, 43. № глокы Ор. 36—37, 
38, Вит. 12. І? гловлмы Op. 38. 

Глоумоко п. N’ Гламово Bapo. 23. 

глькокъ ад). Ваёос profundus Ас’ глькокої 
Вирп. 47, G! глькока.. ib. 

Гладоулю f. Ac! FAAASAA Bupa. 33. 

Гнидокрадьско n. №! ГиндоврАско Рыльск. 
31—32. 

rNSER m. 6271 ira Г гнъвд Вирп. 17. 

FONEME ад). ue aus magnus Ac! голъмн Bapo. 
37, Г голъмоімь ib. 25. № голъмы Ор. 37. 

ropa Г. 6p0¢ mons G’ горо! Вирп. 38, 
гор... ib. 49, І. ropt Зогр. 2. гор Вирп. 
25. L горахь Рыльск. 61. 

горгос adj. үорүёс № Вирп. 95, С" ropra 
ib. 6, 13, 66, D! горгз ib. 113. 

горьннна f. 7, Optx7, С "горненьЗогр. 50, 58. 


горьнь adj ô dyw supernus Ac“ ropne — 


Bapu. 36. LI горнемь ib. 51. 

господннъ m. хорос dominus С! гід 
Браш. 1, гна ib. 3 bis. 

господь m. №! ть Рыльск. 95, 103, тъ 
Зогр. 21, G ri Bapo. 110, Зогр. 1, 67, 
Op. 46. г Вит. 20, У! ги Ор. 7 

господьнь adj. хоріоо domini I' гінмь 
Рыльек. 105. 

господьсткокати vb. хорієфеїу dominari 
G? prt. praes. Гечіжцій Вирп. 42. 

гость m. mercator № госте Дубр. 10, 
D? гостемъ ib. 1. 

градарь m. хллоорбс hortulanus № rpa 
Bapo. 100. № градарє Op. 29, градарє 
Рыльск. 57. 

граднше п. xáotpo» castrum N! Bapo. 
55. грќдншє Рыльск. 33. 

Градише п. Bapo. 21, 35—36. 36, G 
Градиша ib. 31—32. 

градохндаННЕ n. хастрохтісіа aedificatio 
urbis G’ градохнданна Зогр. 50. градохн- 
yanna ib. 58. 


- градъ m. хйотроу castrum №! page Рыльск. 
68, G' „градд ib. 27, 40, р! "pa Bupn. 6, 
Ac! гра ib. 102, Браш, 3, Di грай Вирп. 
13. 75, традк Bur. 7, L? градокахь Дубр. 
8. традовахь Вирп. 97. 

Градьхьница f. № Градёуница Рыльск. 
33 --34, Tpazerunia Вирп. 38, Градеуннца 
ib. 28. 

гръкъ m. "Еу Graecus № гръцн Зогр. 
15, D? грьком Дубр. 23, грком Ор. 52. 
грькомт Зогр. 39, грькомь Рыльск. 112, 
грько Вит. 24. 

гръуьскъ adj. SA, graecus (Р грьхе- 
скаго Зогр. 59, Г гръцкыниъ ib. 36. L? 
грвуєстьн ib. 28--29, № грьуци Bupn. 2. 

граджцінн adj. дю» faturus 1) "-- 
цінниь Bapo. 109. 


дадтн vb. дідбуа: dare Inf. Вирп. 2. 

давати vb. дідбуає: dare Pr’, давамъ Браш. 
4, Pri дава Дубр. 1. Imp. AA давать 
Вирп. 14, Паб), даєлашє Зогр. 23, Imf.*, 
дакаахж ib. 58. 

Давндь m. Aafsió David G Em Ор. 7. 

дажє conj. usque ad Зогр. 21, 37. 

далєхє adv. toppw longe даёте Рыльск. 
67. | 

ДАНЬ f. télog vectigal G! aun Ор. 31, 
Ас? дани ib. 28, LI. дёне Рыльск. 59. 

ддроканнє п. donatio Ас! дарокдніє 
Рыльск. 98. 

дарокатн vb. дідбуа: dare Inf. Өр. 17— 
18. Рыльск. 13, дарзватн Вит. 1, Aor’, 
дарокд Ор. 47, дарока CA Рыльск. 107. 
Prf!, AApOEANb єсть Вирп. 86, N! prt. prf. 
pass. дарованное ib. 40, ддроканою ib. 
34, Ас? дарокан wa ib. 94, Aapogaunam 
ib. 93. | 

даръ m. ёфроу donum Г даром Ор. 2, Ac? 
даро! Bupn. 5. 

хати vb. dd V dare Prf.’, є даль Ор. 36, 
№ prt. prf. давь Вирп. 78, Ac! prt. prf. 
pass. ҳанноё ib. 67. 

Денжнмъ adj. xtvntóc mobilis I ARHAH- 
мымн Зогр. 7. 

дкоръ m. oixoc domus L' Agóps Рыльск. 
66. 

AckeuEpun m. дехеррріс december G 
Aekemepia Op. 50. дє ib. 53. 
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дємосню f. дтибсю tributa publica Ac’ 
демосных Вирп. 93. 

десьнь adj. дебібс dexter Ac’ дєсно 
Вирп. 49, 50, дєсно ib. 45, G' дёсные 
Рыльск. 24. 

дєсать num. дехатос decimus С” десатых 
Зогр. 73. 

ДЄєсАТЪКАрь m. decimàm solvens № e- 
сеткаре Bupa. 100, дєсАткарє Op. 29, Вит. 
10, дЕткаре Рыльск. 55. 

десатькъ m. decima Ac! AecATOKR Ор. 


ACCATANHKR m. Sexdpyoo N! дєсатници 
Вит. 8. 

днаволь adj. діаводмхбс 
Днаколоїмь Bupa. 108. 

днакото п. дбватоу Зіавалихбу Ac! Aus- 
кото Bapo. 103. дійкато Рыльск. 74. 

днаднма f. diädnua diadema І! id OA 
Рыльск. 4. 

днаунн adj. 1) дідуєй Ор. 36. 

AHBENB ад). тарадоёос admirabilis Ас? 
nenu Зогр. 5. | 

днмоснонъ m. nuóctov census Ac! zu- 
mocno Bapo. 79. 

Анмоть m. Аідоротеїуоу 
Дубр. 5. 

Дногенъ m. Atoévne Diogenes G An- 
rena Вирп. 10. 

Алъенца: f. № Bapo. 22—23, Ае Fanen- 
ya ib. 19, Г Дуьвнуж ib. 17—18. 

длъгъ m. deu debitum N! дльгь 
Bupu. 77, № ars ib. 76. ; 

дльгь adj. нахобе . x o «Ас! ДЛЬГА 
Вирп. 21. 

Доєромнръ m. №. Op. 538. 

. |  добрь adj. xalóc pulcher D: тоонот 
Зогр. 52. 

докытъкъ m. tà ӧтіруоута facultates I 
 дбБнтк® Рыльск. 71. 

. о докольстко п. їхоаудтлс sufficientia Ac! до- 
єбльстко .Зогр. 8. 

`донти vb. фбйуєу pervenire Pri, денді 
Дубр. 3, 4. 

AONE m. Вараёроу fovea № дбль Рыльск. 
33, дбль ib. 18, Ас’ доль Вирп. 32, 45, 
dan ib. 45, 72, @ дола ib. 33. 

 Долъхыць m. dem. (v. Min) N Дот YES 
Bapu. 19. | 


diabolicus Г 


Aci Анмот 


дольнь adj. ó xáto infernus Ас! долина 
Вирп. 5. 

Fortune m. № Дблънє Рыльск. 33. 

домъ т. àxx)noía ecclesia N! домъ Sorp. 
17, 51, G? домох Op. 7, дома Зогр. 33, 
D! демоу ib. 26—27. Ас’ домокы ib. 4, 


. І? хомокохь ib. 9. 


донєлнжє conj. donee Зогр. 51. 

донестн vb. тараферегу afferre Aor’, Ao- 
wece Браш. 6. 

доньдежє conj. wç 05 donec дондєжє 
Bupu. 105. дондёже Рыльск. 81, донъдеже 
Ор. 40--41, дондеже ib. 41. 

достодннє п. сосіа xAnpovopia facultas Ас! 
достодніє Зогр. 27. достойнїє Рыльск. 92, 
D? достоаніоу Зогр. 33, достойнюу Рыльск. 
83—84. Г достодніємь ib. 80. 93. достоднн- 
емъ Вит. 4. | 

достодтн vb. é&etvat licetum esse Pr’, 
достойть Op. 14. 

достоннъ adj. d&toc dignus Ac’ достойна 
Op. 14. 

доходькь m. tributum NI дохекь Вирп. 
83, Ac’ доходокь ib. 15, доходокъ ib. 43. 
доходокь ib. 44, дохбкь ib. 82. 83, 85, 
Aut ib. 74, I! доходкомь ib. 31, p дохдкої 
ib. 42. 

Храганокь adj. Ас’ Драганова Вирп. 36. 
° Aparo adv. lubet Браш. 4. 

Драхокь m. 12 Крахокк Ор. 36. 

Жонска f. NI Жонска Рыльск. 19, Ac 
Apticna. ib. 27. 
' дромъ m. дрдрос via Ас! apo Bapo. 20. 

дроугь adj. Фос alius Apurb друга 
Вирп. 80, N! Apsria Ор. 36 bis, ApsrH ib. 36. 

доьжака f. хрётос imperium N. дръжава 
Зотр. 73, Op. 9,49—50, D! дрьыжАвь Рыльск. 
71, Ае! дръжакх Ор. 48, L дрьжаєк Зогр. 
28, І? дрьжака Вирп. 75—16. 

дрьжатн vb. хратєїу tenere Imp.“ з да 
дрьжй Вирп. 95. 

APbZNORENHE n. TOAPA audacia П APbZNO- 
вєннёмъ Зогр. 40, дхрвднокхєннемь Op. 4. 

APZHATH vb. тохуйу audere F. Apbzué 
Вирп. 17. 

Дръцрънє m. N? Op. 22. 

ApagO n. дЄудроу arbor Ас’ Afro Bapo. 
90. 

Дръноєъ adj. . № Жукновь Рыльск. 33. 


зазна 18 ьо 


доука m. 8095 2o0xac dux № дзка Вирп. 
99, № дзкн Ор. 28. 

доуховьнь adj. mvevpatexes spiritualis Ac’ 
Ax@eno Вирп. 84. 

доухь m. туєбна spiritus G’ Na Вит. 
18. 

доуша f. Фо anima D’ дн Зогр. 3, 
Ac’ дійю Браш. 4. 

Доушьує n. Ас! Asye Bapo. 33. 

дькон num. 860 duo С? дєою Зогр. 12. 

дымьннна f. xazvtxóv capitatio Ас’ димнн- 
нж Bnpn. 88. 

Дькрь Г. № Дёкрь Рыльск. 31. 

Дькнгодь m. № Дъвнгб. Вири. 17. 

дьнь m. pépa dies Ac’ ana Зогр. 25, 
Ор. 50, 53, Рьльск. 111. 

ДЋЕНҮЬ adj. тардёуоос virginis Ac’ Bupa. 
86. 

Илкольскь adj. Ac’ Дъколскжх Дубр. 6. 

дъдннъ adj. rårrov avi Ac! 
Bu pu. 37. 

дкдь m. anno avus С’ дьда Bapao. 11, 
№ azan Зогр. 70, G” дъдъ ib. 19, ARAOEK 
Рыльек. 84, 86. 
_ ASABE adj. Nn n avi NI дъдни Goin: 
23. 
A0 п. траура opus № Bapo. 1, p At- 

AOMA Зогр. 26. 

дълъ m. collis mons № ü Рыльск. 
19, Ac! aran Вирп. 20, Aan ib. 21, AA. 
Рыльск. 22. 

дельма adv. 6ta propter ráma Зогр. 40. 

деть f. tates liberi С? ren Ор. 42. І? 
дътмн Рыльск. 34. 

Arat ca vb. ётителеїсда бегі Pr’, 
Atetca Рыльск. 75. 

Джкровьннтуьскъ adj. О’ Джерокннистън 
Дубр. 1. - 

Дәжкьннца f. № Дженнца Bapo. 58. 


є pron. 2575 а5тё» Ас є Дубр. 11, € 
Зогр. 43, к ib. 13, GAc! m. п. єго ib. 46, 
Op. 46, éro Зогр. 10, 22, 40, Op. 36, éró 
Зогр. 37, бго ib. 64, єго ib. 34, 46; 56, 
єго ib. 45, ёго ib. 38, Er- Bapu. 67, ero 
ib. 109, éró Рыльск. 3. 6, ёго ib. 9, 10 
bis, 16 bis, 62, Ero Вит. 21, его Вирп. 
111, єго ib. 67. érü Рыльск. 92, ro Вирп. 
78, 96; Gif. ёж f. ib. 16, ны ib. 50, 


ASANNO 


Game Borp. 4, D! dut ib. 40, 6мох Рыльск. 
83, 92, мот ib. 34, 35, мз Bapo. 35, 
110, Op. 20 bis, 31, 48, F ib. 21, 48, 
Вит. 8 bis. 

€CEAHTCAHCTR m. evangelista С? ERAHTAHCTh 
Вирп. 111. ! 

erog pron. абтоб eius № éroga Вири. 
86, С! ёговы Sorp. 38, Ас? ёговж Рыльск. 
16. 

єгоумень m. йуодиємос hegumenus № 
егзменъ Вит. 16. 

єдннъ num. ele нбуос unus № единъ 
Вит. 15—16. G? ёдїного Зогр. 11, ёдн- 
ного Рыльск. 70, еднного Вит. 17, G. 
єдїнож Зогр.. 51, Анны. Вит. 13, Ac! 
бдїного Зогр. 9, L вдиномь Priamon. 90, 
еднномъ Вит. 18. 

єдьнь num. ele uóvoc unus G сунот 
Браш. 5. 

еже conj. Зогр. 2, Op. 15, 19, 21; вже 
Зогр. 36, 46, 49, 62, Ор. 1, 5, 7, 19, 28, 
бжє Зогр. 7, 14, 17, 23, 42, Ewe "Рыльск, 
2, 5, 19, 78. 

ezepo п. Myr lacus Ас’ ézepo Рыльск, 
43, Г ezepd Bnpn. 55. 

єксархь E ‚Барс exarchus № єзархь 
Вирп. 85, G! @xapxa ib. 83, № ékcagch 
Op. 40. 

eaann Г. б! Cana Bupa. 38. 

єлєнь m. Ac?? блєнк Вирп. 37. 

елнко adv. 500% quantum бліко Зогу. 
24, 69, ёлнко ib. 20, ёлнко Рыльск. 80. 

€AbMA adv. 800% quantum ёлма Sorp. 1. 

єнгарєпсатн vb. ayyapevety Inf. ёнгарєп- 
cath Op. 33, бигарєпсатн Рыльск. 63, ra- 
рефлтн Bupn. 104. 

єндиктнонъ m. іудіхтос indictio G^ gink- 
THANA Ор. 50. 

єнднктъ m. іудіхтос indictio С’ ёндїкта 
Рыльск. 111. | 

enuckencuc f. éxfoxedts .N!  юпнекєїіє 
Bnpn. 29. 

єпнскопъ m. ётісхотос episcopus N 
ёпйскзпь Bupu. 82, D! @nucksny ib. 83. 

есмь vb. eint sum Pr’, єсть Вирп. 86, 
110, ёсть Sorp. 20, єсть Вирп, 108, Єсть 
Зогр. 18—19. 23. єсть Ор. 19, єсть ib. 
3, 10, 19, 44. ёст Зогр. 12, к Bapu. 1. 
107, є Дубр. 11. € Ор. 36, 39, 41, є 


. Bupn. 84, Вит. 18, 20, Браш. 4, Є Вит. 
2, & Рыльск. 15, 19, 30, 99, Pr? сте 
Брали. 2, Pr, ca Bnpn. 39, cu Браш. 


еше adv. ét adhuc .Вири. 71, вціє 
ib. 70, ёще Рыльск. 24, 46, 63, 70, 75, 
| enpe Bpam. 6. 


5, 6. 


желаннє n. ёт:доџѓа desiderium Ac! Зогр. 
25, желаніє Рыльск. 2. -> 

желатн vb. Фтідореїу desiderare D! prt. 
praes. pass. жєлалємомоұ Sorp. 52. 

жєнж vb. діфиєіу persgequi Рг", женх 
Дубр. 2. 

жнкоткораціни adj. worte vivificus G' 
житкорацюго Вирп. 111. 

жнкоть m. бот vita № жнеб Ор. 41, G 
жнебта Рыльск. 81. | 

житарь m. vectigalium victor № житарє 
Рыльск. 54, житарє Вит. 9. 

жнтарьство п. Strap, ͤ G 3 
Зогр. 50, житарстка ib. 58. 

житєль m. incola № житель Рыльск. 
45, 79. 

Жнтомнтьха? m. l+ Mnrountcs Op. 36. 

житьнь adj. зітоо frumenti G' житна 
мн Вирп. 101. | | 

жрънъка f. №0)0с mola N? жрънкн Op. 
24, IU Рыльск. 47, Г жрънъклын 
Bapo. 41, жръйклин ib. 18, 23, 26, жрьйкл- 


мн ib. 29, 53, жрьнкамогї ib. 22, жрьнька- 


ib. 51. 
жрънЪъуднъ adj. 45300 molae № жрън'уйна 
Рыльск. 47. 
жоқпа f. Хора regio І! жзпь Bupa. 74. 
жоупань m. xegalótne capitanus N° 
жюпанн Bapo. 3, D! жзпанз Браш. 1. 
жати vb. @Oepiferv demetere Inf. жжтн 
Вирп. 108. 


serreane п. 55022109 Ac? зевгема Ор. 21. 
SAO °` adv. dla valde Op. 1, SAG 
Рыльск. 1, Zune Зогр. 25. 


ZAGARHTH vb. gunoditer impedire Inf. 


Вит. 14, 17, 18, хававитн Рыльск. 60. 
ZARAEARTH - vb; éprodtfety.. impedire Inf. 

ZABXEAGTH Рыльск. 53, 102, Imp.“, Aa.. ZAEA- 

gant %Вирп. 98, № prt. praes. pass. Zakä- 


вльємь Рыльск. 94, М? хдкаклкемн ib. 73, 
80--81. 

табель m. silva septa Ас? zassAm Вирп. 
89, D zagtao! ib. 18, 58, таквлої ib. 26, 
34, 41, 55—56, 69, 71. 

Zaropue n. D' Zarepns Дубр. 4. 

тадоқшнє n. фоугхбу eleemosyna G? za- 
Auta Рыльск. 11. 

ZAAREATH CA Vb. poptifeadat onerari Зогр. 
56. 64, Imf.?, zaxs&Aaxa ib. 49. 

законі m. 1) 1906 mos D! zákomoy 
Рыльск. 12; 2) vópos lex Ac! zane Дубр. 
11. 

таконьнь adj. ёууорос legitimus Ac’ za- 
конной Вирп. 44, [3— удконноймн ib. 
35, —аконношан ib. 19, 24, 31,—zaKonno- 
мо! ib. 22, — акон ноімн ib. 27.— zam 
ношмн ib. 70. 

zanncaune n. 
Вирп. 65. 

zanncarn vb. 
zanncama Ор. 11. 

_ ZANOREAKRATH vb. praecipere Pr’, zanore- 
AREATA Sorp. 54. 

zanpzipenne n. тобстаура iussum G? 
запфрцієннй Bapo. 83, запрътенна Дубр. 9. 

ZACEABKE m. villa P zaceako! Bupa. 25, 
zaceAkoi ib. 68—69. 

ZEtÓbNh adj. Ünp(oo ferae Г зкарноїмь 
Bapu. 41, 7кєрної ib. 26, 7ккрибі ib. 30, 
Ac? тєкрна ib. 90, Г zesónolun ib. 56, 
ZEtp номн ib. 70. 

Zaoyne n. № Zóna Вирп. 25, 38. 

7єкгарь m. Sevyapwy jugum № 7єкгарє 
Рыльск. 62. 

zeman f. 1) хора regio С’ 7ємк Дубр. 3, 
7ємлА Bapo. 3. Ас! zemana ib. 5, тема 
Дубр. 6; 2) yi terra zema Ор. 41, zema 
Рыльск. 81, 89, Ac! zeunm Вирп. 92, І, 
zeman ib. 91, 105. 

зндатн vb. otxodopety aedificare Inf. Вирп. 
102. 

зимокнціє hiberna п. 1° хнмовнши Bapo. 
26, 29, 35, 57. 

лань m. L'? Яланоу Рыльск. 36--37. 

Ялатнца f. LI ЯХлатнци Вирп. 72. 

хлатнца f. vóptopa solidus 6° златиць 
Вирп. 79. | 

ZAATO n. {росс aurum Г тлатом Зогр. 6. 


literae Ac? zanfanoim 


yeapetvy scribere Aor”, 
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Вит. 2 bis, Act ниже ib. 2, Г нижє Зогр. 
43, ne ib. 53, № nme Вирп. 82, Bur. 
la "Иже Рыльск. 15, 48, 53, 59, 61 bis, Иже 
Bupn. 1, № ae Praxen. 29, G^ йхже 
Op. 12, Ac? Are Зотр. 57—58. 

HZEDAHBN'A adj. дбхіцоє probatus Ac? Hz- 
Бранных Ор. 12. 

HZEOAR m. diab poẽ canalis G! нхкода 
Вирп. 91. 

HZEOANTH vb. tpoxplvety praeferre Е". 
ніколи Bapo. 105, йхеблить Рыльск. 94. 

н260ръ m. mop fons С’ нукора Вирп. 
16. 44, 50, Ас’ нхкорь ib. 46. 

HZEXCTE adj. Bépatoc firmus Ac! uzgs- 
croe Зогр. 72, накастоб. Ор. 47, fizekcTo 


златопєхатьльньнь adj. урообВоо\\ос au- 
ream bullam habens № златопєеуйтакнноє 
Рыльск. 108. G! zaatoneydtasnnaro ib. 68, 
73, златопєтйтлънні ib. 45, Ас! zAarone- 
удтлвнноє ib. 14, 88, 101. 

длатопєудтьнъ adj. ypocópoolàloc auream 
bullam habens № zaaronevaruoe Зогр. 71, 
СИ zaarOnevarmaro ib. 61, Ac! zaaronevar- 
noe ib. 53, Г златопєудтнымъ ib. 46. 

Zaarooycr m. Хоосбстоџос Chrysostomus 
Г Ялатозстомь Вирп. 68. 

тзнаменнє п. sppaylc signaculum Г zNa- 
мєннємъ Ор. 49, знаменіємь Рыльск. 110. 

хокь f. avena Ac? zo&H Ор. 32. 

хографокъ adj. № хографокъ Зогр. 18. 


Рыльск. 109. | 
тькатн vb. ха\еїу vocare № хокомое навастьно adv. axpiß de certe AZeKcTHO 
Зогр. 29, Ас! zo&g0MOe ib. 41, zo&oMoc Op. 10. 


ib. 43. 
ZBAO п. Ява iniquitas G“ хла Вирп: 81. 
тьданнє п. оіходорт) aedificatio N? zaa- 


HZrONLYHH m. nuneius? cursor? № nz- 
гобнунй Bapo. 100, № йлгонуне Ор. 30. 
AZroyEnTH vb. amol vat perdere Ac’ prt. 


una Зогр. 14. prf. Azrssoumma Bapo. 7. 
дьдатєль. m. TAdotys creator № zaí&reae | надакатн vb. dedere  Pr', наодавать 
Зогр. 12. = Зогр. 53. 
HZAAEBNA айу. TAAat olim HZAARNA Зогр. 18. 
н pron. aòtóç is Ас! й Bapo. 102, G? nxb 52. 


Вирп. 35, Зогр. 66, Браш. 4, uxt Вирп. 5, 
йхь ib. 23. Зогр. 20. Ор. 9, йхь Pho. 
61, 62,66, 70, x Op. 12, "й Вирп. 19. 
22, 24 bis, 27. 28 bis. 31, 52. 53, 56, 
57. 64, 70, нх Вит. 17--18, p? ймъ Ор. 
33. 39, ймь Рыльск. 62, 
90, нмъ Дубр. 10, Браш. 3—4, 5, йм 
Рыльск. 74. 


Heanogs adj. Ioávvoo Ioannis Ac! Недновь 


Bapu. 45. 
HEO conj. xal yáp здій ngo Зогр. 11. 
неєрнн» m.'"Ifno Iberus № йкєре Зогр. 15. 
нгоумєнокь ад). ђүооџёуоо hegumeni G 

нгзмєноєл Вирп. 78, йгзмєноєа ib. 92, Г 

бгзмєновъмь ib. 76. 
нгоумєнь m. jyo0gsvoc hegumenus М! 

бгзмєнь Bapu. 72—78, 76—77. 
ндєжє adv. отоо ubi Ор. 23, йдєжє 

Рыльск. 49. 
нєрън m. 

Bupu. 83. 


нжє pron. абтбс is N! йжє Вирп. 30, 
Рыльск. 15, йжє Вирп. 80 bis, нже Ор. 8, 


ямь ib. 53, 


tepeóc sacerdos L' йєрехь 


HZAHEATH vb. effundere Inf. оіддикати 
Вирп. 5. 

HZULNHTH CA vb. йуа\\ттесдах mutari 
Aor’, nzusun CA Зогр. 38. 
. нанести vb. éxqépstv efferre Aor’, Ñz- 
nece Вирп. 8. 

нірадьно adv. insigniter йдрадно Ор. 2. 

НІРАДЬНЕН аду. нена AZOARNEH 
Op. 4. 

йТрАдьнаншєє adv. praecipue ÁzpAAHtr- 
шее Зогр. 14. 

HZ@EHAHE D. TÀeovacnóc abundanta Ac! 
н70кілнє Зогр. 8. 

nzogpACrn vb. invenire Inf. AZK@EpPRCTH 
Зогр. 26. | 

Нлнннъ ад). His Eliae Г Имино 
Рыльск. 37. - 

Hann т. Нас Elias Ac! Haim Рыльск. 26. 

нианнє n. Eie траура habitus Ac? йма- 
нні Вирп. 2, 13 нмаймн Зогр. 7. 

нматн vb. Exe habere Inf. йматн Ор. 2. 
Pr’, ймать Зогр. 15, 60, Imp. да нмать 
Op. 30, Bur. 12, 20, да ймать Рычьек. 
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50. 69. 78, 90. 104, ймать 106, да uud 
Вирп. 96. Head Рыльск. 44, "Mae Дубр. 12, 
nua Вирп. 43, Imp.“ Aa., нмажть Дубр. 8, 
да ймадть. Ор. 34, да nua ib. 40, Pr.“ 
ймать Рыльск. 61, Паб, maawe Зогр. 25, 
№ prt. praes. ймажціє Bapo. 3. 

HMtTH vb. хе!» habere Inf. Дубр. 12, 
Зогр. 54, ймътн Рыльск. 2, Imf.’, никшє 
Зогр. 36, № prt. praes. mga Ор. 3. 

НМА n. буора nomen Ni ua Ор. 16, 
oie Bapo. 105, Ac’ nma Зогр. 41, nun 
ib. 17, D! йменю Рыльск. 34.. 


ннднктнона f. ї»діхтос indictio G^ maik- 


оны Зогр. 72—73. | 

ннокъ m. роуаубс monachus № йнецн 
Зогр. 5, in@yn ib. 62. 

нноплеменьннкъ m. ds alienigena 
С? йноплємєннокь Bupu. 6—7. 

низь pron. бос alius № Вит. 16, йнь 
Рыльск. 58, 77, йнь Bapu. 16, Ас’ йнь 
Ор. 42, Ас! п. ib. йно 33, йно Рыльск. 75. № 
йнн Op. 40, № нны ib. 25, 1° mtu 
Зогр. 7. 

Нслкъ m. '1oaáx Isaac Є" Hcars Вирп. 11. 

нскатн vb. Cxytetv quaerere ІЁ; йскахх 
Зогр. 30, D? prt. praes. йсклжшнниъ ib. 
13, Plprf!s йскдмо &ucr& Ш. 30. 

некоуснтн vb. дохи: probare vb. 
Imp. да некзенть Ор. 45, да йскоќснть 
Рыльск. 103. Е. 
° испакостнтн vb. ёртоёібг:у impedire Inf. 
йспакоститн Ор. 30, 33. | 

непраєнтн vb. діордобу corrigere № prt. 
prf. неправнкь Bapo. 12. 
^ исправление п. хатбрдос:с correctio T 
йсправлєніємь Рыльск. 77. 

нетнна Г. Gide veritas № йстнна 
Вирп. 86. | 
_ истевьнъ adj. db side veritatis G' нетинь- 
ных Зогр. 1, Ac! ficrunnaa ib. 35. 
. иствцатн vb. effluere Pri,  ücrávé 
Рыльск. 36. 

нетьці m: reus debitor І? неції Вирп. 87. 

HTH vb. поредесдаи ire Pr. fiae Bapu . 20 
bis, Pr, нджть Дубр. 7, Imp?, да uA 
Bpam. 3. 

Hoyaa m. Іобдас Iudas Г HIM Вит. 20, 
R Рыльск. 104. 


інсоусь m. Is Тези № "fé Зогр. 22, 
Gi Iucoj ib. 1, со ib. 67, fea Op. 17, № 
Bur. 21. 

leaws m. IGN Ioannes № fen 
Bapu. 57, loins Вит. 3,16 Зогр. 74, loaws 
Ор. 51, № Рыльск. 15, 18, 45, 51, 79, 
112, 10 Вит. 23, G. fe Рыльск. 18, 103, 


Di fe ib. 15, Г Їоїнь Bapo. 68. 


Каєнй? Вирп. 20. 

KAZATH ca vb. тахдєфеєсда: puniri AA ca 
каже Bapo. 17. 

kako adv: c quomodo Bapo. 19, 20. 
Браш. 4, 6, како Зогр. 25, 26. 

KAKOER pron. потатбс qualis М! кдкокла 
Рыльск. 75. 

 KAKOE'5 AHEO pron. qualiscunque № kakoen 
AHEO Op. 24, 25, 37. какокн л. Рыльск. 48. 

какькь pron. zotaróc qualis Ac! KAKEM 
Дубр. 3, Г ib. 2. 

Калаварь m.? Ac! Калакарь Вирп. 33. 

Калнмань m. С! Калнмана Bapu. 11. 
Кіллимана Рыльск. 85. 

Калоюдннъ m. Кахоїодуутс Caloioannes 
G! Kaaoi@ana Bupu. 10, Калоіолнна Зогр. 39. 
КллОіоднна ib. 59. 

калоугєрокь adj. хаїоуєосо monachi Ас! 
калегєровь Вирп. 72. 

Калоугєроквна Г. Ac! КЌалзгєрокенж Bupi. 
71. | 
kamenne п. Alor rintot lapidi pretiosi I 
клмєннємъ Зогр. 6. кімєнїємь Рыльск. 4. 

Каменнца f. Ac! Каменнуж Рыльск. 22— 
23, 23. 

камы m. пётра petra Ac! камої Вирп. 21, 
37, Ас’ камень Рыльск. 38, Сб! камєнк 
Вирп. 21, L' каменоу Рыльск. 25. 

Каркоуньскь adj. Карбоуйс Є" Каркзнъ- 
скык Дубр. 5. 

кастрофнлдкъ m. х257троф5).4& castri cu- 
stos №! кастрофилакь Bapo. 15, 99. N” 
кастрофнлаци Вит. 8. | 

Катафигь m. G“ Karaurs Вирп. 46. 

КАТЄПАНЪ m. хатетамос capitaneus № 
катєпанн Ор. 28. | 

катоуньскь adj. хатобуоо domi L? &a- 
тзньскд Bapo. 60. 

кефалнія, m. хефаїотус capitaneus № 
кефалий Вирп. 42, кєфллнє Вит. 6, 8. 

18 
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кипоурні f. хлтооріа cultura hortorum 
№ кнпзрнє Ор. 24. 

кирь m. хоо dominus indecl. кирь 
Зогр. 37, кир Вирп. 7, 10 bis, 11 ter. 

Кнудка f. Ac! —G! Кнудєх Bapu. 33. 

KAAMAZR m. суд fons Ас! кладезь 
Вирп. 37. 


клнсоура f. “hercodpa fauces І 'клискрк - 


Дубр. 10, І? канезраъ ib. 8. 

KARTH f. 36 pa domus Ac? ka&TH Рыльск. 42. 

KAATEA f. S i periurium № Bapo. 79, 
KAATEA ib. 92, kaATEX Ор. 46. 

Kozun adj. ares caprae Ac! 
Bu pn. 32. 

кон pron. тоїос qualis №! кой Вирп. 20, 
кон ib. 49, Браш. 6, № f. ком Вирп. 91, 
М? кой ib. 12, Ор. 12, 39. 

конжьдо pron. &хастос quisque Ac’ коє- 
ждо Op. 15. 

кон Ango pron. оїосдутоте qualiscunque 
С" f. ком A. Дубр. 3, Ac! кож a. Ор. 15, 
код A. ib. 32, I! кобж Зогр. 26, і коємь л. 
Вирп. 74—75, коќмь A. ib. 89, кобмь 
ib. 103. Б | 

KOMAX m. oixójo800» С" комада Вирп. 101, 
Ac! кома Ор. 31. 

Комдрекьскь adj. Ac’ 
Рыльск. 38. | 

комнсь m. zue comes XN! комнсь 
Вира. 99, № komnen Вит. 10. 

Конорьть m. №! Ор. 22. 

Константннъ m. Коустаутіуюоєс Constan- 
tinus № Көстандннь Bapo. 114. 

конь m. izzoc equus С" коне Bapo. 104, 
конь Рыльск. 63, С? конъ Ор. 33, коней 
Вирп. 91, І? коньмн ib. 99—100. 

коньскъ adj. ксоу equorum № конскы 
Op. 37, Ac’ конскк Bupa. 86. 

копати vb. oxártst» fodere Inf. 
Bupu. 102. 

коснтн vb. secare Inf. Вирп. 102—103. 

Костннъ adj. С" Костнна Op. 22. 

кошарьцінна f. ибуёра caulae Ac! ко- 
шарщинх Bupu. 101. 

крагомарь m. falconarius № крагоуюрє 


Кодньк 


Комарбкскин 


копатн 


Op. 29, крагнарє Вит. 11, крагоуара 
Рыльск. 56. 
кражда f. хоти furtum Ac’ краждж 


Bupu. 86. 


кранціє п. fines Ac’ крайціє Вирп. 46—47, 
кранціє ib. 47. 

краль m. тех (Р крала Браш. 3 bis, 
N краліє Зогр. 31, крло Вирп. 3, G°? 
краєй ib. 65, крАей ib. 93, краєн ib. 112, 
край ib. 10, край ib. 12, D? крівмь ib. 
107, І? крдої ib. 94. 

крамола f. торау»іс tyrannis G! крамолы 
Зогр. 55, 63. 

красота f. dparorys pulchritudo Ас’ Kpa- 
cota Op. 7, красоту Рыльск. 82. 

Кроушевнца f. I Кроушевнцомже Рыл. 29. 

кравь f. alpa sanguis № wpg& Вит. 21, 
СР крає ib. 20. 

Кръньскъ ад). 
Дубр. 5. | 

Кръунно п. N’ Крьхнно Рыльск. 18—19. 

крьсть m. otavpéc crux G KẸTA- 
Bapn. 111, Ас! кбть ib. 36. 

крепнтн vb. tobe roborare Prf. cats 
кръпнлн Sorp. 20. 


тоб Kpovvos LI RpTcran 


крепость Г. 1575$ robur Г крепостнк 
Зогр. 60. | 

кръпъулншє adv. fortissime кфйуанше 
Bnpn. 12. 


Koxna f. N Вирп. 38. 

KpanagAacH m. № Кржпавласої Вирп. 34. 

Кснлопнгадъ m. Ac! xuaonurà Bapo. 21. 

ктиторъ m. xt7t100 Ac? ктнторы Sorp. 11. 

коумерькь m. хооџрёрхоу commercium 
Ac! коумеркь Рыльск. 74, L'? комеркн 
Дубр. 11. 

копна f. mercatura merx Ас! kunux 
Дубр. 3, Г ib. 2, коупіж Рыльск. 71. 

коупокатн vb. àyopdterv emere Imp?, да 
кзпеклх Дубр. 7, да Kona Рыльск. 72. 
да KunsxTB Дубр. 9 

коура n. pullus С’ коќрєта Рыльск. 66, 
Ac? koypata Ор. 32. 

къдє adv. бто» ubi rae Дубр. 11, где 
Рьльск. 36, 37, 46. 

къжьдо pron. Єхастос quisque N! NO 
Зогр. 20. l 

KAZ m. 1) dpyov princeps N? kWA- 
zem Вирп. 3; 2) praefectus N! кнахь ib. 
15, kuaza ib. 99. 

KETO pron. tíc quis № кто Дубр. 10, 
кто Вирп. 17, 77, 88, 105, 107, Bur. 17, 
KTO Зогр. 64, кто ‘Pisses, 70, ктб ib. 100. 
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хто Ор. 35, 41. 42. 45. GAc’ кого ib. 42, 


Вирп. 105, кого Рыльск. 94. 
Кыдоко п. NI Коідоко Bapo. 22. 


лакра f. 12002 laura № лаєры Ор. 15—16. 


anso conj. Bupu. 75, 89, Op. 15, 24, 


25, 32. 37. 42, anne Дубр. 2, 3 bis, 11, 
Вирп. 15, MHEG Дубр. 10. ливо Рыльск. 48. 

лнкада f. BAG TO pratum І: Angdun 
Вирп. 29, 54, 55, 59, 60. 

ancr m. epistola Ас! Браш. 7. 

Ансьуько n. Ac! Лнсєїко Вирп. 47. 

ловнціє n. хоуцубсіоу venatus Г aogH- 
yë Bapu. 26, 30, ловншемь ib. 41, № 
локнша Ор. 25, локнша Рыльск. 47, Ас? 
локнша Вирп. 90, ІЗ лювиши ib. 54, 56, 
69. локнуін ib. 59, 60. 

nozue n. pareot vites № adzia 
Рыльск. 28. 

Ломьннца f. N Лбмніца Рыльск. 28—29. 

Аохотнца f. D' Лбхотнун Рыльск. 21, 
Ac! Абхотнцж ib. 21. 

Лоука m. № Aska Bupa. 61. 

Аъженн № Bapo. 62. 

льгвунна f. levitas Ac! лекуннх Op. 40. 

anno adv. хаос pulchre Ор. 10, 44, 
akno Рыльск. 99. 

Лепьшорь m. С Agnmopa Рыльск. 38. Ac 
ЛАвпшорь ib. 37. 

ARCh m. dàcoc silva Ac! лъсь Вирп. 90. 

NETO n. ёусаотёс annus Ас’ мкто Зогр. 72. 
a$ Ор. 50, H Рыльск. 111. 

ASTORHIJIC n. aestivum Г лътоєнцн Bupi. 
26. 29, 35, лътокнцн ib. 56—57. 

Аъшько п. № Акшко Рыльск. 32. 

AtOKO conj. aseo Bapo. 105. 

MORHTH vb. фії» amare Inf. MÓRHTH 
Рыльск. 2. 

люкъкьнъ adj. (oc carus № AOIGGQENHH 
Дубр. 10, D? левфвн ib. 1. 

MORK f. dann amor № любовь Зогр. 38, 
Ac! люкоєъ Вирп. 3, AonOg Зогр. 36, 
Ор. 2, 3. mórogb Рыльск. 8, D' люкоєн 
Зогр. 44, Г любовнж ib. 42. 

AOBbZHbNO adv. $0.0$920%юс benevole 
MOBEZNbNO Bapo. 11. 

„Mozne m. haot homines № люднє Op. 40, 
atone ib. 24, лю№ Рыльск. 89, люк 
Bupu. 12, м Брали. 2, 3, G? mm 


104, инлостнж Зогр. 22. 


Рыльск. 70, людін ib. 49, D? людемъ Ор. 
34, мо Mb Bupn. 81. 98, людемь Рыльск. 
102. MÓACM ib. 60, M Bur. 14, 17, 
Ac? moan Op. 20, 21, 31, люн ib. 48. 
At An Рыльек. 52. 64— 65, ІЗ мб "мн ib. 
34, мбин Вит. 6, 7, 12, із АЮХЬ Вирп. 
87, моде Ор. 37, люхь ab. 39, лю Вирп. 76. 

АЖГЪ m. loose nemus NI лжгь Bapu. 63, 
Ac’ ib. 48. 


маль adj. pixpós parvus № малы Ор. 37, 
малых Op. 16, С? малыйх ib. 27, мама 
Рыльск. 59. 

MANACTHPh m. моуастіріу e monasterium 
С’ манастнръ ib. 5, D' манастнрю ib. 2. 
Ac’ манастнрь Вирп. 5, манастнръ Вит. 
2, Г млнастнрємъ ib. 5. 

манастирьскь ад). роуаоттоѓоо monasterii 
Ac! манастноъцкж Вит. 6. 

манокєннє п. уєбсіс nutus № Зогр. 1. 

Манонлъ m. Mavor Manoel С’ Manohara 
Вирп. 11. 

Марєшнуа f. Ac’ Марєшнуж Рыльск. 22. 

мартни m. martius С’ марма Зогр. 72. 

матн f. pnto mater № мїн Вирп. 29. 
108, С’ матєрє Зогр. 10, 35, мтёре ib. 
22. мтрє Вирп. 111, мтре Ор. 46. 

межда f. pebdproy terminus G! мєеждж 
Op. 22. 

междоу praep. petas inter межі Вирп. 45, 
45—46, межю ib. 37. 

мене pron. ©! Bupn. 4, мене ib. 65, 
мен ib. 9, D' мн saepissime occurrit. 
Ac! ма Зогр. 22, G? нась ib. 31, L? Bur. 21. 

METEXATH vb. petéye!y participem esse 
Inf. Вит. 5, Imp. s да metexa Bupu. 14, 
39, 42. 82, 84, дл не метеха Вит. 7, Imp.?, 
AA.. мєтєхсатъ Ор. 38. 

мєтохн f. цетбуюу pars N° мєтохніж 
Bupu. S8, Ac? метохнє ib. 84, метохнЕ 
ib. 88. мєтдхїє Рыльск. 16. 

METOXh m. jtet6y10v pars № мєтохь 
Вирп. 29, 61, метб ib. 34, метохь Рыльск. 
20, uerà Bupu. 59, 61, Ac! метб’ Рыльск. 
39, Г метохё Вирп. 23, метохемь ib. 24, 
D? метохомь ib. 98, Ac? мєтоха ib. 7 

мнлость f. covyvópr venia. С’ мнлюстн 
Дубр. 12, Ac! uh. Вирп. 66, II mên ib. 
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MHTAT m. плато» N? мнтаты Рыльск. 56. 
Ac“ митати Вирп. 101. митати Ор. 31. 

мАННЪ m. рода mola 1° млнної Вирп. 34. 

могмла f. 80026: tumulus Ac! могнаж 
Вирп. 19. 

мон pron. suess meus № мон Зогр. 21— 
22. Ac! мою Браш. 4 bis, І" моємь 
Рыльск. 95. 

Мокросъкы I° Мокросвкн Вирп. 25. 

MOAHTH ca vb. просєбуєсда: precari Pr’, 
MOAA CA Вирп. 66. мола ib. 106. 

монастирь m. poyacthptoy monasterium 
N’ монастыръ Ор. 26, монастирь Рыльск. 51, 
76. монаєтнрь ib. 79. С монастнръ Зогр. 57, 
65. мондстыр®к Op. 20, 26. 31, 34, 35, 
мнастырк ib. 40. монастірк Рыльск. 50, 
52. MONACTHpR ib. 65. 89, D! монастырю Ор. 
18. монастирю Sorp. 54, монлстнрю Рыльск. 
14—15, монастирю ib. 83, 87, 107, Ас’. mona- 
стыръ Ор. 39, № монастырн ib. 35. 

монастирьскь adj. wovactyptov monasterii 
N’ ‚монастирскын Рыльск. 20, Ас’ монда. 
стіскы ib. 39, № монастирско ib. 30, 
I? монастну скмії ib. 69, L монастир скон 
ib. 76. № монлстнр скла ib. 28, L mona- 
стирскый ib. 71, монастирскихь Ор. 39, 
монастырскві ib. 37. 

мостьнина f. Otadattxóv Ac! мостиннж 
Bupu. 103, [3 мостниндмн ib. 30. 

Мохнатьць m. Ac! Мохнатєць Bupu. 36. 

Мраморь m. N Bupn. 53. 

мраморь }49ррарос marmor Вирп. 19. 

мъноглшьдн adv. 20))4х:с; saepe und- 
raw Зогр. 30. 

мъногоқсрьдьнъ adj. promptus Ac! мно- 
гоберьдидій Вирп. 3. 

мъногоцъньнъ adj. ToAUTILOS pretiosus I? 
многОценнымь Зогр. 6, многоцьнный 
Рыльск, 5. й 

мъногъ adj. 7020$ multus Ас много 
Зогр. 31. № мнохн ib. 4, С? мнагьхь 
15.30, I? многьмн Bupa. 8, многымн Sorp. 7. 

MbHtTH CA vb. дохеї» videri Pr’, muntca 
Зогр. 32. 

место п. 12706 locus N' месте Bapo. 51, 
место Зогр. 13, б! места Рыльск. 36, Ac! 
место Bupu. 109, Ор. 7, 15, № мъеть 
Зогр. 12, 70, Op. 19, мжеть Рыльск. 15, 
№ места Вири. 38. места Рыльск. 47. 


= 


MtCAgb т. шу mensis G! mija Зогр. 72, 
Ор. 50. Рыльск. 111. 

maco n. *péac саго Ac! Ор. 32. 

масьнъ adj. carnis С! macna Вирп. 102. 


ндкодъ m. 1) impetus 1, накдмь Bupu. 6. 
2) pretensio? №! наё ib. 86. 

нлкыкнати Vb. мауддуєг» discere N! prt. 
prf. act. навыкь Рыльск. 13. 

HAZHAMEHATH CA Vb. onperody signare 
Aor’, наднамена ca Ор. 49, wNazNamena 
Зогр. 73. 

нантн CA vb. ётёругсда: invadere Е". 
се нлйдє Bapo. 77. 

накрьстьнь ? Ас! накфтєй Вирп. 19. 

наметькь m.indictio tributum impositum 
С' nauer xa Bapo. 101. 

„напасть f. xíiv90voc periculum L^? nana- 
сте Вирп. 96. 

HanucaTH ca vb. éntypayecbar iuscribi 
Pr', manácaerce Рыльск. 4. 

ндпракнтн vb. хатеодбуєк dirigere luf. 
Op. 15. 

нарєцін vb. xaXetv appellare № prt. prf. 
pass. нарєхєнимн Зогр. 18. 

нарнцатн CA vb. xaXetoüat appellari Pr’, 
нарнцаєїса Op. 16, № prt. praes. pass 
нарнулємъмъ ib. 19. 

nacnane n. Bia vis Г насілі Рыльск. 
64, 65. 

NACAKAORATH vb. х)лроуореїу hereditare 
Imp.'s да наслъдзєтъ Ор. 46, да WACAKAOVETH 
Рыльск. 105. 

наследьникь m. х?.7роуброс heres №! na- 
слъдннкъ Ор. 41. 

настатн vb. ingredi Е", настанєть Ор. 35. 

настомцінн adj. тарфу praesens №! na- 
crominnd Bapo. 77, 95. настолшы Op. 
34—35, G! настожціаго Зогр. 60—61, Ас" 
настодцієє ib. 53, № настожцінй Ор. 28. 

Нахоко п. NI Bapo. 54. 

NAXOANTH CA vb. єї»: esse Pr”, ce нахд- 
AA Рыльск. 46, 49, cà находать Вит. 7. 

HAXOABNHKR т. тпоєсреотіс ien N? 
нахддннун Рыльск. 57. 

нахальникь m. 467% princeps D? naveá- 
нако Bupu. 15. 

navarn vb. de SD incipere Fi, naynneé’ 
Рыльек. 70. науьнєть ib. 102. 
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нашь pron. дифу noster №! наша Зогр. 73, 


С? нашего ib. 1, нашего ib. 21, 67, нашаго 
Вирп. 78, нашего Op. 17,.Bur. 21, L? 
плшнхъ ib. 

нєкърьнъ adj. disse incredulus № ne- 
кърєнь Вирп. 17. 

нєдЕНЖНМЪ adj. àx(vntoc immotus Ac! 
недвнжнмо Зогр. 28. І? недєенжнимин ib. 7. 

neanam f. &3¢0n4¢ hebdomas Ас! нёлА 
Вирп. 31. 

NEZNIBAEMO adv. 88190807106 immote ne- 
ZHEACMO Зогр. 63. 

нєлнцємърьнъ adj. йуотбхрітос non simu- 
latus Ас! нелнцемкрнжх Зогр. 35. 

Heuanem m. С" Нємана Вирп. 11. 

непокольклемо adv. ддіавеістас immote 
NENOKOAREAEMO Зогр. 55. 

непотъкновеньно adv. àvaroonüctos sine 
scandalo непотькнокєнно Sorp. 55, непотъ- 
нокено ib. 63, непотькнокєнно ib. 60. 

HEpAZAPOYUIHME ад). Avtos indissolubilis 
Ac! нераздрешнмоє Ор. 47. 

нєоскждьнъ adj. abundans Ac? нефска- 
Anouk Вирп. 5. 

нєотьємлємо adv. дудафаїрєтос quod rapi 
nequit небємлємо Зогр.47 ,нєбємлємоір.55. 

небемлемъ adj. avayaipetos quod rapi 
nequit Ас! небемлемо Sorp. 28. 

NE@TEREMBNG adj. advapatpetos qui rapi 
M r^ Ac! неббмижа Рыльск. 44. небём- 

^ jb. 50. 

си adv. дтрёттос assidue неб- 
сткпнмО Sorp. 47. 

нєотъстжпьно adv. дтрёттос assidue ne- 
 ӧстжпно Ор. 6. 

. NHRA f. уоріфіоу ager Ac! ungx Bapo. 39. 
92, № нивы Рыльек. 48. 

ННЕНЕ п. dooopa ager NI ннкїє Рыльск. 30, 
Ae! ib. 61, нненємъ Bapo. 18, 23, 27 
bis, 28, 29, 40—41, нненємь ib. 22, 24, 
25—26, 34, 51, 54, 55, 69, нивнёмь 
ib. 58, 59, 60, 63 bis, ungnéu ib. 
57—58. нненємь ib. 62, 71, № ungia Op. 24, 
нивєїд Рьільск. 28. 

никако adv. obóagóc nullomodo инкако- 
жє Рыльск: 69. 

ннклкъеъ adj. pron, ob?eíc nullus Op. 32. 

никєнскь adj. Nexatag Nicaeae С? ножен- 
coin Bupu. 111—112, -никєнскій Вит. 19. 


— 


Никнфорь m. Хіхлфорос Nicephorus G’ 
Никифора Bupu. 10. 

никон pron. обдеіс nullus NI axon 
Bupu. 16. 42, ннкой ib. 75, 82. Ac’ ннкон 
ib. 43, никон ib. 15, Ac! ником, ib. 14 
bis. 

Никола m. Nexo?aoe Nicolaus Є" Миколи 
Op. 26, 34, 48, D! Инколк ib. 5, Ac!'—G' 
Николх ib. 19. 

Николан m. Хіхохдос Nicolaus VN 
НиколаЄ Bapo. 62. 

никоторь pron. 
Вирп. 42. 

HHKRTO pron. odéei¢ nemo №! никто 
Вирп. 17,39, 80, Вит. 16, никтд Рыльск. 58. 
77, 90. ннкто ib. 60, 64, нихто Ор. 30. 

нник adv. Убу nunc Зогр. 32. 

NHYBTO pron. 0582» nihil N’ 


nullus № никоторн 


unipo 


Рыльск. 75, Г ннунмь ib. 73, 80, ниун" 
ib. 93. 

Нокдудны m. № Вит. 6—7. 

nog, adj. Xat»óc novus Ас! NORO 


Вирп. 20, Ac? nógaa Рыльск. 17, 92. 

нога f. подс pes Г móroa Рыльск. 66, 
С’ worn Ор. 30. 

ноємернн m. Уобидр'ос november G! no- 
мера Bapo. 16. 

носнтн vb. éperv ferre Різ, nocd 
Дубр. 2. 3. 

ношь f. vò пох Ас’ noh Зогр. 25. 

нъ conj. ld sed Вирп. 12, 106, нь 
ib. 76. 85. 87. 

нь pron. а0т0$ is Ac’ къ ume Ор. 49, р! 
немоу Зогр. 40, Ас’ meme ib. 73, L' nemb 
Bupu. 28, 79, nemt Зогр. 12, Ор. 35, нЕ 
Bupu. 34, 72, 92, 95, нєн Зогр. 3, Г 
ннмн Bapo. 14, L? ннхъже Зогр. 16. нихжє 
Ор.16. нихже Рыльск. 3. 

нъкдко adv. quodam modo нъкако Зогр. 
44. 

нъкон pron. Tte aliquis №! неком Браш. 5, 
Ас! нъкоє Зогр. 27. 

нъсмь vb. поп sum ,o sipi Imp. , да 
нъсть Bapo. 81. 

"a conj. 2214 sed Дубр. 9. 12, Зогр. 38, 
Ор. 16, 40, 41, 43, 45, u Зогр. 12, 24, 
нм ib. 44, n Рыльск. 5, 10, 28, 66, 98. 

наждьно adv. терістоодастос epetite 
(studiose) нжждно Зогр. 44. 
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ORAYE adv. 
64. 

оБладоватн vb. dpyset» imperare Imp.?, 
AA ОкБладоухть Sorp. 61. 

ORHORAEHHE n. avaxaivwsts renovatio ЄС 
Окноклєнїл Рыльск. 10. 

ORDpAZR m. трбтос modus Г ОБрахомъ 
Зогр. 43. 

оврътатн CA vb. ebpioxety invenire Pr’, 
O&ptTAéTCA Зогр. 16, Pr?, Q&ptTAxTCA ib. 12. 
бврктажтса ib. 13—14. Пой, vb. Grpxtaame 
cA ib. 28. 

овъдръжатн vb. етіхратеїу 
Inf. бквдрьжати Зогр. 54. 

овыџь adj. éxixotvos communis №! GRe 
gorp. 13. окырџєє ib. 12. 

ограда f. фраушбс заерея L’ Orpaxs Зогр. 
62. 

онъ pron. éxeivoc ille D? бномоу Рыльск. 
12. 

оскоБаждати vb. liberare Pr’, бсковажаєть 
Рыльск. 51. 


Mévtot tamen  ОБахє Зогр. 


praevalere 


падалнціє n. хара hospitium gratuitum 
N’! nàamyie Вит. 11. 

пажить f. Xcetpoóv pratum Ac? 
Bnpn. 32. 

пако adv. dle iterum Вирп. 47. 

пакоста f. àvóy)note malitia NI Браш. 5. 

NAKOCTHTH vb. ёштодіҳе‹у impedire Ппр", 
AA нє пакостить Ор. 39, Imp, да. un 
пакостєть Вирп. 98. 

пакость f. àvóyhno:; malitia G! пакостн 
Дубр. 8. 

пакы adv. талу iterum Зогр. 21, 38, 
пако! Вирп. 7, пакы Рыльск. 44, пак ib. 
27. , 

Пллєологъ m. I[aXatóXovoc Palaeologus Сп 
Палеолога Зогр. 39, 59, Г Палеологомъ ib. 
37. 

Плльунуька Г. Ac'—G?! Палуншкк Bapo. 
46. 

памать f. АУЛ memoria Ac! Зогр. 15, 
І" паматн ib. 21. 

плнагнръ m. zav5yopte publica celebritas 
№’ nanarnp Вирп. 16, Г панагнремь ib. 30. 

napa f. хатубс fumus № Bapo. 86. 

парнкь m. zdootxos colonus № парнцн 
Op. 23, I? парнкої Вирп. 54. 


NARHTH 


парнуькь adj. rapotxoo coloni № парнуко 
Вирп. 50—51, № парнука ib. 39. 

nacrH vb. Bóoxet» pascere Inf. Bupu. 91. 

nacrn vb. тростіттєу cadere Ac! prt. prf. 
падша Вирп. 7. | 

патитн vb. пасує pati Inf. Дубр. 12. 

naye adv. 422).0Y» potius Bupn. 12. 100. 
Зогр. 3, 16, 38, 42, nive Рыльск. 10. 98. 
их Ор. 43, 45. 

naunpc п. pascuum Ас? mamma 
Вирп. 89, І? пашищи ib. 18, 22, 56, 57. 

пернколъ m. xeptßelt hortus № пернколе 
Ор. 24, I? пернколми Bapo. 41, пернколин 
ib. 69. 

перъперл f. бтєрторбо» hyperpyrum G? 
nepnep Bapo. 93, D? перпирьмъ Зогр. 57. 
65. L' пєрпнръхъ ib. 49. 

пєръпєръ m. Отертороу hyperpyrum G 
пєрпєрл Bupu. 88. 

пєръпєрдкъ m. пеоторӣхис N? перпиракє 
Рыльск. 54, пєръпнракє Вит. 9. 

Петръ m. Петрос Petrus № Петрь Рыльск. 
35, G' Петра Bupu. 10, D' Herpes Браш. 1. 

nevant f. péptuva сага G! nevsan Дубр. 9. 

Пешьць m. Ac’ Пєцієць Вирп. 32. 

пнсатн vb. dps scribere Inf. Ор. 31 
Pr’; пншжтъ Ор. 9, Aor’, nuca. ca Bupu. 
112. Ор. 49. 53, mica Рыльек. 110, Рг. 
CTE lIHCAAH Бра. 2. 

писма n. yoda littera Ас? писмене 
Ор. 12. 

пнсьць m. үрхрратеос scriptor N! пнеець 
Вирп. 100, № пнецн Ор. 28. 

планнна f. 269$ mons №! Вирн. 52, nai- 
нина Рыльск. 36, Г планних Bupu. 50, 58, 
Ac“ планнної ib. 89, 13 планннамн ib. 18. 
26, 27, 35, 41, планоїнамн ib. 70. 

платити vb. arotivery luere Imp’, да naa- 
тн Вирп. 79. 

плашатн vb. йтотіуєг luere Imp“ да нє 
плаціайть Bapo. 87--88. 

Пльшь f. Ac’ Natum Bupu. 32. 

повнръунн m. 61406106 vectigalium victor 
№ покнрунє Ор. 30, покнрие Рыльск. 57. 

ПОБЪДОНОСЬЦЬ m. vpe victor № no- 
свдоносєць Вирп. 95, С" повъдоносца ib. 
13 bis, 67, Зогр. 34. 48. повъдоносца ib. 
18. 27, 68—69. повкдоносца ib. 41, 62 — 
63. D! побкдоносцз Вирп. 113. 
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Повжжда f. №: Повжжа Bapo. 21. 

поваръ m. [9220$ coquus № покарн 
Op. 29. 

nogeazune п. XslSUq nA iussum l! noge- 
льннемъ Ор. 2. 

NOREARTH vb. бтитадсоєі» iubere Aor’, 
Зогр. 50, Ор. 53. Ac? prt. prf. pass. покє- 
Annan Вирп. 108. 

покєстн vb. dye ducere F', покёє 
Bupn. 91. 

"IOEbCERAOY adv. паутауоо undique N@RCAAS 
Дубр. 7. | 

подланнє n. уєтадосіс impertitio Ас! 
Зогр. 65. подлание ib. 57. 

подакатн vb. 380 donare Imp., noga- 
клахж Sorp. 31. 

поданнє n. 2002» donum Ас? поданню 
Вирп. 64. 

подароканнє n. метадовіс impertitio Г 
подлроканикмь Вирп. 104. 

подарокатн vb. 78 donare Inf. noga- 
рокай Bupu. 106. 

подлровдньнъ adj. donatus Ас’ prt. prf. 
pass. noxaporanna Bu pn. 8. 

NOAATH vb. Фтидідбуа: dare Inf. поОдатн 
Зогр. 26, Aor’, поддде ib. 42—43, 45. 

подь m.? П помь Вирп. 25. 

подькода f. vectura № пбкода Вит. 11, 
Ac! пбкодж Ор. 33. 

Подъинрь т. № Ибмноь Bupu. 60. 

NOABNHCATH vb. бтоурафеїу subscribere 
Aor’, néntica Рыльск. 110. 

поємати vb. 432484»st» sumere Inf. поёматн 
Op. 32. 

покраєнтн vb. хосуєїу ornare Inf. Ор. 
13. 

покръпнтн vb. firmare Ac’ prt. prf. pass. 
покрилєйна Вирп. 8. 

пококснтн CA vb. 72:02528:у tentare Inf. 
ca покзснтн Вит. 16. 17, Е", ca покоќснть 
Рыльск. 100. 

nove n. тєдіоу campus Г полємь Вирп. 55, 
І) поли Рыльск. 61. 

Пологъ m. І, Пологк Вирп. 51. 

Положькь adj. L' Положкой Вирп. 40. 

полювнтн vb. дебіобода: solutare Prf', 
pass. сз nomosenn Браш. 6. 

Польна f. 1280 campus Ас! полънж 
Вирп. 21. | 


помагатн vb. Зотдєї» adiuvare Ger. no- 
магадцін Op. 6. 

nomazanne n. урісна unctio Г nomaza- 
ніємь Рыльск. 7. 

пометнжтн vb. abiicere Imp’, да помет- 
неть Ор. 43, F', помётнеть Рыльск. 100. 
Aor’, помєтнж Ор. 45. 

тпомннати vb. уудсда; meminisse Inf. 
Зогр. 10. 

помощь f. 50 en auxilium С’ помощи 
Вирп. 109—110, Ас’ помощь ib. 66. 
помошь Sorp. 35, Г помоцінж ib. 68. 

помоціьникь m. 801906 auxiliator D 
помоціннкок Ор. 4, Ac! помоцинка Вирп. 96. 

помънъ m. memoria Ас’ помънь Вирп. 
83, 94—95. Є! nomtna Рыльск. 11. 

nowagMATH vb. дуахаїюбу renovare Inf. 
понаклетн Bupu. 106, Imp’, да понаклътъ 
Ор. 44, Aa пондклъєть Рыльск. 98. 

понєжє conj. xai yap etenim Вирп. 85, 
96, Зогр. 32—33. 52. 58, понеже ib. 12, 
28. 65—66. 69. понєжє Рыльск. 82. 

поновнтн vb. угоду renovare Aor’, no- 
новн Ор. 45. 

поорлтн vb. arare № prt. prf. поєвравь 
Bupn. 92. 

nonevenne n. ороутіс cura Ac’ попеуенню 
Вирп. 3, nonevenne Зогр. 25. 

nonncarn vb. conscribere Aor’, nonnca 
Вирп. 112, Ор. 49. 

Поповыхнн m. Г Йоповьнн Вирп. 25. 
Попокнӣнн ib. 27. Попокќнн ib. 28. 

попокылнннъ m. XÀnptzóg clericus D? no- 
покнінб Bupu. 81—82. 

попъ m. пресфітєрос presbyter N! пбпь 
Рыльск. 34, № ппокє Ор. 39, ййове 
Рыльск. 32, D? попокб Вирп. 81, І, 
поокъхь ib. 84. 

попьратн vb. татєїу conculcare Inf. non- 
рати Рыльск. 97. попрӣн Вирп. 106. попрати 
ib. 108, F', попєрєтъ Op. 45. 

nopoyiuntn vb. laedere Inf. пороушитн 
Рыльск. 97, F пороќшнть ib. 100, Imp. ', 
да нн порзшнтъ Ор. 43. 

порьвьнокатн vb. деда imitari Aor’, 
порєкнокахь Вирп. 4, №! prt. praes. порєкноїл 
Op. 13. 

поржудтн vb. тарауує)е'у nunciare Prf’, 
сте порзхалн Браш. 2. 
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посадити vb. тідбуа: collocare F', no- 
садить Ор. 42, посАднть Рыльск. 95, Aor!, 
посадн Sorp. 22. 

поснлнє f. Bia ісудс vis П поснлибмь 
Вирп. 78. 


посналнтн vb. Braterty vim inferre Inf. no- 


CHAHTH Рыльск. 90. 

посовнтєль m. fi % adjutor D! noco- 
внтєлю Op. 4—5. 

nocragurn vb. хадістйуа: statuere Inf. 
Вирп. 83, 90, Op. 30, постакй Bupu. 105. 

постригь m. tonsio Ас’ пострігь Ор. 36. 

посълатн vb. tépte: mittere Aor’, no- 
сла Зогр. 40, Plprf!, послано RCT ib. 
71—72. 

посылатн vb. Sunset mittere № praes. pass. 
посйлаємн Рыльск. 59, G? поснлаємбї Bupa. 
97, поснлабибі ib. 97, поснлаємьхь Op. 27. 

поткорнти vb. mutare Aor, поткорії 
Вирп. 12. 

NOTEPLAHTH vb. émtotnpitet» firmare М! 
prt. prf. пдтєрь Ор. 45. 

потерьждатн vb. . firmare Inf. 
пбєрьждтн Bapo. 106, Imp. !, да потерьжать 
Op. 44, да потер ёдєть Рыльск. 98. 

потомь adv. eita postea потомже Зогр. 15. 
потомъ Вит. 9. norð Рыльск. 54. 

потроуждєннє n. xatamóvnote fatigatio Р! 
потроужденнз Зогр. 16. 

потька f. vialatio, finium cuiusque pretium 
Ac! потка Вирп. 80. 

NOOYYHTH cA vb. џрелетӣу meditari Imp.“, 
да нє noáivuTcA Ор. 43, да нє пооїунтса 
Рыльск. 97. 

похкально adv. ітасуєтос laudabile nox- 
вално Op. 1, похейлно Рыльск. 1. 

nooparH vb. йротрій» arare № prt. prf. act. 
повравь Вирп. 92. 

похннатн vb. друєсда: incipere Pr’, no- 
уннають Вирп. 31. 

похнтатн vb. тубу honorare № prt. 
praes. pass. novuTaemun Зогр. 17. 

похьтатн vb. тий» honorare Prf, nor- 
raum сз Браш. 6. 

nomTH vb. dapBavery prehendere Inf. 

поётн Рыльск. 62. 
| nomTHe п. prehensio Ac’ понкте Зогр. 32. 

NPARHAO n. хауфу regula Ac? пфавнла 
Вирп. 7. 9. 


правина f. Sa H, д‹хаѓа justa N! npa- 
enna Op. 39, Г. правннов Bapo. 52, № 
пракннь Рыльек: 35, Ас’ правнни Ор. 48. 
пракнны Рыльск. 17, 92, правннн Op. 
31. D  правннамн Вир. 18. 22. 23. 
23—94, 24, 27, 28 Ъв, 31, 35, 42. 
51—52, 53, 54, 55, 56, 57, 58 bis, 59. 
60, 61, 62, 63 bis, 64, 70, 71, Op. 34. 
" пракоккрьнь adj. ópbóbotoc orthodoxus 
С? пракоккрноїнхь Bupn. 65, правокар- 
not ib. 9, пракокафноїй ib. 79, прако- 
керноїй ib. 92— 93, npagogspnoiá jb.. 112. 
D?  пракокерноїмь ib. 107, 1° праковкф- 
ноїмн ib. 8, праковафноїйми ib. 94. 

пракославьнь adj. 2р80800$ orthodox us 
№ православна Op. 17, б" правослхкнаго 
Зогр. 14, D! пракослакней ib. 3, № npa- 
кОславнни ib. 70, православної Вирп. 1. 
2. G? правослайнийхь Зогр. 19, D? npa- . 
кослаєннмь Ор. 44,  пракослакнынмь 
Рыльск. 99, Ac? пракОслакных Sorp. 10. 

HpAEbAA f 1) Stxatocdyyn justitia Ac’ 
правдх Ор. 9; 2) хората exala justa 
Г правддмн Зогр. 7, 45. 

пракьдьнъ adj. (хасос justus Г пракедны“ 
Ор. 45, пракедны Рыльск. 103. | 

прахторь m. Tpaxtwp exactor Ni прахторь 
Вирп. 14. № прахтовн ib. 99, Ор. 38. 
пріхторн Рыльек. 53, прахторе Вит. 8. 

праціати vb. ідеоверобу liberare Рг", 
прішає Рыльск. 51. 

Поьдалнка f. № Прьдалнка Вирп. 39. 

привытъкъ m. хердос lucrum I! прикыт- 
комъ Зогр. 56. 64. 

придакатн vb. addere Imp. s да прндА- 
каєть Рыльск. 99. 

npunacarn CA vb. йттєсда: tangere Imp.’, 
да ce не прикаслють Bupn. 16. 
г прикнсатн vb. ? Inf. Bapo. 39. 

приклюунти CA vb. сорвал =!» accidere L” 
prt. prf. act. приклюуьшиХх сл Op. 6. 

прнкоснжтн CA vb. йттєсда: tangere Е, 
прикоснєт ce Bupu. 17. 

прикрыкено adv. хроттбс clam Зогр. 


прнлагатн vb. 2титідбуа: apponere Imt, 
прнлагдашє Sorp. 23, Ргі?, прилагалн CAT 
ib. 20. 
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прилєжаннє п. éxtevia opera assidua прн- 
лежаннемъ Зогр. 45, Вит. 4—5, npmnae- 


жьннемъ Зогр. 64, прилєжаніємь ib. 56, 


№ прнлєжлнїд Ор. 25. 

прнлєжатн vb. ётёуг:у intendere Imf!, 
прнлєжлашє Зогр. 33. 

прнложнти vb. тростідєуа: addere Inf. 
Ор. 13, Aor’, npuaomü Bapo. 67, Aor’, 
приложи ib. 70—71. Aor”; прнложнше ib. 1. 
Ac? prt. prf. pass. приложєннай ib. 94. 

Прилкпьскъ adj. Ас" Прнилъпскжа Дубр. 6, 
L! Ирнлъпъскон Вирп. 33—34. | 

примнкюръ m. 124х100 primicerius 
№ примнкюрно Рыльск. 58—54, прнмн- 
кюрє Вит. 8—9. 

npunecth ca vb. тросфересда: adferri 
Aor”, niounecomm ca Ор. 12. 

прноврести vb. хт2085: acquirere Imp.’, 
AA прнОкрацієтса Зогр. 69. 

понпадатн vb. mposnintery accidere Pr’, 
npani Вирп. 66. 

прнплата f. vectigal quoddam Ас’ npn- 
плат; Bupu. 14. 

прниселнца f. hospitium domino praeben- 
dum Ac? прнсєлнца Вирп. 87. 

пристаннше n. Mpy portus N! Зогр. 3. 

присноплмлтьнъ adj. aeternae memoriae 
Ac? приснодламатньх Sorp. 10. 

притн vb. Єруєсда: venire Е, придж 
Дубр. 5, Aor’, прійдоша Рыльск. 89. 

прнудстнє n. gMé:oyi, participatio Ac’ 
понудстіє Рыльск. 104. : 

пришьстенє п. zapoocía adventus G! прн- 
ub cru Вирп. 109. 

прнатн vb. Хайдуєм» prehendere прнатн 
Inf. Зогр. 52, № prt. prf. приємь Вирп. 
11--12. 

прнатьно adv. 
Рыльск. 1. 

продакатн vb. годєїу vendere Imp.“, да 
продаважть Дубр. 7, 9, да продакаж 
Рыльск. 72. 

продлтн vb. то) єї» vendere Inf. Bupu. 39, 
Imp.', xa cA продасть ib. 93. 

npokaza Г. тра lepra Ас’ mpokáza 
оРьльск. 105. 

проклатн vb. zatapàcÜat ехѕесгаті №! 
prt. prf. pass. проклє Вирп. 110, проклатъ 
Bur. 18. 


дєхтфс grate прієтно 


! 


Прокопнн m. Прохбтиос Procopius Ас" 
Прокоп Рыльск. 25. 

промышлитн vb. троуоєїу prospicere № 
Prt. praes. промышлкм Зогр. 25—26. 

npopazovMtTH vb. prospicere № prt. prf. 
npopazsMt&Eb Bupu. 64. 

пророкь m. Tpot5tne propheta Є" пррка 
Op. 7. 

npocR&THTH vb. otiče: illuminare Inf. 
Op. 14, Aor’, npoc&sTuTR ib. 45. 
_ просити vb. aitety petere Aor’, просн 
Зогр. 40, 43, Ger. прослше Вирп. 66. 

прославнтн vb. 608&95=у celebrare Ас’ 
Prt. prf. pass. прослакленна Bupu. 8. 

прослаклютн vb. 205952: celebrare Pr’, 
прослаккєтсА Ор. 16. 

протнвьннкъ m. ToXéutoe hostis № npo- 
тненнкъ Дубр. 11. 

nporngm praep. c. D xatá secundum Зогр. 
25. протік ib. 15—16. 

протоплпдсъ m. прототатдӣсагсһіргеѕђуќег 
М! прфплил Вирп. 85, npófina Ор. 39—40. 

проунн adj. Aotzóc reliquus. № проунй 
Зогр. 70, проунй Op. 40, G? проунн Bapo. 
10, 94, D? протноімъ ib. 1, Ac? OVA 
Зогр. 11, № npovaa Ор. 38, D протнмн 
Зогр. 66. 

проунстн vb. perlegere Aor’, протєтє 
Bupu. 12. 

прошєннє п. 4itypa petitio С’ прошєнна 
Зогр. 48, О’ npomenïoy ib. 52, Г npo- 
шеннн ib. 66. 

процієннє п. dvecie remissio Г процієнїє 
Рыльск. 52—53. 

прькопръстольнъ adj. in primo throno 
sedens G^ прькопрЕстдлимихь Рыльск. 11. 

пръеъє adv. primum Зогр. 14. 

Прьдалнка f. N' Вирп. 39. 

преблагослокєнь adj. summe benedictus 
G^ преблослокєньх Зогр. 2. 

прввмканнє п. 015 habitatio G! npt- 
кмканна Sorp. 47, 49. 

пръвыватн vb. Stayévety permanere Pr’, 
превмкаєть Зогр. 51, Imp’, да пръвыкаєть 
Рыльск. 93, да превыкае ib. 78, Imp*, Aa 
пръвыєлатъ Op. 40, D? prt. praes. пръкы- 
кажцінниз Зогр. 8. 

пръвъгатн vb. transfugere D! prt. praes. 
преввгахцідн Зогр. 4. 
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пръеръднтн vb. laedere Aor’, пфеђдӣ 
Вирп. 12. 

пръкъҳдювлєнъ ад). dilectissimus N?’ npt- 
кьулювлєньн Рыльск. 95—96. 

пръвысокъ adj. excelsus №! Зогр. 44, 
G' пръвысодкаго ib. 59, Ас! пръкысокаго 
ib. 39, І пръкысокыймъ ib. 36. 

пръданнє n. парӣдос:с traditio ШП’ npt- 
Adnioy Рыльск. 13, Г преддніємь ib. 7. 

пръдатєль m. zpoóótne proditor Г nps- 
датєлємь Рыльск. 104—105. 

пръдатн vd. д'дбуа: tradere Aor! maa 
Bapu. 104. 

предрьжатн vb. ed 
пръдръжнмъ Єсть Зогр. 18—19. 

HPKABREALTH vb. praescire Plprf', выше 
пръдъкъдомо Зогр. 29. 

пръдъдъ m. прогаттоє proavus № npt- 
Asai Зогр. 70, G? пръдъдъ ib. 20. пре- 
дкдовь Рыльск. 84, 86. 

пркдъдьнь adj. трокйтто» proavi № 
пржднн Зогр. 23. 

прежде тоќ» ante 1) praep. с. G. Зогр. 31, 
пржє Вирп. 4,9, 65; 2), adv. 5 22, 
24. 27. 31, 35, 67, nz ib. 

nptz* praep. c. Ac. 1) ӧтёр s тара 
praeter Дубр. 11; 2) trans прах Рыльск. 21, 
проь Bupu. 48, пфх ib. 91, пре ib. 20. 

пръко praep. с. Ас. contra прко Вирп. 48. 

пръкослоєнє п. avtthoyia contradictio О" 
прекослоїа Зогр. 42. 

Прекоукокнца f. Ac! Прекоуковнух Рыл. 43. 

преложнтн vb. детали удах transponere № 
prt. prf. преложнкь Зогр. 34. 

пръмо praep. с. D évavttov прмо Вирп. 6. 

пръподокьнъ adj. бсіос sanctus ХЗ npt- 
тодокннн Зогр. 5, преподовини ib. 61—62. 

пръръканнє n. Зутідоуіа contradictio G 
пръръканна Зогр. 42. 

Пръскокъ m. Ас’ Прьскбкь Рыльск. 42. 

Пръслакъ т. G! Праслака Дубр. 4. 

пръслопъ т. Ac’ пфслопь Вирп. 37— 
38. indecl. 45. 

пръстолъ m. 00070: thronus І! пфетоль 
Bapu. 105, npscroa& Зогр. 22. Op. 42, 
престоле Рыльек, 95. 

прастжпнтн vb. тарабаїуєг transgredi 
Inf. пфстзпй Bapu. 108. 

првунсть adj. йуубс purus № путаю 


retinere 


Bapu. 108, б" npfrom ib. 110, прутьА 
Ор. 46, пркунстых Sorp. 2, 22, 34. 68. D' 


"| пр®унстон Вит. 2. Ас! преунстяж: Зогр. 9. 


Ac'=G' npaynetx Вит. 12—13, 14. 16, 19. 
поургарь m. civis D? пергаромь Браш. 2. 
поқстынн f. čpngoc desertum D! поустынн 

Рыльск. 45. 
поустьньнь adj. ёрӯроо deserti № noy- 

стыннын Рыльск. 79, G^ поустыннай ib. 102. 
пьсарь m. qui canum curam gerit № 

Жар Bupu. 100. 
пьснн adj. caninus Ac! nécitt Рыльск. 42. 
Пьстра f. № Ифетра Рыльск. 31, G 

Пьстры ib. 30. | 
Пьсьць m. NI Пьєєць Вирп. 47. 
пьськкь m. qui canum curam gerit № 

пєсьоун Ор. 29, песьйци Рыльск. 57, 

necnmyn Вит. 11. | 
NETH vb. ддєгу canere L/ prt. praes. пожцінхь 

Зогр. 9. 

ПАТЬДЄСАТЪ num. D' ПАТЬДЕСАТНЫЪ Зогр. 57, 

65, L? .патьдєсатнхъ ib. 48. 
пхть m. 6606 via №! их Bupu. 20, Ac! 

nx ib., П пжтемь ib. 


работа f. бтересіа ministerium Ас’ pa- 
got% Вирп. 14, Op. 32, рлвотж Рыльск. 62, 
Ас?раоты Ор. 28,12 pa roti Рыльек.59 — - 60. 

работатн vb. 200266619 servire Пар. „ Aa 
нє работаійть Вирп. 14. 

работьникь m. 1) Beparwyv servus Ac? 
ракотннкы Ор. 20—21, равотннкы Рыльск. 
62; 2) прахтор exactor G' раБотникь Bapo. 
96.97, равотникь Ор. 27, рёвотникьРыд. 58. 

ban praep. с. G yapw gratia Sorp. 4, 
13, 48, 50, 58, 71, Ор. 17, Рыльск. 107, 
раді ib. 10, 12. 

радкон m. 1) avaipects latrocinium NÍ 
Op. 37, 2) фдоріа Ас! Bupu. 86. 

радек praep. с. G хор praeter Bapo. 81. 
87, Op. 34, 38. 

раддроушнтн vb. тордєїу diruere Е", 
рахдозшить Ор. 45, Aor’, рахдршн ib. 44. 

Фахложьскъ adj. N? Рахлошкы Рыльск. 32. 

радорнтн vb. zatasvety evertere Inf. pa- 
zop Вирп. 106. 

Baruta f. L’? Ракитн Ор. 22—23? Ракоїт.. 
Вири. 58. 

Pananya f. D! Ралнцн Вири. 20. 


рань adj. 2282255 matutinus N“ рано? 
Вирп. 63. 

распоуєть m. 22 2 dimissio divortium 
N? распзсть Ор. 37. С' pacnscra. Вит. 13, 

Растьє n. NI Рашує Bupu. 23. 

рать Г. áy pugna L? ратєхь Bupu. 96. 

реши vb. луг: dicere Aor’, peye Ор. 7, 
8. Аог?, ptx@ Рыльск. 80, Ger. рекжще 
Вирп. 39, рєкшє Рыльск. 17, 92, I? pekun- 
нин Вит. 21, N! prt. prf. pass. рєкфма 
Bapo. 52. Г pekomx ib. 53, Ш реком® 
Рыльск. 15—16, N' prt. prf. pass. peven- 
нын Зогр. 51. Ac! рєуєнноє ib. 54—55, І 
оеуеннынмъ ib. 63. D? реуеннынмъ ib. 57. 

онкось ? NI ptixoch Рыльск. 75. 

рокьунціє n. Y forca Ас’ рокунща 
Вирп. 45. 

рогь m. xépac; cornu N! Ор. 8. 

роднтєль m. %s parens №! роднтєль 
Вит. 3. G^ рфодителен Рыльск. 84, 86. 

poah т. 1) yévos genus Г родом Рыльск. 
34—35; 2) Ss populus № pos Зогр. 11. 
С" рода ib. 11, 14. 

Романь m. Родд»ог Romanus № Вит. 16. 
С Романа Bapu. 10. Г Романом» ib. 6. 
34, Романомь ib. 40. Реманб ib. 68. 

Роуднна Г. І Редник Bupu. 20. 

poycch m. Russus № powccu Зогр. 15. 

рықьнъ adj. їудооу piscium Ac! рықноє 
Рыльск. 43, II роівномъ Bupu. 26, poisk- 
ноімъ ib. 30, № ривнад Ор. 25, Ac? роікна 
Вирп. 90, І? роїкнимн ib. 54. 56. 69—70. 
poini ib. 59. 

Рыла f. Х' Pina Рыльск. 16. 36, Ac! 
Рылж ib. 21, 21—22. 23 bis, 25. 30, 40 bis, 
44, Г Рыл ib. 37. 

Рыльскъ adj. NI Рылскын Рыльск. 45, С! 
Priackaro ib. 18. 103, D' Рыдскомох ib. 15. 

phEbHHE п. 5720: aemulatio D' ръкенноу 
Зогр. 16. 

рькьнокатн vb. 25205» aemulare № prt. 
praes. pernoya Ор. 9. Imf.'s pernogame 
Зогр. 25. 
| ptka f. тотано; fluvius Ac'—G' frm 
Вирп. 44—45, 46. Ас’ pka ib. 46, 48. 
50, Г рёкомь Рыльск. 37. 

ркунтькъ adj. Ac'—G' фунтка Bupu. 44, 
Ac! фунукх ib. 50. 

Реунун f. N фунун Вири. 40, Ac 43. 
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самодрьжьць m. abtoxoázoo imperator № 
самодрьжець Вирп. 114, Рыльск. 112, 
слмодржць Ор. 51, самерьжець Вит. 23— 
24. слмодрьжєць Зогр. 74. 

camh pron. 4575$ ipse №! п. само Ор. 44. 
№ самн Браш. 6. G? самъхъ Ор. 32. 

скать m. affinis С ската Зогр. 39. ската. 
ib. 60, Г сватомъ ib. 37. 

скнньн adj. Suis N? свиний Ор. 29. 
сеннн Вит. 10, свинн Рыльск. 55. 

CROROJA f. Sepia libertas Ас! скбкодж 
Рыльск. 82—83, 86—87. 109. Ас! скокб 
Ор. 47. 

скокодьно adv. Se =рюс libere CR@KON® 
Дубр. 7—8, свободно Ор. 40, Браш. 2, 3, 
скОкодно Рыльск. 72, скбкодно ib. 80. 

скокодьнъ adj. 2)є)берог liber N” скб- 
бодни Рыльск. 91. 

CROROAhNZ adv. 
Боднє Рыльск. 93. 

скон pron. D' скоёмох Зогр. 16, І" cro- 
низ ib. 45—46. скон Ор. 46. Рыльск. 71, 
сконмь ib. 80, 104. сконмь ib. 93. І, 
скоймь Bupu. 81, І, скоєн Зогр. 21, Ac? m. 
com Вирп. 7. Ac? п. ской ib., скол Зогр. 
24. 1 сконмн ib. 66—67. скоймн Ор. 
34. Lë ской Bu pu. 87. 

скътьлъ adj. ^Хрто5$ splendidus Г ckür- 
лый Рыльск. 52. 

СкАТОПОУНКЪШНН adj. NI стопоункшин 
Вит. 3. б" стопоунвшаго Рыльск. 84—85, 
С? cTonoyvtigminxt ib. 8, 11. 

скать adj. 410$ sanctus 
occurrit. 

скацієннуькЬь adj. tepos sacerdotis Ac’ 
сіфєннукої Вирп. 83--84. 

CERACTh m. с=820т5с sebastus N' єєкаєть 


éhevitépms libere CRÓ- 


Sszepissime 


"Вирп. 99, ceg ib. 14. N? сєклстн Ор. 28. 


38. сєкастн Рыльск. 53. 

Єєлнціє п N? Єєлнціє Рыльск. 32. 

селнще п. praedium desertum №! Bapo. 
33. Op. 21. 22 bis, № céamya Рыл. 18, 
46. С? céanym ib. 49, Ac? ceampa Op. 31. 

село n. vicus N' Bupu. 17, 21, 22 bis, 
23 bis, 24, 25, 27. 28 bis, 34, 40, 43, 
52 bis, 53, 54, 56. 57, 58, 62, 63, 67, 
Bur. 6, село Bupu. 51, 55. село Зогр. 29, 
cen Bupu. 64, Зогр. 33. село Рыльск. 31 

19* 
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ter, 32 bis, 33 bis, сёло ib. 32, С! сёла 
ib. 29, D! ceas Bupn. 44, Г селомъ 
сєломъ Sorp. 63, 
село 1. 43, 


ib. 17. сєлӧ ib. 27, 
L! сель Bapo. 75, 89, Ac! 
72, село Sorp. 41, сєло Bupu. 71, Зогр. 
30—31, 43, 45, 55, М? сёла Рыльск. 
17, С? сель Вирп. 19, D? сєломь ib. 98, 
Ac? села Bapo. 84, Ор. 31, сёла Рыльск. 
16, 52, 64, І? сєлъхь Вирп. 87. 

сєптємерь m. september G’ сєптємеђ 
Вирп. 30, б! сё Рыльск. 111. 

сєрдарь m. vindex criminum militarium 
generalis N* cpape Bur. 11. 

Сєргєєнун m. indecl. Єєргєвнун Ор. 53. 

Серькл f. Г Сеђеж Вирп. 6. 

сн pron. refl. sibi D' Дубр. 7, 9, Вирп. 44, 
81 bis, 86, 87, Op. 38, Рыльск. 35. 

CHKOER pron. talis Ac! cákogxA Рыльск. 
86. Ас’ снково ib. 97. 

chaa f. ісудс vis О’ chat Зогр. 24, 69, 
Ac! снлж Ор. 30, Г єнлої Bapo. 111, 
снлож Sorp. 60. 

снльнъ adj. до»атбс potens N°? снами 
Ор. 9. 

Снмеонъ m. Lone Symeon G! Снмефна 
Вирп. 11. 

снноръ m. сбуороу confinium №! сннорь 
Вирп. 31, сннор ib. 35, снноръ ib. 44, № 
сннорн ib. 19. 

Єнньско п. Г Єннскомь Вирп. 68. 

снютн vb. splendere Pr’, ciaer& Ор. 41, 
сїлєть Рыльск. 81. 

CKHNTPO п. схйттроу sceptrum G“ скнЕ- 
тра Ор. 11. 

Скопнм f. D! Скопнй Bapo. 6. 

Скопьскъ adj. Ac! Скоскхж Дубр. 6, L. 
Скопьскомъ Вирп. 13. 

скотнна Г. хтўуос pecus Ас’ 
Рыльск. 63. 

Єкрнно п. І" Скринь Ор. 36. 

слака f. дбба gloria СР славы Ор. 7. 

CAAEHTH CA vb. 9$o&átew celebrare Pris 
славнтєє Bapo. 105, L? prt. praes. CAAEAHIHX'E 
Sorp. 9. Ac! славнмаго prt. praes. pass. 
ib. 9. 

славьнъ adj. tis dene glorie G“ cnag- 
naaro Зогр. 33, славнадгО ib. 17, славнаго 
ib. 47, 62, славнаго ib. 27, 41, 68. 

Єланьско п. Г Сланскомь Bupu. 38. 


CKÓTHH A 


Сливьцінца f. № Cansripnqa Bapo. 16. 
слово n. 1) Aóqoc verbum Р! словесн 
Op. 9, Ac слово: ib 7; 2) scriptura 
үрбршата NI сабе Зогр. 71, С! слбва 
ір. 61, слбєл Рыльск. 68, 73, cachga ib. 
46, Ас’ єлбве Sorp. 53, cadgo Рыльск. 
88, cadre ib. 101, 108, caso ib. 14, 

Г словомъ Зогр. 46. 

слоновьцінна f. ? Ас!  слоновціння 
Вирп. 101. 
слоужитєль m. 
жнтєлъ Ор. 35. 
слоухь m. йход auditus Ac’ Зогр. 46. 
слъньцє n. jute sol № слйцє Ор. 41, 

Рыльск. 81. 

Солдунь Oescadovexy, Thessalonica Ac’ 
Солвнъ Дубр. 7. 

Cocbum f. N Софн Вит. 12, L' Cogn 
ib. 7. 

ЄСрлунинрь m. NI Єрацнмирь Браш. 8, 
С’ браунмнра ib. 1. 

сревро п. йрудріоу argentum І" сревремъ 
Зогр. 6--7. 

сръкннъ m. Serbus № срькьб Sorp. 15. 

сръкьскь adj. Serbicus С’ cnc] 
Вирп. 3. | 

средьнь adj. pésoç medius NI єрбднка 
Рыльск. 36. 

Сръдьць m. Хердіхд Serdica Ас’ Єрк- 
дець Рыльск. 90, І? Cosaun Ор. 21. 

Сръдьхьскъ adj. Хердіхйс Serdicæ № 
сръдєшъскоє Вит. 6, 8. 

crach f. стас Г стаснА Вит. 6, cráciA 
Рыльск. 69, № стаєн ib. 48, стасн Ор. 25, 
Ас? стёсн Рыльск. 17. 

статн vb. стйуа: consistere Inf. стётн 
Рыльск. 66, № prt. prf. стакь Bupu. 20. 

craaru vb. стйуа: consistere Pr’, стабть 
Вирп. 30. 

Cross m. Zxopóc № Crone Рыльск. 68, 
С" Стока ib. 40. 

столь m. ĝpóvoç 
Рыльск. 8, 12. 

_ страна f. та uspn pars Ac'—G! странх 
Bupu. 48, Ac’ стрАнж Рыльск. 40, G! єтра- - 
ны ib. 24. | 

страторь m. стратор strator N’ страторь 
Bapu. 100, № страторє Вит. 10—11, стрА- 
TOpH Рыльск. 56. 


ієребс sacerdos Ni cay- 


thronus G! стола 
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страшьнъ adj. фовербс terribilis Г! страш- 
нвмь Вирп. 110, страшноїмь ib. 109. 

Стримонъ m. TDU Strymon І Cron- 
мень Зогр. 29. 

Строма f. Хтроро» Strymon Ac! Строўмж 
Рыльск. 40, 41. 

стоудєньтьць m. фобар puteus (dem.) Ac! 
ст»дєнУЄЦЬ Bapo. 47. 

стоуденьць m. фобар puteus №! стаденєць 
Вирп. 16. 

CT&NA f. теїуос murus Ас’ ereng Bapo. 32. 

Соушница f. № Cswnya Bapo. 27, 38. 

CREAIOCTH vb. туру servare РгВ, сз съёлю- 
дєнн Браш. 5. 

съкръшитн vb. йтотєдєїу perficere Inf. 
Op. 14. 

CLRAZATH Vb. соуёесреѓу colligare Inf. c&AZA- 
тн Bapo. 15, 43, № prt. prf. свехавь ib. 78. 

съдръжатн vb. хратеїу continere Inf. 
Op. 238. 

съдръжитедь m. qui continet № съдръжн- 
Teang Ор. 11. 

ChZbAATH vb. оіхододеїу ædificare Aor’, 
csza Bur. 2, Aor’, съйдше Bapo. 1, Ac! 
prt. prf. pass. сыбаниа ib. 6. 

ськрокнціє п, дпсаорбс thesaurus Ac? 
скровншл Bapo. 2 

сълазнтн vb. xataBaivety descendere Р", 
caazu Bapo. 19, 47. 

съмотренне n. consideratio № съмотренне 
Зогр. 32. | 

съмрьть f. Odvato¢ mors G! съмфтн 
Зогр. 37, І ib. 38, Op. 41, сьмркти Рыльск. 
94, сьмрьти Вирп. 105. 

съмътн vb. тодрау audere Imp. „ да не 
смъєтъ Вит. 5, 16, да не смфеть Рыльск. 
64, да не cui ib. 60, да we cuss ib. 
53, да нє смъатъ Вит. 15. 

съинтн vb. xatapatvety descendere D* 
prt. prf. act. съшъшю Bapo. 5. 

сьпакоститн vb. damnum inferre F., end- 
костн Дубр. 10. 

сьпасємнє n. сотпріа salus N' cntenne 
Зогр. 12, D' cnéennoy ib. 3. 

chanach m. сотлріа salus N! сіїсь Bapo. 34, 
G спб Вит. 21. 

ChNOAOGHTH CA Vb. det dignum se indi- 


care Aor', спОдовн ca Sorp. 52, Aor, 


. сподОБнша CA ib. 31. 


сьпостать m. adversüárius Ac! cnOcrara 
Рыльск. 105—106. 

съродьннкъь m. affinis С! свродникь 
Ор. 42, сьрддинкь Рыльск. 96. 

състатн CA vb. convenire Pr’, ce съетАё 
Рыльск. 37--38. 3 

съскднтн vb. yertvidfery vicinum esse № 
prt. praes. сьскдєцін Bapo. 72. 

съткорнтн vb. тогеїу facere Aor’, съткорн 
Вит. 2. 

СЪТАЖАННЕ п. xt7 4a possessio D! стажа- 
нномь Зогр. 49, стажанномь ib. 56, стажл- 
ніомь ib. 64—65. 

сынъ m. vt6¢ filius № cis Рыльск. 96, 
G! cla Вит. 18, Ac! ciia Зогр. 38. 

сырьнь adj. тороб casei G 
Вирп. 101. 

сь pron. обтос hic № n. сё Bupu. 1, ce 
Sorp. 32.Рыльск. 17,G — Ac! cero Bupn. 104, 
106, 108, Вит. 15. сего Зогр. 30, сёго 
Рыльск. 67, сего Вирп. 96, р! ceuoy Op. 
9, сёмоу Рыльск. 24, 29, ГЛ семъ Зогр. 
29, № сн Рыльск. 56, G? снхъ Зогр. 58, 
Op. 30, D? сімь Рыльск. 46, 70, 75, crim 
ib. 63, енмъ Op. 3, 13 bis, D енмн 
ib. 8. 

che adv. dóàe hic zë Вирп. 110, 2дё 
Рыльск. 101, 106. 

№ cin Зогр. 18, Ac! cn Ор. 18, 43, 
47, сън Вит. 1, сн Дубр. 1, Ac’ сна Ор. 
10, Ас’ ciè Рыльск. 14, 88, 101, 108, 
L' сӣ Вирп. 109, Ac? n. сні ib. 93, 108, 
cum Op. 31, L? снӣ Bapo. 16. 

съеєрьнъ adj. архліхбе septentrionalis Ac! — 
С’ свернж Bapo. 48. 

сънарь m. foenarius № сёнаре Рыльск. 
56. свнаре Вит. 12. 

скно п. yóptoc foenum Ас’ Bapu. 102. 

сънокосъ f. pratum foenarium N? съно- 
косн Ор. 24, canoxécn Рыльск. 47, 
сънокосн Ор. 22. І? свнокосн Bapo. 41, 
скнокосої ib. 63, свнокосої ib. 69. 

CAEOTA f. cágBatov sabbatum Ас! cx 
Op. 50, 53. 

CHANH m. 
Рыльск. 54. 

сжднтн vb. xoívety judicare Inf. Bapo. 15, 
43, Imp. AA. . cman ib. 75,76, № prt. prf. 
c zugt ib. 77. 


сирена 


діхаєстіс judex N?” сждіє 


_ campe n. хрітйрю» tribunal С’ cama 
Вирп. 36—37, LI cn ib. 109, 110. 

cx т. xp judicium О cx Bupa. 78. 
Г ct ib. 87. сждомъ Op. 46. сждөмь 
Рыльек. 104. 

сжпостать m. adversarius М! сжностать 
Вирп. 110. 

сжпьрь m. йутідіхос adversarius № сж- 
пєр Вирп. 108. 

сжродьникъ т. svyyev7j¢ consanguineus G? 
сжродникь Bapo. 106. 

сять Vb. sici sunt Pr.“, cars Зогр. 14. 
20. Op. 21, 23, 24, 25. chr Рыльск. 48. 
сътъ Ор. 15, см ib. 28, Рыльск. 17, c& ib. 28. 
29, 53. 59, сх Op. 39, cs Браш. 5, сх 
Рыльск. 91, G'f. сжшых Зогр. 1, № cue 
Рыльск. 30, ch Ор. 11, сжший ib. 
10 № n. сжціа Рыльск. 24, D? CHIRME 
Зогр. 8. 


та conj. xal et Вири. 19. 20 bis, 21 
bis, 32, 45 ter, 46, 47. 48, та Рыльск. 
20, 22 bis, 25, 26 bis, 27, 30, 37. 38. 
39 bis, 42, 43. 

Таворъ m. № Такорь Bupa. 55. 

тако adv. обтос sic Вирп. 107, Браш. 2, 
тако Bapo. 73, тако Sorp. 60, тако 
Рыльск. 37, 78. 

такокь pron. тоюбто; talis N’ такокоє 
Зогр. 33, G' таковаго Рыльск. 45, 73, 
D! такокОмоу Зогр. 52, Ac! такокаго Ор. 45, 
такокаго - Рыльск. 103, Ac! таковое Зогр. 
40—41, 45, таковое it. 43. таковоє ib. 
30, G? "ковий Рыльск. 64. 77. таковы 
ib. 60, таАкокынхь ib. 100, L? TAKOEMHXE 
Зогр. 8. 

такождє adv. обтюс ita такожє Вирп. 4. 
Ор. 39, тќкожє Рыльск. 63, 68. 

Takoz» adv. обтос ita Bur. 3. 

тать m. х\ёттлс fur № тать Op. 38. 

тварнко ? Ac’ tedpHko Рыльск. 78. 

ткон pron. 0$ tuus G! твоего Ор. 7, 
С" teoéa ib. 8. 

TEOpHTH vb. пон facere Inf. Op. 44. 
тебрнтн Рыльск. 99, творі Bapo. 107. 

TENA adj. ðeppóç calidus D' тєпломоу 
Ор. 4, Ac’ renazá ib. 1—2, теплжА ib. 3, 
TÉDAXA Рыльск. 8—9, Ac! rénao ib. 2. 

тєплъ adv. Seopa: calide Op. 6. 
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техинтарьш. те ут cáo М? технитарє Op. 23. 

тецін vb. феїу fluere Pr', rere Вирп. 91. 

Тнхокьць m. Ас’ Тнхокецъ Вири. 37. 

то conj. òs Вит. 8, 10, 12, 13 bis, 
то Рыльск. 63. 74, 103, 10 ib. 97, Te 
Дубр. 11. 

топцинкаль m. ? № топшнкаль Вирп. 15, 
вупцінкаль ib. 99. 

торъ m. идудра crates pastorales Bapu. 32. 

Тохнль m. NI Технль Вирп. 52. Ac! 
Тохнль ib. 49. ! 

травьнина f. 
Bupn. 101. 

тронца f. трійс trinitas Г тронца Зогр. 9 

троудолювьхьнь adv. industrie троудолю- 
ReZHt Зогр. 4. 

трвговатн vb. mercari Imp.“ да тръгъж 
Браш. 3. 

тръгъ m. йуорі forum № fers Bapu. 31, 
О" fara ib. 31, Г трьгомъ ib. 30, І! трыв 
103. 

Трьнокь m. СР Трънокл Дубр. 4. 

трьклать Г. flagitiosissimus NI трькле 
Вирп. 110. 

Toy adv. éxet ibi ти Вирп. 84. 

ть pron. ёхеїуос Ше N? то Bupu. 40, 
Ор. 2, тб Рыльск. 30, те Вирп. 50, 84. 
85. 87, G- Ac того ib. 9, 21, 31, Op. 
17, 20, 25—26. 35, 40, Вит. 5, того Зогр. 
57, 65, тбго ib. 33, тбго 49, 71, того ib. 
13, тбго Рыльск. 12, 36, 50, 52, 65, 89, 
102, 107, G? rod Op. 28, D томок Зогр. 
26, TÓMOY Рыльск. 83, 87, 107, reus 
Bupn. 44. 108. tomy Op. 18, Ac! TÀ 
Зогр. 38, Ас! то Вирп. 95, Г тімь 
Рыльск. 44, тьмъ Вит. 5, L' toma Зогр. 
12, томъ Op. 35. том Зогр. 69, № та Вирп. 
38, 104, тА Зогр. 24, G тахь Bapu. 
19, TÉXb Рыльск. 49 bis, D? ткмь Вирп. 
65. тамъ Ор. 33—34, Вит. 14, 17, 
Tüll Рыльск. 60, Ac? та Bapu. 64. | 
теми ib. 25, Вит. 7, тами Вири. 68, І? 
ткхъ Ор. 37. 

тън pron. ёхеїуос Ше № тон Ор. 26, 
тӧн Рыльск. 44, 51, 76, 79, төн Дубр. 11, 
тън Вит. 4, G! тод Ор. 28, N? тыж Зогр. 50, 
тній Bapu. 87. 

тькьмо adv. 5 solum тъкмо Ор. 16, 
тъкмо ib. 15, Вит. 14, 15, % Рыльск. 91. 


èvvóptov Ас тенин 


зано |) ec 


Yuna adv. убусу solum Зогр. 11. 

ТЫСАША num. улоу mille Ac тмсла 
Зогр. 31. 

тьмьннца f. фодхахі carcer Ас? 
Нирп. 102. 

тьмьнъ adj. o obscurus Ае темни 
Вирп. 32. 

TSAO D. copa corpus G! тела Вит. 20. 

ТЪМЬЖЄ conj. обу igitur raue Op. 3, 
TEM me ib. 6, тќмжє Рыльск. 6. 


тєминцА 


Fun Vb. xteivery occidere Inf. оукіїтн 
Рыльск. 66. 

_ око conj. обу igitur orko Зогр. 1. os 
ib. 32, oys@ ib. 18, вве ib. 28, 32, 85о 
Op. 46—47, Bupn. 1. 

оубрежні f. брос mons? D. 
Рыльек. 26. 

OYERALTH vb. 
Op. 12—13. 

oyeazaTn vb. деїу ligare Аог'з ОЎКАЈЛ 
Зогр. 67. 

оугоднтн vb. аресхегу placere D? prt. 
prf. sroaug шй Ор. 46. 

оугодьно adv. єдарбстос probate оугодно 
Op. 3. 
. судака f. vectigal quoddam NI здава 

Bupu. 79. 

оудакати vb. tradere Pr's вддкаєть ib. 80. 

" оудукти vb. üedcüot spectare Ger. 8zpxeuitt 

Op. 13. 
оукрасити vb. хосреїу. ornare Inf. оїкра- 
снтн Op. 2, 10, Aor!s зкрасн Вит. 2— 3, Aor?s 

оукрасншх Op. 11, оукрасйиж Зогр. 5—6. 

оукрашатн ca vb. фрахобода: ornari Pr’s 

оукрашаетсе Рыльск. 4. 

оқкръпнтн vb. будоуадобу corroborare 
Aor’, оқкрапн Зогр. 67. 
оусрьднє п. продошіа alacritas Г оїсрьди- 

emh Sorp. 3, верьдоїбмь Bapo. 107. 

оқсрьдьно adv. тродднос alacriter оуердно 

Ор. 4. 

Оустню n. G Suiva Bapu. 35. 
oyctpamth CA vb. хабістасда: constitui 

Pr?, ca встрадть Ор. 37. 

оустронтн vb. хатастедхегу instruere Ac’ 
prt. prf. pass. оўстрбєнжа Рыльск. 82. 
оусоугоувнтн Vb. Sixkacidferv duplicare 

Aor’s оїсоукоувн Sorp. 38. 


OVEPi AIH 


cognoscere Аогз RAA 


вусьцін vb. secare Inf. зсъши Вирп. 90. 

OyTEpLAHTH vb. хад‹отӣуа: statuere Aor’, 
Зтердохъ Bupu. 12, Aor!s оќткръдн orp. 67. 

оуткрьждатн СА vb. хабістасва: statui 
Pr', октерьждаєтсА Op. 9. 

оутерьждєннє п. alete munitio Ac’ 
зтвръжденне Зогр. 72. , зтерьженої Bupn. 113, 
STaphmcnnd Op. 47. обткрьжєнїє Рыльск. 
109, Ас? бтерьжбноїй Вирп. 64—65. 

оухышренне п. machinatio I! 8хоџррєннёмь 
Вирп. 107--108. 

oyvactne п. pars Ac’ зудстне Вит. 20. 

oyaTh vb. дфагреїу auferre Inf. ovadtn 
Рыльск. 97, F's офйметь ib. 101. 


фангитль m. D' $anwzwo Bpan. 3. 

фолногь m. D! фолногю Бра. 1. 

форось m. $9206 forum І" фероскхъ 
Дубр. 10--11. 

фоқнъ m. vet № ysna Ор. 37, 
Вит. 12. 


Хантакь m. Хаутдує N Хінтакъ Зогр. 29, 
Ac’ ХАнтакъ ib. 55, Хантакь ib. 41, 43. 

Херъманъ т. Hermanus D' Хєръманз 
Браш. 1. 

XA&E' m. ptos panis G' хлёка Рыльск. 65. 
Ac! xAAR Ор. 32. 

XOAATAH m. zoéofoc legatus Ас’ ходатай 
Вирп. 96. 

ходатанстко n. conciliare Ac’ ХОДАТАНСТЕО 
Зогр. 35, I! ходатансткомь ib. 1. xOAAran- 
сткомъ ib. 22, 68. 

ходити vb. repixatety ambulare Inf. xó- 
дитн Рыльек. 71, Imp“, M X@OAATE Дубр. 
2. AA хода ib. 4. 9. да x0 Браш. 2. 

хора f. уфра G^ хори Дубр. 3, хдры ib. 
5, хоры Op. 28. D! xp Дубр. 1, хорк 
ib. 2, хорк Op. 27, Ас’ херж Дубр. 6, 
хөрж ib. LI херь ib. 5, І? хорї ib. 8, 
хорї Вирп. 97, 99. 

XOTRNHE п. Boos; voluntas G’ хотьниа 
Зогр. 48. 

xoT&TH vb. дєхєгу velle № prt. praes. xora 


Op. 9—10, 13, 14. 


храмь m. уабс templum Є" храма 
Вирп. 9. | 

хридь m. rupes D! хридз Bapu. 36, 38, 
Ac! xpi ib. 33, хрндь ib. 36. 
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XPHCOKBOYAL m. уросбвої)о» chrysobullum 
О" хрисекчла Bapo. 104, 106, 108, xpn- 
C@RBAW ib. 96, Ас’ хрісокчль Ор. 47, xpi- 
секнль ib. 43, хрнсокб Вит. 1, хрісекоуд 
Ор. 18, С" хрисокнла Вит. 15, Ac? хрнсо- 
коулы Ор. 12. 

XpHCOESAM f. ypucóBoullov Ac? хрисокчла 
Вирп. 9. 

XpHCTHANHW' m. yptottavóc christianus G? 
хрнетілнь Ор. 43. 

христнаньскъ adj. yptottavod christiani №! 
христїлнска Ор. 17. Ac! хрїстнанскы Sorp. 11, 
D' хрістнанстьн ib. 3. 

христнаньстко п. christianitas G! xpicrián- 
CTRA Рыльск. 8. 

хрнстокъ adj. Хрістоб Christi № Nu 
Bupu. 105, С! xķa ib. 6, 13, 66, Op. 
48. D! x&oy Ор. 5. | 

христолюкнеъ adj. Christi amans G? xpi- 
crOMOEHENHXR Sorp. 19, D? хртолювнемій 
Рыльск. 1—2, Ac? хрістолювнемх Sorp. 10. 

хрнстосъ m. Xpiotóc Christus № Хе Зогр. 
22. G. xf Op. 17, Вит. 21, хыста Зогр. 1, 
67, Ac! xi ib. 74, Op. 51, Xa Рыльск. 
112, xi Bur. 23. 

хьтетн Vb. д еу velle Pr's ше Дубр. 12. 

Хьтктовьскь adj. G Ac Хтетовьскя 
Вирп. 48. 

ФБА num. дребтеоо ambo Ac? ona 
Вирп. 37. 

фБахє adv. uévtot tamen Gnave Рыльск. 
94. 

соБладокатн Vb. doysv» imperare Imp.!, 
да @кладзеть Ор. 26, Imp., да беладоудть 
Зогр. 61. 

GEAACTb f. 1) é£oocía potestas С’ власти 
Рыльск. 69, 78, Вит. 12, 13, dEAacrTHEÁ 
Вирп. 82, Г бєластїю Рыльск. 49; 2) èrapyia 
provincia D RAA Рыльск. 72, Ac! 
«власть Ор. 20, кл ib. 48, І! «еластин 
Вирп. 34, 40, юкластн Рыльск. 76, L? 
gract Bapo. 16. 

фБогатнтн vb. тл\оот беу ditare Aor’, 
@soratumax Зогр. 6. 

обогати vb. посту ditare Inf. déra- 
шатн Вирп. 5. 

GEpAZB m. єїдос species № paz 
Рыльск. 3, D' é&pazov ib. 10. 


окрътатн vb. edptoxew invenire Pr*s ca 
Фкртавіль Вирп. 74, 82, ca өкртаёть ib. 
12—13, F's ce ефцієть ib. 107, Aor’, 
spre ib. 67, Gebre ib. 5. 

6еБрьшь f. pars superior altitudo Ас! 
rp Рыльск. 20, 21, 443. 

@ELAPLMATH Vb. cuvéyew continere Inf. 
8 Зогр. 54, Imp.“, да\евъдръжатъ 
1b. 61. | 

@ELMBACHHIE n. фауФросіс manifestatio I! 
ббделєннёмь Вирп. 95. й 

GEMYbNA ад). соуйбтє consuetus Г Gemy- 
нынмь Рыльск. 110, @выунымъ Ор. 49. 

@EbYHH adj. тобу проВётоу ovium № Garn 
Bapo. 100, № dégvín Рыльск. 55, Garn 
Ор. 29, egyn Вит. 10. : 

(Фграждєннкь m. indecl. @)траженикь 
Вирп. 46. 22 

GAECcHa adv. èx d SSt GH ENA Рыльск. 
39. 

(Фдрннь m. Ac! Удрії Дубр. 5. 

одрьжаннє п. xatdoyeotg occupatio Ac’ 
фдрьжаннє Op. 20, вдрьжанне ib. 47. 

QNA pron. ёхеїуос ille D? ugma Вирп. 4. 

onazarn ca vb. calumniari Pr’, ca фпавть 
Bupa. 80. | 

eprum f. épyéa іга Ac! бргиж Дубр. 12. 

@path vb. йротріду arare Inf. врати 
Вирп. 102. | 

GpHzMO п. opticgóc Ас! epuzuc Дубр. 1, 
D! @ритмоу Рыльск. 91. 
, Gprauga f. № @рлица Рыльск. 20, Ac! 
@panyx Bapo. 33. 

Оръховъ m. № Op. 19—20. 

(Эръхокънинъ in. С° @рахоканъ Ор. 21. 

орвшнє п. nucetum № връшнё Op. 25. 

GCRORXEAATH vb. liberare Pri, cf 
Bur. 3—4. 

(рсєльникь in. Ac’. б)сльникь Bapu. 45. 

GCHOEAHHIC п. децемо» fundamentum G 
GcHoRgAHHIA Bapo. 7. 

ocote n. Ac’ cot Вирп. 37. 

cab m. буос asinus G! фсла Вирп. 104. 

chan n. буос asinus С! @caate Op. 33. 

rRbparn vb. йфагреїу demere F', drepé 
Op. 42. 

етьгонити vb. дтодіфиет abigere № prt. 
praes. pass. бгОннин Рыльск. 67, бгоннмн 
Bur. 15. | 
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ӨТЪЛАҮНТН vb. dope separare Prf!, є 
блжуєнь Вит. 20. 

Әтънєлнжє adv. d he ex quo бнєлнжє 
Зогр. 21. 

rA II adv. 
Зогр. 28. 

отьпросити vb. precibus se liberare Aor’, 
бпросн Зогр. 58, бпросн ib. 66. 

GTRpOKR m. добдоє servus Ас’ @TpoKa 
Bapu. 78, Г єтрокб . ib. 77, № erpoun 
Op. 23. 

отъстоютн vb. атёуеу distare Imp.“ да 
@ctoath Рыльск. 67. 

ATACH CA Vb. йтохбттєсда: resecari 
Inf. фескцін cA Зогр. 50. 

arri m. татӯр pater № @ць Рыльск. 76, 

1 ца Зогр. 1, 67, Рыльск. 18, 61, 65. 
103, 106, a Вит. 18, D! éijoy Рыльск. 15, 
С° @ць Bupu. 111, Fur Вит. 19. 


паутос Omnino фнждъ 


црькъвьнъ adj. ієроб templi G'! ypxena 
Вирп. 91. Ac’ цеќенж& ib. 91, L' цркок- 
HGMb ib. 90, pro ib. 80, цркокной 
ib. 90—91, уривнон ib. 91. 

црькы f. iepóv templum № ypxea Bupn. 44, 
81, 86. Op. 39, цфквь Вирп. 72, Di цфквн 
ib. 67, 84, 85 bis, Ac! Op. 10, 
цфкоєъ ib. 15, gokeEb Рыльск. 25, TS 
Вирп. 36, Г цікєний ib. 68, D? црккамь 
Ор. 1. 4, Ap Aut. Вирп. 2, 4, Рыльск. 3, 
6, 9, P урквами Ор. 8. 

Церово п. № Цероко Рыльск. 33. 

цесарекь adj. Вас)6ос imperatoris Ac! 
урєкь Рыльск. 39. 

цесарнна f. vectigal Ас’ урниж Bapu. 103. 

увсарниь adj. Bactkéwc imperatoris Ac! 
цфинх Bapo. 14. 

цесарь m. Вас/ебс imperator № yp 
Дубр. 13, йрь Вирп. 114, ype. Zorp. 74, Op. 
53, Рыльск. 4, 95, 112, Вит. 23, цфъ Зогр. 
44. Ор. 51. Вит. 3, Браш, 8, С". Ac? 
qot Зогр. 39, Рыльск. 85 bis, Вирп. 10 
ter, 11 quinquies, Зогр. 59, Браш. 1, yf 
Вирп. 10, цар ib. 10, Г цремь ib. 6, 
34, цремь ib. 68, црємь Зогр. 36, цфемь 
Bapo. 40, № wind Bapu. 1, ypué Ор. 8, 
урні Bapo. 2, цфие Зогр. 31, 70, Ор. 11, 
С? uppen Bupn. 9, 12, 65, 19, 93, 119, 
pen Рыльск. 8, 11, 85, цфин Sorp. 19, 


D? цфемъ Bapu. 4, Op. 44, црємь Вирп. 
107, Рыльск. 2. 99, Ас’ ypa Зогр. 10, І? 
урн Вирп. 8. 

цвсарьскь adj. imperialis № uiii Ор. 8, 
Г цфкымъ ib. 2, 49, цфкынмь Рыльск. 110. 

уъсарьство n. Васідеіа regnum № уфтко 
vel yp, vel ype, vel ypgo saepe occurrit. 

‚ Чисарьствоватн vb. Васі єбегу regnare Pr’, 
upgováre Op. 8. 


үєтырнє num. тёсоаре; quattuor G? ve- 
тофехь Bupu. 111. 

YHH AHEO pron. tivog cujus І хнбмь 
Ango Вирп. 75. 

унинтн vb. дуататтесда: componere Pr’, 
чинн Вирп. 86. 

унсть adj. хадарбс purus Ас’ унстх 
Ор. 47. чнстж Рыльск. 109, Г Үнстїй 
ib. 52. 

ҮЄЛОКЪКЪ m. йудротос homo NI улЕкь 
Bapo. 75, G^ vagka ib. 103—104, уХка 
Рыльск. 3, 62, D! уХокъкз Bapo. 77—78, 
улйке ib. 103, Г уХхкф Рыльск. 69, ГЛ улЕцк 
Вирп. 80, 81. 

"Урьногора f. Ac’ (--С") Урьногорх Bapo. 
19. 

урьностарьць m. povayés monachus М! 
уръностарець Ор. 36. 

урьвьско adj. vermis Ac’ урькско Вирп. 36. 

YPBTOR ад). діавбхоо diaboli № уръфтокь 
Рыльск. 18. 

урвшоєкнт m. hortus cerasi 1° уршокеної 


Bupu. 18. 


YbCTh f. тру honor Ac! үъстъ Ор. 13—14, 
cr. Рыльск. 9, II укстід ib. 6. 

уьстьнь adj. тіцлос venerandus № уУтноій 
Bapo. 95, G! у тнаго ib. 9, 111, Ас? уъстнал 
Ор. 11. 

vero pron. 1) ті quid N! Yro Op. 1, цю 
ib. 39, 86, Браш. 3, хтб Рыльск. 1, Ac’ 
шо Браш. 2; 2) te aliquid Ас’ vro Вирп. 
84, 98, Sorp. 24, Ор. 33, хтб Рыльск. 97, 
101, Браш. 3, LI mou Дубр. 10. 

уюдоткорьць m. даоратоорүбс miracula 
edens G уЮткорца Ор. 19, 26, уюдоткорца 
ib. 48, D' уЮткорцоу ib. 5. 

ҮАДО n. тёхуоу infans ІЗ yvaWaxn Вит. 21. 

хата f. vóptopa. numus G? yate Sorp. 
91. 


20 
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Шдакь m. Ac! Шлакь Рыльск. 43. 

Шипькоєнца f. Ac! Шнпкоєнцж Bapo. 32. 

Шнпъуьнъ m. Ас: Шнпоуб Рыльск. 39. 

Шншнмань m. Шйшмань Рыльск. 112, 
Шнімань Вит. 23. 


цієдрота f. оіхтірибс misericordia Ас? 
цієдротм Зогр. 34. 


АКЛеЕННЕ п. 494455 manifestatio Ac! 
мклеше Зогр. 46, Г завленнемъ Вит. 15, 
клен Рыльск. 45, 73, Авлешемь ib. 67. 

телєньнъ adj. manifestus №! акленно 
Зогр. 66. D! ќвлєнноемо« ib. 54. 

mko conj ót quod sko Дубр. 9, ке 
Bapo. 74, RKO Зогр. 32, 44, 66, тко ib. 
26--30. 

Ano m. 
Браш. 1. 

mkome conj. ott quod Op. 10 bis, 14, 


laxw3 Iakob D Axons 


44 bis, йкоже Вирп. 2, Зогр. 70, Arome 
Рыльск. 88--89, 99. | 


"| юксо SC foras бксо Вирп. 39. 
leine adv. čte adhue жуе Зогр. 35, "i 
ib. 48, юще ib. 56. 


woy adv. ббеу undi: mas Дубр. 2. 

шомкь m. ёдуос populus G' &хыка 
Зогр. 14. | 

тн ca vb. йруєсда: incipere F', са 
нмєтъ Вит. 18. 


Өєөдоровъ adj. бодфроо Theodori G' 
Тудорока Bupn. 33. 

Өєөдоръ m. бєбдорос Theodorus N. 
Тофдорь Рыльск. 34, Gi Тора Bapo. 11. 

Өєөдосовъ adj. бєодосіоо Theodosii № 
Фєвідосовь Рыльск. 35. 


ПРИЛОЖЕНТЕ 


Договорная грамота г. Дубровника съ болгарскимь царемь Михаиломъ АсЪфнемъ. 
(15 ina 1253 г.). 


1 + Бь- мє. Га RA. нашего. НЕ XÂ- лмннь. лета. вьплырннъ. TX. namero. Hé Xa- тнсвца: 
енг. uiſa · mont- на. gib- cToro- Кита. eñ- àr- сего во PAAH- Aa- БЗДЄТЬ. YHTOE- 
прнътєльстко. н ськрышенне YHTO 

tO- люкькє. EKE: EHAO- нсьпрька- мєждз- CFO- н преслакьнога. YPCTRA- вьсе- ZEMAE- кльгарьске- 

н грьуьке- Ноєлномь. й)свномь: н междз- ONKKHNOMb CAAEBNOTA- града NAMIETA- 
Дюкрокьника: ъко- сз: 

nan : Eh npagb As- H AIORBEb- H Eb HCTHNH- дл MOREKE- растеть- н плоть. нсьнесеть- HChAAEBHA- 
жльдающшє TERE- CTOME- н ккрномз- кь. ХХ. ВХ. ups- само. дрыжакы|з- кьєєн: 

Z€MA€- кльгарьскє. rz- Мн 

XAHAIO- Асъню. рожєному: G. клагоккрнихь- н скатнхь. урн- azb Марьснан- Георьгн- no- 
веленьемь- славьнога. AYWA- кенетьукога- KHCZb- града: Дюбровьника: н RACE сздне- 

| Н кекьннун- GIIbKHNA- Rh 

5 са. пръслакьногд. града. нашега. Дюкроквьника: Mann- н велнун- єкрин- приктеле. стого ти: 
UPCTRA- нсьдавьно- RPRMENE- люкокь- цфсткд. тн. нмєтн- жльдаюціє: Eb БД. H Eb 

стоє: €RAlhrAH- БОЖЬЕ H Rb CRI 

тую: декою- Марню- MATH- ro- н Eb YENH- жнкоткореши- KPT: н кь стйю- aian- Петра: 
н llag&Aa- н RNA хєтирн- еканьгелнсте- Марька: Mares · Люко. Hogana- „н 

Eb СЕЄТЗЮ: МЗҮЄННКЄ rile 

Класнъ. Локръньтьъ. Петра. н Аньдрню- нашихь CKETHTCAb- н вьсемь- СТННМЬ. КЬГОДНЕЬЖЕ: 
(віс) богы. Tu- кльнємь сє. GEECYAMO сє. ткомз- келнкомз- стомы UPCTRY 

Ap кфхз ZAO- ткорєньє 

нєврьного (Sic). KPANA- брошад- н EpbXU- БраТЬЮ- єго н родл єго. н крьхк- EbCEXb жнкз- 
^ MIHXb- Eb ZEMAG- югокк: н на тєхь. KOH на HXb- ZEMAE- au · дрьжллн. NEKOE- RMA- 
даньє: AKO БУДУ NEERONHYH- NH- при 

ктеле- TEOME- CTOME- YPCTES- такождє да RUAU- невкрьннуи. н крагокк. нашемз- градё- 
Люкровьннкз- д KOAH- кьто- G снхь- препнсаннхь- nan кьсн. юбратбсе- CTOME 

тн. црстез. н пр 

10 жславьно TH- урстко- прниєть нхь- Kh приєтєльстко- A мн AA є: HMAMO- ZA приътєлє: 
AKO лн. Фрошь- AAH- нєкто- @ пркпнсаннхь. рода. EFO- REACTh крагь- нашємз: 

граду. Дюєрокьннкз: 
ЕЗДЄТЬ. крагь- FO TH- цфеткз- AKO лн кьто- @- пръпнслнєхь- REAC- приятель: градн- Mos- 


20° 
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POELYKOMS- RHCOKO- TEOE- YPCTEO- да га. ных ZA приатела- н ape- Rora- 

. поможеть. FO 

YPCTES- HcbnsAHTH- врага. твога. н нашега. броша- нсь Cpfibcke- zeũne · н кратд- єго: 
BAAAHCAAEA- н родь нхь. HAH APUZH- властеле. н прнегьнз (Sic). градз. Дюкрокь- 

unn · un да HXb- 

нє MPHMEMO- NH- PRYH- HXb- Nb re да HMb- пакостнмо. KOAHKO- можемо: н CTO TH- уретко- 
AX НЕ CTEODHTb- мнрь. ведь. Nach- сь Фрошемь- н нась. сыш-инмь: нє пзститн- 

ECZh- мира 

н NAYE- дд BYAEMO- CTÉTHMb (sic) с твонмь- UPCTROMb- EphXU- POWA para - ткога. н NA- 
iuera · н EPhXS- EBCCFA- скога- POJA- н крьхз өногд. кон. EH EHAb- ПОСЛЕ. HA ErOEb- 

столь. н рать и 

мнрь- AA HMO (віс) сьш-йми- на єтьно. Eb жнеоть. CTOrO- тн. per- н нашь. н сТомз- 
TEOMZ- црстез. дамо. помокь. проквь. MOYH- нашен. по поморью- HO MOPS- н 

по cuxs- ako RO 

гь. поможє. TROEMS- CTOMS- црстез. н примешь- Pauibku- 2єйлз. с зеємн- приделн- н 
намь. Borb- да помокь. прнетн- вьсе- граде. HAH- костєлє. EPE сз поморьскє н 

прнстоє: рашькому- столі" да нхь. придамо- CTOMZ- TROMY- уфстез. довромь- E6CpOEb- 
EEZb nponacrga · HAH GNOME YAORLKY- KOH БН. послань єтого тн. урстка- проккь 

MOYH- NAWEH- н KHAJA мн. EbECMO- єрє ткоє: сто. ijp̃crgo · ,EbAGZE. Rb cpilbcks- ZEMAY- д 
MH ДА СЄ. EBFOTOEHMO- WAHECYEC- ZA AbEt- NÓACAC- QKOEA мн. YSEMO- с ZCÓMb- наш 

омь- снлрмь. н MOKBIO- н да пбдемо. по морз. EPbXY: градє: поморьске н хейле. сє 
@HEMH- AGAbH- кон сє. WEPRTY- TO- време- R градь- Дюкровьтьки- PAChER- да ста 
EHMO- TOAHKOZH- AZAbH- KOAHKO JA моге- YZRATH- града- Дюбровькога: н AKO брошь: HAH- 
| брать єго» Кладнелавь- нан KbTO- @ ‚рода. того- HAH властелннь- EH XbTE 

ль- XAEHTH- HAH EH- HCbXAEHAb- HAMb: А ткоє CTO- YPCTEO- да нн. NOMATA: проккь. скою- 
мокь EpbXb- нхь. н AA HMB нсьхденшь. Людьє н кельцн- Ob CTOrA ск 


тоға тн. урстка- н Ф тета тн. стого- perea- Ilerpa · CERACTO-KPATOPA- н AOEHTKHMb- ако 


25 


придеть. Eh машь. градь- Дюкровьникь: да Ef- CHCCHH- н каровани. Eb 
Дюкроннкь (Sic) н Bb 
пръдєль. єго. EKO- н самин. дюкровьканє н да CTOCTb- Eb Дюбрбеннкь. NA CROW CH- колу: 
н стєрєть- скон трьгь. проддедюкє н купзюке. ECZb- єьсдкоє. · данье- н REZ 
| єьсакоє: пакостн- н дд nt CE- 
нє ECZbMCTb- ннкоре. данье- un на. єратєхь. NH на мостє. un нд. вроде- HH на NETH- 
н nave. да сн кзпзю- ELCAKH- трьгь. конмь ю. на NOTPERY- ZAXRO- сребро- CRHTE- 
но7латьнє: NOCTARK HAH- 
HNO шо nut ю. FOXt- раськь- пьшєннцє кою да не. нсьносєть unc града Дюкровіукога- 
везь покеленьх KNEZA- кон кн. EHAb- по Ep&MCHC- Eb кнежьстко- M 

такоде. H AUA . 
unn. преславьнога. града: Дювровьннка. | EWE- прнходєть. Eb- ZENE- crForo тн: еее 
н Eb 7єйлє- Zete- стӧго. тн. урстко- Петра. секасто-кратора- да сн купьють. н 
продають: скокотьно- 
кь. пръпнслнехь. ZEMACXb Reb - MAKOCTH- KbCAKY- КЕЛЬЮ- Н. ROAF- HXb- H AA HMh Ce NE 
ECZbMCTb- KUMEPEKh- NH NHKHPE XANbC NH- Eb граде- HH нд. ськорє: un Eb сєлъхь. 
kunt heu- un NA- MOCTE- 
HH NA ръкдхь. NH NA- пзтехь- kb re · да. BYAY- CEOEOTbHH- НА EbCAKO место: H CTOETh H 
пондзть. на HXb- хьтєньє: н дл сє. @EPATE- н AA BEZAS- спйсєнн. н стреженн- 
| Eb тєлахь. н AORHTbKb- нхь 
н AIE  KAUYHTb- сьмрьть. NEKOMY- YAORRKS- HAH KENES: є твого. CTOrO тн. црстєд- 
HAH- YAOERKU- HAH- kund ij · llerpa. EHCOKOFO- CERACTO-KPATOPA- Bh кнежьстко- 
mE ° Жюкровьтьско- 
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30 WAH Cb EZHKOMb- HAH RCZb- EZHKA: н AA БЗДЕТЬ- RCZb ADUXHHC да весь. AORHTKh- Gra- 
| мьрьца- YHHHMO- NANHCATH- н ent a · ткоє. сто. YPCTEO- ZA нхь. пошлєть. CEOE- 
кингє AA 

AAMO- A AOKHTKh нога: up ia @ нась- AA NE погнвьне- нишофе- Такбде- людемь- 
нокельцмь- Лювбровьуькнмь- годнть сє. ChMbphTh- HAH Ch кункомь- HAH- &EZb- 

€ZHKA- Eb ZCMAAXh- 

стога тн. ypcTea- н кь  ZEMXAXb- кнсокого. єєкасто- кратора- ria - Пєтрд. a Apsmuwu 
(зіс) сн- нє кнхз- HMEAH- AORHTKE- нога: мьрьца- Будуть» СПАСЕНА. za TROE- CTOE- 

UPCTRO- да сє предадє: 

ономз. кон. ZA AORHTKb- препнсань- мьрьца- сь KNHrAMH- гд. kneza Дюроїкувкога- 
EH RHAb- послань: Н Ako- людьє- стого TH- урстка- HAH- петровн. кнсокого- сєкасто- 

кратора- низ 

ть. HCbKATH- нєкою- праениз- EpbXb- кога. годе. тлоєъкд. кнєжьстка. Дюбробьтькога: Aa 
мн. KUAEMO- дрьжанн- @ немь- YHHHTH- пракннз- RCZb CUTh- Rune · H KEZh- длньњ: 

| HO ZAKONY 
35 namens - ChRPHINENS- пракьдз- H TAKOAC- HpAEbAA- да ESAE: наАШИМЬ- людьмь Eb ZCMAAXb- 
стого тн. цурстка- н nerpogext · CERACTO- KPATOPA- по кашє: сто. QpCTEO- н по 

EHCOKOrO- сєвасто- lle 

тра. EGZb- инкнре- AANLE- u REZb CUTBEHNE- ннкорє. емьстко- да нє ue - CTOMS- PETRE- 

н нась. до кьдє CE- ne сздн. Eb npAEbAU- н RKO Богь- поможєть. CTOMS- TH- YPCTRE- 

н прниєть- 

хейлє: Cpiihcke- AA сн мамо. юньхн- старн ZAKONb- сь Шьмн- кон є. HMEAb нмашь. градь- 
Дюкровьникь: н да стонмо- с зсємн. ZEMAH- н градн- cp ce · н поморьске- 

Rb GHEXb ZAKO 

next · KOE: CMO- HMEAH- сь bun- преждє годншь- HETbNAACCETE- кон сз. HChHIbAH- 40 
CERA- н ako- Богь- поможть- CTOME тн. цосткз н вздешь- rib: E SCEH- ZEHAC- 

cpiibcKe- Aa 

не кьто- ZAH- людье- en - CTOMY TH црствз- н медз- нашь. градь- зложє: ZAETb- NAYE- ДА 
MOEEb- EBCCTE- Gb AORDO на поБольие. pACTH- ZEMAG- н cela - н дрьждкк & ZENNE- 

40 н сьсуха Gb села н дрыкавь. Gb онєхь. ҳєйлє. н @ь @NEXb сель н дрьжлеъ. KOE- 
Господь Богь- помагаєть TE- крьхо- XOTE: KÄ- пръддин. NPRAANE- ткому- ECAHCTEU- . 

XOKEMO- 

є. Бележнтн. л NPRMHCANG- дедниъ. NAIME- ZEMNG- н CEMA. н ADLAET- наУННАЮТЬ- 
@t upkEc- стого- Teoperng · врьхь- старн градь- Єпнтдврь. HAE HAUTb- до урккє- 

( стого- Ilerpa · 

a бь- Чфкке- сїого- Петра- ндзть. до. цфкен- стого- llokpara- д & pren- стого- Moxpata- 
KAKO дрьжє. горь рє. врьхь- Renoma. й CACZETb- до MAHNEXb A db млннехь. 

| како дрь 

жать. Горь pe · KOE гредзть- ‘врьхь- Жьрьновьнук. дерн. до Kaaypnye- a & Клацінцє- 
KAKO- дрьжеть- горь pe · KOE CHUTb- Ephxb- Шзиєть. н гредзть- до Ока. д Ob One- 

| стране- Ora · 
KAKO- APLAETL- горь рє. KOE C3- єрьхь- PRKY- нсьтєтьгьнутьсє (Sic). дерн- AO горь pE- 
коє. су. &pbXb- Корнла- д. © KOpHAA- KAKO- дрьже- горь рє. KOE- C3- крьхь- Ддтонь- 

| ноєрьхь- Полнуе- н Eph 

45 хь. брАшьць. · нсьстєгьнзтьсє. до цркен. CTE- Тькьле- н вьсе- MEAG- Gb пръпнсднєхь. 
ZCHAC- ноєєла- н дрьжлев. Dh EDbXC- Oh BACE- MPRMHCANR- горь рє. CACZUTb- до 

| | uopa · кьєє CY- 

mame- ACAHME- н  GHONLZH- ZAKOHb- KOHE- есть. @ь KSMEPEKh- сольскн- меду краль- 
cpiibckH- н градь- Дюкробьукн- JA- дрьжн- сто TH- PCTRO- A ккдомо- де & вьсе- 

солн. KOR се 
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продає: negeve- ледьмь- рашькимь- половнил. Ob AOEHTbR- дд nua · сто TH "цфстко- д 

APSrs- половнну: да HMà- GnbKHNA- Дюкровьуькд- KAKO: EHAO- Eb CTApH- ZAKOHL- 

н сто ти uóc 

Ja- дрьжн намь. старн- хаконь- A евдомо- Gb реке. Дриньске- до Neersen - кзмерекь- 

сольскн- да несть- HA HHO место- раськк- кь FORO II: н ako Богь no- 

може. CTOME 

тн. урстез. приєтн- EbCC- граде- поморьске- наша MATH- CFAE- уркед. матн вьсемь. NA- 

шимь- цфккамь- да CH дрьжн- TO шо €- дрьжлла. по EbCEXb- градокахь- HAH- по 

сухе HAH 

50 mnnksnbe- HAH манастнре- HAH- UPKEH- HAH попокн- HAH- HHY- некою. NPABLAY- кою є. 

HMEAA- G стфихь- кржмєнєхь. да сн. HMA- CROROTANO- KO є. MHCANO- Eb ста. 

pHXb- кингахь- 

Брекклегн. д MH EbCA @MbKHNA- града- нашега. Дюбровьника- Mann- н келници. да смо: 

дрьжанн- — YHHHTH- | KACTH- EbCE KHEZQRK кн KEASTh ПО | крьменехь- Eb 

Дюкровьннкь- 

по хьтенью- слакьнога- AUWA венетекькога- дрьжатн- CH- GEbTh- Eb EPRME- скога- кнежь- 

СТЕЛ. KH ДА CE- KAbHC- Eh кнежьстко- дюврокьтько. Н ako мн. пръстзпнмо сню: 

KACTbEU- н CH GRbTh- да NH сздн. Богь н CHR- клетька. н на семь- CERTE: н на GHOMb 

Н мн. н дътьца. наша. да нійо- кєганьє: н гнєвь- on енсокогд- nam. римь- 

скогд- $ gen 

н зсє. сне. припнсанье- да нмамо- н хокємо- дрьжлтн: спедюще- клетьк®. н NOYČTh H 

слнжеЄ: кое смо држанн үнннтн- гйз- даж. н өпькнив. Бенетукон. доклё- веде 

сто тн. YPCTRO- н MH- 

55 й да CHE: G@EBTRTOBANLE н,снє писанье дрьжнть. повеціз. поткерьденье. хдпетакено- 

I€CTh: пєхатью- опькнньскомь. н слабьнга- Марьснлих- Георьгнк kueza- нашега: 

града Дюкровнка-: 

Й сна» суть нмена- GNEXb- кн сє сз. KACAH- AQ RUJE- che- G- вьтьтокднье. TECDbAO- H- 

| | крепько. 

Матнъ. Донатекнкь- 

Mapune- Юикурарекикь- 
Клименьто. Мерьнзхь- 


прько- славьнн кластелннь rib Марьсн 
An. Гєбрьгн кнехь- AJOEDpOEbYKH- 
сздьє: Бзканьна. Пєтроєнкь 


60 Доєрона. Ломьпрнднкь. 
Фосько- Сллєнкь. 
Maren - Бболдункь. 
Поськдлн- Крвснкь: 
ERKBNHYH: @ малога- keva - 

65 Жкобь- Негомирнкь: 

Д оєрслакь Ранєннкь 
Колькась- Нканнкь- 
Петрь Матекокнкь- 
Maprapurt - Стнлекнкь- 
70 Гоьгерь- Петроннкь- 


Gb REKA змолена- Грзкєшд. Гздзликь- 


Мнхонло. Пеженнкь- 
Teoapr. Бздаункь- 
Коленьда- Урьнешикь- 
75 Аньдрек- Колькєкнкь- 
Урьне- Ёнтоннкь. 
EHCbhphe- GIIbKHNBCKH- 
Днинтрн Меньхеєтькь- 


Баснлн- Прикаєнкь: 

Марннь: Биньузликь: 

Петрона Буньднкь 

Позгль Xonarcknke- 

Марьтннь Єдунбабнкь- 

ÜnbApct- Урекнкь- 

Пругль- Михонлнкь- 

Петрь- Карьни7нкь- 

Пєтрь. Махниєвнкь- 

Паська. Унпоннкь.- Пальма. Гаункь- 
Марннь Внлань- | 
Baacn Нарнклнкь: 

Петрона- Докровнкь- 

Дамнкнь- Бохниьхнкь: 

Mund Ж рєєнкь: Mune 2рьзоєнкь: 
Kaacu- Танькиннкь- 

Петрь Ж аканнкь- 

Пологринь- Киголикь 

Аньдръд. Поборнкь- 


80 


85 


95 
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Дньдръд. Гонслакнкь- 

Пальма. Инкзрарекнкь- 

Колєньда: Ломьпнноєнкь: 

прьун- өпькнмькн. Гонслдвь- Креснкь- 


Пстрь- зна. Rori Aaunra · unt - Panen nx 


прьцн градьцн- Nuxsanya Пнуннежкь- 
Петрь- Єрєхнкь- 

KH дрьжє. AORHTEKb- сте. KOYE 
Пасха. Граднкь. Kaan Проклеункь- 
кєкьннцн- (b вєльєгд. REYA- 
Крьсанко: Проданьухнкь: 

Марннь- Уйкь- Барькн- Криснкь 
Петрь- Маньгєрокнкь- 

Марннь Ховзжнкь. Ресннь- Петровкь- 
Алекьсн- Урьнеловнкь- 

Михонло- Аьтёньункь- 

Ента. Xogpocaaguke- 

Меньгатл. Домьпфикь- 

Ента. Гєтальднкь- 

Михонло- Бнньхулнкь: 

Герькасн- Боунньункь- 

@uanno- Мокькрешнкь- 
Мнхонло- Маннєрєкнкь- 

Петрь Ганьголнкь 

Богьдань- Пежнноєнкь- 

Петрь Круснкь- Ресннь- . Бельункь- 


(fiume. Болеслденкь- 

Bura- Барькорнкь. 

Matern Верестокнкь- 
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